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  Marlys Purdyová s rozzářenýma očima nesla plechový kbelík kolem garáže ke králíkárně. Jednotlivé kotce byly naskládané na sobě a připomínaly bytové domy na Manhattanu. Na chvíli se zastavila a zvažovala možnosti. Tucet králíků plemene novozélandský bílý na ni hledělo skrz pletivo ve dvířkách. Pohybovali růžovými čumáky a světlýma očima sledovali vetřelce. Dlouhé uši otáčeli jako antény ve snaze zjistit, co je za okamžik čeká: večeře, nebo smrt?


  Po štěrkové cestě, podél níž příkopy obrůstaly trsy řebříčku a třapatky, projelo auto. Zůstával za ním zvířený prach, který jen nepatrně zastiňoval podvečerní slunce. Marlys se ohlédla. V autě jela Lori Schaefferová, jež bydlela pět kilometrů od ní. Ani se nenamáhala jí zamávat.


  Marlys byla statná padesátnice s bílými kudrnatými vlasy, díky kterým vypadala, jako kdyby měla na hlavě vanilkovou polevu. Nosila brýle bez obrouček, na sobě vlastnoručně ušité kárované šaty a na nohou nízké sportovní boty. Měla malý nos, bledou kůži a úzké růžové rty, které často nevědomky špulila, když se zamyslela nebo s něčím nesouhlasila.


  Otevřela dvířka jednoho kotce a za zadní nohy jimi vytáhla králíka.


  Zvíře zapáchalo krmivem, výkaly a vlhkými hoblinami, které sloužily jako podestýlka. Na střeše králíkárny ležel třiceticentimetrový zrezlý hasák. Marlys si přitiskla králíka ke stehnu a počkala, dokud sebou nepřestal kroutit, pak uchopila hasák a praštila zvíře zezadu do hlavy, čímž mu oddělila lebku od páteře.


  Takže to přece jen byla smrt.


  Králík ochabl, ale během několika vteřin sebou opět začal poškubávat, když se nervy bránily nedostatku kyslíku. Chvíli to trvalo a poté králík opět znehybněl.


  Před několika lety Marlys na stěnu garáže připevnila prkno do výšky hlavy. Ještě předtím do něj zatloukla dva silné hřebíky tak, aby z prkna vyčnívaly asi tři centimetry šikmo vzhůru. Každý rok je pravidelně ostřila polohrubým pilníkem.


  Nyní pod prkno umístila kbelík s nákupním sáčkem upevněným vevnitř. Chytila králíka za zadní nohy a zatlačila je na hřebíky, dokud oběma nohama neprošly špičky. Během následující minuty králíka zkušeně stáhla z kůže, uřízla mu hlavu a vyvrhla ho. V kbelíku skončily všechny nepotřebné části těla a většina krve.


  Ale ne všechna: dřevěná stěna garáže byla potřísněná zčernalou zaschlou krví, ke které se s každou další porážkou přidávala další. S krvavým masem Marlys zamířila do domu, cestou se ale ještě zastavila u popelnice a vhodila do ní zavázanou plastovou tašku a v kuchyni pak všechno maso důkladně opláchla.


  Během pěti minut, které jí zabralo zabití a vykuchání králíka, vůbec nepomyslela na nebohé zvíře ani na to, co s ním dělá. Vše bylo automatizované jako sklízení červené řepy nebo loupání fazolí.


  Marlysin mozek zaměstnávaly úplně jiné myšlenky.


  Myšlenky na vraždu.


  Jestli a kdy, kde a jak a čím.


   



  Marlys byste si v supermarketu nebo v knihovně ani nevšimli, jak byla nenápadná. Nosila šaty či kalhoty, které si sama šila nebo kupovala ve Walmartu, měla nadváhu, ale bojovala s ní, vlasy jí už dávno zbělely a tváře měla neustále brunátné.


  V srdci jí však zuřil hněv, který neznal mezí. Někdy ji hněv naprosto přemohl, a stávalo se, že stála s autem na červené a z plných sil bušila dlaněmi do volantu nebo v obchodě procházela kolem těstovin a vrčela jako vzteklý pes. Nezřídka tím děsila cizí lidi, kteří zachytili plameny hněvu, jež ji spalovaly zevnitř. Marlys je vždy dokázala rychle uhasit, jakmile si uvědomila, že se na ni někdo dívá.


  Šlo o sociální, politický a občas i osobní hněv pramenící z její zášti ke zjevnému bezpráví, k tomu, jak ocelová kola americké plutokracie drtí malé a bezbranné občany.


   



  Do kuchyně nakráčel Jesse. Rukou si prohrábl krátce zastřižené vlasy, nahlédl přes její rameno do dřezu a zeptal se: „Co máme dneska dobrýho?“


  „Těstoviny alfredo s králíkem,“ odpověděla Marlys svému modrookému synovi. „Navečeříme se o něco dřív, protože musím do Mount Pleasantu. Skoč na zahradu pro brokolici a rajský. A kde máš bratra?“


  „Hraje si s dvaadvacítkou,“ řekl Jesse a dlaní si zakryl levou tvář. U jiných toto gesto vyjadřuje zamyšlení nebo únavu, u Jesseho ale šlo o mimovolný pohyb, kterým si zakrýval skvrnu barvy portského vína na krku a spodní části líce. „Prej že bude stačit ji pořádně vyčistit a bude zase jako nová.“


  „No, on má o zbraních přehled. Tak mi přines tu brokolici. Za hodinu večeříme.“


   



  Marlys a její mladší syn Cole vlastnili tři a půl hektaru půdy severně od města Pella v Iowě. Bydleli v omšelé, dřevem obložené usedlosti se třemi pokoji a koupelnou v patře, obývákem, jídelnou, toaletou a kuchyní v přízemí a velkým kamenným sklepem.


  Ve sklepě se nacházelo technické zázemí domu a šestisetlitrová mraznička Whirlpool, kterou Marlys plnila kukuřicí, fazolemi, hrachem, mrkví, květákem a brokolicí, díky čemuž měli celou zimu co jíst. Zavařovací sklenice na zaprášených regálech u mrazničky byly naplněné jablečným moštem z půltuctu jabloní v malém sadu za domem.


  Starší syn Jesse až donedávna žil se svou ženou a dcerou v bytě ve městě a živil se prodejem produkce rodiny Purdyových na většině farmářských trhů mezi Cedar Rapids a Des Moines.


  Cole pracoval na komerční farmě a během golfové sezony sekal trávník v místním klubu. Synové během roku ulovili čtyři až šest jelenů a zvěřina prokládaná občasným králičím jim po celý rok zcela vyhovovala. Kdysi chovali slepice, ale když se Marlys uprostřed zimy pustila do účetnictví, zjistila, že kupovat kuřata v supermarketu vyjde levněji než je chovat doma, a to i se započítáním bonusu v podobě vajec.


  Během zimy si Marlys přivydělávala šitím dek, které prodávala v amišském obchodě v Des Moines. Nepatřila k amišům, ale to nikoho moc nezajímalo, jelikož její deky šly na odbyt.


  Purdyové nebyli bohatí, ale vedlo se jim vcelku dobře, tedy až na zděděný sklon k psychóze.


   



  Jesse v zahradě nejblíž domu uřízl několik růžic brokolice – byly velké a tuhé, jelikož právě končilo první vegetační období, ale nasekané na kousky zcela postačí – a utrhl krásné zralé rajče. Celé mu to zabralo jen asi minutu, přesto se celý zpotil.


  Celé jaro vydatně pršelo, a tak příroda nyní nádherně bujela. Právě svítilo slunce, teplota se držela těsně nad třiceti stupni, zatímco vlhkost dosahovala téměř osmdesáti procent.


  Okolní farmáři samozřejmě na počasí láteřili, protože je čekala nadúroda fazolí a kukuřice a s tím spojený pokles cen. Jenže kdyby nepršelo, jistě by si stěžovali, že jim plodiny nerostou, ačkoli by ceny výrazně vzrostly. S farmáři bylo vždy těžké pořízení.


  Pro Marlys a její syny byly časté deště požehnáním: urodí se víc, než mohou spotřebovat, také jablek uzraje tolik, že je budou muset protrhávat, aby na stromech nepopraskaly větve. Bude i dost malin a hroznů, takže si nadělají zásoby džemu na pět let dopředu. Marlys uvažovala o koupi mrazicí skříně do kuchyně. Mohla by zamrazit plátky jablek se skořicí a celý rok by se nemusela strachovat, z čeho upeče jablkový koláč, který měli všichni tak rádi.


  Když Jesse kráčel k domu, povšiml si, že se večerní červánky ztrácejí v mlze, což znamenalo jediné – blíží se další změna počasí, opět bude pršet. To mu vůbec nevadilo. Vzhlédl do oken v patře a spatřil, jak u jednoho z nich sedí Cole a v ruce drží pušku, kterou vyčistil a opět složil.


  „Ty nikoho střílet nebudeš,“ zvolal směrem k bratrovi.


  Cole nic neřekl, jen mu pokynul rukou.


  •••


  Šedooký Cole seděl na parapetu okna, v ruce držel malorážku Ruger 10/22 s dalekohledem – zbraň na lov veverek – a pozoroval silnici. Pod ním visela na prádelní šňůře prošívaná deka, kterou tam jeho matka dala vyvětrat. Deka nasaje vůni polí a také trochu prachu, který poletuje vzduchem. Bude nádherně vonět, přesně jako domov.


  Na vrcholu kopce na jihu se objevil postarší zelený pick-up a zanedlouho se chystal zabočit k domu. Cole sledoval vůz dalekohledem a díval se, jak jeho řidič David Souther zatáčí jižně směrem k Pelle. Zašeptal jen: „Prásk!“


  Jeden mrtvej Souther.


  Souther byl tak trochu volnomyšlenkář. Na pětapadesáti hektarech choval ovce, které stříhal, aby jeho manželka mohla vlnu vyprat, spříst a obarvit a pak z ní utkat deky a nástěnné koberce, jež prodávali turistům navštěvujícím kolonii Amana nedaleko Iowa City. Souther také skládal básně a občas je vydal i knižně. Purdyovi měli doma dvě jeho publikace, které jim Souther věnoval, ale Cole si žádnou jeho báseň nikdy nepřečetl.


  Cole neměl nic proti Southerovi ani jeho ženě. Tvrdě pracovali a nikterak nezbohatli, ale špatně se podle všeho neměli. Janette Southerová byla ta nejstydlivější žena, jakou Cole v životě potkal: nedokázala se na jiného člověka ani podívat. Neměl tušení, jak se s ní Souther mohl dát dohromady. Jistě, neměli děti, takže se tak úplně dohromady zřejmě nedali. Navíc byl Souther básník a tak.


  Na obzoru se objevilo další auto.


  Cole se na ně zadíval dalekohledem…


  Dvakrát sloužil v Iráku jako člen Národní gardy. Řídil nákladní vůz, k bojové jednotce se nikdy nedostal, ale v Iráku se i řidiči ocitali v první linii. Dvakrát se setkal s improvizovanou minou. Jednou vybuchla kousek před jeho vozem, jednou za ním, v obou případech šlo o dělostřelecké granáty odpálené pomocí mobilu.


  Výbuchy ho nezranily, ale bez následků nezůstal. Po druhé explozi na čas přišel o sluch a pak už nikdy neslyšel stejně dobře, jako když narukoval. Začal trpět závratí a zvedal se mu žaludek, ale armáda mu řekla, že to nic není, a v Úřadu pro záležitosti veteránů se ho rychle zbavili – měli na starosti důležitější věci.


  Netušil, zda je zcela v pořádku. Když se vrátil domů, nemohl spát a tento problém ho trápil už devátý rok; od prvního výbuchu mu neustále zvonilo v uších, někdy tak hlasitě, až měl pocit, že z toho zešílí.


  A možná už doopravdy zešílel.


  Přijíždějící vůz zabočil: Sherm Miller, vlastník nedaleké farmy o výměře čtyři sta třicet hektarů, jeden z místních boháčů. Jen za půdu by dostal sedm osm milionů.


  Cole zašeptal: „Prásk!“


   



  Jesse položil brokolici a rajče na kuchyňský pult a oznámil matce: „Zajedu si k Henrymu pro cigára. Potřebuješ tam něco?“


  „Hm, kup mi krabičku těch nízkokalorickejch karamelek. A k Willie se ani nepřibližuj.“ Willie byla Jesseho manželka, s níž žil odloučeně.


  „Musíme to co nejdřív rozlousknout,“ ušklíbl se Jesse. „Já tady nemůžu žít napořád.“


  Marlys ustala v přípravě večeře: „A proč by ne? Můžeš se zabydlet nahoře, máš tam pořád svůj pokoj. Víš, že tady máš vždycky otevřený dveře.“


  „Hele, mami, já odsud dřív nebo pozdějc musím vypadnout,“ namítl Jesse. „Nebudu totiž muset poslouchat ty politický kecy, co pořád máte s Colem. Ty hovadiny o Michaele Bowdenový. Vám už to vážně začíná lízt na mozek.“


  „Mlč! Už ani slovo!“ vyprskla Marlys. „O ní už nechci slyšet ani slovo.“


  „No tak, jsme tady jenom my dva,“ kroutil hlavou Jesse.


  Marlys namířila prst na strop: satelity NSA sledují všechno a všechny a neustále třídí informace. Pročítala si internetová fóra, která to tvrdí. Federálové čekají, až se ozve jméno Michaela Bowdenová. Řeknete o ní něco urážlivého a za domem vám hned přistanou černé helikoptéry.


  „Jeď, ale na večeři ať jsi zpátky,“ pronesla. Pak dodala: „A k Willie se ani nepřibližuj.“


  „Jasně,“ utrousil Jesse. „Jo, a Cole zase sedí nahoře u okna.“ A odešel.


   



  Jakmile Jesse odjel, vrátila se Marlys v myšlenkách k tomu, co jí nedalo poslední rok spát: jak dostat do Bílého domu toho správného člověka.


  To znamenalo zavraždit Michaelu Bowdenovou, hlavní kandidátku demokratů. Všichni měli za to, že Bowdenová to má jisté. Určitě ji nominují a pak vyhraje volby.


  Bezpochyby ji už chránila tajná služba, ale do sjezdu stále ještě zbýval rok. Bowdenová objížděla zemi, přesvědčovala voliče, snažila se, aby si zajistila nominaci a aby odrazila možné rivaly, směřovala k vítězství na stranickém aktivu v Iowě, který se měl konat už za osm měsíců. Byla na cestách a tajná služba jí zatím jistě neposkytuje takovou ochranu, jako tomu bude po nominačním sjezdu.


  Pokud ji chtějí dostat, nesmějí otálet.


  Musejí se do toho hned pustit. Už nelze vyčkávat.


   



  Jesse se vrátil z nákupu a o dvě minuty později se dostavila jeho žena s dcerou. Jesseho manželka, která se jmenovala Wilma, ale všichni ji oslovovali Willie, přivezla jejich dceru Caralee na víkend.


  Marlys zaslechla, jak se Willie a Jesse srazili ve dveřích, tiše zaklela a spěchala k nim. Jesse právě začal hádku: „Tomu hajzlovi žádný prachy posílat nebudu, na to zapomeň! Jestli mu chceš kouřit to jeho zplihlý péro, posluž si, ale ode mě žádný prachy neuvidíš…“


  „Dobře, tak na tebe pošlu sociálku, ty šmejde zasranej!“ opáčila Willie.


  „No tak, oba se uklidněte,“ vložila se mezi ně Marlys. „Willie, ty odsud hned vypadni, v domě nemáš co dělat. To sama dobře víš.“


  Caralee, malá blondýnka s kulatou hlavou, měla v puse dudlík a oblečení jí hyzdily zaschlé zelené skvrny po dětské výživě. Vypadala vyděšeně a těkala očima z jednoho rodiče na druhého. Marlys k ní poklekla a něžně řekla: „Pojď k babičce, zlatíčko, no tak, už je dobře.“


  Willie za sebou práskla dveřmi a vykřikla: „Zasraný Purdyovi!“ Jesse za ní volal: „Vyliž si, děvko,“ načež mu Willie ukázala přes rameno prostředníček. V patře mezitím Cole namířil na její hlavu pušku a zašeptal: „Prásk!“


   



  Po večeři se Jesse, Cole a Caralee uvelebili před televizí a dívali se na baseball. Marlys se mezitím vydala do Mount Pleasantu. Cestou cítila, jak se jí zmocňuje vztek, což se dělo pokaždé, když se měla sejít se Ztracenými kmeny Iowy.


  Nahrbila se nad volantem, který svírala tak, až jí zbělely klouby na rukou, a vzpomínala.


  Od okamžiku, kdy Purdyovi přišli o farmu, uplynulo celých třicet let. Dvě stě dvacet hektarů kvalitní černozemě padlo za oběť nízkým cenám obilí a vysokým úrokům. Spolu s farmou zmizelo i tři sta tisíc dolarů, které její rodiče půjčili novomanželům coby zálohu na hypoteční úvěr a k nákupu základního vybavení. Ztráta oněch tří set tisíc způsobila, že její otec přišel o důchod. Měl v plánu cestovat, užívat si poslední roky života naplno; možná si i na zimu pronajmout dům na Floridě. A zatím se z něj stal stařec s pohledem upřeným na televizní obrazovku, s obtížemi přežívající tuhé iowské zimy.


  Dva roky po této katastrofě vyšel Marlysin manžel Wilt z jejich pronajatého domu, nasedl do prorezlého chevroletu a v téměř stopadesátikilometrové rychlosti si to namířil přímo do betonového pilíře železničního podjezdu. Byl na místě mrtvý, nebo to aspoň tvrdila policie.


  Marlys se podruhé nevdala a nikdy už k sobě nepustila žádného muže: neměla na to čas, chuť a vlastně ani moc příležitostí. Několik ano, ale ty odmítla, ještě než k něčemu mohlo dojít. Neustále se myšlenkami vracela ke dni, kdy Wilt zemřel, měla před očima, jak po kamenném chodníku přichází k pronajatému domu šerif a baptistický duchovní… Stávalo se jí, že se v noci probudila, otočila se na posteli a v měsíčním světle uviděla na polštáři vedle sebe temeno Wiltovy hlavy, pak natáhla ruku, dotkla se prázdného polštáře a šeptla: „Wilte.“


  Památkou na Wilta pro ni byly jen Coleovy velké šedé oči.


   



  Dálniční policie vyhodnotila Wiltovu smrt jako nehodu a pojišťovna musela pozůstalým vysázet peníze, za něž si koupili současný dům a pozemky nedaleko Pelly.


  Když dům koupili, byl opuštěný, jeho jedinými obyvateli byli netopýři, myši, ba i mýval, který se usadil v tenké izolaci pod střechou. Marlys poslala děti do školy, během dne pracovala na částečný úvazek na dvou místech a po nocích opravovala dům i stodolu, zasadila stromy, ovocné keře a víno, a dokonce si koupila i malý zahradní traktor John Deere.


  Děti jí pomáhaly: nic jiného nezbývalo.


  Už se se svou situací a s Wiltovou smrtí téměř vyrovnala, ale pak Cole odjel na dva turnusy do Iráku a vrátil se jako jiný člověk. Rok nato se zhroutila ekonomika a přátelé a sousedé začali znovu přicházet o zaměstnání a domovy.


  Naprosto jasně viděla, že sami si za to nemohli.


  Celý systém byl skrz naskrz prohnilý. Vláda byla prohnilá, Kongres jakbysmet, prohnilé byly i banky a naftařské společnosti, média všem lhala a byla prolezlá zloději. A Michaela Bowdenová byla jejich nástrojem, dokonale mezi ně zapadla.


  Bylo nutné něco udělat pro záchranu Ameriky. Země potřebovala silného prezidenta se srdcem na pravém místě, jenž by se postaral o lidi, co zápasili o holý život na dně hospodářského marasmu.


  Třeba někoho, jako byl minnesotský guvernér Elmer Henderson.


   



  Schůze v Mount Pleasantu se odehrávala v domě Josepha Likelyho, stárnoucího aktivisty a tlučhuby, který ale znal leccos z historie i to, jak ji ovlivňují jednotlivé osudové okamžiky – zavraždění Johna Kennedyho nebo útoky z 11. září. Okamžiky, které mění svět, obvykle k horšímu.


  Ale pokaždé ne. Pokaždé ne, pomyslela si Marlys.


   



  Před Likelyho domem Marlys vystoupila z auta a vzala si ze sedadla spolujezdce termotašku na přepravu pizzy, kterou si ponechala z jednoho zaměstnání na částečný úvazek. Taška byla stále ještě teplá. Vystoupala po schodech ke vchodovým dveřím a zaklepala. Oknem viděla, že v obýváku už sedí aspoň deset lidí. Joe Likely, tahle fosilie ze šedesátých let, se mezi nimi prodíral ke dveřím. Měl vousy zbarvené od cigaretového kouře a obočí připomínající hustý keř.


  Otevřel dveře, usmál se a pronesl: „Jestli v té tašce nemáš jablkový koláč, nepustím tě dovnitř.“


  „Mám dokonce dva. Jak se cítíš, Joe?“


  „Stárnu,“ odvětil smutným hlasem. „Snad se dočkám aspoň letošních Vánoc.“


  Následovala ho do obýváku, kde na skládacích židlích sedělo deset lidí. Všechny znala. Joe oznámil: „Marlys dovezla koláč.“


  Několik lidí zvolalo „Hurá!“ a pak „Děkujeme, Marlys,“ načež Joe koláče odnesl do kuchyně, za okamžik se vrátil a postavil se do čela místnosti.


  „Jak jsem říkal, než dorazila Marlys, zprávy nejsou moc dobré, ale to všichni jistě víte. Právě teď nevíme, ke komu se politicky přiklonit. Republikáni jsou jako obvykle naprosto pomatení, no a s demokraty je to prašť jako uhoď. Dan Grady podepsal papíry a kandiduje na guvernéra…“ Zazněl vlažný potlesk. „… ale i ti z nás, kdo Dana mají rádi, vědí, že nezíská víc než dvě procenta hlasů. Už zase jenom přežíváme. Musím uznat, že naše síť řídne, a to výrazně. Otázka tedy zní: Co s tím uděláme? Potřebujeme svěží nápady.“


  Svěží nápady, to je u téhle skupiny prakticky protimluv, pomyslela si Marlys a zavrtěla se na nepohodlné židli.


  Už tolikrát slyšela o tom, jak je třeba se zorganizovat, oslovit mladé lidi, vejít do kontaktu s odbory, založit internetovou stránku. Nápady byly vesměs nejapné; a zbylé pak úplně pitomé. Žádný z nich v sobě neměl ani špetku realismu. Když pozorovala, co se s jejími koláči děje o přestávce, začalo jí vrtat hlavou, kolik lidí sem přichází jen kvůli moučníku zdarma.


  Rozhlédla se kolem: staří známí a přátelé byli opotřebovaní životem, unavení, zlomení. Úplně vyhaslí. Za starých časů všichni pro společnou věc přímo planuli.


  Postavil se Anson Palmer a oznámil, že v jednom nakladatelství v Iowa City projednával vydání své knihy. Měla už na tři tisíce stran. Palmer trpěl utkvělou představou, že všechno ovládají Židé. Úplně všechno. Zapisoval si každou myslitelnou lidskou činnost a pokoušel se u ní nalézt, jak a čím ji Židé ovládají. Bylo to stejné jako sestavovat rodokmen a nacházet na počátku všeho herce Kevina Bacona.


  Jeho objemné pojednání se tématu dotklo jen povrchně. Připouštěl, že jednání s nakladateli končila ve slepé uličce. Potřeboval literárního agenta, ale hádejte, kdo ovládal všechny agenty?


  Marlys se s mnoha Židy nesetkala, a pokud ano, nepřipadali jí nijak výjimeční – ale bylo jí nad slunce jasnější, kdo ovládal banky, média, korporace. A když na to přijde, i literární agentury. Jenže na Židy neexistovala žádná páka. Jistě, mohli jste chodit po světě a dávat jim za všechno vinu, jenže židovská komunita byla tak roztroušená, že se prakticky nedalo nic dělat. Nepředstavovali onen pevný bod, který by mohl pohnout světem.


  Zato Michaela Bowdenová ano.


  Kdyby ji zvolili prezidentkou, vůbec nic by se nezměnilo: pochlebování a starání se o ty, kdo jsou u moci, o banky, Wall Street, korporace, nadace. A na obyčejné lidi by zase zbyly jenom drobky.


  Zato s Elmerem Hendersonem by to bylo úplně jiné. Henderson ke svému bohatství přišel vlastními silami, a nemusel tak nikomu pochlebovat. Pocházel z farmářského státu, a jak se Marlys dozvěděla, dokonce jednu farmu vlastnil. Věděl, co se průměrným lidem stalo v osmdesátých letech a pak o dvacet let později. Měl srdce na správném místě. Kdyby se stal prezidentem, leccos by se mohlo změnit.


  Marlys dobře věděla, že je na schůzi jediná, kdo má opravdu použitelný nápad, jak pohnout světem. Jenže o něm nemohla hovořit, dokonce ani tady ne.


  Přivřela oči a nechala kolem sebe plynout slova Ansona Palmera. Lidé zde, v této místnosti uvažovali správně, ač měli zoufalé nápady. Věděli, že se něco musí udělat – jenže nevěděli co, a i kdyby to věděli, stejně by se do ničeho nepustili.


  Ona o něčem věděla.


  A byla odhodlaná to udělat.
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  Srpen. Od zčeřené hladiny jezera se odráželo pozdně odpolední slunce a skrz dvoukřídlové dveře osvětlovalo chatu; ustal řev kotoučové pily a vše se ponořilo do ticha.


  Lucas Davenport seděl v odřeném kancelářském křesle s lahví piva v ruce a prohlížel si nedokončený interiér místnosti, kterou přistavoval ke své wisconsinské chatě. Vzduch byl nasycený vůní pilin a kávy s nádechem okolních borových lesů a piva, které pil. Za plastovou fólií, jež oddělovala novou místnost od zbytku chaty, hrála z reproduktorů počítače píseň Delberta McClintona.


  Truhlářka si před chvílí přišla pro kávu a ihned se vrátila k práci. Právě na stěně obrácené k jezeru dokončovali instalaci borovicových desek spojených na pero a drážku. Lucas si vzal na starost řezání, zatímco truhlářka prováděla konečnou montáž. Za dva dny dokončí stěny a pak už budou mířit do finiše. Dá-li bůh a nepřijde žádná pohroma, bude místnost na zimu hotová, a to s velkým předstihem.


  Jenže člověk míní a bůh mění. Soudě podle jeho vlastních zkušeností s výstavbou, pohromy jsou častým jevem. Zatím však postupovali podle plánu.


  McClinton dozpíval Two More Bottles of Wine a hned přešel na skladbu Solid Gold Plated Fool, když se Lucasovi rozezvonil telefon. Napadlo ho, že to nejspíš bude manželka. Vylovil mobil z kapsy a pohlédl na displej.


  Svítilo na něm jediné slovo: Mitford.


   



  Neil Mitford byl hlavní poradce minnesotského guvernéra. Lucasem proběhla vlna slasti: něco viselo ve vzduchu. Mitford by mu jen tak nevolal.


  Lucas přijal hovor a zeptal se: „Co se stalo?“


  „Guvernér tě potřebuje,“ odpověděl Mitford. „Čím dřív, tím líp.“


  „Copak, zapletl se s nějakou dospívající dívkou?“


  „Na to ani nepomysli,“ řekl Mitford, jako kdyby pouhé pomyšlení mohlo způsobit, že se to stane.


  „Hm, pokud ti to uteklo, tak věz, že už nejsem státní zaměstnanec,“ oznámil Lucas.


  „Přesto tě potřebuje.“


  „Právě jsem na chatě. Do Twin Cities můžu dorazit zítra odpoledne.“


  „Jenže my jsme v Iowě. Právě jsme odjeli z Fort Madisonu…“ Lucas zaslechl, jak v pozadí někdo zvolal: „Z Fort Dodge,“ načež se Mitford opravil, „… z Fort Dodge a míříme do Amesu. Zítra v poledne tam guvernér má proslov a pak jde na recepci, kterou pořádá studentská unie. Ta potrvá tak do dvou. Rádi bychom, abys dorazil nejpozději na konci té recepce.“


  „Co máte za problém?“ zajímalo Lucase, protože nějaký problém se určitě vyskytl.


  „To ti takhle po telefonu nemůžu říct,“ opáčil Mitford. „Buď tady nejpozději ve dvě.“


  „Jsem teď soukromá osoba a nemusím skákat, jak guvernér –“


  „Zítra ve dvě,“ pronesl Mitford a zavěsil.


  Lucas se usmál: takže se přece jenom něco děje.


   



  „To je dobře,“ řekla Lucasovi manželka Weather, když mu zavolala, aby ho zkontrolovala. „Má pro tebe práci. Aspoň přestaneš Jimi dohánět k šílenství a já se s tebou dneska večer uvidím.“


  „Když na mě budeš hodná, možná se dočkáš i rychlovky,“ prohodil Lucas spiklenecky.


  „V protikladu k čemu?“


  „Moc vtipný,“ utrousil Lucas. „A Jimi k šílenství nedoháním.“


  Jimi byla truhlářka. „Ale doháníš. Stejně jako z tebe začínali šílet všichni z té stavební firmy, která nám opravovala dům. A taky celý den trávíš tím, že zíráš Jimi na zadek, když šplhá po lešení. Což zřejmě vysvětluje, proč jsi tak nadrženej.“


  „Má neobyčejně krásný lešení,“ pousmál se Lucas. „Každopádně domů dorazím kolem sedmé. Co kdybychom někam zašli na večeři?“


  „Před tou rychlovkou, nebo až po ní?“ položila Weather zásadní otázku.


  „Mezi dvěma čísly.“


  „Nevytahuj se, chlapáku.“


   



  Lucas byl docela urostlý, takže oslovení chlapák na něj sedělo. Ale nebyl hlupák.


  Nyní, poté co se každý týden nejméně tři dny věnoval práci na chatě, vážil necelých devadesát kilogramů. Do restaurace to měl daleko, a tak si většinou vařil sám, obvykle hotová jídla, která ohříval v mikrovlnce. Dvakrát denně běhal a každé ráno posiloval. Sice byl od přírody elegán, který držel krok s módou, ale tohle léto trávil v džínách, tričku a sportovních botách. Začínalo se mu však stýskat po prvotřídní italské vlně a botách z Anglie.


  Lucas měl tmavé vlasy a na obličeji dlouhou tenkou jizvu, která se táhla od linie vlasů přes opálené čelo a oko až na tvář; jizva neměla souvislost s jeho prací u policie – šlo o následek nehody při rybaření. Další jizva, růžovobílá, mu byla vidět na hrdle. Tu měla na svědomí mladá dívka, která ho střelila do krku. Jedna chirurgyně – tenkrát ještě nebyli svoji – mu zachránila život tím, že mu půjčeným zavíracím nožem na krku vytvořila nový vzduchovod.


   



  Už nesloužil u policie. Opustil minnesotský Státní kriminalistický úřad poté, co konflikty s nadřízenými a stohy papírování nakonec dosáhly toho, co práce v terénu nedokázala: znechutit mu život a vystrnadit ho.


  Ještě jako policista u SKÚ mnohokrát diskrétně pracoval pro guvernéra, což vedlo k tomu, že si oba muži vzájemně důvěřovali. Ale jen do určité míry: politici by s kamennou tváří dokázali obhájit Ježíšovo ukřižování. A vlastně už se tak stalo.


  Guvernér Elmer Henderson právě vedl kampaň za své zvolení viceprezidentem za demokratickou stranu, ačkoli tvrdil něco trochu jiného. Podle vlastních slov směřoval k tomu, stát se prezidentem, ale moc dobře věděl, že zvěsti o jeho zálibě v trojkách a čtyřkách s mladými studentkami z nejprestižnějších amerických univerzit, stejně jako v povznášejících účincích kokainu, by nakonec vyšly najevo a znemožnily mu nominaci.


  Byl však natolik liberální, že dokázal strhnout levičáckou část strany k podpoře kandidáta, který vyznával spíše středové hodnoty; a měl také k dispozici půl miliardy dolarů, jež během celonárodní kampaně přijdou vhod. Sex a drogy mu nemohly zabránit v tom, aby dosáhl něčeho tak malicherného, jako je post viceprezidenta.


  Měl šanci.


   



  Po telefonátu s Weather se Lucas osprchoval a oholil, náplastí si zalepil ránu na ukazováčku, kam si dopoledne zapíchl třísku, a vzal si čisté oblečení. Zapnul vysavač a deset minut likvidoval roj asijských berušek, které se do chaty dostaly přístavbou, přestože neměla okna, a uklidil všechny odpadky a haraburdí. Přivolal si Jimi, aby jí oznámil, že musí odjet, ale za pár dní se vrátí.


  „Díkybohu,“ řekla.


  „Prosím?“


  „No… že to nebude dlouho trvat,“ upřesnila truhlářka.


  Uzavření chaty zabralo patnáct minut. Pytle s odpadky odtáhl do svého SUV Mercedes, zamkl všechny dveře a vyjel směrem k domovu.


   



  Večer se u Lucase zastavil jeho přítel Del Capslock s manželkou a nad grilovaným masem a salátem rozebírali, jaký problém může guvernér mít. „Jenom doufám, že do toho není zapletená žádná žena,“ poznamenala Weather. „Jestli ho načapali s rukou v cizích kalhotkách, nechci, abys takový problém řešil.“


  „Ruka by velkej problém nebyla – ale těhotenství jo,“ odtušil Del. „Ovšem Elmer není takovej hlupák.“


  „On ne, ale co jeho penis?“ oponovala Delova žena.


  „Má dobře vytrénovanýho ptáka, ten oplodní jenom to, co oplodnit chce,“ zazubil se Del.


  „Snad máš pravdu,“ povzdychl si Lucas. „Jestli jde o tohle, bude si to muset vyřešit sám. Otočím auto a hned se vrátím na chatu.“


  Lucasova nejmladší dcera Gabrielle už byla dost velká na to, aby u stolu seděla na vlastní židličce. Namířila na Dela lžičku a řekla: „Pták.“


  „Ach, bože,“ povzdychla si Weather.


  Lucasův syn Sam, jenž se chystal do třetí třídy, se otočil k Weather: „Mami, Gabby řekla ‚pták‘.“


  Delova žena praštila svého muže do hlavy polévkovou lžící.


   



  Příští den ráno Lucas odjížděl od ženy a dvou malých dětí – měl však ještě starší adoptivní dceru na univerzitě a další dceru, kterou vychovávala jeho bývalá přítelkyně – a mířil na dálnici I-35 na jih do Iowy.


  Weather mu mávala od dveří. Široce se usmívala.


  Já ti dám rychlovku, pomyslel si, když odbočoval od domu.


   



  Cesta ze St. Paulu do Des Moines trvá tři hodiny víceméně pořád dolů po I-35. Ames leží asi půlhodinu před Des Moines a jde o sídlo Iowské státní univerzity. Pár kilometrů za St. Paulem se silnice zakousla do kukuřičných a sójových polí a to se nezměnilo prakticky až do Amesu – obilná pole přerušovaná hadovitými liniemi stromů rostoucích na březích potoků, větrolamy u farem a občas i stády krav.


  Poté co Lucas odešel ze Státního kriminalistického úřadu, odjeli s Weather na dovolenou do Francie. Většinu času strávili v Paříži, na jeden den si odskočili do Londýna, ale také si na týden půjčili auto a projeli si jih Francie, kde si povšimli zásadního rozdílu mezi evropským a americkým zemědělstvím.


  Připadalo jim, že v Evropě farmáři většinou žijí ve vesnicích a na farmy jezdí jen během dne jako do práce. Ti američtí naopak žijí na farmách a během dne jezdí do vesnic.


  Evropský způsob jim připadal… přirozenější. V noci si vždycky máte s kým popovídat. Obzvlášť za dlouhých zimních večerů. Pokud žijete tak daleko na severu, jako leží St. Paul nebo Paříž, stmívá se ve čtyři odpoledne a rozednívá až v osm ráno; Lucase překvapilo, že Paříž leží severněji než hranice mezi Minnesotou a Kanadou. Když za oknem auta uviděl starou usedlost v prérii, pomyslel si, že by radši umřel, než aby v jednom z těch izolovaných domů strávil zimu v dobách, kdy ještě nebyla televize a společnost vám dělal tak maximálně vítr, kamna na dřevo a katalog společnosti Sears Roebuck…


   



  V půli cesty do Amesu mu zavolal Virgil Flowers, bývalý podřízený z SKÚ: „S Johnsonem Johnsonem plánujeme, že se vydáme do Wisconsinu a ve Vilas County vybereme z jezer všechny muskalungy. Nechceš jet s náma? Aspoň by ses něco přiučil.“


  „Letos v létě jsem rybařil víc než kdy dřív,“ řekl Lucas. „Takže ne. Navíc právě jedu do Amesu, chce mě tam guvernér. Možná pro mě bude mít nějakej úkol.“


  „Máš u sebe pistoli?“ zeptal se Flowers.


  „Někde v autě tu bude,“ odtušil Lucas.


  „Zůstaneme ve spojení, chci se dozvědět všechny podrobnosti,“ prohodil Flowers. „Zvlášť jestli je do toho zapletená ženská.“


   



  Ames se lišil od univerzitních měst, která Lucas navštívil. Minnesotská univerzita, na níž čtyři roky hrál hokej, a dokonce mu tady ještě o další rok prodloužili studium, aby se mohl dále zlepšovat, stojí na březích Mississippi a jde o veskrze městský kampus, odkud je možné pohodlně dojít do centra Minneapolisu, zejména pak do barů a hudebních klubů na Hennepin Avenue.


  Ostatní univerzitní města, která navštívil s hokejovým týmem nebo v rámci jiných sportovních akcí, byla také zajímavá, i když nešlo o žádná velkoměsta: byla obvykle plná ošuntělých budov, postarších barů a kolonád na březích řek či jezer. Potkával v nich zástupy dlouhovlasých hipsterů a spoustu dívek začtených do Proroka od Chalíla Džibrána. Z vlastní zkušenosti věděl, že přítomnost tohoto díla zvětšuje možnost zažít milostný románek. Zapamatoval si také několik příhodných citátů: Naplňte vzájemně své poháry, ale nepijte jen z jednoho z nich. A pak už jen záleželo na vaší šikovnosti…


   



  Na druhou stranu, Ames byl zasazený do nevýrazné a suché oblasti – a hlavní ulice vedoucí kolem kampusu vypadala, jako kdyby ji postavili uprchlíci ze Sovětského svazu, kteří místo betonu mohli použít cihly. Studenti – jen hrstka, vždyť léto bylo v plném proudu – vesměs vypadali, že studují obory, jež vyžadují matematiku nebo gumové rukavice. Po Prorokovi ani hipsterech nikde ani stopy.


  Lucas se řídil GPS navigací a po Lincoln Way dojel až ke kampusu, ale ještě chvíli kroužil kolem, než našel volné parkovací místo před restaurací Jimmy John’s. Zaplatil parkovné a volnou chůzí zamířil k budově, v níž sídlila studentská unie.


  Podíval se na hodinky: 1.45.


  Už z dálky viděl, kde se koná Hendersonův mítink, protože schody vedoucí na betonovou terasu studentské unie zaplňoval dav pestře oblečených mladých lidí. Přešel ulici, vystoupal po schodech a vyhledal Neila Mitforda, bledého plešatícího muže, jemuž od slunce zrůžověly tváře. Měl na sobě seersuckerový oblek s modrými a bílými pruhy a se skleničkou v ruce se opíral o betonové zábradlí. Terasu zaplňovalo sto padesát lidí, kteří hladově obklopovali stoly s občerstvením.


  Mitford přikývnutím pozdravil Lucase a řekl: „Přesně načas.“


  Lucas si ihned povšiml, že terasa má ještě jedno patro, které bylo zaplněné stejně jako to, na něž právě vystoupal. Guvernér stál uprostřed a obklopovali ho studenti. Proto mu ulice města připadaly tak prázdné.


  „Měli jste si najít něco většího,“ nadhodil Lucas.


  „Je vidět, že o politice toho moc nevíš,“ odvětil Mitford. „Pokud si myslíš, že na mítink přijde pět lidí, uspořádáš ho v telefonní budce. Pokud pětadvacet, najdeš si garáž. A pokud pět set, je tohle to pravé místo – nedostanou se sem úplně všichni, takže novináři napíšou, žes měl pěknej nával.“


  „Už jsi o tom kdysi hovořil,“ pokýval hlavou Lucas. „A já to pustil z hlavy, protože to není důležité.“


  „A protože na rozdíl ode mě nejsi politicky vlivná osobnost.“


  „Připouštím, že takový dav jsem nečekal, když uvážím, že se kampaň ani pořádně nerozjela,“ poznamenal Lucas. Mezi studenty bylo asi sto mladých žen v modro-zlatých tričkách, což byly barvy Hendersonovy kampaně.


  Mitford se usmál: „Čtyři slova: univerzitní kampus, jídlo zdarma.“


  „Jistě. Co po mně vlastně Elmer chce?“ zeptal se Lucas. „Jde o nějaký zločin?“


  Mitford pokrčil rameny: „Možná, ale nejlepší bude, když ti o tom poví sám. Zabere to asi hodně času, takže zruš všechno, cos měl v plánu.“


  „Jestli to má něco společného s Elmerovým pohlavním životem, tak do toho nejdu,“ zdůraznil Lucas.


  „Bez obav.“


  „Dobře. Mimochodem, účtuju si čtyři stovky za hodinu,“ oznámil Lucas. „Osm stovek, jestli jde o zločin.“


  Mitford překvapením vyprskl. „Guvernér očekává, že mu věnuješ svůj čas, už seš beztak bohatší než Kroisos.“ Odmlčel se a pak dodal: „Kroisos byl –“


  „To já moc dobře vím,“ ušklíbl se Lucas. „Byl jsem hokejista, ale studium jsem neflákal.“


  „Omlouvám se. Ale znáš to, párkrát tě trefí do hlavy pukem… Mimochodem, tvoje jméno není na seznamu našich sponzorů.“


  „Tak to jste se museli přehlídnout,“ vrtěl hlavou Lucas.


   



  Na trávníku pod terasou propukla rvačka. Lucas necítil nutkání zasáhnout, jen se přes Mitfordovo rameno podíval dolů a řekl: „Tamhle se dva perou.“


  Mitford se ohlédl. Dva muži ve středních letech se po sobě váleli na trávníku u nedalekého jezírka.


  „Zase on,“ odtušil Mitford, opřel se o zábradlí a se zájmem pozoroval rvačku. „Ten v bílý košili. Na pětimetrový tyči mívá velký transparenty, co se na pružině pohupujou nahoru a dolů. Na jednom stojí Henderson je prasák, jedna holka mu nestačí a na druhým Henderson rovná se bezbožný kominismus. Ano, k-o-m-I-n-i-s-m-u-s.“


  „Zřejmě pravicovej intelektuál,“ zabručel Lucas. Bojující muže obestoupil dav lidí, ale nikdo do šarvátky nechtěl zasahovat, jen žena v žluté halence křičela: „Takhle se řeší spory? Copak takhle dospělí…“ Ztichla a nevěřícně se podívala na krvavý stříkanec, který jí přistál na blůze.


  Lucas chvíli přemýšlel, zda žena není duševně zakrnělá: ze zkušenosti věděl, že rvačky dokázaly urovnat spoustu sporů. Některé nadobro.


  „Doprovází nás po celým státě. Je neškodnej, ale otravnej,“ podotkl Mitford. Čtyři muži se nyní pokoušeli dostat rváče od sebe, ale muž nahoře ještě dostal tři nebo čtyři údery do brady, načež Mitford zvolal: „Dej mu ještě, Walte.“


  Lucas: „Walte? Vy jste ho najali?“


  „Jistěže ne. To by nebylo správný. Ale jsme si prakticky jistí, že toho s transparentem najala Bowdenová.“ Mitford se vrátil ke své skleničce.


  Nakonec se muži od sebe odtrhli, vítěz zmizel s profesionální diskrétností mezi okolostojícími, zatímco se poražený snažil modrým kovbojským šátkem dostat krev z nosu.


   



  Lucasovi se kolem pasu obmotala ženská paže a on pohlédl na rusovlásku s postavou štíhlou přesně v těch pravých místech.


  „Jak se máš?“ zeptal se.


  Alice Greenová k němu zvedla zelené, mírně unavené oči a usmála se. Cítil, že má na opasku připnutou pistoli.


  „Ujde to.“


  „Užíváš si?“ vyzvídal Lucas.


  Uhnula očima. „Jak se to vezme. Pracuju fakt tvrdě.“


  Lucas se na Alici zahleděl, jenže ta už se mu do očí znovu nepodívala, a tak ji odtáhl několik kroků od Mitforda a řekl: „Neříkej mi, že…“


  „Nechci slyšet ani slovo, Lucasi,“ vyhrkla. „Já věděla, že na to hned přijdeš, a nechci o tom zkrátka s tebou mluvit.“


  „Ví to Neil?“


  „Určitě,“ odsekla.


  „Jak dlouho to trvá?“ optal se.


  „Pár měsíců.“


  „Nikam to nepovede,“ utrousil Lucas.


  „Záleží na tom, kam myslíš, že by to mělo vést. Jasně že se se mnou neožení, ale můžu se dostat k pěkný práci ve Washingtonu.“


  „To jsou věci… Jenom doufám, že víš, co děláš,“ pokrčil rameny Lucas.


  „Vlastně tak úplně ne,“ přiznala. „Vážně se mi líbí a já se líbím jemu. Problém je, že se líbí velký spoustě žen a všem by nejradši dokázal, že ony se jemu taky líbí. A jeho manželka je v zásadě Darth Vader v kostýmu od Oscara de la Renta.“


  „Vážně? Mně vždycky připadala spíš jako dekorační lampa s hodně slabou žárovkou.“


  „S lampou máš pravdu, ale žárovku zase tak slabou nemá,“ nesouhlasila Greenová. „Má zřejmě nejvíc rozumu v celý rodině, a stejně se nikam nedostane.“


   



  Alice Greenová stála v čele Hendersonovy ochranky. Lucas ji s guvernérem seznámil na konci kampaně do senátu, když Greenová, bývalá agentka tajné služby, pracovala pro psychopatickou kandidátku Taryn Grantovou. Lucas si byl jistý, že Grantová během kampaně v Minnesotě zorganizovala vraždy několika lidí.


  Lucas se zeptal: „Jsi ve styku s Taryn?“


  „Kdepak. Nebyla ráda, že jsem od ní odešla, takže to je zřejmě pasé,“ odpověděla Alice. „Pořád na ni myslíš?“


  „Občas si vzpomenu,“ vypravil ze sebe Lucas. „Vím naprosto jistě, že ty vraždy má na triku ona.“


  „Po tak dlouhý době už ji nedostaneš,“ konstatovala Greenová.


  „Tamty vraždy už jí nepřišiju,“ ušklíbl se Lucas. „Ale ona zase půjde po někom jiném – monstra jako ona to dělají kvůli vzrušení a pak u nich vzniká závislost na riziku. Někdy něco podělá, na to dám krk. A strašně bych si přál být u toho.“


  „Tak to bys potřeboval novej džob u policie,“ konstatovala Alice Gree-nová.


  „Dokážu si představit, že bych se vrátil, ale jenom za správných okolností,“ řekl Lucas. „Jenom jsem ještě nepřišel na to, co bych chtěl dělat.“


  „Policajty na volný noze nemá nikdo v oblibě,“ prohlásila.


  „Včetně mě. Já bych na volnou nohu nikdy nešel. Rád bych měl odznak, ale musí to být ten pravý,“ pravil Lucas a ještě dodal: „Nemáš tucha, co po mně Elmer chce?“


  „Mám, radši by ti to ale měl povědět sám. Guvernér žádný poslíčky nepotřebuje.“ Několik mladých žen v černém oblečení začalo přesouvat zbytky jídla ze stolů do odpadkových pytlů a skládat na sebe nepoužité papírové talíře, což značilo konec dýchánku. Greenová navrhla: „Tak pojď, zavedu tě za šéfem.“


   



  Henderson, vysoký hubený muž se světlými vlasy, byl obklopený studentkami a mladými muži s hebkými obličeji, kteří pod paží neustále nosili politické příručky. Všichni nakonec skončí ve Washingtonu, kde se jim nepovede špatně, třebaže předtím nikdy v ničem nevynikali.


  Guvernér spatřil Lucase, pozdravil ho zvednutím paže a oznámil lidem kolem sebe: „Dorazil můj svalovec. Musím si s ním promluvit, ale slibuju, že se vrátím. Rád bych, kdyby mi někdo ukázal ty kulečníkové stoly.“


  Přihlásilo se několik nadšených dobrovolníků, načež si guvernér začal razit cestu davem a plácal přitom různá ujištění a klišé. Pak si potřásl rukou s Lucasem a řekl: „Pojď, přejdeme na druhou stranu ulice.“


  Sešel po schodech na ulici, Mitford, Greenová a jeden člověk z ochranky mu uvolňovali cestu. Společně s Lucasem přešli na protější chodník, odkud Henderson zamával davu u studentské unie, poté vzal Lucase pod paží a odvedl ho na břeh klikatého jezírka.


  „Tak co pro mě máš?“ hořel nedočkavostí Lucas.


  „Počkej, pustím nějakou muziku,“ odvětil Henderson. Vyndal z kapsy iPhone, několikrát poklepal na displej a z reproduktoru začal hrát JD McPherson svou píseň Let the Good Times Roll.


  Lucas se rozhlédl kolem. „Odposlouchávací mikrofony?“


  „Nikdy nevíš,“ prohodil Henderson. Držel nahlas hrající mobil v ruce mezi sebou a Lucasem. „Lepší nic neriskovat.“


  „To je to tak vážné?“


  „Nevím,“ odpověděl Henderson. „Ale vůbec z toho nemám dobrý pocit.“


  „Jsem jedno ucho.“


  •••


  Henderson v kostce popsal, co Lucas už nějakou dobu věděl: že na prezidenta ve skutečnosti nekandiduje, ale jde mu o post viceprezidenta, a že většina lidí, co se pohybují v politice, o tom ví.


  „Rád bych se někdy stal prezidentem a tohle je moje jediná šance – jinak než přes viceprezidenta se k tomu nedostanu. Je tady celá ta záležitost s vysokoškolačkami a taky příliš mnoho lidí ví o tom, že jsem kdysi špásoval s kokainem… a tak. Od roku devatenáct set jedna se sedm viceprezidentů – Teddy Roosevelt, Calvin Coolidge, Harry Truman, Richard Nixon, Lyndon Johnson, Gerald Ford a George Bush starší – stalo prezidenty, a to z nejrůznějších důvodů. Jisté nic nemám, ale kdybych se tam dostal, kdyby ze mě byl viceprezident, budu mít slušnou šanci dosáhnout na nejvyšší post. Bowdenová už má nominaci skoro v kapse. Jack Gardner se ještě drží, ale na třetím místě už má pořádný odstup a navíc je na takovou práci vážně tupý. Ze mě by byl dokonalý viceprezident. Jsem populární na Středozápadě, kde Bowdenová ztrácí, jsem katolík a ona protestantka…“


  „Muž a žena, vysoký a malá, blondýn a bruneta, šílený levičák a umírněná centristka…,“ dodal Lucas.


  „Přesně,“ odpověděl šílený levičák. „Z jejího tábora jsme dostali několik silných signálů, že když se nebudu vyjadřovat urážlivě, budu první na řadě. Jestliže ji porazím tady v Iowě a pak zvolním a přenechám jí New Hampshire, bude ruka v rukávu.“


  „Ale. Teď musí přijít ‚ale‘.“


  „Je to tak.“ Odmlčel se a pak se pustil do vysvětlování: „Na letišti v Des Moines jsem si potřásal rukama s voliči, když mě chytla za ruku starší obtloustlá bělovlasá žena a nechtěla mě pustit, kus se mnou šla a přitom mi povídala: ‚Guvernére, musíte se posunout víc ke středu. Musíte být připravený na nominaci, kdyby se to Bowdenové nepovedlo, kdyby se jí něco stalo.‘ Byla rozčilená a to, co říkala, znělo upřímně, ale taky mi přišla mírně pomatená.“


  „M-hm. A co jsi jí na to řekl?“


  „Jedno dvě klišé, zatímco jsem se snažil osvobodit si ruku. Nakonec se mi to povedlo, ale celé to bylo natolik divné, že jsem si to zapamatoval, protože mluvila s až děsivou vášnivostí. O pár dní později jsem byl ve Waterloo a tam mě vzal za ruku nějaký farmář a pronesl: ‚Guvernére, musíte se posunout víc ke středu. Víme, kde bije vaše srdce, ale jestli chcete nominaci, musíte předstírat, že míříte do středu. Musíte být připravený, jestli Bowdenová půjde ke dnu.‘ Jde o to, že tenhle chlap měl světle šedé oči a úplně mě jima propichoval. Nahánělo mi to husí kůži. A připomínal tu obtloustlou ženu z letiště, akorát že měl hubený obličej a ty šedé oči… Ale rysy měl její, chápeš? Pusu a nos… A povídal to samé co ona, skoro slovo od slova. Když domluvil, měl jsem pocit, že to myslí vážně, že se Bowdenové fakt může něco stát. A ta jeho vizáž – jako kdyby ho někdo praštil do hlavy žehličkou.“


  „Tak to je dost vážné,“ pokýval hlavou Lucas. „Mluvils s lidmi z její ochranky?“


  „Osobně ne. Ale zavolal jsem přímo Bowdenové a pověděl jí, že mě to znepokojilo. Říkala, že si promluví s ochrankou. Jeden z nich pak přijel za mnou, popovídali jsme si, ale já mu nemohl dát nic jiného než ty šedé oči, kudrnaté bílé vlasy té starší paní – měla na nose brýle bez obrouček – a data, kdy jsem se s nimi setkal.“


  „Brali tě vážně?“


  „Jistě, ale já jim nedal moc informací, se kterými by mohli pracovat,“ připustil Henderson. „Tihle chlapi nejsou vyšetřovatelé. Jsou z ochranky, bodyguardi.“


  „A ty po mně chceš, abych tu dámu při těle našel.“


  „Počkej chviličku,“ řekl Henderson a zamával páru, který kráčel po trávě nedaleko chodníku, jenže moc silnou odezvu u nich nevyvolal. „S Bowdenovou jsme si naplánovali neformální setkání v Sioux City, byli tam i ti, co už kandidaturu vzdali. Podívám se do davu, a koho tam nevidím? Toho farmáře. Vypadal přesně jako vojáci Konfederace na starých fotkách. Mdlé šedé oči, rozcuchané vlasy, vyhublý. Upřeně koukal na Bowdenovou, pak krátce pohlédl na mě a uviděl, že ho pozoruju. Hned vedle pódia stála Alice a já se na okamžik omluvil, zašel za ní a pověděl jí o něm, no a ona se ho pokusila vyfotit mobilem, jenže to už odcházel a pěkně rychle. Ta její fotka vážně nestojí za nic. Ale i tak jsme ji předali Bowdenové.“


  „A co udělala?“ optal se Lucas.


  „Rozšířila svoji ochranku, aspoň teda doufám. Ale pracuje pro ni poradce, Norman Clay se jmenuje, a ten za mnou přišel a povídá: ‚Poslyšte, Elmere, nesnažíte se paní Bowdenovou vystrnadit z Iowy, že ne?‘“


  „A ty na to?“


  „Já na to: ‚Jdi do háje, Norme, já bych na vás nic takového nezkoušel.‘ Odešel, ale ona je pořád tady a nepřekvapilo by mě, kdyby si vážně mysleli, že se ji snažím dostat z tohohle státu. Skepse a nedůvěra by se daly krájet.“


  „Jedna brýlatá boubelatá dáma s kudrnatými bílými vlasy a chlap s šedýma očima, který vypadá jako voják Konfederace, a k tomu jedna rozmazaná fotka z mobilu. Víc toho nemáme?“


  „Něco přece,“ poznamenal Henderson. „Naše stránky jsou zaplavené e-maily. Zaměstnáváme několik lidí, kteří je všechny pročítají a hledají dvě věci: možné sponzory a možné hrozby. Našli už čtyři zprávy od odesilatele, co si říká Babs. Jsou to politické bláboly nějakého poblázněného fanatika, ale taky mě v nich nabádá, abych se posunul víc ke středu. V jednom z nich stojí, že ví, kde bije moje srdce, ale jestli chci nominaci, musím předstírat, že mířím do středu.“


  „Přesně to, co ti řekla ta dáma při těle,“ pozvedl obočí Lucas.


  „Slovo od slova. Ale kromě toho tam jsou taky politická prohlášení a stanoviska. A z nich je jasné, že tihle lidé jsou zřejmě pomatení a můžou být nebezpeční. Ty e-maily si musíš přečíst. Chtějí revoluci. Když se kácí les, lítají kolem třísky.“


  „No dobře. A co vlastně chceš po mně?“ optal se Lucas.


  „Chci, abys ty lidi našel a zjistil, co mají za lubem,“ odvětil Henderson. „A co nejrychlejc. Mám vážně strach, že se něco semele. Až je najdeš, zaúkolujeme iowskou policii, aby na ně dohlídla.“


  „Kdyby se Bowdenové vážně něco stalo, jak by to ovlivnilo tvoje šance?“ zajímalo Lucase.


  „To je ale podlá a cynická otázka! Jsem na tebe pyšný,“ usmál se Henderson.


  „Jak zní odpověď?“


  Henderson zavrtěl hlavou. „To by byl můj konec. Nemůžu jen tak získat nominaci. Stojím moc vlevo. Kdybych předstíral, že mířím ke středu, každý by to prokoukl, a Minnesota není stát s přelétavými voliči. Jestliže by Bowdenová šla ke dnu, vyšvihl by se na její místo Carl Bartley z Ohia a možná taky Doug Jensen z Missouri. Pokud by někdo z nich získal nominaci, post viceprezidenta by mi určitě nenabídli, protože se k nim prostě nehodím. Především oba pocházejí ze Středozápadu. Takže by si k sobě vzali ženu nebo kandidáta z velkého státu na pobřeží. Ze Severní Karolíny, Floridy nebo Washingtonu.“


  „Tak jo. Proberu to s Alicí, uvidím, co mi k tomu poví, a třeba něco vymyslím,“ řekl Lucas.


  „S Alicí…,“ zasnil se Henderson a mrkl na Lucase.


  „Opravdu to bylo nutné, guvernére?“ zamračil se Lucas.


  Henderson rozpřáhl ruce. „Ty víš, že jsem vždycky měl problémy s krásnými ženami. Obzvlášť se zrzkami. A blondýnkami.“


  „A brunetami a Hispánkami a Asijkami a několika dlouhonohými černoškami…“


  „Já vím, já vím. Vůči Alici to není příliš fér, když nejsme… však víš,“ téměř se omlouval Henderson.


  „Až se dostaneš do Washingtonu, postaráš se o ni?“ zeptal se Lucas.


  „No jistě. Postarám se o ni, i když ze mě nebude viceprezident. Už jsem to s ní začal probírat. Víš, že pochází z Virginie?“


  „Vím.“


  „Přímo z jejího rodného města pochází slaboučký republikánský kongresman, kterého je potřeba nahradit,“ naznačil Henderson. „Za tři roky se před Alicí otevře velká kariéra.“


  „Myslíš, že do toho půjde?“


  „Já to vím,“ ujistil Lucase Henderson. Zastavil a ohlédl se za Alicí Greenovou, jež mu věnovala úsměv. „Je chytrá, má krásné rusé vlasy, krásné zelené oči, krásně se usmívá…“


  „Krásně kroutí prdelkou.“


  „Tohle sis mohl odpustit, Lucasi – s tím, co máš za sebou,“ rozzlobil se Henderson. „Ať skončím jakkoliv, seženu jí ve Washingtonu stálé místo s impozantním názvem, nejlíp takové, kde bude mít na starost zemědělství a přírodní zdroje ve Virginii. Zaplatím jí špičkový kurz vystupování před kamerou, nakoupím kvalitní šaty, zatlačím na své přátele kvůli peněžitým darům. Sexy demokratka, co prosazuje zákon, nosí u sebe zbraň a má spoustu zkušeností z Washingtonu? Ale jdi… Ten ultrakonzervativní blbec nebude mít ani tušení, co se děje. Přijde tohle zrzavý tornádo a odfoukne ho pryč.“


   



  Pomalu se vraceli zpět ke studentské unii a guvernér celou cestu lhal o tom, jak by nejraději dělal něco prostého a přízemního, například pracoval na chatě jako Lucas – ovšem Lucas mu nevěřil ani slovo, protože Henderson vlastnil chatu velikosti hotelu v centru velkoměsta a navíc i jezero, které k ní přiléhalo. Jakmile se vrátili, Henderson se rozloučil a spěchal mezi studenty zachránit skomírající večírek.


  Lucas přistoupil ke Greenové a Mitfordovi a oznámil: „Vím, o co jde. Alice, potřebuju tu fotku a taky kopie těch e-mailů.“


  „Nadiktuj mi svoje telefonní číslo a za chvilku to všechno budeš mít, ačkoli ta fotka je prakticky nepoužitelná,“ řekla Greenová, zatímco si z kabelky brala mobil.


  Lucas jí dal svoje číslo a zanedlouho se mu na displeji objevila fotografie. Nebyla tak špatná, jak se Lucas obával – pořídila ji, když k ní byl otočený zády, ale v okamžiku, kdy stiskla spoušť, se po ní ohlédl. Byla mu vidět jen část obličeje, ze snímku však byl jasně patrný mužův účes, držení těla i to, že měl zřejmě rád lovecké košile s vysokým límcem. Lucas měl za to, že až ho potká, pozná ho.


  Texty Greenová poslala jako e-mailové zprávy; přečte si je později.


  „Mám jenom jednu otázku,“ řekla Greenová.


  „Je to: ‚Proč guvernér sahá na zadek támhleté dívce?‘“ zeptal se Mitford.


  Lucas i Greenová se otočili.


  Skutečně.


  „On o tom vůbec neví a jí se to zamlouvá,“ žasl Mitford. „Kdybych něco takovýho provedl já, šoupli by mě do vězení za obtěžování s přitěžujícími okolnostmi.“


  Guvernér sundal ruku z dívčina pozadí a zaujatě s ní něco probíral. „On si to vážně neuvědomuje,“ nechápala Greenová.


  „Tohle nesmí dělat – musíme ho vycvičit,“ uvažoval nahlas Mitford. „Třeba bychom mu mohli dát takovej ten elektrickej obojek, a hned jak by to zase udělal, dostal by ránu. Protože jak začne hlasování, tohle mu neprojde. Až bude mít za zadkem kupu televizních štábů, právě po takových excesech začnou pátrat.“


  Chvíli pozorovali, jak guvernér rozmlouvá s řídnoucím davem studentů, pak se Alice Greenová natočila zpět k Lucasovi a prohodila: „Na tohle jsem se ale zeptat nechtěla. Já chtěla vědět: když teď nejsi u policie, kde v tomhle případu začneš? Nemáš žádné zdroje. Nemáš vůbec nic.“




  3
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  Kidd stál na cvičné louce golfového klubu v St. Paulu, o rameno měl opřenou pětku železo a pozoroval, jak se míček, který právě odpálil, prudce stáčí doprava.


  „Páni, větší šlajs jsem v životě neviděla,“ řekla jeho žena Lauren, podle všeho již bývalá zlodějka šperků. Právě mu dávala lekci.


  „To ti teda nevěřím,“ troufl si nesouhlasit Kidd.


  Ale dráha míčku svědčila o opaku.


  „Tak to bys měl. Máš totiž velkou sílu a rychlý ruce a celej švih vedeš pravým loktem. Nemůžeš jít do toho loktem, míček se pak sveze po hlavě…“ Lauren byla velmi dobrá hráčka, za poslední tři roky ji v klubové soutěži žádná žena neporazila.


  Kiddovi se v kapse rozezvonil mobil. Poodstoupil od hromady tréninkových míčků, sáhl pro telefon a podíval se na jeho displej. „Volá Lucas,“ oznámil Lauren a přijal hovor: „Prosím?“


  Lucas seděl na lavičce u jezírka v Amesu a hleděl na umělecký výtvor umístěný v jeho středu. Nebyl si jistý, co má představovat. „Pracuju teď pro guvernéra Hendersona v Iowě,“ začal. „Dostal pár podezřelých e-mailů a já bych rád, kdyby ses na ně mohl podívat. Potřebuju vědět, kdo a odkud je poslal, a cokoliv dalšího, co se o nich dá zjistit.“


  „Zaplatíš mi?“ zajímal se Kidd. Z golfového vozíku, který zastavil nedaleko, vystoupil prodavač z klubového obchodu a vydal se k němu.


  „Jistěže ne. Ani se ti tahle pomoc nebude počítat k dobru,“ utrousil Lucas.


  „Tak mi je pošli,“ souhlasil Kidd nakonec. „Přidej k nim nějakou vysvětlivku, ať vím, o co jde. Kouknu na to a večer ti zavolám.“


  Lucas zavěsil a prodavač se naklonil ke Kiddovi: „Pane Kidde, několik členů klubu mě požádalo, abych si s vámi pohovořil o vašem oblečení. Džíny jsou zakázané a musíte mít tričko s límečkem.“


  „To jako vážně, jo?“ divil se Kidd. Pohledem zkontroloval své oblečení; tričko mělo jen několik maličkých dírek a zaschlá barva na džínách nebyla téměř poznat. Odevzdal hůl manželce a vyštěkl: „Končím. Padám odsud. Na golf jednou provždy seru. A na klubový pravidla taky.“


  Lauren na prodavače zle pohlédla: „Díky moc, tupoune. Trvalo mi jenom čtyři roky, než jsem ho sem dotáhla.“


  „Paní, já si vyprošuju…“


  „A pozdravuj v klubu,“ ucedila a vydala se za Kiddem.


   



  Když se Kidd a Lauren vrátili domů, byl Davenportův e-mail už v doručené poště. Jejich syn se ještě nevrátil z hudebního tábora, a tak si Kidd mohl v klidu přečíst e-maily i poznámku od Davenporta:


   



  Kidde, tohle jsou kopie e-mailů zaslaných na guvernérovu adresu, kterou používá pro účely kampaně. Elmer má za to, že v těch zprávách jsou velmi vážné náznaky – ne přímo výhrůžky, ale doporučení, že se má politicky posunout do středu pro případ, kdyby se „něco stalo“ Bowdenové, aby měl větší šance ve volbách. Také se stalo, že dva různí lidé (ale nejspíš příbuzní) ho oslovili na volebním mítinku a pověděli mu oba v podstatě to samé stejnými slovy. Elmer o tom informoval lidi kolem Bowdenové, ale ti s tím zjevně nic neudělali. Má obavy a požádal mě, abych to prověřil. Myslíš, že z toho vůbec něco dostaneš?


  Lucas


   



  Přeposlané e-maily byly psané úsporným, pečlivě redigovaným stylem, a zatímco věty dávaly smysl, celkový obsah byl zmatený. Většina nářků obsažených ve zprávách se týkala zemědělské krize na Středozápadě v polovině osmdesátých let, tedy před třiceti lety. Kromě této krize pisatel ještě zmiňoval krach internetového trhu v letech 1999–2000 a hypoteční krizi z roku 2008. Často byla zmiňována „nerovnost“, drahé zdravotní pojištění, ztráta amerických hodnot, to, že bankéři zapletení do ekonomických krizí jen málokdy čelili trestnímu stíhání, ale také vzrůstající počet vražd a znásilnění a židovský vliv na americkou kulturu, protože Židé „ovládají“ banky a média.


  Lauren si e-maily četla společně s Kiddem, a když oba dočetli, Kidd se zeptal: „Co ty na to?“


  „Chápu, proč to Hendersona tak znepokojuje,“ odvětila. „Pisateli evidentně ruplo v hlavě. Samej ‚žiďáckej bankéř‘, ‚žiďácký média‘. Kdo používá takovej slovník? Ten, kdo to psal, má mozek vymytej hodně radikálníma sračkama.“


  „Přesně,“ souhlasil Kidd. „Otázka zní: Je to pravičák, nebo levičák? Nemá rád korporace, banky, Federální rezervní systém, jedno procento těch nejbohatších, ale nelíbí se mu ani vládní regulace, Židi, imigranti, potraty a sňatky homosexuálů.“


  „Proto jsem řekla, že pisateli ruplo v hlavě. Je to směska všemožnejch druhů nenávisti,“ uvedla Lauren. „Zjistíš z toho něco?“


  „Budu se do toho muset ponořit. Zřejmě zjistím, odkud byly ty e-maily poslaný a jestli šlo o stejnej počítač,“ odpověděl Kidd. „Kdybych se dostal k tomu programu od Googlu, co umí srovnávat texty, možná bych mohl zjistit, kdo ty zprávy psal.“


  „Nedávno jsi mi tvrdil, že Google má vážně dobrou ochranu,“ podotkla Lauren.


  „To jo, ale záleží na tom, co si představíš pod slovem ‚dobrá‘. Puberťák se k nim do systému nedostane, já ale jo,“ odtušil Kidd. „Aspoň doufám.“


   



  Kidd se hackováním počítačů zabýval už dlouhá léta. Měl přístup do tolika systémů, až několik zasvěcených lidí mělo za to, že ve skutečnosti ovládá celý svět, a posledních patnáct let po něm pátrala Národní bezpečnostní agentura. To však Lucas nevěděl. Ale věděl, nebo alespoň tušil, že Lauren je profesionální zlodějka šperků, ačkoli pro to neměl absolutně žádné důkazy.


  Kidd a Davenport byli spolužáci z Minnesotské univerzity, kde oba vrcholově sportovali. Kidd byl zápasník, jenž se proslavil – a zároveň přišel o stipendium –, poté co trenérovi, který své svěřence týral, protlačil hlavu mezi sloupky kovového zábradlí. Muže pak osvobodili až přivolaní hasiči. Kidd přišel sice o sportovní stipendium, ale katedra informatiky mu téměř okamžitě nabídla možnost dostudovat, čehož s vděkem využil.


  A nikdy se neohlédl.


  „Nedostaneš nás do problémů?“ strachovala se Lauren.


  „Ne,“ odvětil rázně Kidd.


  „Vážně ne? Co si mám pod tím slovem představit?“


  „Jestli mě chytěj ti pitomci z Googlu, zasloužím si nejvyšší možnej trest.“


   



  Sestra Marie Josefa, civilním jménem Elle Krugerová, obdržela Lucasův e-mail, zrovna když seděla ve své pracovně na Univerzitě sv. Marie. S Lucasem se přátelila od raného dětství, a poté co vystudovala psychologii, mnohokrát se s ní radil o probíhajícím vyšetřování.


  Pročetla si vše, co jí Lucas poslal, povzdechla si a opřela se v křesle. Hluboce ji znepokojovala zloba, která začínala pohlcovat Ameriku. Byla příliš mladá, aby si pamatovala počátky hnutí za občanská práva, proti válce ve Vietnamu a na podporu práv žen, ale studovala také historii. Cítila, že ačkoli v šedesátých letech rozhodně všechno nebylo růžové, lidé dobré vůle přesto měli navrch.


  Hnutí za občanská práva a ženské hnutí měly za cíl přinést rovnost pohlaví a svobodu. Protiválečné hnutí zase poukazovalo na zabedněnost určitých částí politického spektra, která měla na svědomí život šedesáti tisíc Američanů, většinou mladých branců, a zranění dalších sto padesáti tisíc vojáků, nehledě na více než milion mrtvých Vietnamců. Představitelé všech uvedených protestních hnutí byli optimisté, kteří se snažili stmelit lidi.


  Ohlasy těchto hnutí ale nyní byly plné nenávisti – šlo jen o nenávist vůči protivníkům, a to na obou stranách sporu.


  A přesně to odrážely e-maily, které jí Lucas přeposlal.


  Nenávist je jedna věc, akce je však něco zcela jiného. Na světě je nespočet milovníků zbraní, kteří by nikdy v životě nevystřelili na jiného člověka, možná ani na zvíře; žijí prostě ve vysněném světě ovládaném přítomností střelné zbraně a nespornou mocí letící kulky.


  Zprávy, které kdosi zaslal Hendersonovi, však působily znepokojivě. Zahořklost v nich byla příliš silná a syrová, hněv příliš prudký a neúprosný.


  Zvedla sluchátko a zatelefonovala Lucasovi, jenž se v motelovém pokoji právě zakusoval do obložené bagety a na internetových stránkách své investiční společnosti zjišťoval, na kolik košil mu ještě zbývá.


  Uklidnilo ho, že na hodně.


   



  Lucasovi se rozezvonil mobil. Podíval se na displej, stiskl tlačítko Přijmout a zeptal se: „Stačila sis to už přečíst?“


  „Ano. Vzpomínáš si, jak jsme kdysi hovořili o spouštěcích okamžicích?“ položila mu Elle otázku. „Jak vyšinutá osoba prochází různými fázemi a nakonec dojde ke spouštěcímu okamžiku?“


  „Jistě. Někdy se stane, že nestisknou spoušť a celý problém zmizí a nikdo se o něm nedozví. Ale jindy tu spoušť bez váhání stisknou.“


  „Při četbě těch dopisů mi začalo být jasné, že pisatelka už prošla několika fázemi a blíží se ke spouštěcímu okamžiku,“ pronesla Elle. „Zda nakonec stiskne spoušť, to je jiná věc. Ale věřím, že je toho schopná.“


  „Podle tebe to psala žena?“


  „Téměř jistě. Nepovím ti přesně, z kterých pasáží na to usuzuju, ale mám neodbytný dojem, že to psala žena.“


  Lucas podotkl: „Guvernér mi řekl, že ho oslovila žena ve středních letech a později taky muž mladší než ona a že si ti dva byli podobní jako matka se synem.“


  „Jedna rodina – to by sedělo,“ souhlasila Elle. „Členové jedné rodiny mohou vytvořit něco jako kult s vůdcem a poslušnými stoupenci. Obvykle je to způsobeno velkým zklamáním a neúspěchem, který často oběti nezavinily.“


  „Například?“ ozval se Lucas.


  „Máme tady ženu, která tomu velí, takže… Představ si třeba rozvedenou matku, jejíž děti se těžce zraní při nehodě školního autobusu,“ začala Elle. „Najednou se ocitne v roli pečovatelky na plný úvazek, což negativně ovlivní její schopnost vydělat peníze na slušný život. Z dětí se stanou bezmocné závislé osoby, které by byly přítěží pro kohokoliv… Ta žena může mít přátele, od nichž očekává pomoc, ale celý problém je tak hluboký a neřešitelný, že se lidé od ní odvracejí. Celá rodina se kvůli tomu neštěstí ještě víc semkne a nakonec ti z toho vyjde zahořklá matka s beznadějně oddanými a psychicky i fyzicky závislými dětmi.“


  „A může se stát, že matka svoje děti zabije,“ naznačil Lucas.


  „Ano, k tomu může dojít, pokud se hněv obrátí dovnitř,“ řekla Elle. „Ale může se taky obrátit směrem ven. A v jaké formě, to závisí na intelektu a citovém stavu vůdkyně. Může jít o něco nespecifického, jako je tomu zde, kdy jí jde o změnu fungování celého světa. Ale také o zcela konkrétní cíl – vůdkyně vezme zbraň a zabije člověka, který nehodu zavinil, nebo pojišťováka, jenž jí nezaplatil to, na co údajně měla mít nárok. Anebo lékaře, který děti léčil, ale nevyléčil.“


  „A koho mám teda hledat? ‚Zahořklá matka‘ mi moc nepomůže.“


  „Víc ti asi neporadím, jenom tě chci upozornit, abys to rozhodně nebral na lehkou váhu. Ta žena je naštvaná na celý svět a brzy začne jednat. Je chytrá, ale ne geniální – odpovědi na své otázky čerpá z konkrétní, avšak omezené ideologie,“ prohlásila Elle. „Je dost inteligentní na to, aby tyto ideály vzala za své, jenže ne tak inteligentní, aby je prohlédla. Mohla by to být učitelka, ale zřejmě ne právnička, duchovní, policistka nebo novinářka. Není cynická ani příliš skeptická. Nemá příliš pochopení pro nuance, nevyzná se v situacích, v nichž neexistují žádné správné odpovědi. Věří na dobro a zlo, na dobré činy a zlé činy, mezi kterými vede jasná dělicí čára. Pokud by měla něco provést Bowdenové… z té představy se mi dělá úplně zle… považovala by to za pozitivní čin, za dobro. V žádném případě za zlo. Bowdenovou už nepovažuje za lidskou bytost – vidí v ní loutku, s níž manipulují zlé korporace a vládní síly.“


  „Takže je to blázen.“


  Elle se usmála do telefonu. Lucas měl ve zvyku všechno zjednodušovat. „Takový by byl můj profesionální úsudek. Ano.“


  •••


  Pozdě v noci se ozval Kidd.


  Lucas se po večerním telefonátu s Weather natáhl na postel, vtom se mu však rozezvonil mobil a on ho ve tmě chvíli nahmatával.


  „Promiň, že to tak trvalo, ale musel jsem trochu zapátrat po programech, který jsem potřeboval,“ omlouval se Kidd.


  „A našels něco?“ zeptal se Lucas.


  „Něco jo. Všechny zprávy byly odeslaný vždycky navečer z kaváren v Des Moines, Oskaloose a Ottumwě,“ vypočítával Kidd. „Když se podíváš na mapu Iowy, zjistíš, že tyhle města leží skoro v jedný lajně a Oskaloosa je uprostřed –“


  „Počkej chvilku, najdu si to v iPadu.“ Kidd počkal, dokud Lucas neměl mapu Iowy před sebou. „Máš pravdu, skoro v jedné přímce. Napříč státem po hlavní silnici.“


  „Jo. Vzdálenost z Des Moines na severozápadě do Ottumwy na jihovýchodě je sto dvacet kilometrů vzdušnou čárou a Oskaloosa leží zhruba uprostřed. Ten chlap –“


  „Zřejmě je to žena,“ přerušil ho Lucas.


  „No dobře. To by mě zajímalo, jak jsi na to přišel,“ utrousil Kidd. „Každopádně ta žena má zřejmě ponětí, jak se bezpečně chovat na internetu včetně toho, že by neměla posílat e-maily ze stejnýho místa. Není to tak, že by jenom zaběhla do nejbližší kavárny s wifinou a poslala je. Z toho usuzuju, že v žádným z těch měst nežije, ale zároveň nebydlí daleko od nich.“


  „Je tu další možnost,“ přemýšlel Lucas nahlas, „že se nemůže na internet připojit z domu a ty zprávy zasílá, když k tomu má příležitost. Prostě z míst, kterými právě projíždí.“


  „Za úvahu to stojí, ale ona vlastní notebook a často ho používá, což by svědčilo o připojení k internetu.“


  „Asi jo. Tak pokračuj.“


  „Můžu ti říct, že ty e-maily sepisuje velmi pečlivě na počítači Apple a používá k tomu starší verzi editoru Word pro systém Mac. Když má hotovo, zkopíruje text a vloží ho do e-mailového programu. Ale přesně ten počítač identifikovat nedokážu.“


  „Takže notebook Apple a Word, to se bude hodit,“ uznal Lucas.


  „To není všechno,“ pokračoval Kidd.


  „Sem s tím.“


  „Teď můžeme sklouznout k něčemu, co staromódní žalobci můžou označit za nelegální…“


  „Já nejsem staromódní žalobce. Vždyť já ani nejsem policajt.“


  „Dobrá. Google vyvíjí program rozpoznávání textu, díky kterýmu budou moct kontrolovat zprávy procházející přes Gmail a jejich další platformy a s poměrně velkou přesností srovnávat texty,“ popisoval Kidd. „V zásadě doufají, že pokud je nějakej člověk blázen do zbraní, šachu a člunů, pokaždý když pošle z libovolnýho počítače kdekoliv kdykoliv zprávu na libovolnou stránku, budou to schopní rozpoznat a rychle tam vložit reklamu na zbraně, šachy a čluny.“


  „To nejde nemilovat,“ řekl Lucas. „Zkrátka praví Američani.“


  „No, a já… ehm, já si ten jejich program dneska na chvilku vypůjčil a prohnal jím ty e-maily, cos mi poslal. Nemám konkrétní jméno, ale mám pár organizací, ke kterým tahle ženská může příslušet. Jsou roztroušený po celým Středozápadě – v zemědělských oblastech – a používají stejnej ideologickej jazyk jako ona,“ uvedl Kidd. „Tři jsou v Iowě a zdá se pravděpodobný, že se zčásti překrývají. Nazývají se Pokroková lidová strana Iowy, Vlastenecká liga Isaaka Alfreda a ještě je tady skupina Prérijní bouře. Nikde jsem nenašel seznam jejich členů, ale mám na všechny tři kontakty. Jsou to malý organizace, největší úspěchy zažily v osmdesátkách a devadesátkách.“


  „Kdo je to ten Isaac Alfred?“


  „Byl to kluk z Mason City, co požádal o osvobození od vojenský služby ve Vietnamu z náboženskejch důvodů, ale odvodní komise mu to zamítla. Takže ho odvedli a poslali do Vietnamu, kde sloužil jako úředník a měl neustále problémy, protože otevřeně mluvil o odboji. Armáda se ho chystala zabásnout a poslat domů, ale nestihla to, protože zahynul při raketovým útoku na jejich základnu. Tu skupinu založil jeho otec. Šlo v první řadě o protiválečnou skupinu, která se ale vyvinula v obecnější populistickou a aktivistickou organizaci, ale pak se něco zvrtlo a postupně se vytratila.“


  „Kidde, máš to u mě,“ děkoval Lucas. „A když mi ta jména a kontakty pošleš e-mailem, budeš toho mít u mě ještě víc.“


  „Někdy si to vyberu,“ ujišťoval ho Kidd.


  „O tom nepochybuju,“ prohodil Lucas. „Kdybys našel něco dalšího, zavolej mi.“


  Než usnul, vzpomněl si ještě, jak mu Alice Greenová řekla: „Nemáš vůbec nic.“


  Usmál se: neměla ani tušení, co má.


  Pořád mu zbývali staří kamarádi a známí.


  4
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  Jedna hodina po půlnoci, téměř zatažená obloha s nízko visícími mraky, vůně deště ve vzduchu. Místo: asfaltová silnice necelý kilometr od Westilu, sídla roty D 34. ženijního sboru Národní gardy. Reflektory bílého pick-upu byly jedinými světly v dohledu, snad až na několik vzdálených lamp ve vojenském objektu.


  „A jsme tady,“ oznámila Marlys Purdyová přes rameno do zadní části kabiny vozu. Na nafukovací matraci tam ležel Cole a nohama svíral batoh. „Počkej, až auto zastaví.“


  Marlys nešlapala na brzdu, jelikož nechtěla, aby ve tmě zazářila brzdová světla. Automobil nakonec sám zastavil a Marlys poručila: „Tak jdi,“ a Cole rychle vystoupil, nasadil si na záda batoh a skočil do příkopu. Zabořil se po kolena do bláta a na druhou stranu se přebrodil s nadávkami na rtech, jelikož mu zapáchající vodou nasákly boty a ponožky.


  Cole měl na sobě maskáče, jaké se nosí při lovecké lukostřelbě, batoh se stejným maskováním a v ruce držel hydraulické nůžky StrongArm. Z bahnité vody se vyšplhal až k plotu, který přelezl a zmizel ve vzrostlé kukuřici.


  Jakmile auto odjelo, poprvé si uvědomil, jaká je ve skutečnosti tma. Neviděl ani vlastní ruce.


  Marlys zastavila na další stopce, rozhlédla se v obou směrech štěrkové silnice a pokračovala v jízdě nejprve městem a pak po dálnici číslo 80, až konečně zastavila u shluku levných motelů a dvou čerpacích stanic. Nechtěla, aby kdokoliv viděl její tvář, a tak zaparkovala na prázdném místě u jednoho z motelů a pohodlně se usadila.


  Nemohla dělat nic jiného než čekat.


  •••


  Cole postoupil o několik řad do kukuřičného pole a nasadil si přes obličej masku. Ne kvůli maskování – alespoň prozatím –, ale proto, aby mu listy nepořezaly tvář, až se bude prodírat mezi rostlinami. Snažil se být tak potichu, jak to jen šlo, ale jemu samotnému připadalo, že pilovité kukuřičné listy, které se mu zachytávaly do oblečení, vydávají až příliš velký hluk. Řádky kukuřice byly rovnoběžné se silnicí, a mohl se jimi tedy řídit: šel přímo na sever a dorazil ke štěrkové silnici, kterou před chvílí křižovala Marlys.


  Čekal ukrytý v kukuřici, poslouchal, zda neuslyší motor auta nebo neuvidí světla reflektorů, pak opět přelezl plot, po hmatu překonal příkop – tenhle měl suché dno – a přeběhl na opačnou stranu silnice. Tam s napřaženýma rukama našel další plot a za chvíli už zase stál v kukuřičném poli, které končilo na okraji města u vyasfaltovaného prostranství kolem budovy Národní gardy.


  Když se dostal k silnici, znovu se posadil a naslouchal zvukům. Nějaké k němu doléhaly ze spícího města – svist pneumatik vozu jedoucího po hlavní silnici, velmi vzdálený zvuk motoru, zřejmě z obilního sila, a tlumené burácení dopravy z mezistátní dálnice. Ve světle přicházejícím z opačné strany budovy také lépe viděl.


  Cole byl plný úzkosti: ne vystrašený, ale napjatý. V sázce bylo hodně: celý jeho život.


   



  Ve škole se Cole v jednom kuse dostával do potíží. Jednou v sedmé třídě seděl v kanceláři zástupce ředitele a zaslechl, jak zástupce říká sekretářce: „Zase on. S tím klukem jsou jenom problémy. Vždyť se pere víc než Muhammad Ali.“


  Sekretářka pronesla polohlasem: „Pšt, sedí vedle.“


  Cole k úlevě všech předstíral, že nic neslyšel; ale slyšel všechno. A podobné věci slýchal pořád dokola od okamžiku, kdy nastoupil do školky a jiný chlapec se na něj obořil: „Co tak vejráš?“ a Cole ho praštil do nosu.


  Jediné místo, kde se cítil doma, tedy kromě domova samotného, byla armáda. Její pravidla byla hloupá, ale prostá a dodržovat je mu nedělalo problém. Měl dobrou fyzičku, takže základní výcvik zvládl levou zadní, a poté co mu armáda zajistila školení pro řízení nákladního auta, stal se na několik let řidičem z povolání.


  Irák byl ale něco jiného. Cole vyrůstal v úrodné krajině Iowy, jenže když se zadíval na poušť obklopující Bagdád, vyvstala mu na mysli pouze dvě slova: „Zasraná díra.“


  Irák byl opravdu zasraná díra a za celou dobu nenastalo nic, co by změnilo jeho názor. Možná přece něco. Prošel také Kuvajtem, a když už nic jiného, tato země mu připadala ještě horší než Irák. Bylo vůbec možné, aby existovala zasraná díra light? Pokud ano, byl jí Irák.


  Ačkoli v Iráku přišel ke zranění, jedno ho tam naprosto uchvátilo: odstřelovači. Na předsunuté operační základně, kde strávil většinu služby, měli čtyři snipery, na kterých ho nefascinovaly jejich nestandardní zbraně, ale hlavně postoj.


  Ať už si o nich myslíte cokoliv, jedno je nepochybné – jsou to chladnokrevní zabijáci.


  Řeknete jim, aby zabíjeli, a oni to udělají. S naprostým klidem: prostě to provedou.


  To na nich obdivoval. To se mu zamlouvalo.


   



  Cole stiskl na mobilu tlačítko rychlé volby a oznámil: „Jdu dovnitř.“


  Marlys mu odpověděla: „Hlavně aby se ti nic nestalo.“


  Cole v ruce potěžkal hydraulické nůžky StrongArm firmy Hurst, které si tajně vypůjčil od sboru dobrovolných hasičů. Sám byl členem sboru, měl klíče od hasičárny a nástroj vrátí ještě před rozbřeskem.


  Natáhl si plastové rukavice a ještě chvíli poseděl a nechával sebou prostupovat elektrizující pocity. Vydal se ven na misi, bojuje za dobrou věc. S cisternovými vozy plnými vysoce hořlavého paliva projížděl městy, která ovládala al-Káida, a teď se zase dostal do bojové zóny.


  Tedy víceméně. Díky akci každopádně ustoupila bolest hlavy, provětral se mu mozek, viděl svět v jiném světle. To bylo víc, než pro něj kdy udělali v Úřadu pro záležitosti veteránů.


  •••


  Parkoviště Národní gardy osvětlovaly dvě lampy, obě na opačné straně budovy v blízkosti vjezdu. Překonal plot, avšak nezamířil přímo k budově Národní gardy, nýbrž k přístřešku v rohu parkoviště. Byl ukrytý za odstavenými vojenskými vozidly, ale ne úplně. Pokud by kolem něj někdo nečekaně projel, zřejmě by Colea zahlédl, ačkoli měl na sobě maskáče.


  Přístřešek byl uzamčený masivním visacím zámkem. Cole zapnul hydraulické kleště a zámek snadno přestřihl. Otevřel dveře a vstoupil dovnitř. Musel se shrbit, aby hlavou nenarážel do střechy. Pak za sebou zavřel a rozsvítil baterku.


  Teď byl znovu neviditelný, alespoň zvenčí. Jestli ho někdo viděl vcházet… s tím už teď nic nenadělá.


  „Potíš se jako prase,“ zamumlal si pod vousy. „A stejně tak smrdíš.“


  Boty na tom byly ještě hůř, zapáchaly bahnem z příkopu u cesty.


   



  Přístřešek byl prázdný, jen v podlaze spatřil poklop umístěný na třiceticentimetrovém soklu, který zabraňoval vnikání vody. Poklop byl také zajištěný visacím zámkem. I na něj použil hydraulické kleště, ale potřeboval na to víc času a několik pokusů. Když zámek s hlasitým zaduněním povolil, Cole ztuhl a zaposlouchal se. Nic se neozývalo – a uvědomil si, že co on považoval za hlasitý zvuk, zřejmě nebylo za stěnami přístřešku vůbec slyšet.


  „Na co čekáš?“ zašeptal.


  Poklop měl dvě madla, za která ho Cole uchopil a odnesl vedle betonového soklu. Otevřela se před ním dva a půl metru hluboká šachta s betonovými stěnami a žebříkem.


  Cole se spustil dolů.


   



  Marlys se rozezvonil mobil. Jesse. Přijala hovor: „Ano, Jessi?“


  „Kde jste?“


  „Na nákupu ve Walmartu. Říkali jsme si, že si dáme něco na zub. Jsme u í-osmdesátky.“


  „Já jsem už doma. Uvidíme se, až dorazíte.“


  „Nečekej na nás,“ řekla Marlys a rychle zavěsila: musela mít volnou linku, kdyby Cole zavolal.


   



  Cole si baterkou posvítil kolem sebe. Stál v podzemní betonové kóji plné dřevěných polic, na kterých objevil dvě dřevěné bedny s plastickou trhavinou a několik menších krabic s rozbuškami. Jako v krámku se sladkostmi!


  Kdyby všechno najednou vybuchlo, poklop by zřejmě odletěl až na Měsíc, ale v takové hloubce se vším betonem kolem by exploze zřejmě větší škody nenapáchala. Jen na něm, pokud by byl stále ještě dole. Policie by z něj pravděpodobně nenašla vůbec nic…


   



  Cole vynesl bednu trhaviny po žebříku, položil ji na podlahu a vrátil se pro krabici rozbušek a čtyři elektrické palníky. Jakmile vystoupal po žebříku, nacpal si rozbušky a palníky do batohu a uchopil hydraulické nůžky. Chvíli poslouchal, zda se kolem něco neděje, vypnul baterku, nacpal ji do kapsy a sehnul se pro bednu s trhavinou, která vážila asi deset kilogramů.


  Když se narovnal, škvírou nade dveřmi vniklo do přístřešku světlo: srdce mu poskočilo a instinktivně sáhl po zbrani. Světlo však náhle zmizelo a Cole jen slyšel vzdalující se burácení motoru. Někdo se jen na parkovišti otočil a odjížděl pryč.


  Aspoň doufal.


  Počkal ještě minutu a po ní další. Sáhl po klice…


  Lepicí páska! Málem na ni zapomněl. Vyndal ji z boční kapsy kalhot, stiskl mezi zuby, znovu uchopil bednu s výbušninou a otevřel dveře přístřešku.


  Venku v naprosté tmě Cole vrátil visací zámek zpět na závoru dveří a přestřižené konce slepil páskou. S Marlys se domnívali, že ženisté sklad výbušnin nenavštěvují pravidelně. Uvidí, jak na dveřích visí zámek, zdánlivě netknutý… Může trvat několik dní i týdnů, než někdo objeví, že zmizela trhavina C4.


  Jakmile byl visací zámek na místě, Cole se sehnul pro trhavinu a hydraulické nůžky, hodil je přes plot do kukuřice, sám plot přelezl a vydal se stejnou cestou zpět. Přešel štěrkovou silnici, ale do druhého pole se už nevnořil. Namísto toho se rozběhl po silnici a u křižovatky se ukryl v křoví. Nechtěl se vracet do bažiny.


   



  O půldruhého kilometru dál už Marlys začínala být nervózní: pak se ale rozsvítil displej s příchozím hovorem.


  „Jsem venku. Vyšlo to. Vyzvedni mě na tý křižovatce.“


  „Už jedu,“ odpověděla. Hlavně žádné identifikátory.


  Když Marlys nastartovala motor, zbledla, jako kdyby jí srdce probodl rampouch.


  Do tohoto okamžiku neudělali nic nelegálního. Provedli spoustu průzkumů, vymýšleli, ale nenašli způsob, jak se k Bowdenové dostat – jen samé sebevražedné. A Marlys na sebevraždu nepomýšlela.


  Pak ji napadlo, jak by mohli Bowdenovou zabít a nepřijít přitom sami o život, ale Marlys postrádala potřebné vybavení: teď je však už měla.


  Marlys byla fatalistka: kdyby měla dokonalý plán, ale něco by jí zabránilo v jeho provedení, třeba nedostatek materiálu… pak by šlo zcela nepochybně o zásah shůry.


  Bowdenová by z Iowy vyšla živá a zdravá, zvolili by ji a celý prohnilý systém by dál fungoval.


  Ale doposud k žádnému zásahu shůry nedošlo, a Marlys věřila, že je na správné cestě.


  5
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  V osm ráno Lucas zatelefonoval Bellu Woodovi, příteli z oddělení závažných trestných činů iowské kriminální policie. Wood mu oznámil: „Před pár dny jsem mluvil s tím mizerou Flowersem a podle něj vypadáš jako zpráskanej pes a pořád sis nenašel práci.“


  „Jo.“


  „Co vlastně děláš? Musíš pracovat.“


  „No, něco přistavuju k chatě, co mám ve Wisconsinu. To mi zabralo skoro celý léto,“ řekl Lucas. „Ale právě teď jsem uprostřed pátrání… pro guvernéra Hendersona. Jsem tady v Iowě, v Amesu.“


  „No tohle. O co jde?“ zajímal se Wood.


  Lucas mu popsal záležitost s e-maily a ženou a mužem, kteří přímo hovořili s Hendersonem, a zmínil i to, že jen málokdo bere tyto výhrůžky vážně.


  „Máme speciální tým, co se zaměřuje na politický kampaně. Pošli mi ty e-maily a všechno ostatní, co máš k dispozici, a já to předám dál,“ ujistil ho Wood. „Budeš v tom pokračovat?“


  „Jo, dokud mi někdo neřekne, abych přestal,“ odpověděl Lucas.


  „Já říkám, abys pokračoval. Máš u sebe zbraň?“ optal se Wood.


  „V autě, u sebe ji nenosím,“ odtušil Lucas.


  „Poslyš, tady u nás ti můžeme vystavit povolení k nošení zbraně,“ podotkl Wood. „Promluvím s pár lidma a to povolení ti seženu.“


  „To by mi bodlo. Pistoli zřejmě ani nepoužiju, ale… budu radši,“ ocenil Lucas Woodovu nabídku. „A ty e-maily ti přistanou v poště do minuty. Už jsem si něco ověřoval a rád bych, abys mi sehnal telefonní čísla a adresy tří různých lidí. Nejsou podezřelí, ale stojí v čele politických skupin, přes který bych se mohl dostat k té ženě a muži.“


  „Sem s nimi,“ řekl Wood. „Jak budu mít nějaký informace a to povolení, ozvu se ti.“


   



  Lucas odeslal Woodovi požadované e-maily, načež zavolal guvernérovu poradci Mitfordovi: „Kdy odjíždíte?“


  „Za čtvrt hodiny. Nebo aspoň tak to stojí v rozpisu. Ale reálně spíš za půl hodinky.“


  „Rád bych si ještě na chvíli soukromě pohovořil s guvernérem,“ prohodil Lucas.


  „Ano, ale pospěš si,“ odvětil Mitford.


   



  Volební večírek se konal v motelu ani ne blok od toho, v němž přespal Lucas. Na parkovišti stál guvernérův autobus, běžící motor chrlil oblaka naftových spalin a skupina poskoků do něj nakládala zavazadla a kancelářské vybavení. Lucas vešel do foyeru, kde zastihl Alici Greenovou s šálkem kávy v ruce.


  „Jestli máš hlad, zajdi si na snídani, vaří tady dobře,“ nabídla mu. „A pro nás závisláky na kofeinu tady mají taky kafe a kolu.“


  Spolu se vydali do volebního štábu. Cestou Lucas nadhodil: „Připadá mi, že jakmile se v tom začnu hrabat, někdo se na Hendersona naštve a…“


  „Taky mě to napadlo. Guvernér ví, jak ti lidi vypadají, a máme taky bezpečnostní heslo. Rumplcimprcampr. Jak ho vysloví, obestoupíme ho.“


  „Nic lepšího asi nejde dělat,“ souhlasil Lucas. „Kontaktovali jste lidi z Gardnerovy kampaně?“


  „Podle mě není tak důležitej, aby ho někdo mohl chtít zastřelit, ale jo, mluvila jsem s velitelem jeho ochranky a poslala jsem tu fotku a Elmerovy popisy podezřelých.“


  Ve volebním štábu si Lucas nabídl opékaný bagel s džemem a dietní kolu a následoval Greenovou do Hendersonova apartmá, kde guvernér i jeho poradce seděli u stolu, oba s telefonem u ucha, a řešili politické záležitosti týkající se Minnesoty.


  Lucasovi se v kapse rozezvonil telefon: Bell Wood.


  „To bylo snadný,“ prohlásil Wood. „Všechny máme v databázi, účastnili se různých pochodů a demonstrací a všichni strávili nějakej čas ve vězení. Dva jsou víceméně neškodní, ale ten třetí by mohl dělat problémy. Posílám ti to právě… teď.“


  „Problémy jakýho druhu?“ optal se Lucas.


  „Už je na to dost starej, ale dřív s chutí někoho zmlátil,“ odvětil Wood. „Máš to všechno v e-mailu.“


  „Díky. Jak budu mít nějaký novinky, dozvíš se je jako první,“ rozloučil se Lucas.


   



  Mitford a Henderson stále tlachali do telefonů, a tak se Lucas na mobilu připojil ke svému e-mailu a pak si otevřel Google Maps. Ve Woodově zprávě byla uvedena tři jména s adresami a telefonními čísly. Poměrně rychle v mapě lokalizoval Davida Leonarda, jenž žil v malém iowském městě Atlantic v půli cesty mezi Des Moines a Omahou, Josepha Likelyho z Mount Pleasantu na jihovýchodě Iowy a Clarka Alfreda z Mason City nedaleko hranice mezi Iowou a Minnesotou.


  Když se na mapu zadíval ještě jednou, zjistil, že Mount Pleasant leží poměrně blízko Ottumwy, jednoho z měst, odkud byly odeslány podezřelé e-maily, a že obě města jsou spojena dálnicí číslo 34.


  Likely však byl podle všeho naprostý pacifista a jeho Pokroková lidová strana Iowy vždy pořádala nenásilné protestní akce, které spíše otravovaly život policistům, než aby představovaly opravdovou hrozbu.


  Na druhou stranu Leonard si odpykal tři roky ve státní věznici v Anamose za těžké ublížení na zdraví, poté co se s baseballovou pálkou pokusil dostat na dražbu vyvlastněného domu. Než v polovině osmdesátých let založil skupinu Prérijní bouře, odpykal si dva krátké tresty za napadení a ozbrojenou loupež, po tříletém trestu v Anamose pak byl ještě zatčen a odsouzen za napadení a jinou další loupež mu obžaloba nedokázala. Pro Lucase představoval zločince, který se dostal do politiky.


  Jeho skupina Prérijní bouře byla zapletena do násilných činů při dražbách vyvlastněných domů a do útoků na úvěrové společnosti a banky.


  Protiválečné hnutí Clarka Alfreda nejprve organizovalo protesty proti válce ve Vietnamu, po zhroucení zemědělského trhu v osmdesátých letech se ale pustilo do populistické politiky a během obou válek v Perském zálivu zažilo krátké oživení, avšak pouze na lokální úrovni. Právě teď byl členem hnutí pouze jeho zakladatel, jenž oslavil devadesáté čtvrté narozeniny.


  Po krátkém uvážení se Lucas rozhodl, že se nejprve zaměří na Leonarda a poté na Likelyho. Vzhledem k jeho věku a činnosti, které se v minulosti věnoval, nepovažoval Alfreda za kandidáta na ozbrojené spiknutí.


   



  Když utichly telefonní hovory, zeptal se Henderson Lucase: „Tak už jsi je dostal?“


  „To ne, ale mám s čím pracovat,“ odpověděl Lucas. Krátce guvernéra i Mitforda seznámil s tím, co se mu podařilo zjistit, a pak oznámil: „Napřed zajedu do Atlantiku a potom do Mount Pleasantu. Potřebuju váš itinerář a nějaké kontakty, abychom zůstali ve spojení.“


  „Jedeme dolů do Des Moines na piknik s Katolickou sociální službou a pak na koktejlový večírek pro eventuální sponzory, no a pak zamíříme do Iowa City,“ vypočítával Mitford. „Dnes večer tady máme soukromou akci a zítra dopoledne mítink. Pak jedeme směr Cedar Rapids a Cedar Falls, tam jsou tři univerzity. To všechno máme v plánu zítra.“


  „Sjezdíte hodně univerzit,“ řekl Lucas.


  „Jsem levičák,“ pokrčil rameny Henderson. „A když levičák potřebuje obecenstvo, zamíří kam? Na univerzitu.“


  „Jestli dnes odpoledne míříš do Mount Pleasantu, nebudeš daleko od Iowa City. Pokud budeš chtít přespat v Iowa City, zavolej mi a já někoho zaúkoluju, aby ti sehnal pokoj,“ navrhl Mitford Lucasovi.


  „Díky. Ještě dotaz… Víš, kde se právě nachází Bowdenová?“


  „Dnes je v Chicagu, od rána tam jedná s lidmi, co mají na starost její finance. Odpoledne letí do Burlingtonu tady v Iowě kvůli proslovu a pak autem přejede do Davenportu,“ informoval Lucase Mitford. „V pět má na jedné lodi akci pro sponzory, pak se vrací do centra Davenportu na další proslov, ten by měl proběhnout v půl sedmé.“


  „Kde přesně je Burlington?“ zajímalo Lucase.


  „Na Mississippi, v jihovýchodním cípu státu,“ pověděl Mitford. „Pokud se nemýlím, leží asi padesát kilometrů od Mount Pleasantu, to je kolem čtyřiceti minut naším autobusem. Ty bys tam byl za pětadvacet.“


  „Vážně? Tohle víš jen tak z hlavy?“ podivil se Lucas.


  „Ano, vážně,“ usmál se Mitford. „Mám na hrudi a břiše vytetovanou mapu Iowy i s kilometráží a dojezdovými časy. A ten kousíček státu, co visí dole a končí Keokukem? Ten mi zdobí ptáka.“


  Henderson vyprskl: „Probůh, Neile,“ a naklonil hlavu směrem ke Greenové.


  „To nevadí,“ mávla rukou Greenová. „Je to vážně jenom cancourek.“


  Guvernér se zazubil a otočil se zpět k Lucasovi. „Chceš si promluvit s Bowdenovou?“


  „S ní nebo s jejím poradcem, pokud svýmu podržtaškovi poručíš, aby to zařídil,“ řekl Lucas.


  Henderson kývl hlavou na Mitforda, jenž prohlásil: „Ale já guvernérovi nedržím jenom tašky…“


  „To by mě teda zajímalo, co mu ještě držíš,“ zazubila se Greenová.


  „Na záchod s ním nechodím, jestli myslíš tohle,“ utrousil Mitford, načež oznámil Lucasovi: „Zavolám Normovi, povím mu, že se za nimi zastavíš.“


   



  Do místnosti vrazila žena s deskami v ruce a oznámila: „Guvernére, vím, že to není v programu, ale venku stojí auto televize WHO a žádají o minutku vašeho času, pokud souhlasíte. Jack Gardner prohlásil, že jste snílek odtržený od reality a že v Kongresu neprojdou žádné vaše návrhy –“


  „Minutku? Jistě, minutku času bych měl,“ ucedil Henderson.


  Všichni se útrobami motelu vydali na parkoviště, kde kameraman právě pořizoval záběr volebního autobusu s obrovským nápisem HENDERSON na boku. Žena s deskami včas zastavila guvernéra, vyndala z kabelky labutěnku, lehce mu přepudrovala nos a nepatrné kruhy pod očima a řekla: „Můžete.“


   



  Zatímco čekali, než guvernér dokončí interview a nastoupí do autobusu, Lucas si odvedl Greenovou stranou. „Myslíš, že s Bowdenovou v autobusu jede někdo, kdo by mohl dělat problémy? O koho bych se měl začít zajímat?“


  „Pochybuju. Všichni jsou důkladně prokádrovaní. Mluvila jsem se svým starým známým od tajné služby, kterej má na starosti ochranku pro politický kampaně, a požádala jsem ho, aby všechna jména prověřil do hloubky. Tím myslím naši kampaň a kampaně Bowdenový a Gardnera. Všichni by měli být čistí. Je tam jenom pár prohřešků za trávu nebo koks a čtyři případy řízení pod vlivem. Většina z těch, co cestujou autobusem, se pohybuje v politice, ale zabývají se spíš technickou stránkou věci, politikou ani ne.“


  „Takže žádní cvoci,“ ujišťoval se Lucas.


  „Ne. Pár pošuků se vždycky najde, ale v autobusech ne. Proč ti dělají starost autobusy?“


  „Jestli někdo poskytuje informace, podporu, peníze, cokoliv těmhle slídilům, pokud vlastně existují, musím vědět, na koho se zaměřit,“ vysvětloval Lucas. „Vezmi si Neila – ten by Hendersona nezradil, jsou jako siamský dvojčata, ale zároveň ví všechno o Bowdenový. Kam jede, v kolik tam dorazí… Kdybys plánovala útok, bylo by to hodně užitečný.“


  „Většinu z toho najdeš na jejích stránkách,“ poznamenala Greenová. „K tomuhle bys Neila nepotřeboval.“


  Lucas se ušklíbl a poškrábal se na nose. „No jo, jsem v tomhle zelenáč. Internet mě nenapadl. Její stránky se aktualizují každej den?“


  „Ne každej den – každou hodinu,“ odtušila Greenová. „V autobusu s náma jede ajťák, co to má na starost. A to samý v případě Bowdenový. Právě teď ten náš informuje lidi v Des Moines, že přijedeme o čtvrt hodiny pozdějc.“


  „A Bowdenová to dělá stejně?“


  „Samozřejmě. S přesností na minuty,“ odpověděla Greenová.


  „No dobře… A když tohle všechno víš, kde je to nejmíň kontrolovaný místo, který Bowdenová v příštích týdnech navštíví? Anebo guvernér.“


  „Jednoznačně celostátní zemědělská výstava v Des Moines,“ prohlásila Greenová. „Navštíví ji všichni kandidáti. Je to hlavní událost léta, aspoň pokud jde o kampaně. Výstavu každej den navštíví devadesát až sto deset tisíc lidí. Podle mě při takovým množství lidí není možný provádět účinný bezpečnostní kontroly.“


  „A do prdele.“


  „Přesně.“


  „Tím mám danej termín,“ řekl Lucas.


  „Ale nezapomeň – všechno to jsou jenom Elmerovy pocity,“ mírnila Greenová Lucase. „Myslím to, že je něco v nepořádku. Částečně s ním souhlasím, ale když jsem byla u tajný služby, řešili jsme nejrůznější hrozby a skoro žádný nakonec nebyly skutečný. Ani realistický. Skoro vždycky šlo o pitomce, co na sebe jenom chtěli upozornit.“


  „A vyšlo jim to.“


  „To jo, ale rozhodující bylo, že pro prezidenta nepředstavovali skutečnou hrozbu,“ namítla Greenová. „Jenom prostě neuměli tak plánovat, nebyli tak… prozíraví, aby představovali skutečnou hrozbu.“


   



  Lucas sledoval, jak volební autobus vyjíždí z parkoviště, a přemýšlel o tom, co mu Alice Greenová právě sdělila. Měl za to, že ji jeho úkol zajímá, ale chránit Bowdenovou neměla v popisu práce. Když jí reprodukoval psychologickou analýzu e-mailů, kterou provedla Elle Krugerová, cítil, že ji nebere tak vážně jako on – protože Elle byla jeptiška a Greenová ji neznala. Jak by jeptiška mohla vědět cokoliv o psychotických vrazích?


  Jenže Lucas Elle znal velmi dobře a kvůli ní si z toho všeho odnášel špatný pocit. Někdo měl Bowdenovou na mušce. Zda nakonec dotyčný stiskne spoušť, nebo ne, nebylo důležité. Šlo o to, dostat se k němu dříve, než bude mít příležitost jednat, než nastane okamžik pro konečné rozhodnutí.


   



  Když autobus zmizel z dohledu, vrátil se Lucas k sobě do pokoje, poslal krátkou zprávu Weather, jež byla zřejmě právě na operačním sále, a tak si ji nejspíš přečte až odpoledne. V přijaté poště mu přistál krátký e-mail od Bella Wooda s dotazem: „Už víš, kde dnes přespíš?“


  Lucas mu odepsal: „Jistě to nevím, ale pravděpodobně v Iowa City ve stejném hotelu jako Henderson a jeho spolupracovníci.“


  Odeslal zprávu, osprchoval se, nasedl do auta a s úderem deváté se vydal nejprve na jih a pak na západ.
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  Cesta z Amesu do Atlantiku zabrala dvě hodiny – bylo nutné projet severní částí Des Moines a pak se vydat na západ po dálnici I-80, která těsně míjela řadu malých měst a vedla nekonečnými tmavozelenými lány kukuřice a fazolí. Lucas si udělal jednu zastávku, aby doplnil palivo a zásobu dietní koly v chladicím boxu. Právě z čelního skla omýval rozplácnutý hmyz, když mu zavolal Mitford.


  „Norm Clay si na tebe dnes odpoledne udělá čas. Nejlíp asi v Burlingtonu, protože pak by ses za nima musel hnát až do Davenportu. A ta vyjížďka na lodi spojená s vybíráním peněz nebude nic pro tebe.“ Nadiktoval Lucasovi telefonní číslo a popřál mu hodně štěstí.


   



  Město Atlantic se rozkládá asi deset kilometrů jižně od dálnice I-80. Lucas odhadoval, že zde žije několik tisíc lidí a lidé z okolních farem sem jezdí za službami, nákupy a zábavou. Projel si obchodní čtvrť, aby nasál atmosféru – město se v ničem nelišilo od jiných maloměst na Středozápadě, bylo v něm plno padesát sto let starých budov z cihel a betonu, nízkých a roztažených do šířky –, a pak zadal do navigace Leonardovu adresu. Navigace ho zavedla do kempu pro obytné přívěsy východně od obchodní čtvrti. Leonard žil v zanedbaném béžovém karavanu, před nímž stál zaprášený Jeep Patriot.


  Lucas vystoupil ze svého mercedesu, rozhlédl se, ale kolem nikoho neviděl, a tak vystoupal po schůdkách ke vchodu. Zaslechl, že uvnitř hraje televize, a zaklepal na vnější dveře se sítí proti hmyzu. Zanedlouho se otevřely vnitřní dveře, ve kterých se objevila podsaditá žena v domácím oblečení. Podívala se na něj ospalýma očima a zeptala se: „Ste od policie?“


  „Ne. Měl bych být?“ Sítí proti hmyzu se linula vůně topinek a vajec a Lucas si uvědomil, že má hlad.


  „Nevím,“ pokrčila rameny. „Pokaď ste od policie, tak byste to měl říct, ne?“


  „Já od policie nejsem. Pracuju pro guvernéra Hendersona. Rád bych si s panem Leonardem pohovořil o politice. Hlavně o Prérijní bouři,“ řekl Lucas.


  Zamrkala a pak se podívala, jakým autem Lucas přijel. „Vy fakt nebudete policajt, jedině že byste zdědil spoustu prachů. Kolem Prérijní bouře se nic neděje, všechno utichlo. Dave tady každopádně není. V tuhle denní dobu bejvá u Winna.“


  „U Winna? To je kdo?“


  „To je bar u třiaosmdesátky, necelý dva kiláky za mormonským kostelem.“


   



  Lucas ženě poděkoval, ale požádal ji o přesnější popis cesty k baru. „Jeďte po třiaosmdesátce a pak musíte zabočit doleva, je to odsud tak pět šest kiláků, tu barabiznu nepřehlídnete.“


  V autě zkontroloval čas: ještě nebylo jedenáct. O pět minut později už hleděl na bar U Winna, nízkou rozlehlou budovu s částečně opadaným azbestovým obložením, která kdysi zřejmě sloužila jako motel a možná i dnes by se zde našlo pár volných pokojů. Na plastovém poutači u parkoviště stálo Happy hour 16–18 a menším písmem Dámy první drink zdarma.


  Špeluňka, pomyslel si Lucas. Nefalšovaná maloměstská kořalna a pořádná barabizna, jak správně poznamenala žena z karavanu.


  Vystoupil z auta a vešel dovnitř.


   



  Bar byl temný a páchl po rozlitém pivu a levném jídle z mikrovlnky. Uvnitř byl daleko menší, než se zdálo zvenčí. Barman v televizi zavěšené pod stropem vedle vycpané jelení hlavy sledoval opakování baseballového utkání a v kójích rozesetých po místnosti seděl asi tucet hostů. Jedni popíjeli kávu a přikusovali k ní tacos ohřáté v mikrovlnce, ostatní hleděli do svých piv. Vzadu stál kulečníkový stůl na mince, ale nikdo na něm nehrál. Všichni na sobě měli pracovní oblečení: trička, džíny, těžké boty a kšiltovky. Barmana ihned zaujal Lucasův oblek, a tak se ho zeptal: „Ztratil jste se?“


  „Pokud jsem u Winna, tak ne,“ odvětil Lucas.


  „Vida, neztratil jste se,“ pokýval hlavou barman. „Jak vám můžu pomoct?“


  „Doslechl jsem se, že bych tady mohl narazit na Davea Leonarda,“ řekl Lucas.


  „A co mu chcete?“


  „Provádím pro guvernéra Hendersona nějaký průzkum, a doufal jsem, že by mi s ním pan Leonard mohl pomoct,“ oznámil Lucas.


  Z jedné kóje se ozvalo: „Já jsem Dave Leonard.“


   



  Leonard byl podsaditý muž s tmavými vlasy, stejně vysoký jako Lucas, ale víc při těle. Oblečený byl v kostkované košili, džínách a žlutých pracovních botách. Podle jizev kolem vodnatých podezřívavých očí a scvrklého nosu bylo jasné, že nejde pro ránu daleko.


  Naproti němu v kóji seděli dva muži. Jeden byl vysoký a štíhlý, na sobě měl šedé pracovní oblečení a na hlavě chumáč vlasů, zatímco nad ušima a vzadu hlavu vyholenou; druhý byl naopak malý a tlustý, a že nemá vkus, prozrazovala jasně oranžová mikina s ustřiženými rukávy a nápisem Večírková hlídka. Uprostřed stolu stál téměř prázdný džbán piva.


  „Kdo vám řekl, že jsem tady?“ zajímal se Leonard. Trochu drmolil a Lucasovi bylo ihned jasné, že už má něco upito.


  „Zeptal jsem se ve městě,“ řekl Lucas suše. Neviděl nikoho s šedýma očima. „Rád bych si s vámi promluvil o samotě.“


  „A o čem jako?“


  „O Prérijní bouři… a jistých lidech, kteří se k ní mohou hlásit,“ odpověděl Lucas.


  „Cejtím z vás policajta,“ zamračil se Leonard, „a ne člověka od politiky.“


  „Byl jsem u policie, ale odešel jsem,“ přiznal Lucas. „Tak měl byste na mě chvilku?“


  Leonard pohlédl na svoje spolustolovníky a prohlásil: „Tihle dva jsou moji kámoši. Můžeme to probrat tady.“


  „Jak chcete.“ Lucas si od vedlejšího stolu přinesl židli, posadil se na okraj kóje a zadíval se na Leonarda. „Guvernér Henderson obdržel dopisy od anonymních lidí tady z Iowy, v nichž se objevily výhrůžky na adresu paní Bowdenové. Nebereme je na lehkou váhu. Hledáme postarší ženu a mladého muže, zřejmě příbuzné, matku a syna. Jediné, co vám mohu sdělit, je, že syn má velmi nápadné šedé oči. Mám s sebou fotografii…“


  Lucas začal v kapse hledat telefon, ale než jej vyndal, Leonard řekl: „Už nejste u policie, ale děláte policejní práci. Vyšetřujete.“


  „Já jen prošetřuju tyhle lidi, abych zjistil, zda to myslí vážně a my si máme dělat starosti, anebo jenom melou prázdnou slámu a můžeme to pustit z hlavy,“ odtušil Lucas.


  „A co to má společnýho se mnou?“ kroutil Leonard nechápavě hlavou.


  „Ty dopisy byly napsané určitým jazykem a obsahují určité politické názory, které jsou obsažené také v literatuře Prérijní bouře. Nijak nenaznačujeme, že s tím máte vy osobně něco společného, ale napadlo nás, že byste ty lidi mohl znát,“ poznamenal Lucas. Rychle prolétl několik snímků, které si uložil do mobilu, našel ten od Alice Greenové a ukázal ho Leonardovi. „Tohle je ten muž… lepší fotku bohužel nemám.“


  Leonard na fotografii pohlédl jen na zlomek vteřiny a odsekl: „V životě jsem ho neviděl.“


  „Jste si jistý?“


  „Naprosto.“


  Lucas se na něj zahleděl a pak řekl: „Podívejte, tohle musíte brát vážně. Pokud by se některému z kandidátů cokoliv stalo a pak vyšlo najevo, že střelec je členem Prérijní bouře… měl byste na krku pořádný problém, i když byste s tím neměl vůbec nic společného.“


  „To mi jako vyhrožujete?“ ucedil Leonard.


  „Nevyhrožuju, ale musíte pochopit, že taková je realita,“ podotkl Lucas.


  „Nám se vaše výhrůžky moc nezamlouvaj,“ pokrčil Leonard nos.


  Zahrnul do rozhovoru i své dva přátele, ale ani jeden z nich nevypadal, že by měl chuť se prát.


  „Podívejte, já o šarvátku nestojím, jenom se snažím najít ty dva –“


  „A kvůli čemu? Že řekli, co si myslej?“ rozčílil se Leonard.


  „Ať si myslí, co chtějí, ale já bych rád zjistil, co zamýšleli, když od nich guvernér slyšel: ‚Co kdyby se něco stalo paní Bowdenové.‘ Pokud jde jen o myšlení a mluvení, nikdo jim v tom bránit nebude.“


  „Jo, jenže vy je chcete umlčet. Tohle vám jde ze všeho nejlíp.“


  Lucas vstal od stolu. „No dobrá, nechcete vypovídat. Nemusíte. Ale ať toho později nelitujete.“


  „Něco vám povím,“ zamračil se Leonard. „Co kdybych vám nakopal prdel? Poliši mi pořád jenom ztrpčujou život a vy jste bejvalej poliš, takže když vás zkopu do kuličky, uleví se mi a vy s tím nic nenaděláte, protože už u policie nejste.“


  „Nenadělám nic, akorát vám to vrátím,“ nedal se Lucas. „A garantuju vám, že si to pěkně odnesete.“


  „Takže tvrďák, jo?“ Leonard se začal soukat z kóje.


  „Já jsem tvrďák a vy jste opilý,“ kontroval Lucas. Přesunul svou židli tak, aby Leonardovi blokovala cestu. „A spolupracuju s iowskou policií. Jestli se mě dotknete, budete je mít hned za zadkem.“


  „Pokud mě najdou,“ usmál se Leonard. Pokusil se odkopnout židli bokem.


  „To bude snadné,“ řekl Lucas. „Zamíří do místní nemocnice, kde budete ležet.“


  Leonard se hlasitě zasmál, považoval to za obvyklé špičkování před rvačkou. Znovu kopl do židle, Lucas ji však vrátil zpět a prohodil: „Já se s vámi nechci prát, Dave. Odcházím. Ale – přemýšlejte o tom, co jsem vám řekl. Pokud změníte názor, zašlete e-mail na adresu kampaně guvernéra Hendersona –“


  „Jdi do hajzlu. Pocem, nakopu ti prdel.“


  Leonard se pokusil přelézt přes židli a dostat se k Lucasovi, jenž už zamířil k východu. Židle se však převrhla a Leonard upadl pod stůl. Kdosi v baru se začal smát, ale za okamžik ztichl, protože se Leonard znovu postavil a rozhlédl kolem. Barman zvolal: „Tohle si vyřiďte venku, jasný?“


  Lucas si uvědomil, že po něm Leonard půjde, a proto barmanovi poradil: „Co kdybyste přivolal šerifa? Tenhle muž se mě právě chystá napadnout ve vašem podniku.“


  „To není můj problém,“ vrtěl barman hlavou.


  „Bude, až na vás podám žalobu,“ podotkl Lucas.


  Leonard vyštěkl: „Na žalobu sere pes!“


  Barman náhle změnil názor: „Dave, sakra, nechej toho. Volám šerifovi…“


  „Ty jdi taky do hajzlu, Jime,“ vyrazil ze sebe Leonard.


  Lucas couval ke dveřím. Než se k nim dostal, přihnal se k němu Leonard se zaťatými pěstmi. Lucas se k němu postavil čelem. Mezi hospodskými rváči se tradovalo, že hlavní je zabránit útoku shora, a proto většinou drželi pěsti co nejvýš. Ovšem opravdoví boxeři na to šli jinak.


  Lucasovi ke dveřím zbýval půlmetr. Ven se však nedostal.


  Provedl rychlý úkrok a postoupil mírně dopředu, když Leonard očekával, že ustoupí. Tím pádem měl Leonard odkrytou levou stranu, Lucas snadno zablokoval Leonardův nemotorný výpad pravačkou a uštědřil mu mocný levý hák přímo do hrudníku. Leonard se účinkem rány schoulil a zároveň vykvikl jako pes.


  Leonardovi kamarádi vystartovali z kóje a Lucas, jenž k nim byl otočený zády, vyhrkl: „Nepleťte se do toho, nebo vám zpřerážím nohy.“ Oba muži jeho výzvy uposlechli, zatímco se na něj znovu vrhl Leonard, který stihl zrudnout jako rak. Lucas se mu znovu vyhnul, tentokrát úkrokem vpravo, částečně zablokoval Leonardovu levačku, ale přesto od něj schytal ránu do levé lícní kosti, načež Leonarda pravým hákem trefil do opačné strany hrudníku. Leonard znovu vykvikl, začal couvat, po několika krocích narazil zády do stolu a svalil se na nedalekou židli.


  „Zlomil mi žebra,“ zasténal. Předklonil se, hlavu položil na kolena a oběma rukama si sevřel hrudník.


  „Do hajzlu,“ ulevil si Lucas. Prsty si přejel po tváři a zjistil, že mírně krvácí. Barman mu oznámil: „Za chvíli tady budou šerifovi lidi.“ Lucas přikývl, obešel bar a prohlédl si poraněnou tvář v zrcadle. V místě, kam ho Leonard zasáhl, se mu udělá podlitina a škrábance od kloubů se změní v nehezké strupy.


  Lucas se vrátil zpět před bar a poprosil barmana o kolu. Pak poručil Leonardovi: „Vy se ani nehněte, dokud sem nedorazí policie.“


  „Potřebuju doktora,“ úpěl Leonard.


  „Jestli z té židle vstanete, jeden vám stačit nebude,“ uzemnil ho Lucas.


  •••


  Lucas seděl na barové stoličce a srkal kolu, zatímco Leonard zasténal pokaždé, když se nadechl. O pět minut později se ve dveřích objevil zástupce šerifa, rozhlédl se a zeptal se: „Co se tu stalo?“


  „Von mě zmlátil,“ postěžoval si Leonard a namířil prstem na Lucase.


  Zástupce se otočil k Lucasovi, jenž mu oznámil: „Jsem bývalý policista z Minnesoty a v současné době pracuju pro prezidentskou kampaň Elmera Hendersona. Obdrželi jsme několik výhrůžných dopisů…“


  Než dorazil druhý zástupce, Lucas krátce popsal účel své návštěvy, načež se první policista podíval na Leonarda a dotázal se: „Máte něco společného s těmi dopisy, Dave?“


  „Já o žádnejch dopisech nic nevím, sakra,“ hlesl Leonard. Měl prsty propletené a pažemi si tlačil na zraněná žebra.


  „Tak proč jste na mě zaútočil?“ divil se Lucas. „Neměl jste k tomu žádný důvod, jedině snad že jste se mě snažil zastrašit, abych se vás na nic neptal.“


  „Já prostě nesnáším policisty, to je celý. A taky nesnáším chlapy, co nosej obleky.“


  „Mluví pravdu,“ potvrdil druhý zástupce. Slyšel Leonardovo přiznání a zeptal se Lucase: „Co s tím uděláme? Vypadá to, že jste jednu schytal, krvácíte.“


  „To záleží na vás,“ řekl Lucas. „Jestli toužíte po tom, abych podal žalobu, udělám to, ale celé to pustím z hlavy, když panu Leonardovi položím jednu otázku a on mi pravdivě odpoví.“


  První zástupce se zadíval na Leonarda: „Co vy na to, Dave?“


  „Co chcete vědět?“ zamručel Leonard.


  „Poznal jste muže na fotce, kterou jsem vám ukázal? Znáte starší ženu, jejíž syn má výrazné šedé oči?“


  „Ne. Ten k Prérijní bouři nepatří,“ odpověděl Leonard. „Já se znám se všema, co zbyli.“


   



  Leonardovi přátelé navrhli, že ho odvezou do nemocnice na vyšetření. Cestou z baru Leonard na Lucase zavrčel: „Kdybych nebyl ožralej, nakopal bych vám prdel.“


  „Samozřejmě,“ pokýval hlavou Lucas.


  Šerifovi zástupci zpovzdálí sledovali, jak se Leonard souká do pick-upu jednoho ze svých kumpánů, zatímco si Lucas ze svého auta vzal lékárničku a ošetřoval si tvář antibakteriální mastí.


  „Co si vlastně myslíte o Leonardovi?“ zeptal se Lucas zástupců, když si ve zpětném zrcátku prohlížel své zranění. „Myslíte, že v té svojí Prérijní bouři má lidi, na které bychom se měli zaměřit?“


  „Pokud vím, z celý slavný Prérijní bouře už zůstali jenom tři a žádnej by nedokázal zorganizovat ani pořádnou grilovačku,“ ušklíbl se starší z nich.


  Oba znali zbylé příslušníky skupiny, která se podle jejich slov omezovala na Cass County. Všichni už byli v letech a zmohli se maximálně na psaní dopisů do novin. „Tady žádnýho atentátníka nenajdete. Je tu spousta kreténů, ale atentátník žádnej,“ řekl mladší zástupce.


  Slíbili, že se pozeptají na bělovlasou ženu s šedookým synem, zda mají něco společného s Prérijní bouří. „Ale povím vám, co potřebujete – lepší popis.“


  Lucas si vzpomněl na fotografii v mobilu a ukázal jim ji. Mladší policista se na ni zadíval o něco déle, načež poznamenal: „Víš, koho mi připomíná? Jak se jmenoval ten kluk, asi tak… před pěti lety… ten, co pěstoval trávu uprostřed Wilsonova pole?“


  „To není on,“ vrtěl hlavou jeho kolega. „Ten utekl se ženou Boba Hakea. Ti už jsou dávno v Kalifornii, určitě se tam dobře zařídili a tutově se nevrátěj.“


  „No jasně. To ale byla kost, co?“


  „No dobře,“ utrousil Lucas. Vyndal z peněženky dvě vizitky, na zadní stranu obou napsal své telefonní číslo, podal je šerifovým zástupcům, řekl jim: „Ozvěte se kdykoliv, ve dne, v noci,“ nasedl do auta a znovu se vydal na cestu.


   



  Lucas ani nevěděl, co si o souboji s Leonardem myslet, protože o souboj vlastně nešlo. Leonard se několik týdnů nezasměje, ani si neodkašle a Lucas bude mít na oku monokl. Za dlouhá léta u policie jich měl nepočítaně; s podobným rizikem povolání musel počítat.


  Rvačka mu ani nezvedla hladinu adrenalinu; spíš než o zoufalý zápas šlo o pracovní záležitost. A to bylo dobře.


   



  Cesta autem z Atlantiku do Mount Pleasantu trvá přibližně tři a půl hodiny, ale dá se stihnout i za tři, pokud sedíte za volantem auta s osmiválcovým přeplňovaným motorem o objemu 4,6 litru.


  Lucas znovu projel severní částí Des Moines, pak zamířil na jihovýchod a projel Oskaloosou a Ottumwou, odkud byly odeslány výhrůžné e-maily. Ani v jednom z měst se nezastavil, jelikož těsně poté, co se vymotal z husté dopravy kolem Des Moines, zatelefonoval Normanu Clayovi, poradci Michaely Bowdenové, na číslo, které mu dal Mitford. Clay mu sdělil, že Bowdenová bude mít v Burlingtonu projev asi do půl čtvrté a že se Lucas může na kus řeči zastavit kdykoliv po třetí.


  Lucas si v hlavě spočítal, že se do Mount Pleasantu dostane chvíli po druhé hodině, takže bude mít hodinu na to, aby nalezl a vyslechl Josepha Likelyho, a pak se může vydat do Burlingtonu za Clayem.


   



  Další pole s fazolemi a kukuřicí. Nekonečné lány.


  Lucas překonal Skunk River a do Mount Pleasantu vjel před půl třetí. Od rána nic nejedl, jen malé balení arašídových sušenek, které si koupil na benzince za Des Moines. Nezastavil se ani v kavárně v Mount Pleasantu, za což se musel pochválit, a raději se pustil do pátrání po Josephu Likelym. Město Mount Pleasant na něj působilo nemoderně. Připadalo mu, že žádné dva sousední domy nejsou postavené ve stejném stylu – nejčastěji tu byly usedlé viktoriánské vily a poválečné přízemní rodinné domky s fasádou v pastelových barvách. Téměř všechny domy byly obklopené květinovými zahradami s aksamitníky, cíniemi a také slunečnicemi vysokými jako dospělý člověk.


  Likely žil v jednom z přízemních domků; ale nebyl doma. Za sousedním domem ležel v houpací síti polonahý zavalitý muž, jenž si četl osahané vydání Hemingwayovy Fiesty. Jakmile zahlédl Lucase, zavolal na něj: „Jestli hledáte Joea, tak ten si brzo ráno naložil na střechu auta kánoi a odjel. Asi na řeku. Na Iowu, ne na ten náš místní potok.“


  Lucas se k němu vydal. „Měl byste se oblíct, než se úplně spálíte,“ upozornil ho.


  „Asi jo,“ pokýval hlavou soused a začal se prohlížet. „Spálený ramena mi nevadí, ale když si spálíte prsa, bolí to jako čert. Jenže mně je tady vážně dobře a dovnitř se mi teda nechce. Co jste dělal? Vypadáte, jako kdybyste vrazil hubou do dveří.“


  „Já vím, je to trapný,“ řekl Lucas. Dotkl se čelisti a zašklebil se bolestí. „Nevíte, kdy se Joe vrátí?“


  „Obyčejně přijíždí před setměním,“ odvětil soused. „Z vody prchá, než se začnou rojit komáři. Mám mu vzkázat, že jste tady byl?“


  „To byste byl moc hodný.“ Lucas z kapsy saka vylovil jednu vizitku. Weather mu je nechala vyrobit z drahého krémově zbarveného papíru a stálo na nich jen jeho jméno. Na zadní stranu napsal číslo svého mobilu a prohodil: „Zastavím se tady ještě dnes večer. Kdyby se vrátil dřív, vyřiďte mu, aby mi zavolal.“


  Muž si prohlížel vizitku, zjevně vyvedený z míry nedostatkem informací na ní, a optal se: „Mám mu povědět, co po něm chcete?“


  Lucas se na okamžik zamyslel a pak řekl: „Ano. Povězte mu, že jsem politický analytik.“


  „Dobře, vyřídím mu to,“ odtušil muž a hned Lucase požádal: „Prosím vás, mohl byste jít sem a skočit mi pro něco do domu? Těmahle dveřma se dostanete do kuchyně, tam je lednička a v ní pivo. Jedno mi přineste a sobě taky jedno vemte. A na lince leží tričko – to mi taky hoďte.“


  Ten si z cizích lidí v domě nic nedělá, pomyslel si Lucas, když mu podával pivo a tričko.


   



  Než opustil město, zastavil se Lucas ještě na chvíli v cukrárně a dal si točenou vanilkovou zmrzlinu s čokoládovou polevou, za což se nepochválil, ale na druhou stranu se potřeboval trochu rozmazlit. Pak vyjel za město, napojil se na dálnici číslo 34 a zamířil na jihovýchod do Burlingtonu.


  •••


  Burlington byl typickým městem na Mississippi a Lucas si je hned oblíbil. Předvolební akce Bowdenové se odehrávala v místním kongresovém centru, které stálo na břehu řeky a těm, kdo v mládí rádi četli komiksy, mohlo připomínat trezor strýčka Skrblíka.


  Po rychlém telefonátu našel Normana Claye, jenž seděl na zídce obklopující vodotrysk za budovou. Ukusoval nanuk a hleděl na řeku a jeden z nejkrásnějších mostů, které ji překonávaly. Clay byl korpulentní ramenatý muž, stejně vysoký a starý jako Lucas, ale blond. Vypadal velmi vyčerpaně. Na sobě měl nemačkavý modrý oblek s pruhovanou vázankou, kterou si v odpoledním horku povolil.


  Když k němu Lucas přišel, vstal, podal mu ruku, zeptal se: „Vy jste Davenport?“ a zase se posadil. „Co se děje?“


  „Pověděl vám Neil, čím se zabývám?“


  „Jo, jo. Máme dobrou ochranku, a nevím, co Henderson vlastně sleduje tím, že vás najal,“ řekl Clay. „Mimochodem, trochu jsme si vás proklepli. Vy jste ten policajt, co se zapletl s Taryn Grantovou.“


  „Ano, to jsem já,“ přikývl Lucas.


  „Je to v současnosti respektovaná senátorka za naši stranu,“ prohodil Clay.


  „A taky psychopatka, ale to si nechte pro sebe,“ podotkl Lucas.


  „Mě o tom přesvědčovat nemusíte,“ usmál se Clay. „Párkrát jsem se s ní potkal a měl jsem z ní úplně stejný pocit.“


  „A nemáte z toho těžkou hlavu?“


  „Ve Washingtonu? Ten je psychopaty úplně prolezlý,“ mávl rukou Clay. „Když jste jenom bohatý a šílený, nikoho tím nevyvedete z míry.“


  Lucas se k němu posadil a zadíval se na Mississippi. „Tohle slovo často neříkám, ale je to pekelná čubka,“ prohlásil. „Věřte mi, není radno si to u ní rozházet. Klidně na vás pošle svého zabijáka.“


  „To mi přijde trochu extrémní,“ zamračil se Clay.


  „Ale ona je extrémní,“ namítl Lucas.


  „Já myslel vaši formulaci, ne senátorku,“ upřesnil Clay.


  „Vy nevíte to, co já. Je to vražedkyně,“ uzavřel Lucas téma. Po krátké odmlce dodal: „Určitě se vám doneslo, že už nejsem u policie.“


  „Ano, Neil mi to pověděl.“


  „Ale pořád mám své zdroje,“ řekl Lucas. „Poslal jsem ty e-maily nejlepší psycholožce, kterou znám a která má spoustu zkušeností s forenzní psychologií, a ta má obavy, že může dojít k něčemu opravdu vážnému.“


  Informoval Claye o závěrech Elle Krugerové a o tom, že jazyk použitý v e-mailech vykazuje souvislost s jistými radikálními skupinami. Svou promluvu zakončil slovy: „A protože na internet dáváte úplně všechno, co se točí kolem Bowdenové, je velmi snadné zjistit, kdy a kde bude.“


  „Jenže my nemáme zájem se stáhnout,“ zavrtěl Clay hlavou. Odešel k řece a hodil do ní dřívko od nanuku. Když se vrátil, řekl: „Po rozhovoru s Mitfordem mě napadlo, že by to nebylo od věci. Strávit o trochu víc času v New Hampshiru a pak odjet na jih, ale Mikey o tom nechce ani slyšet. Chce získat Iowu a nehodlá odsud zbaběle prchnout.“


  „Mrtvý kandidát ještě nikdy volby nevyhrál,“ ucedil Lucas.


  „To máte pravdu – ale pochopte, ona se s těmihle… neurčitými výhrůžkami a tak… setkává půlku svého života. Navštívila Irák, pak Afghánistán. Nikdy se jí nic nestalo, takže takovým hrozbám nepřikládá váhu.“


  „Pátrá vaše ochranka po zdrojích těch výhrůžek? Nebo nic nedělá?“ zeptal se Lucas.


  „Nepátrá po nich. V tomhle ohledu musíme spoléhat na iowskou policii – informace od Hendersona jsme poslali jejímu týmu, který zajišťuje bezpečnost předvolebních mítinků. Zatím se nám neozvali,“ pokrčil Clay rameny.


  Vstal, protáhl se a znovu se posadil. Někdo zřejmě krátce otevřel dveře kongresového centra, jelikož k nim dolehl aplaus publika, který za okamžik zase utichl. Clay si povzdychl: „Víte, já nejsem hloupý. Mám strach. Ale Henderson mi řekl, že pokud se má někdo zabývat takovou výhrůžkou, jste to vy. Pokud je reálná. Takže… bůh vám žehnej! Mikey to nevzdá.“


  „A kruci.“


  Z budovy začali proudit lidé.


  „Dneska měla dobré publikum,“ utrousil Clay a postavil se. „Jak se vlastně má guvernér? Objíždí univerzity?“


  „Dnes má akci na Iowské univerzitě a zítra na dalších dvou,“ odvětil Lucas.


  Clay se zazubil: „Když levičák potřebuje obecenstvo…“


  „… zamíří na univerzitu,“ dokončil za něj Lucas.


  Clay pokynul rukou: „Tak pojďte, představím vás bohyni.“


   



  Michaela Bowdenová byla vysoká štíhlá žena, která stála vzpřímeně, jako by spolkla pravítko, měla hnědé vlasy s decentním melírem měděné barvy a celkovou vizáží by nedělala ostudu v žádné velké korporaci. Hovořila k malé skupině místních patolízalů, několik z nich znala jménem. Lucas poznal, že čtyři muži a dvě ženy v hloučku kolem ní patří k ochrance. Všichni do jednoho po něm lupli pohledem, zřejmě vycítili člověka s pistolí, ačkoli Lucas u sebe žádnou neměl. Jakmile uviděli, že se Lucasovi věnuje Clay, zadívali se jinam.


  Bowdenová couvala od svých obdivovatelů a jedna z žen od ochranky se prodrala mezi místní a prezidentskou kandidátku a oddělila je. Pak Bowdenová řekla: „Už musím, ať mi neujede loď…,“ a kdosi vykřikl: „My tady taky máme loď, Mikey,“ načež se všichni rozesmáli, jako by na tom bylo něco vtipného. Nato se Bowdenová vydala směrem k řece a okamžitě ji obklopili všichni přítomní členové ochranky.


  Clay vedl Lucase k zadnímu vchodu kongresového centra a cestou zvolal: „Paní ministryně… rád bych vám představil tohoto muže.“


  Bowdenová se zastavila, otočila se, pohlédla na Lucase a pak na Claye, v duchu rychle ocenila, kolik asi stál Lucasův oblek, a řekla: „Těší mě.“


  Než se Lucas stihl představit, předběhl ho Clay: „Tohle je Lucas Davenport. Bývalý policista, kterého najal Henderson, aby se pokusil vypátrat zdroj těch údajných výhrůžek. Chtěl jsem vás seznámit, abyste věděla, o koho jde, kdybyste ho znovu zahlédla například mezi obecenstvem.“


  Bowdenová přikývla směrem k Lucasovi a pousmála se: „Prý jste si blízcí s Taryn Grantovou.“


  Lucas jí úsměv vrátil. Z ministryně zářilo přirozené charisma, a Lucas měl co dělat, aby zůstal v klidu. „Zase tak blízcí si nejsme. Kdybychom se sblížili jen o trochu víc, v senátu by místo ní byl někdo jiný – a ona by se ocitla v úplně jiné federální instituci.“


  „Zajímavé,“ poznamenala a vzápětí dodala: „Hodně štěstí při vyšetřování. Uvidíte se teď někdy s Elmerem?“


  „Možná dnes večer.“


  „Tak mu vyřiďte, že se z Iowy nestáhnu.“


  Otočila se a chystala se k odchodu, Lucas však řekl: „Paní Bowdenová – nevím, nakolik se znáte s guvernérem, ale on je v jádru dobrý člověk. To poslední, co by chtěl, je, abyste přišla k úrazu. Nikdy by sám nepřišel s podobnými výhrůžkami, aby vás vystrnadil z tohohle státu. Tohle není žádná legrace.“


  Bowdenová se na něj dlouze zadívala a pak pronesla: „No dobře. Takže záchranu mého zadku máte plně ve svých rukou, Lucasi. Já nikam neodcházím.“


   



  Zatímco Bowdenová, její ochranka, poradci a nohsledi mířili k řadě Chevroletů Suburban a k autobusu, Clay sdělil Lucasovi: „Mám zpoždění. Právě teď na to není čas, ale rád bych vás představil všem členům naší ochranky. Myslíte, že byste se dnes večer dostal do Davenportu?“


  „Možná,“ odtušil Lucas. „Ale napřed si musím promluvit s jedním člověkem z Mount Pleasantu.“


  „Mount Pleasant je… kolik, půlhodinu cesty odsud? Když se tam moc nezdržíte, do Davenportu to určitě stihnete.“


  „Pokusím se,“ prohodil Lucas.


  „Nashle večer,“ rozloučil se Clay a rozběhl se za svou chlebodárkyní, která nastoupila do stříbrného suburbanu.




  7
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  Lucas se vrátil do Mount Pleasantu, zaklepal na dveře u Josepha Likelyho, nikdo mu nepřišel otevřít, a tak se vrátil do kavárny, kolem které odpoledne projížděl, a objednal si toast s hovězím masem, hranolky a dietní kolu.


  Restauraci naplňoval odér mastnoty a houbové polévky z plechovky, což odpovídalo tomu, co kolem sebe viděl. Lucas po celém Středozápadě ochutnal spoustu toastů s hovězím masem, které bývaly nasáklé hnědou omáčkou se záhadnými kousky, jejichž původ bylo lepší neznat, a tento v duchu ohodnotil devětašedesáti procenty.


  Když dojedl, objednal si ještě koláč s kokosovou polevou. Poté co mu přistál na stole, se ho servírka zeptala: „Kdo vyhrál?“


  „Prosím?“


  „Tu rvačku. Kdo ji vyhrál?“


  „Já,“ pochlubil se Lucas. Dotkl se tváře a ucítil bolest.


  Servírka se usmála a řekla: „Pěkně vám to zmodralo, to vám povím. Měl jste si na to dát plátek hovězího. Teď už je ale pozdě.“


  Lucas nechal na stole několik bankovek a vydal se hledat Likelyho.


   



  Vedle domu Josepha Likelyho stál Ford Taurus s odřenou červenou kánoí stále ještě připevněnou na střešním nosiči. Lucas zaklepal na vnější dveře se sítí proti hmyzu a zanedlouho mu přišel otevřít majitel domu.


  Likely byl vysoký štíhlý muž s řídkými kotletami a knírem, který se mu kroutil až pod ústa. Měl hodně přes šedesát let a tvářil se podobně neústupně jako Abraham Lincoln. Oblečený byl v džínách, modré bavlněné košili s dlouhými rukávy a na hlavě měl vyrudlou kšiltovku fotbalového týmu Iowa Hawkeyes. Prsty obou rukou měl zkroucené, zřejmě následkem artritidy či práce, anebo obojího.


  Lucas se představil a vysvětlil, proč přijel.


  Likely se zamračil: „Ale sousedovi jste řekl, že jste politický analytik.“


  „To jsem. Analyzuju, kdo by mohl představovat hrozbu pro paní Bowdenovou,“ odvětil Lucas.


  „Ale v podstatě jste policista.“


  „Byl jsem. Před časem jsem dal výpověď,“ upřesnil Lucas. „V současnosti pracuju pro guvernéra Hendersona.“


  „Jo, ale já s policisty, činnými nebo ve výslužbě, ze zásady nemluvím,“ zachmuřil se Likely. „Úhlavnímu nepříteli informace neposkytuju.“


  Lucas na něj chvíli mlčky hleděl a pak řekl: „Poslyšte, Joe, vaše politické sklony mi jsou u zadku. Podle mého názoru čelí paní Bowdenová závažným výhrůžkám. Pokud vyjde najevo, že pocházejí od vás nebo od někoho, s kým se stýkáte, a že o nich víte, tak pokud se něco semele, budete se po zbytek života dívat už jenom na čtyři vážně hnusné zdi své vězeňské cely. To nejsou kecy – to je skutečnost.“


  „Výhrůžkami mě nepřesvědčíte,“ poznamenal Likely.


  „Joe, vy myslíte ve sloganech,“ kroutil Lucas hlavou. „Nehovoříte s policisty, neposkytujete informace, dobrou radu považujete za výhrůžku. Musíte poslouchat, co říkám. Já vám nevěším bulíky na nos. Tohle nejsou politické bláboly ani televizní pořad – tohle je skutečnost.“


  „No dobře, tak v tom případě si promluvte s mou právničkou,“ ucedil Likely.


  „A o čem?“


  „Podrobně vám vylíčí všechny právní důsledky vašeho jednání včetně obtěžování.“


  „No tak, já vás přece neobtěžuju. Promluvím si s ní, ale vím přesně, co mi poví – pokud cokoliv víte, povězte to.“


  „To by neudělala.“ Likely si hřbetem ruky přejel po nosu a řekl: „Ne, pane, to by neudělala. Té se policejní útlak příčí stejně jako mně.“


  „Kriste Ježíši…“ Lucas nevěřícně kroutil hlavou. „Jak se ta vaše právnička jmenuje? Hned jí zavolám.“


  „Dám vám na ni číslo, ale musíte odejít z mého soukromého chodníku. Zavolejte jí odjinud.“


   



  Lucasovo SUV stálo na slunci a uvnitř bylo příšerné horko, a tak nastartoval motor a pustil klimatizaci. Telefonní číslo, které mu Likely poskytl, patřilo státní veřejné obhájkyni Carmen Wyattové, která působila v Burlingtonu.


  Lucas se přes sekretářku spojil s Wyattovou a vysvětlil jí, na čem pracuje. Zmínil i krátký rozhovor s Michaelou Bowdenovou v Burlingtonu. Obhájkyně mu odpověděla, že Likelyho nezastupuje v žádném probíhajícím kriminálním případu, ale že ho zastupovala v minulosti, kdy se ocitl ve vazbě za účast na protestech. Dodala, že ho nebude zastupovat v žádném soukromém vyšetřování ohledně možných problémů v souvislosti s volbami.


  „Neberte mě špatně, ale toto nespadá do naší kompetence,“ uvedla Wyattová, „obzvlášť proto, že nejste policista provádějící oficiální vyšetřování.“


  „Co byste mi poradila?“


  „Abyste přestal Joea otravovat,“ odtušila. „Pokud jako soukromá osoba máte pocit, že se děje nějaká nepravost, předložte své podezření iowským orgánům činným v trestním řízení. Pokud byl spáchán zločin nebo pokud se zjistí, že dochází ke spiknutí –“


  „Rozuměla jste tomu, co jsem vám právě pověděl, že? Že se snažím přijít na to –“


  „To není můj problém,“ přerušila ho Wyattová.


  Lucas řekl: „Podívejte, asi jsem se nevyjádřil zcela jasně. Tak ještě jednou. Pokud existuje spiknutí a někdo paní Bowdenovou zastřelí, nebo se o to jen pokusí, a pokud v tom bude zapletený Likely, při následném vyšetřování zcela jistě přijdete o práci, protože jste mi odmítla pomoct.“


  „Na mě výhrůžky neplatí stejně jako na Joea,“ odsekla Wyattová.


  „Já vám nevyhrožuju,“ odvětil Lucas popuzeně. Začínal připomínat poškrábanou přeskakující desku. „Poskytuju vám informace. V žádném případě se nesnažím pana Likelyho zastrašit. Nevyhrožuju mu zatčením – nejsem policista. Jen pátrám po informacích. On mi je odmítá poskytnout – možná kvůli tomu, že policii prostě nemá v lásce, ale možná taky proto, že něco ví a snaží se krýt pachatele. Pokud se děje právě tohle… pokud někdo spáchá atentát na paní Bowdenovou, a je jedno, zda úspěšný nebo neúspěšný, a vyjde najevo, že jste odmítla spolupracovat na vyšetřování včetně toho mého, tak končíte. To není výhrůžka. K tomuhle s jistotou dojde. Když se nad tím aspoň na deset vteřin zamyslíte a přestanete se ukrývat za tu vaši byrokracii, dojde vám, co vám právě říkám. Je úplně jedno, zda vás vyhodí pro skutečné bránění spravedlnosti, nebo vás obětují jako obětního beránka, o práci jistojistě přijdete. Věřte mi, když se něco stane, nastane hon na obětní beránky. Jaké vyhlídky podle vás bude mít právnička, která stojí na špatné straně politické vraždy?“


  „Já končím,“ řekla rezolutně Wyattová. „Pochopte, že takových nekonkrétních výhrůžek slyšíme denně –“


  „Tyhle nekonkrétní nejsou. A já nejsem blázen – ověřte si to u Státního kriminalistického úřadu v St. Paulu. Nebo si mě klidně proklepněte na internetu.“


  „To udělám,“ prohodila Wyattová. „Ale teď pokládám telefon.“


   



  Lucas seděl v autě naproti Likelyho domu. Během rozhovoru s Wyattovou zahlédl, jak se v okně obývacího pokoje několikrát pohnula záclona – Likely zřejmě kontroloval, zda tam pořád stojí. Lucas uvažoval, jak je to frustrující, když člověk není policista a jeho otázky nemají takovou váhu. Co teď?


  Něco ho napadlo: spojil se s Bellem Woodem z iowské kriminální policie. Wood byl v terénu, ale operační důstojník slíbil, že Woodovi zatelefonuje na jeho osobní mobil a předá mu Lucasovo číslo.


  Wood se ozval o minutu později: „O co jde?“


  Lucas mu vysvětlil, co se děje, a zeptal se: „Přemýšlel jsem, co kdybychom na něj trochu víc zatlačili. Co kdyby si s Likelym promluvil někdo z vašeho týmu, kdo má na starost ochranu předvolebních akcí?“


  „To bych musel zjistit přímo u nich, jestli mají někoho volnýho, kdo by tam mohl zajet. Můžu to zkusit zítra ráno.“


  „To by bylo skvělý. Když nemáš odznak, je to jako brodit se po pás v bahně,“ posteskl si Lucas.


  „No tak musíš ten odznak zase získat,“ odtušil Wood. „Mimochodem, zavolal jsem lidem od Hendersona, a vím, kde budeš ubytovanej. Ráno tam budeš mít zásilku s povolením nosit zbraň.“


  „Bezvadný!“


  „Očekávám nějakou protislužbičku. Třeba že mě pozveš na pořádnej steak,“ usmál se Wood.


  „To je tutovka,“ rozloučil se Lucas.


   



  Po chvilce rozmýšlení si Lucas vzal z kapsy za sedadlem iPad a navštívil internetové stránky Michaely Bowdenové. Po plavbě na lodi se sponzory bude mít v hotelu Blackhawk v Davenportu projev pro veřejnost a pak ještě koktejlovou party pro sponzory.


  Otevřel si mapovou aplikaci a změřil vzdálenosti a dojezdové časy. Do Davenportu dorazí za půldruhé hodiny, navštíví veřejný projev a koktejlovou party, porozhlédne se po šedých očích a bílých vlasech, seznámí se se všemi členy ochranky Bowdenové a stále bude mít dost času, aby se na noc vrátil do Iowa City.


  Zadal trasu k hotelu Blackhawk do navigace a chtěl se rozjet, když mu v kapse začal zvonit telefon: neznámé číslo z Burlingtonu.


  „Lucas Davenport.“


  „Tady Carmen Wyattová. Hovořila jsem s Joem. Pověděla jsem mu, že jste tady neoficiálně, ale že máte zřejmě pravdu a on by se mohl dostat do problémů, kdyby se stalo něco závažného,“ oznámila právnička. „Řekla jsem mu, že s vámi nemusí mluvit, ale může si vás vyslechnout. A pokud bude chtít reagovat, ušetří mu to v budoucnu nepříjemnosti. Potvrdil mi, že si vás vyslechne. Zaklepejte na něj.“


  „Vážím si toho. Hned k němu zajdu,“ odvětil Lucas.


  „Ale nevyhrožujte mu. To by bylo porušení iowských zákonů a vy tady nemáte žádné právní postavení,“ upozornila ho. „Nerada bych vás pak obhajovala, protože vím, že byste mi nebyl sympatický.“


  •••


  Když Lucas vcházel na chodník k domu, Likely už stál ve dveřích. Otevřel vnější dveře a ohlásil: „Vyposlechnu si vás.“


  Usadili se v obývacím pokoji. V domě byla cítit stará omítka, tapety a vařená zelenina; záclonami se žlutými krajkami pronikalo pozdně odpolední slunce a odráželo se od zarámovaných modernistických grafik, které pokrývaly stěny. Lucas mu pověděl, proč k němu přijel – zopakoval to samé, co toho dne vylíčil už několika lidem. Likely jen mlčky seděl v houpacím křesle a s každým zhoupnutím pokýval hlavou.


  Když Lucas skončil, Likely řekl: „Já sám vám nemůžu pomoct. Promluvím s dalšími lidmi ze strany, ale osobně se znám s každým. To nevypadá na nikoho z nich.“


  „Opravdu bych ocenil, kdybyste to pro mě mohl udělat,“ prohodil Lucas. „Upřímně, váš způsob politiky mě neoslovuje, ale kdybyste si měli vybrat, koho volit, doporučuju člověka, který mě najal. Guvernér Henderson má v mnoha ohledech stejný postoj jako vy a tohle byste měl mít na paměti. Nikoho se nesnažíme utlačovat ani obtěžovat. Naší snahou je předejít tragédii.“


  „Ale vy ani s jistotou nevíte, jestli se něco chystá,“ podotkl Likely. „Pokud ne a vy najdete toho šedookého muže, a když si vezmu, jak teď funguje svět, je mi jasné, že ho zavřete, ať už něco chystá, nebo ne. Bude mít štěstí, když ho nepřevezou do nějakého brlohu CIA, kde by ho čekalo mučení, jenom aby se neřeklo.“


  „Nic takového se přece –“


  „Ale prosím vás. Stačí otevřít oči a rozhlédnout se kolem sebe, pane Davenporte. Tahle země už není, co bývala, a stačilo k tomu dvacet let. Lidi se houfují do stád jako ovce, a dobrovolně, protože řečmi o terorismu vláda každého vyděsila k smrti. Jedenáctého září před čtrnácti lety zemřely tři tisíce lidí. To je strašné, ale naše reakce byla hrozně přehnaná. Najali jsme desetitisíce tajných agentů pro boj proti terorismu, zapletli se do dvou velkých válek a bezpočtu menších střetů a dostali jsme se do bodu, kdy mučíme lidi, jen si to vezměte, mučíme lidi přímo tady ve Spojených státech amerických, a mezitím každý rok na dálnicích zemře přes třicet tisíc lidí a my ani nesnížíme povolenou rychlost na devadesát kilometrů v hodině. Otevřete oči – terorismus existuje, to je bez debat, ale vláda ho používá jako záminku k tomu, aby nás všechny držela v hrsti.“


  „Ani vám neumím popsat, jak málo se zajímám o politiku,“ odtušil Lucas. „Napravovat věci, to je úkol pro lidi, jako jste vy. Já se jen snažím předejít možnému atentátu.“


  „Copak nechápete, že jste součástí toho problému?“


  Lucas vstal z křesla. „Opravdu bych ocenil, kdybyste si mohl promluvit s přáteli a zjistit, zda někdo z nich nezná tu ženu a jejího šedookého syna.“


  „To udělám, ale vy byste měl pohlédnout do vlastního nitra a popřemýšlet o své roli v tom obrovském spiknutí všude kolem nás,“ poradil Likely Lucasovi.


  „To udělám,“ přitakal Lucas. „A vy zase mějte po ruce moji vizitku a zavolejte mi, jakmile se cokoliv dozvíte, i kdyby vám to připadalo jako nicotnost.“


   



  Likely vyprovodil Lucase ke dveřím a sledoval, jak odjíždí. Pak se dotkl mobilu, který měl v kapse. K těmto přístrojům nechoval důvěru, jenže zestárnul a stále raději se sám potuloval po lesích. Kdyby dostal někde hluboko v lese nebo na kánoi infarkt, mobil by mu mohl zachránit život.


  Jakmile však jeho prsty spočinuly na mobilu, napadlo ho, že by ho neměl použít k tomu, aby zatelefonoval matce šedookého muže. Davenport byl zcela jistě nějaký vládní agent a ti mu stoprocentně odposlouchávají mobil. Potřeboval telefonní automat.


  Kde ale v těchhle časech hledat telefonní automat?


  Něco takového by člověk jako on měl vědět…


   



  Telefonní automat byl připevněný na stěně nedalekého supermarketu.


  Likely si prošel polovinu uliček, zda ho někdo nesleduje, ale nikdo mu nepřipadal podezřelý. Celý prostor samozřejmě monitorovaly kamery. Rozhodl se, že to bude muset risknout.


  Ve svých složkách si vyhledal číslo Marlys Purdyové v naději, že je stále ještě funkční. Naposledy se rozhlédl, vhodil do automatu několik čtvrťáků a zadal její číslo. „Haló?“ ozvala se Marlys.


  „Nechci říkat svoje ani tvoje jméno, ale každého čtvrt roku ke mně jezdíš s jablkovými koláči. Víš, s kým hovoříš?“


  „Ano.“


  „Byl u mě jeden muž a hledal tebe a tvého syna s šedýma očima,“ oznámil Likely. „Měl jenom popis a jeho rozmazanou fotku. Podle něj připravuješ… chceš něco provést… jedné kandidátce. Musím si dávat pozor, takže žádná jména.“


  „Rozumím. Zná naše jména?“


  „Ne. Má jenom povšechný popis. Povídal, že kandidát ze severu viděl tebe a mladíka, který je zřejmě tvůj příbuzný, a popsal vás svojí ochrance. Jestli se ten muž, co tady byl, začne vyptávat mezi našimi lidmi, dřív nebo později tě najde. Nebudu se tě ptát, jestli… však víš… jestli něco plánuješ. Už tak jsem se dostal do potíží, když musím lhát, že tě neznám.“


  „Vážím si toho,“ řekla Marlys.


  „Měla by sis toho víc než jenom vážit. Tvoje jednání není… vhodné. Tohle není dost silné slovo, ale víš dobře, co mám na mysli. Nebudu se ptát, zda něco plánuješ, ale povím ti jen jedno – pokud ano, okamžitě toho nechej.“


  „Začíná to být bezvýchodný. Všechno se vymyká kontrole,“ prohlásila Marlys s naléhavostí v hlase. „Když něco hned neuděláme… za čtyři roky už může být pozdě. Sami vidíme, jak se všechno letos vyvíjí, a proto musíme ještě letos jednat.“


  „Mar… promiň, ale tohle mi zní jako šílenost. Musíš přibrzdit a popřemýšlet o tom,“ vypravil ze sebe Likely.


  „Myslíš, že to nemám promyšlený? Mám větší strach a obavy než ty, Joe, ale ne o sebe. Jde mi o celou tuhle zemi –“


  „Řekl jsem žádná jména…“


  „Omlouvám se. Koukni – musíme to spolu probrat. Možná jsem tady u sebe příliš izolovaná,“ prohodila Marlys. „O politice si teď popovídám akorát tak u kadeřnice.“


  „Můžeme to probrat, kdy budeš chtít – ale sama víš, jaký zaujmu postoj. Žádné násilí. Jenom žádné násilí. Násilí je pravým kořenem všeho zla, je ještě horší než peníze. Kdyby nezabili Johna Kennedyho, kdyby nás pak Lyndon Johnson nezavedl do Vietnamu, dokážeš si představit, jak by na tom naše země mohla být? Kdyby Reagan –“


  „Na tom se nikdy neshodneme,“ přerušila ho Marlys. „Ale… promluvme si. Ještě je čas. Pobavím se o tom se svým klukem, uvidím, co on na to. Možná bych se u tebe mohla zastavit už dnes večer, jestli seženu hlídání pro vnučku.“


  „Dobře. Dej vědět co nejdřív. Podle mě… je to celé hodně znepokojivé.“


   



  Likely zavěsil a potuloval se po obchodě. Čekal, kdy mu na rameni přistane ruka nějakého agenta, ale nic se nestalo. Koupil si papírové utěrky a papírové talíře, odkradl se z obchodu a vydal se k domovu.


  Při odjezdu se rozhlížel po parkovišti, zda ho někdo nepozoruje, neustále se díval do zpětného zrcátka svého auta. Doma chodil od okna k oknu… A nic. Ale to neznamenalo, že tam venku nikdo není.


  8


  [image: img3.png]


   



  Hotel Blackhawk byla starší budova v centru Davenportu – skvělý název města, pomyslel si Lucas, když dojel na parkoviště. V okolních ulicích panoval čilý ruch, auta a autobusy stály, kde se dalo, odněkud se nesla hudba, večerní soumrak prořízla vzdálená policejní siréna. Lucas sem dojel podél Mississippi, a když po Třetí ulici kráčel k hotelu, stále silně cítil její blízkost.


  Ještě v autě se spojil s Normem Clayem, jenž mu oznámil, že v hotelové hale na něj bude čekat Sally Rodriguezová, která mu předá propustku. „Je to nevysoká brunetka, nádherná, ale nedosažitelná,“ řekl Clay.


  „Zaslechl jsem cosi o kampaňovém sexu, který se prý nepočítá,“ poznamenal Lucas.


  „Já to taky zaslechl, ale nezažil,“ odtušil smutně Clay. „Každopádně jsem jí pověděl, ať vyhlíží vysokého chlapa v drahém obleku a s monoklem na oku. Ozvěte se jí pět minut před tím, než sem dorazíte. Počká na vás v hale.“


  Lucas udělal, co mu Clay poradil, a Sally Rodriguezovou bez problémů našel. Seděla v křesle a s někým telefonovala: zvedla ruku a pokynula Lucasovi, aby se posadil vedle ní. Lucas zaslechl několik posledních vět, které do mobilu říkala: „… vzkázat Mary Lou, ať jde do prdele, že Mikey ty volby vyhraje a stane se prezidentkou a že příští rozhovor dostane tak nejdřív za dvacet let. A já musím končit.“


  Ani se nerozloučila, vrhla na Lucase zářivý úsměv a vysvětlila: „Vyjasňuju priority jedné místní televizní stanici.“ Byla opravdu tak krásná, jak ji Clay popsal, měla na sobě tmavočervené šaty, s nimiž ladily její lodičky, rtěnka i barva nehtů.


  „A je to k něčemu dobré?“ zeptal se Lucas.


  „No jistě. Lidi z televize přímo zbožňují, když jim politici dávají najevo, jak jsou pro ně důležití a jak si jich váží. Zařídila jsem jim exkluzivní pětiminutovku s Mikey s tím, že nechce znova mluvit o té záležitosti se zbraněmi, protože ta už je ohraná jako sto let stará deska. A na co se zeptali jako první? ‚Když vás zvolí, budete požadovat registraci zbraní?‘ Od Mikey jsem to pěkně schytala, no a ode mě to zase schytala televizní producentka.“


  Během řeči sáhla do kožené kabelky a vyndala z ní laminovanou kartičku se šňůrkou na krk. Z propustky se usmívala Michaela Bowdenová, nad ní byl nápis Kampaň Mikey 2016 a dole zelenými písmeny Volný vstup bez omezení.


  „Norm mi poručil, ať vám ji předám, a já vás jen požádám, abyste toho nezneužíval – s touhle kartou se dostanete úplně všude a takových moc není. Nikomu ji nepůjčujte.“


  „Dám si pozor,“ ujistil ji Lucas. „Stejně ji asi nebudu moc často potřebovat.“


  „Tak dobře.“ Znovu se jí rozezvonil mobil. Podívala se na displej a hlesla: „Tohle musím vzít. Mikey je právě teď nahoře v tanečním sále…“


  „Díky,“ odtušil Lucas. Sally Rodriguezová přijala hovor, a tak Lucas jen zvedl ruku, aby se rozloučil, přešel k recepci a zeptal se, kudu se dostane do tanečního sálu. Když stoupal do schodů, pověsil si propustku kolem krku. Pak zahlédl jednoho člena ochranky Bowdenové a vydal se k němu, aby se představil.


  „Norm už nás informoval,“ odvětil muž. Zazubil se, zadíval se na modřinu, kterou měl Lucas na oku, a řekl: „Asi jste potmě narazil do dveří, co?“


  „Jo. Do dveří. Tady okolo je spousta dveří. Rád bych se rozhlídl po divácích a taky zjistil, jak to máte zorganizované. A taky bych si rád promluvil s vašimi kolegy.“


  „Jen do toho. Povím o vás Danu Jubekovi, to je náš šéf. Bude stát pod schodama, co vedou na pódium. Je to velkej černoch v hnědým obleku. Vypadá jako fotbalovej útočník, protože kdysi fotbal opravdu hrál.“


  •••


  Michaela Bowdenová měla svůj proslov ve velkém tanečním sále s klenbami a na pohled vratkým pódiem; u vchodů stály detektory kovů, které obsluhovali členové ochranky, ale většina diváků už seděla na svých místech. Sál byl zcela zaplněný, stojící návštěvníci se tísnili kolem sedících, kteří zabrali střed sálu. Vzduch zaváněl směsí potu, parfémů a laku na vlasy. Z jedné strany celou akci natáčely tři televizní štáby, čtvrtý si zabral opačnou stranu. Lucas se publikem protlačil až k lanu, které bránilo v cestě dál k pódiu. Uviděl ho člen ochranky, prstem mu pokynul, ať jde dál, a nadzvedl lano, aby Lucas mohl projít.


  „Dan už na vás čeká…“


  Bowdenová mezitím hlásala z pódia: „… proto se musíme postarat o naše znevýhodněné občany. Republikáni, a dokonce i někteří z mých kolegů demokratů vám chtějí nakukat, že tihle lidé jsou jen líní…“


  Setkala se očima s Lucasem, neznatelně směrem k němu přikývla a pokračovala v řeči.


   



  Lucas pokračoval až k boční straně pódia k Jubekovi, jenž byl o deset centimetrů vyšší a o patnáct širší než Lucas. Měl na nohou boty s kulatou špičkou, které se s přivřením oka hodily k obleku, ale určitě obsahovaly ocelí vyztuženou přední část. V uchu měl sluchátko a na límci připnutý mikrofon. Naklonil se k Lucasovi a oznámil mu: „Asi za čtyři minuty skončí a pak se přesouváme dolů na koktejlový večírek. Nejlepší bude, když to probereme na něm.“


  „Dobře.“


  Lucas se otočil směrem k publiku a zkoumal je očima. Viděl spoustu žen ve středním věku, ale žádného farmáře s výraznýma šedýma očima. Všichni byli upravení, i když měli dlouhé vlasy. Tady by neměli šanci, pomyslel si; akce byla jen pro zvané, obecenstvo bylo příliš dobře hlídané a všichni museli projít bezpečnostním rámem. A na koktejlový večírek se dostanou opravdu jen vyvolení. Problém, pokud nějaký existuje, se projeví venku, když bude Bowdenová cestovat z jednoho místa do druhého.


  •••


  Bowdenová ukončila svůj projev slovy o tom, kolik skvělých přátel má v Davenportu a jak ráda se s nimi znovu setkala, což Lucasovi nepřišlo věrohodné, načež sestoupila z pódia a Jubek ji boční halou a několika zadními místnostmi odvedl do další haly, odkud zamířili do menšího sálu, v němž už několik desítek lidí popíjelo drinky.


  Jakmile se bezpečně dostala dovnitř, Jubek ji opustil a šel si promluvit s Lucasem.


  „Jaká je pravděpodobnost, že jde o skutečnou hrozbu, a ne o falešný poplach?“ otázal se.


  „Tak padesát na padesát,“ odvětil Lucas.


  Jubek zděšeně zdvihl obočí: „Cože? Tolik? Z padesáti na padesát začínám mít nervy na pochodu.“


  „Paní Bowdenová a Norm Clay se domnívají, že guvernér Henderson se ji snaží odradit od kampaně tady v Iowě, ale tak to opravdu není,“ řekl Lucas. „Henderson ve skutečnosti nevěří, že by získal nominaci, ale pokud nominují Bowdenovou, mohla by si ho zvolit za spolukandidáta, což by nikdo jiný neudělal. Tím chci říct, že si přeje, aby získala nominaci.“


  „Zajímavé. Norm mi tvrdí něco trošku jiného – totiž že si guvernér vede o něco líp, než jsme čekali. Ale každopádně bych uvítal bližší podrobnosti, kdo, co a hlavně kdy.“


  Lucas zavrtěl hlavou. „Nic z toho prozatím nemám k dispozici. Ale poskytnu vám všechno, co zjistím. Nejvíc starostí mi dělá to, že se Mikey chystá na tu zemědělskou výstavu. Tam to bude jeden velký zmatek.“


  „O tom samozřejmě víme,“ zamračil se Jubek. „Pokoušel jsem se jí to vymluvit, ale jde o největší naplánovanou akci, a kdyby ji vynechala, všichni by to považovali za urážku celého státu Iowa. Takže tam pojede.“


  „No dobře. Zkusím ty lidi do té doby vypátrat…“


  Zatímco si Bowdenová potřásala rukama s návštěvníky koktejlového večírku, Jubek představil Lucase ostatním členům ochranky a upozornil je, aby si ho pořádně prohlédli. „Když vám tenhle chlap něco poví, poslechnete ho,“ nabádal je. Dal Lucasovi číslo svého mobilu, a když se spolu loučili, pověděl mu: „Upřímně doufám, že jste sebestředný žvanil, co se na sebe snaží upoutat pozornost, ale proklepl jsem si vás, a mám neblahý tušení, že nejste.“


  „‚Sebestředný‘. Velké slovo na to, že jste bývalý fotbalista,“ popíchl ho Lucas.


  Jubek se široce usmál, poplácal ho po rameni a hlesl: „Tak nashle.“


   



  Lucas se podíval na hodinky: stihl všechno, co chtěl stihnout – sešel se s ochrankou Bowdenové, na což v Burlingtonu nebyl čas –, a stále ještě měl dost času na přesun do Iowa City. Vyšel na chodník před hotelem…


  A na druhé straně ulice spatřil, jak se o stěnu domu opírá Cole Purdy.


  Nevěděl, jak se jmenuje, nemohl si být jistý, že je to on, na tu dálku neviděl, zda má výrazné šedé oči, ale vlasy, vyhublá tvář, postoj, a dokonce i košile s vysokým límcem ho přesvědčily, že se nemýlí. Všichni okolo měli krátké rukávy… Skrýval pod košilí zbraň? Lucas se vrátil do vstupní haly hotelu a zamířil k členovi ochranky, s nímž měl tu čest, když sem poprvé vstoupil.


  „Musíte se mnou,“ oslovil ho. „No tak, rychle!“


  „Co se děje?“


  „Přes ulici stojí člověk a pozoruje hotel,“ řekl Lucas. „Je to zřejmě jeden z těch, které hledáme.“


  Andy, jak se člen ochranky jmenoval, zavelel: „Jdeme!“ a do klopového mikrofonu oznámil, co se děje. Lucas s ním vyšel před budovu. Na opačné straně ulice však už nikdo nestál.


  Lucas vyběhl do vozovky – uběhlo patnáct vteřin, víc ne – a spatřil, jak muž rychle kráčí ulicí asi šedesát metrů od něj. Ohlédl se přesně jako na fotografii Alice Greenové a Lucas nabyl jistoty.


  „Je to on,“ pověděl Andymu, jenž za ním přiběhl. Vydal se směrem ke Coleovi, který už téměř běžel, ale na chodníku nebyl dostatek lidí, mezi nimiž by se mohl skrýt, a když se muž znovu ohlédl, jejich oči se setkaly a muž se rozběhl po Třetí ulici.


  „Do háje!“ vyjekl Andy a křičel do klopového mikrofonu, zatímco s Lucasem běželi na druhou stranu ulice a vyhýbali se projíždějícím autům. Lucas si uvědomil, že nedaleko zaparkoval své SUV, a oznámil Andymu: „Běžte za ním! Já si doběhnu pro auto!“


  •••


  Cole byl rychlý, měl na nohou běžecké boty, a zvětšoval náskok. Přeběhli Pershing Avenue, ztráceli ale půdu pod nohama, pak Cole zabočil na Iowa Street a zmizel z dohledu. Lucas se přiřítil ke svému vozu a otevřel ho dálkovým ovladačem, nasedl, nastartoval, počkal, než se uvolní místo v provozu, otočil se do protisměru a uviděl, jak Andy mizí za rohem.


   



  Andy na Iowa Street zahnul za roh, neviděl nikoho běžet, ale pak se z parkoviště naproti železniční trati vyřítil bílý pick-up, přeskočil obrubník, zamířil směrem od něj a smykem odbočil na Druhou ulici. Jakmile uřícený doběhl na roh Druhé ulice, Andy uviděl, že vůz míří doleva na Pershing Avenue.


  Za okamžik u něj zastavil Lucas. Andy otevřel dveře spolujezdce a vyhrkl: „Na další křižovatce doleva.“


  Než se ale dostali na Pershing Avenue, bílý pick-up byl tentam a oni netušili, kam zmizel.


  „Zatracená práce, je fuč, ztratili jsme ho,“ křičel Andy do klopového mikrofonu. „Asi vjel na průtah městem, ale kterým směrem… to nevíme. Bílej pick-up, myslím, že ford, běloch v košili s dlouhým rukávem oblečené přes tričko, měl džíny, dlouhý vlasy… Sakra!“


   



  Cole jel po Pershing Avenue jen okamžik. Ihned zabočil doleva do uličky a hodlal se vydat zpět na Iowa Street. Než vyjel z uličky, ukryl se za odstaveným autem a zadním oknem pozoroval Pershing Avenue. O několik vteřin později kolem projelo velkou rychlostí černé SUV, zastavilo na křižovatce a vydalo se doleva.


  Cole se rozjel, odbočil doleva na Iowa Street, ale zanedlouho se otočil a vrátil se zpět k průtahu městem, po němž se vydal opačným směrem než černé SUV. Po několika minutách už svištěl po dálnici I-74 na sever; a o dalších pět minut později vjel na I-80 a zamířil na západ.


  •••


  Lucas a Andy už Coleův bílý pick-up víckrát neviděli, ačkoli podobných vozidel cestou potkali několik. Chvíli ještě jezdili kolem v naději, že se Cole někde ukryl, ale bez úspěchu, a tak se vrátili do hotelu.


  Jubek se v hotelu Lucase zeptal: „Jste si jistý?“


  „Téměř stoprocentně,“ odvětil Lucas.


  „Já si jsem taky jistej,“ přidal se Andy. „Když nás uviděl, začal utíkat. Kdyby byl nevinnej, neměl by k tomu důvod. Díval se přímo na nás a pak se prostě vypařil.“


  „Byla tady většina městských policistů, hlídali publikum, v autech nezůstal nikdo,“ řekl Jubek. „Vyjeli až pár minut potom, co jsem se s nima spojil, což mi taky zabralo nějakou tu minutu. Než po něm policajti začali pátrat, už byl na míle daleko. Zastavili asi tak padesát bílejch pick-

  -upů…“


  „Než jsme po něm vystartovali, už mohl být za řekou v Illinois,“ utrousil Andy.


  „Hlavu vzhůru. Pojďte, uvidíme, co nám k tomu řekne Mikey,“ prohodil Jubek.


  „Vy jste jí o tom už pověděl?“ zeptal se Lucas.


  „Okamžitě. Chtěla vědět, jaká je pravděpodobnost, že nám jenom kecáte, že celej ten incident měl za úkol nás zastrašit. Neřekl jsem jí ani procento z toho všeho. Během tý honičky s váma byl náš člověk a Andy ví, co dělá, no a kdybyste to narafičili a kdyby na to Andy nebo místní policajti přišli, znamenalo by to Hendersonův konec. A Henderson je na tohle příliš chytrej a vy taky.“


   



  Bowdenová se omluvila z koktejlového večírku, a jakmile se všichni sešli v jednom z prázdných pokojů hotelu, pohlédla na Lucase a optala se Jubeka: „Tak co se stalo?“


  Jubek jí podal zprávu a dodal: „Teď už jsme ho spatřili a známe taky jeho reakci a to není dobré, paní ministryně. Musíme si promluvit s ochrankou kampaně v Iowě a dostat je sem, aby pomohli panu Davenportovi. Ať je ten chlap kdokoliv, musíme ho dostat.“


  „Ano, proveďte to,“ přikývla. Začala si nervózně točit prstenem na levé ruce, znovu očima přelétla Lucase a vrátila se k Jubekovi. „Chci ten incident probrat na schůzce ihned po večírku.“


  „Ano. To je rozumné,“ souhlasil Jubek.


  Bowdenová kývla směrem k Lucasovi a vydala se zpět na večírek. Než došla ke dveřím, zastavila se, otočila a pověděla Lucasovi: „Vy na tuto poradu zvaný nejste. Budeme jednat i o vás. A promluvíme si s guvernérem Hendersonem.“


  „Povím mu, aby byl na příjmu,“ odpověděl Lucas.


  9
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  Jakmile Cole vyjel z města a ujistil se, že ho nikdo nesleduje, zatelefonoval domů. Jesse odjel za zábavou a Marlys uložila Caralee dříve, než byla dívenka zvyklá, takže nemohla usnout, a jakmile zaslechla, že se její babička s někým baví po telefonu, začala na ni volat.


  „Máme problém,“ oznámil Cole. „Zahlídlo mě pár lidí z ochranky Bowdenový. Utekl jsem jim, ale nějakou záhadou mě poznali. Ten urostlej chlap věděl, kdo jsem.“


  Marlys tato zpráva šokovala. „Ale to přece…,“ vypravila ze sebe.


  „Netuším, jak je to možný, a o to jde,“ řekl Cole. Podíval se na rychloměr: jel skoro stopadesátkou a mohl za to stres; musel se začít krotit. Sundal nohu z plynu.


  Marlys hlesla: „To je šílený.“ Caralee ležela na nafukovací matraci v obývacím pokoji, ale teď se přibatolila do kuchyně a za sebou táhla deku, kterou jí Marlys vyrobila. Došla až k babičce a chytla se jí za nohavici kalhot. Marlys ji pohladila po vlasech a řekla do telefonu: „Snad si nemyslíš, že by nás sledovali?“


  Cole zavrtěl hlavou; tak to nebylo. „Nemůžu to pustit z hlavy a přišel jsem jenom na jednu věc. Víš, jak jsem si myslel, že mě ta ženská vyfotila na tom Hendersonově mítinku? Co když si to mezi sebou předali?“


  „Takže vědí jenom to, jak vypadáš?“ Marlys si v zamyšlení skousla dolní ret a pak řekla: „To musí být ono. Sem nikdo nepřišel, takže neznají tvoje jméno. Zamazal sis espézetky blátem?“


  „Jasně, ty nikdo nepřečte… Jak to bude možný, zastavím a očistím je, kdyby třeba pátrali po bílým pick-upu se špinavejma espézetkama. Ale cestou jsem žádný fízly nepotkal. Ani jednoho. Domů dojedu tak za hoďku a něco.“


  Caralee se rozplakala a Marlys zavrtěla hlavou. Jedna drobnost k druhé a neštěstí je na světě. „Vyskytlo se ještě něco. A není to vůbec dobrý.“


  „O co jde?“


  Pověděla mu o telefonátu s Josephem Likelym. „Říkal, že ten Davenport je bývalej policista z Minnesoty a údajně teď pracuje pro Hendersona. Odtud vychází spojení s tebou. Viděl tu fotku, co pořídila ta ženská.“


  „Jenže tenhle chlap byl dneska na akci Bowdenový, a ne Hendersona –“


  „Podle Joea taky mluvil s Bowdenovou. Našla jsem si ho na internetu. Právě ti posílám jeho fotku. Jestli se znovu spojí s Joem, budeme v průšvihu.“


  „Proč?“


  „Protože Joe se z toho do rána vyspí a zítra o nás začne vykládat dalším lidem ze strany, ti zpanikaří a určitě nás udají,“ odvětila Marlys.


  „Do háje. Myslíš, že…“ Cole uslyšel pípnutí ve sluchátku a řekl: „Počkej, teď mi přišla tvoje zpráva.“ Otevřel si zprávu, poklepal na přiloženou fotografii a úkosem na ni pohlédl. Z displeje na něj hleděl vysoký muž z hotelu.


  „Koukám na tvoji fotku a je to ten chlap z hotelu,“ oznámil Cole. „Kruci, je to on.“


  „Toho jsem se bála,“ hlesla Marlys. „Na internetu je o něm spousta informací. Je vážně drsnej a hlavně má za ušima – nadělal jmění na internetu, když celá ta mánie teprve začínala, a taky se zapletl do spousty přestřelek. V jednom článku v minneapoliských novinách psali, že ho posílali na ty nejhorší zločince.“


  Cole namítl: „No ale my jsme zatím skoro nic neprovedli. Nic, za co by nás mohli dostat. S tím vloupáním do skladu Národní gardy nás nemůžou nijak spojit. Můžeme z toho vycouvat, Bowdenová si odbyde podzim a zimu na cestách… A pak můžeme začít odznova.“


  „Ne! Ne! Čím blíž bude k volbám, tím hůř se k ní dostaneme,“ nesouhlasila Marlys.


  „No tak co navrhuješ?“


  Marlys se odmlčela a pak položila synovi dotaz: „Jak vypadala její ochranka? Pořád stejná, nebo ji posílila?“


  „Z toho, co jsem viděl, je pořád stejná. Hlídá ji šest chlapů a k tomu se kolem ní motá několik ženských. Nedokážu posoudit, jestli jsou z ochranky, nebo to jsou asistentky, ale jsem si jistej, že jedna z nich nosí zbraň. A pak byli všude kolem policajti, městský i státní. Napočítal jsem dvaadvacet policajtů v uniformách, ale klidně jich tam mohlo bejt i víc. V tý spoustě lidí se to dalo jenom těžko spočítat. Policie hlídala celou budovu, každý dveře, a další byli vevnitř. Každej, kdo chtěl jít dovnitř, musel projít hlavním vchodem, kde měli detektor kovů.“


  „Takže v budově ji nedostaneme,“ konstatovala Marlys.


  „Jako kdybych ti to neříkal už nejmíň stokrát,“ rozčílil se Cole. V Iráku zažil několik návštěv armádních i civilních hlavounů a důkladně se seznámil s jejich ochrankou. Nesčetněkrát na to poukazoval a vysvětloval Marlys, že se do jejich blízkosti nedostali ani ti nejšílenější džihádisté. Profesionální ochranka byla užitečná.


  „Tak to musíme provést na tý výstavě,“ řekla Marlys.


  „Můžeme změnit plán a já ji můžu odprásknout puškou,“ navrhl Cole. „Když teda vůbec najdeme dobrý místo, odkud bych mohl střílet.“


  „Na to je příliš pozdě, to už nenaplánujeme,“ odtušila Marlys. „A tebe by chytili. Máme dobrej plán, tak se ho držme.“


  „A co Joe Likely?“ zeptal se Cole.


  „Pověděla jsem mu, že si s ním musím promluvit z očí do očí. Ještě dneska,“ odpověděla.


  „Vážně?“


  „Vážně.“ Pak se ještě Marlys optala: „Máš s sebou pistoli?“


  „A ne jednu.“


  „Setkáme se v Mount Pleasantu. Budeš tam první, pak mi zavoláš a řekneš mi, kde se potkáme.“


   



  Nad krajinou přecházela další bouřková fronta, ale jen nevelká, asi sto padesát kilometrů dlouhá a patnáct široká. Marlys se pokoušela spojit s Jessem, jenže bez úspěchu. Pověděl jí, že se domů vrátí pozdě v noci, pokud vůbec: jel se do města opít s přáteli. S Caralee neustále za zády došla Marlys do obýváku pro přebalovací tašku a zaznamenala, že na okno bubnují dešťové kapky.


  Zasedla k počítači a na internetové stránce Národní meteorologické služby v Des Moines si prohlédla radarové snímky. Bouřka potrvá jen chvíli a dům Joea Likelyho zřejmě zcela mine.


  Ještě jednou zatelefonovala Jessemu, ale ten stále hovor nepřijímal, a tak vzala vnučku do náručí, do druhé ruky přebalovací tašku a vyšla ven k autu. Holčička měla na sobě dupačky na spaní, ale Marlys se rozhodla, že v nich vydrží. Noc byla chladná a světlomety jen s obtížemi rozrážely tmu, proto Marlys raději nikam nespěchala: teď by se jí opravdu nehodilo, kdyby srazila jelena. Připadalo jí, že jí srdce buší ve stejném rytmu jako stěrače auta. Dnes v noci zemře člověk – její starý přítel.


   



  Cole jel tmavou nocí a neustále myslel na vraždu Joea Likelyho. Několikrát se setkali na schůzích hnutí, ale Cole zanedlouho zjistil, že celé hnutí je k ničemu, a tak na schůze přestal chodit. Cole nikdy nikoho nezabil, ale vyhlídka na první vraždu ho netrápila. Kdyby mu dali příležitost, bez mrknutí oka by býval zabil nějaké Iráčany, ale k tomu nikdy nedošlo. Musel si přiznat, že si vlastně nikdy pořádně neužíval života, a netušil proč. Prostě to bral jako holý fakt. Kolem sebe viděl spoustu lidí, kteří měli zajímavý život, proplouvali životem plným žen, peněz a přátel, jenže on nikdy nic takového nezažil.


  Myslel, že se to změní, když nastoupí k Národní gardě; ale mýlil se. Řídil nákladní vůz a řidiči náklaďáků u gardy měli stejné postavení jako řidiči náklaďáků v civilním životě; tedy nic moc. Příslušníci pěchoty přijdou k úrazu a armáda se kvůli nim může přetrhnout: lítají pro ně vrtulníky a přepravují je do nemocnice, kde se čas od času zjeví některý z kongresmanů, aby jim potřásl rukou a předal jim medaili a podobně. Zato když se něco stane řidiči náklaďáku, je to všem úplně ukradené; dokonce vám nadávají do lenochů a mezitím vám začne připadat, že se vám mozek mění v želé.


  A naděje na zlepšení nepřicházela, ne v tomto životě, ne v rámci systému, jenž nebyl nakloněný lidem, jako je jeho matka a on sám. Takovým lidem nezbývalo než se dál mořit na poli a sekat trávu na golfovém hřišti; a kdyby si na takovém hřišti chtěl zahrát golf, nemohl by si to dovolit…


  Musela přijít změna, jakákoliv. Je zřejmě nezbytné zbavit se Likelyho… ačkoli si tím nebyl zcela jistý. Tady nešlo jen o to, stisknout spoušť.


   



  Marlys a Caralee dojely do Mount Pleasantu. Marlys jela v dešti pomalu, a cesta tak zabrala půldruhé hodiny. Cole na ni čekal v bílém pick-upu odstaveném před zavřenou kavárnou. Marlys zastavila za ním, nechala Caralee samotnou na zadním sedadle, cestou na místo spolujezdce si povšimla čistých poznávacích značek a nasedla.


  „Tohle mám na srdci,“ začal Cole, jakmile jeho matka zavřela dveře. „Možná bysme tady neměli nic podnikat, dokud to nebudeme mít za sebou. Když nás Likely udá, budeme jenom farmáři, a co o nás tvrdí, jsou kecy a lži. A když nás neudá, budeme pokračovat – bez varování zaútočíme na Bowdenovou. Pokud Likelyho zabijeme teďka, když už s ním mluvil ten Davenport, bude tady hned plno policajtů.“


  „Jestli tě dneska večer pronásledovali po ulicích, už je někdo varoval,“ řekla Marlys. „Už po nás jdou, rozumíš?“


  „Jasně, ale když ho zabijeme, pak jim bude jasný, že to myslíme vážně,“ namítl Cole. „Právě teď nás ale můžou mít jenom za stejný pomatence, jako je Joe a jeho kámoši.“


  „Já k nim taky patřím,“ obořila se na něj Marlys.


  „Ne, nepatříš a sama to dobře víš,“ vrtěl hlavou Cole. „My to myslíme vážně, oni ne. Je to jenom parta kecalů, co se nikdy na nic nezmohla.“


  „Ale nám nebude nic platný, když zabijeme Bowdenovou a o chvilku pozdějc Joe zvedne telefon a řekne Davenportovi, kdo jsme,“ utrousila Marlys.


  Cole se nad tím zamyslel a odtušil: „Máš pravdu… Sakra, kdybysme pro tenhle případ měli plán.“


  „Žádnej plán nepotřebujeme. Joe mi zavolal z automatu. Já mu pověděla, že bych se u něj ráda dnes v noci zastavila a něco s ním probrala, ale že musím uložit dítě a počkat, až se Jesse vrátí,“ uvedla Marlys. „Zajdeme za ním, zjistíme, co všechno Davenport ví, co mu pověděl Joe, odpráskneme ho a vypadneme. Pokud to tedy zvládneš.“


  „Neboj, zvládnu,“ přitakal Cole. Sehnul se a zašmátral mezi nohama, vzal plastovou krabičku, otevřel ji a vyndal z ní pistoli. „Nabil jsem ji tichejma nábojema CCI. Výstřel zní jako tlesknutí, ale střela má velkou průraznost. Postavím se za něj a prásk! Jedna kulka do hlavy, jakýpak copak.“


  „Vážně? Vždyť jsi nikdy nic takovýho neprovedl,“ zapochybovala Marlys.


  „To ne, ale mockrát jsem o tom četl a nemám problém to udělat,“ ujišťoval ji Cole. Zakoulel očima a zkontroloval, zda se mu nezrychluje tep. Ne. On to zvládne. Odstřelovač. Měl být odstřelovač, a ne nějaký kamioňák.


  „Tak jdeme na to,“ zavelela Marlys.


   



  Rozhodli se, že nepojedou Coleovým autem, jelikož ho před několika hodinami viděl Davenport. Pokud by vůz někdo zahlédl u Likelyho domu a pak by byl Likely nalezen mrtvý, jen by se potvrdilo, co si policie myslí o Coleovi a jeho bílém pick-upu.


  Nasedli do Marlysina tmavomodrého fordu. Caralee mezi Pellou a Mount Pleasantem spala, ale nyní byla vzhůru a pozorovala, jak Marlys a Cole nepravidelně a nervózně probírají, jak co provedou.


  „Vzala jsem s sebou kuchyňský rukavice, takže se nemusíme starat o otisky prstů, ale netuším, jak to je s DNA. Neměla jsem čas to prostudovat,“ řekla Marlys.


  „Ničeho se nebudeme dotýkat, nic za sebou nenecháme. Z pistole mi vyletí pár nábojnic, ale ty sebereme – a i kdyby ne, tak všechny zbraně mám nabitý čistýma nábojema. Než je nastrkám do zásobníku, vždycky je pro jistotu důkladně očistím.“


  „Takže… ničeho se nedotýkat.“


  „Možná bysme mu mohli vzít peněženku, aby to vypadalo jako loupež,“ uvažoval Cole nahlas.


  „To je dobrej nápad, ale musíme mít navlečený ty rukavice,“ odvětila Marlys. Neměli nic naplánované, vymýšleli vše za pochodu. Marlys dodala: „Joe je starej člověk, co moc neutrácí, ale nenávidí banky, a vždycky má u sebe dost peněz – vsadím se, že když se porozhlídneme po domě, najdeme hotovost.“


  „A prachy se vždycky hodí,“ prohodil Cole.


  Tři bloky od Likelyho domu zaplnil kabinu povědomý zápach. „A kruci, Caralee se asi pokadila,“ oznámila Marlys.


  „Jak asi? Určitě,“ zašklebil se Cole.


  „Radši někde zastavíme, vypneme motor a přebalíme ji,“ navrhla Marlys. „Pak už k tomu možná nebude příležitost.“


  Vrátili se až na okraj města a zastavili u krajnice. Marlys se pustila do přebalování, zatímco Cole si vykračoval po silnici, neustále si pod košilí přerovnával pistoli a zkoušel si pohyby, které u Likelyho zřejmě uplatní.


  Když se Marlys blížila ke konci přebalování, Caralee ukázala prstem na nebe a hlesla: „Hvězdička.“ A opravdu, mraky se přesunuly na sever a na nebi se začaly objevovat hvězdy. Marlys odhodila použitou papírovou plenu do příkopu, načež se znovu vydali na cestu, prvních pár kilometrů s otevřenými okny. Pak Marlys prohlásila: „Asi budeme potřebovat další plínku.“


  „Cože? Už?“ divil se Cole.


  „Pro mě,“ hlesla Marlys. „Za chvilku se asi počurám.“


   



  Likelyho ulice byla tmavá a ztichlá, avšak škvírami mezi závěsy v oknech jeho domu prosvítalo světlo. Zaparkovali, rozhlédli se a pak vystoupili. Cole se zarazil: „A co Caralee?“


  Marlys zaváhala a pak řekla: „Nejlepší bude, když ji vezmeme s sebou.“


  Vyndali dívenku z autosedačky a společně zamířili na verandu; když zaklepali na dveře, byl ve vzduchu cítit déšť, pach žížal, které se draly ven z půdy, a vůně dětského zásypu, co vycházela z Caralee.


  Likely je vpustil dovnitř. „Dobrý večer… Cole? Jmenuješ se Cole, že? Kde je Jesse? Není tohle jeho děcko?“


  „Jesse dneska někde flámuje,“ odpověděla Marlys.


   



  V Likelyho obýváku se Marlys s Caralee v náručí uvelebila na pohovce. „Jsem unavená, od rána jsem na nohou,“ povzdychla si, zatímco Cole obcházel po pokoji a prohlížel si staré grafiky a fotografie na stěně u krbu.


  „To proto, že jsme staří. Když jsme se potkali poprvé, dokázala jsi být vzhůru dva dny a noc a vůbec ti to nepřišlo,“ odvětil Likely.


  „Jo, před třiceti lety,“ utrousila Marlys a hned se s nehraným znepokojením zeptala: „Joe, co chtěl ten chlap? Ten Davenport. Nepověděl jsi jim snad, že za tím stojíme my?“


  „Jistěže ne,“ zavrtěl Likely hlavou. „Zbavil jsem se ho, ale pak se mi to rozleželo v hlavě – doufám, že s tím nemáte nic společného. Ale připadlo mi, že jde o vás. Hledají postarší ženu s kudrnatými bílými vlasy a brýlemi bez obrouček a mladíka s výraznýma šedýma očima, podle všeho to má být její syn, co zastávají politickou linii, která se shoduje s tou naší. Hned jsi mě napadla ty a tví kluci. Ale podle mého by za tím mohli stát i jiní lidé.“


  „Řekl jsi jim, že nic nechystáme?“ optala se Marlys.


  „Ne, protože pak bych připustil, že vás znám,“ odtušil Likely. „Ale vy nic nechystáte, že ne?“


  „Samo sebou že ne,“ odpověděla Marlys rázně.


  Cole se na okamžik zastavil a podíval se na Likelyho. „Je v domě ještě někdo? Třeba pes? Zdálo se mi, že slyším… prostě nějakej hluk.“


  Likely zavrtěl hlavou. „Ne, nikdo jiný tu není.“


  „Hm,“ ucedil Cole. Zašermoval rukama směrem k fotografiím na stěně a zeptal se: „Tohle jsou všechno vaši předci?“


  „Ano. Všichni až po mého prapradědečka. Přijel sem z Aberdeenshiru ve Skotsku,“ odvětil Likely, ohlédl se a přejel očima po zarámovaných snímcích. Když se otočil zpět, Marlys kývla na Colea.


  „To už je dávno,“ řekla Marlys. „Usadil se přímo v Iowě?“


  Likely otevřel ústa, aby odpověděl, v tom okamžiku však Cole vyndal pistoli a jediným pohybem střelil Likelyho do temene. Výstřel zněl jako hlasité tlesknutí, které venku zcela jistě nikdo neslyšel. Všichni sebou trhli, včetně Caralee a Likelyho, jenž ze sebe vyrazil: „Co?“ a chtěl vstát z křesla. Cole ho střelil ještě jednou, Pic!, načež se Likely opět posadil a vydechl: „Ne! Ne!“ Cole ho zasáhl potřetí, Pic!, a Likely se svalil z křesla a přistál obličejem na koberci.


  „A má dost,“ konstatoval Cole.


  „Opravdu?“ ujišťovala se Marlys. Caralee se podívala na mrtvolu a začala kňučet.


  „Pojistím to,“ řekl Cole. Naklonil se nad Likelyho a čtvrtou kulku mu zasadil do spánku.


  „Natáhni si rukavice,“ upozornila Marlys syna. Držela Caralee tak, aby neviděla mrtvolu na podlaze. Cole si z kapsy u kalhot vyndal plastové kuchyňské rukavice a začal si je navlékat, když se z kuchyně ozvala tlumená rána.


  „Tohle jsem před chvílí zaslechl,“ prohlásil Cole. „Já to věděl – někdo tam je.“


  Cole měl rukavice téměř natažené, a tak jednu ruku sevřel v pěst a rozrazil jí dveře mezi obývákem a kuchyní. Zastihli v ní postarší ženu, která se snažila otevřít zadní dveře. Otočila se a s hrůzou v očích i hlase vyjekla: „Ne, ne, ne!“


  „Kdo jste? Co tady děláte?“ zeptala se jí Marlys.


  Žena se snažila dostat co nejdál od Colea. Přitiskla se na dveře a šeptla: „Jsem Joeova přítelkyně. Neubližujte mi, prosím, pro boha živýho, musím se postarat o Pam.“


  „Co tady děláte?“ zopakovala Marlys otázku.


  „Joe mě požádal, abych poslouchala… Říkal, že asi bude potřebovat svědka,“ odvětila žena.


  „Svědka? A kvůli čemu?“ divila se Marlys.


  „Obával se, že plánujete atentát na Michaelu Bowdenovou, myslel, že se mu s tím dneska svěříte. A proto chtěl svědka…“


  „Pro Kristovy rány,“ vzdychla Marlys a smutně dodala: „Je mi to moc líto.“


  Kývla na Colea, jenž rychle sáhl po pistoli a střelil ženu dvakrát do čela: Pic! Pic! Vystřelil tak rychle za sebou, že rány v místnosti zazněly jako jedna.


  Žena jen vyhekla, sesunula se k podlaze a svalila na bok.


  „Pojisti se,“ rozkázala Marlys.


  Cole ji ještě dvakrát střelil do hlavy. Pak se oba otočili směrem k obývacímu pokoji, odkud slyšeli pohyb. Cole spěchal ke dveřím. Jakmile je otevřel, uviděl Likelyho, jenž se k nim plazil se zdviženou hlavou. Z hlavy mu přes vlasy stékala krev na obličej a krk a vypadal, jako kdyby měl nasazenou groteskní halloweenskou masku.


  „Ježíšikriste,“ zahudroval Cole, přispěchal k Likelymu a vypálil mu do hlavy ještě další tři kulky, čímž vyprázdnil zásobník. Likely ležel nehnutě na podlaze. Cole a Marlys nad ním chvíli stáli a pozorovali, zda se ještě nepohne, ale bylo po něm.


  Marlys se vrátila do kuchyně a zkontrolovala ženu; byla také mrtvá.


  „Nešlo to tak snadno, jak jsi říkal,“ řekla Marlys a zle pohlédla na Colea.


  „Jsou mrtví, ne?“ vyrazil ze sebe Cole, zatímco si do pistole strkal nový zásobník. Nespouštěl z Likelyho oči. Dnes se něčemu přiučil: náboje ráže .22 jsou tiché, ale zabít s nimi člověka zabere spoustu času.


   



  Cole začal z podlahy sbírat prázdné nábojnice. Marlys postavila Caralee do kouta, ohradila jí prostor těžkými dřevěnými židlemi, vrátila se k Likelyho mrtvole a vyndala mu ze zadní kapsy kalhot peněženku. Čtyřicet dva dolarů. Mrtvá žena v kuchyni u sebe měla dalších třicet. Marlys zašla do pracovny a vzala odtud Likelyho notebook, v němž měl všechny záznamy o svém politickém hnutí, a další cenné vybavení včetně tiskárny.


  „V tom počítači má veškerý záznamy o naší straně, určitě taky seznam členů,“ pověděla Coleovi. „Nechceme, aby zjistili, že jsme si ten počítač vzali, takže to tu musíme poničit.“


  Cole zpřeházel celou pracovnu, nic zajímavého v ní nenašel, a tak se vrhl na Likelyho ložnici, v níž převrhl postel, aby se podíval pod matrace. Zase nic. Vysypal všechny zásuvky prádelníku, nic cenného v nich nenalezl, jen zlaté kapesní hodinky, které si přivlastnil.


  „Nesmíme je tady nechat, protože zloděj by je určitě vzal, ale nemůžeme si je nechat, je to důkaz. Cestou je někde vyhodím,“ navrhla Marlys.


  Zatímco Marlys pozorovala, jak Cole obrací byt naruby, Caralee se snažila podlézt židle, které jí bránily v pohybu, a proto se Marlys na jednu z židlí posadila, začala Caralee hladit a poradila Coleovi: „Víš, kde si muži taky schovávají cennosti? Tam co nářadí.“


  A měla pravdu. Cole sešel do sklepa, prohledal pracovní stůl a vzadu v jedné zásuvce objevil ocelovou krabičku na nástrčný klíč. Tam by si ho nikdo neschoval. Otevřel víko a oči mu spočinuly na úhledně srovnaném svazku dvaceti-, padesáti- a stodolarových bankovek, celkem dva tisíce dvě stě dolarů.


  „Mám to,“ volal vítězoslavně cestou po schodech. Hned se ruličkou pochlubil své matce, která se s Caralee přesunula do kuchyně. Marlys si od něj peníze vzala a zavelela: „A rychle pryč.“


  Odjížděli ztichlou noční ulicí. O dvě minuty později už zastavili za Coleovým autem, a když Cole vystupoval, Marlys utrousila: „Dneska nám to šlo. Teď už víme, že Bowdenovou zvládneme. Máme, co potřebujeme.“


  Cole přikývl, nastoupil do svého pick-upu a oba vozy vyrazily k domovu. Marlys v půli cesty do Pelly odhodila Likelyho hodinky do mokřadu u silnice. Pak jí zatelefonoval Cole: „Musíme se taky zbavit počítače a ostatních věcí. Když to u nás najdou, budeme nahraný.“


  „Zítra to někde zakopu. Musíme si dávat velkej pozor na toho Davenporta,“ upozornila Marlys syna. „Je potřeba, abys začal řezat trubky a brousit uzávěry.“


  „To zvládnu,“ ujistil ji Cole. „Začnu hned zítra ráno. Ale musíme držet Jesseho stranou. Řezání trubek je v pohodě, ale ty uzávěry budou nějakou dobu trvat a broušení je hrozně hlučný. Bude se ptát, co v tý stodole dělám.“


  „Zítra jede na farmářskej trh do Oskaloosy, teda pokud se neopije tak, že ráno nevstane.“


  „Ať je klidně vožralej jako prase – prostě ho ráno vykopni z postele, mami,“ řekl Cole nabroušeně. „Musí z cesty – už nemáme moc času.“


  „O Jesseho se postaráme, až se vrátíme domů,“ ukončila hovor Marlys.


  Když Caralee na zadním sedadle uslyšela jméno svého otce, vyhrkla: „Táta!“


  „Správně, broučku,“ řekla Marlys přes rameno. „Popovídáme si s tátou.“
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  Lucas zavolal Alici Greenové a informoval ji o honičce a o tom, že Bowdenová se ještě ozve guvernérovi. „Možná se budou ptát, jestli nejsem magor,“ poznamenal Lucas. „Pověz jim, že nejsem.“


  „To si ještě budu muset rozmyslet,“ řekla Greenová. „Přinejmenším jim vysvětlím, že jsi náš magor.“


  „Díky za to,“ odtušil Lucas.


  Do Iowa City dorazil pozdě večer, ubytoval se v hotelu Sheraton, kde mu lidé z guvernérovy kampaně zarezervovali pokoj, zatelefonoval na pokojovou službu a pak své ženě Weather – v tomto pořadí – a hovořil s ní, dokud mu nepřinesli večeři.


  „Takhle spatra bych řekla, že tvůj popis – starší žena, její syn s výraz-nýma šedýma očima, oba zastávající podivné extrémní politické názory – by měl stačit k tomu, abyste je našli. Ale musíte se ptát těch správných lidí,“ prohlásila Weather. „Nepřekvapilo by mě, kdyby je znala spousta lidí včetně všech členů těch politických hnutí. Ten Likely ti podle mě lhal.“


  „To už mě taky napadlo, ale nevím, jak s tím naložit,“ odpověděl Lucas. „Kvůli té dnešní honičce jsou všichni napjatí a ve střehu, takže se možná posuneme o kousek dál. Zítra si promluvím s Bellem Woodem, třeba nám poskytne pár svých chlapů.“


  Pověděl jí, že mu Wood slíbil povolení k držení zbraně. Weather byla ráda, že Lucas bude ozbrojený; neměla o jeho práci žádné iluze.


  Jakmile mu na pokoj dorazila večeře, rozloučil se s manželkou, s chutí snědl cheeseburger a hranolky, zapnul notebook a začal procházet stránky politických hnutí, o kterých věděl, a hledal na nich seznamy členů. Nikam se však nedostal – všechny tři skupiny zažily svá nejlepší léta ještě před rozmachem internetu. Objevil pár odkazů a politických prohlášení, ale bez podpisu s výjimkou několika dlouhých a nudných tirád proti policii, jež sepsal Dave Leonard. Ten však byl mimo hru – v příštích několika týdnech nebude mít na pronásledování Bowdenové ani pomyšlení, ne s tolika polámanými žebry.


  Lucas nemohl usnout, a tak se vydal na procházku po pěší zóně v centru Iowa City. Noc byla chladná a ve vzduchu bylo cítit vlhko, které zde zanechalo několik nedávných bouřek.


  Z pěší zóny zabočil do několika vedlejších uliček a prohlížel si výklady. Nakonec se ocitl před starou budovou Kongresu, v níž – údajně přímo pod kopulí; je to vůbec možné? – minnesotský fotbalový útočník a dávný Lucasův přítel Hymen Scholls přivedl do jiného stavu mladou studentku z Iowy. Později se vzali a podle všeho se zatím nerozvedli. Lucas nevěděl, co si o tom vlastně myslet.


   



  Ráno našel Lucas na podlaze přede dveřmi obálku. Uvnitř bylo povolení k nošení zbraně, které si ihned založil do peněženky. Zrovna když se sprchoval, rozezvonil se mu mobil, za chvíli znovu a pak ještě jednou. Jakmile vyšel z koupelny, podíval se, kdo mu volal: všechny tři nepřijaté hovory byly od Bella Wooda. Zavolal mu tedy zpátky. Wood vyhrkl: „Lucasi?“


  „Jo, to povolení jsem dostal, díky za ně,“ odvětil Lucas.


  „Do háje, chlape, víš, že se po tobě shání policie?“ oznámil mu Wood rozrušeně.


  „Prosím?“


  „Mluvil jsi včera s Josephem Likelym?“


  „Jo, včera odpoledne. Co policii navykládal?“ zajímalo Lucase.


  „Nepověděl jim vůbec nic,“ řekl Wood. „Někdo ho v noci navštívil a popravil ho a s ním i jeho přítelkyni. Několika ranami do hlavy. Policajti z Mount Pleasantu je dneska ráno našli, někdo jim dal tip a jeho soused tě jmenoval. Prý poté, co jsi odjel, už Likelyho neviděli.“


  „A do háje. Nadiktuj mi číslo, zavolám jim a hned tam zajedu,“ navrhl Lucas.


  „Dva mí chlapi už jsou na cestě a s nimi výjezdovka. Místní policajti se ujistili, že Likely i ta žena jsou po smrti, pak zapečetili místo činu a zavolali nám. Všechny obvolám a povím jim, že už jedeš.“


  „Belle, ty víš, co to znamená, že? Tohle spáchali ti, po kterých pasu,“ prohodil Lucas. „Pokusí se o atentát na paní Bowdenovou a Likely mi lhal, když tvrdil, že neví, o koho jde. Věděl to moc dobře a zavolal jim, zřejmě aby je od toho odradil, no a oni si uvědomili, že představuje riziko, a tak ho odstranili z cesty. Musíte mu projít mobil a zjistit, komu volal.“


  „To zvládnu udělat odsud…“ Wood dal Lucasovi jména dvou vyšetřovatelů, kteří mířili do Mount Pleasantu, a slíbil, že se ozve, pokud se vyskytne cokoliv zásadního, než Lucas dorazí na místo. Lucas se pak spojil s Neilem Mitfordem, Hendersonovým poradcem, a sdělil mu, co se stalo.


  „Bože můj, takže Elmer měl pravdu,“ hlesl Mitford. „Ti lidi se opravdu pokusí zabít Bowdenovou.“


  „Ano. Teď už je to jisté,“ potvrdil Lucas. „Poslyš, hned o tom pověz Elmerovi. Já zavolám šéfovi ochranky Bowdenové. Vyrážím do Mount Pleasantu.“


  „Nenechej se hned zabásnout,“ řekl Mitford.


  „Pokusím se,“ utrousil Lucas.


   



  Dana Jubeka, šéfa ochranky Michaely Bowdenové, naplnil stejný úžas jako Mitforda. „Co byste dělal na mým místě?“ zeptal se.


  „Okamžitě bych ji odvezl pryč z města. Nevím, zda to postačí, ale mohlo by v závislosti na tom, jak jsou ti atentátníci mobilní,“ odvětil Lucas.


  „To mi asi neprojde,“ pochyboval Jubek.


  „V tom případě jí navrhněte, ať si zpřehází časový program, ale ten nový ať nedává na internet – takhle o jejích plánech budou vědět jenom lidi v místech, kam pojede, a i ti až na poslední chvíli. Nemyslím, že lidi, co jí chtějí ublížit, jsou až tak důmyslní. Pokud si Bowdenová změní plán, bude pro ně těžké něco vymyslet.“


  „Přesně to jí povím,“ přitakal Jubek. „Ježíši, Lucasi, najděte ty hajzly, jo?“


  •••


  Lucas si koupil několik bagelů se sýrem a zásobu dietní koly a posnídal až cestou do Mount Pleasantu. Když přijel na místo, stálo před Likelyho domem šest vozů – jedno auto městské policie, dvě z úřadu šerifa, dvě ze státní kriminálky a dodávka výjezdové skupiny. Celá ulice byla na nohou a všichni sousedé ze svých verand a trávníků pozorovali Likelyho dům.


  Když Lucas zaparkoval, upřel na něj zrak uniformovaný policista, a tak se Lucas podíval na seznam telefonních čísel, která mu nadiktoval Bell Wood, zavolal hlavnímu vyšetřovateli Randymu Fordovi a představil se. „Stojím na ulici kousek od domu, ale venku stojí váš kolega a odhání pryč všechny, kdo tam nemají co dělat.“


  „Už jdu za vámi,“ řekl Ford. „Pojďte dál.“


  Teď se úplně nehodí využít práva na nošení zbraně, pomyslel si Lucas. Vystoupil z auta, přešel asi dvacet metrů k policistovi, a než se ho policista stačil na cokoliv zeptat, oznámil: „Mluvil jsem s Randym Fordem, jde mi naproti.“


  Policista přikývl: „Dobrá…“ Ohlédl se směrem ke dveřím, z nichž vyšel bělovlasý muž, který stále ještě hovořil s někým v domě. „To je Randy.“


  „Je to masakr?“ optal se Lucas.


  Policista se zamračil. „Vy jste od novin?“


  „No. Já jsem… vyšetřovatel… z Minnesoty a prošetřuju možné ohrožení života Michaely Bowdenové. Včera jsem hovořil s Likelym.“


  Policista na něj namířil prst: „Davenport, že? Jako to město.“


  „Přesně tak.“


  Ford došel k Lucasovi, podal mu ruku a řekl: „Jsem rád, že jste sem mohl přijet.“ Ford byl nevysoký štíhlý muž a na sobě měl světlehnědé pohodlné kalhoty a modrou košili s krátkými rukávy; postavou a držením těla připomínal zápasníka v některé z nižších váhových kategorií.


  „Došlo mi, že buď dojedu sem, anebo si to namířím přímo do Mexika,“ odvětil Lucas.


  „Musíme si vážně promluvit,“ naznačil Ford. „Kdy jste odsud včera odjel?“


  Lucas mu popsal, co a kdy dělal od prvního setkání s Likelym a cesty do Burlingtonu přes návrat do Mount Pleasantu, přesun do Davenportu a následnou honičku v jeho ulicích až po nocleh v Iowa City.


  „Takže mi chcete tvrdit, že vaše jediné alibi na dobu mezi včerejší desátou a jedenáctou hodinou večer jsou dva prezidentští kandidáti a jejich ochranky, kupa policistů v Davenportu a zaměstnanci hotelu v Iowa City. Navíc jste ještě osobní přítel Bella Wooda a toho mizery Flowerse, kteří se za vás zaručí.“


  „Já vím, není to nic moc…“


  „Mně to stačí,“ usmál se Ford. „Tak se pojďte mrknout na tu spoušť. Vsadím se, že podobných míst činu jste viděl daleko víc než já.“


   



  V tom měl Ford pravdu, ale nikdy to nebyl příjemný zážitek. Technici, kteří v domě zajišťovali stopy, páskou vyznačili průchod všemi místnostmi. Likely, sinalý a studený, ležel tváří na koberci na konci krvavé stopy táhnoucí se přes polovinu obýváku; měl otevřená ústa, jako kdyby se pokoušel zakousnout do vláken koberce.


  „Podle otvorů v lebce se domníváme, že ho zastřelili dvaadvacítkou nebo sedmnáctkou, ale ta je málo pravděpodobná. Zatím jsme nenašli žádné sousedy, kteří by slyšeli střelbu, ale bylo horko, dveře měli zavřené a běžela klimatizace, takže by něco mohli zaslechnout, jenom kdyby byli venku. Zatím jsme nezpracovali celé místo činu, těla leží tam, kde jsme je našli. S přesností nám to poví až soudní lékař, ale vypadá to, že Likely dostal šest nebo sedm zásahů do tří různých míst na hlavě. Paní Bakerová, jeho přítelkyně, ta je v kuchyni, má v hlavě tři kulky.“


  „Našli jste nábojnice?“


  „Ne. Ale tolik výstřelů… to musela být automatická pistole, pokud to tedy nebyla puška, ale to se nám nezdá. Zřejmě posbírali nábojnice a pak dům převrátili vzhůru nohama.“


  Lucas si Likelyho pozorně prohlédl a pak následoval Forda do kuchyně, kde druhý vyšetřovatel Jerome Robertson seděl na plátěné skládací stoličce a zapisoval si poznámky o místě činu. U mrtvoly klečela žena a nosem se téměř dotýkala ramene Bakerové.


  Ford se jí zeptal: „Máš něco?“


  Žena vzhlédla a oznámila: „Zhroutila se na nábojnici. Právě jsem ji našla – je to dvaadvacítka, jak jsme se domnívali.“


  „Dobře,“ pokýval Ford hlavou. „Konečně něco.“


  „Nic moc,“ zasmušila se. „Bez otisků – ten, kdo ji nabíjel, ji nejprve očistil.“


  „Našli jste někde otisky?“ zajímal se Lucas.


  „Tuny,“ odpověděla žena. „Vrah vytáhl panu Likelymu ze zadní kapsy peněženku – to je naše domněnka –, vyndal z ní peníze a pak ji zase pohodil na podlahu. Je na ní vidět obrys prstu, který na něm zanechal nějaký prášek. Ale v tom obrysu nejsou žádné papilární linie. Soudím, že vrah měl na rukou gumové rukavice.“


  „Měli to promyšlené,“ utrousil Ford.


  „To si taky myslím,“ potvrdila žena. „Porozhlídla jsem se tu a nikde jsem takové rukavice nenašla, ani obal od nich.“


  Ford Lucasovi představil Robertsona, jenž oznámil: „Nenašli jsme ani jediný otvor výstřelu, takže podle mého jde o olověné střely nízké průraznosti. Z lebek obou těl vyndáme neporušené kulky. A teď máme ještě taky nábojnici. Katie našla jasný otisk úderníku, takže budeme mít s čím pracovat.“


  „Musíme doufat, že tu pistoli nehodili někde do řeky,“ poznamenal Ford.


  Ford a Robertson stručně popsali, co dosud zjistili – Likely a Patricia Bakerová byli zavražděni někdy mezi desátou a jedenáctou večer lidmi, kteří přijeli v tmavém pick-upu americké výroby. Tuto informaci získali od sousedů.


  Jeden ze sousedů, jenž pracuje v pizzerii, odjížděl z práce přesně v deset hodin. Cestou nikde nezastavoval, takže domů přijel asi šest minut po desáté. Všiml si neznámého vozidla, ale nevěnoval mu příliš pozornosti. Další soused pospíchal do nedaleké samoobsluhy pro cigarety a je si jistý, že před Likelyho domem žádný pick-up nestál. Spěchal proto, že obchod zavírá v jedenáct, a dorazil tam jen taktak.


  „Takže sem dorazili před desátou, ale nevíme, o kolik dříve, a odjeli, než odbila jedenáctá,“ konstatoval Robertson. Pokud jde o styl oblékání, Robertson se od svého kolegy velmi lišil, jelikož měl na sobě modře pruhovanou košili s dlouhými rukávy značky Façonnable, tmavomodré úzké džíny s ohrnutými manžetami a hnědé šněrovací boty; ty mu Lucas záviděl. „Z Likelyho mobilu jsme zjistili, že v devět hovořil s Bakerovou, to znamená, že byl stále naživu.“


  „Bylo mi řečeno, že na ty vraždy vás někdo upozornil,“ poznamenal Lucas.


  „Na vraždy samotné ne,“ řekl Ford. „Patricia Bakerová bydlela s jistou Pamelou Carneyovou v domě jen pár bloků odsud. Bakerová a Likely měli milostný vztah, ale Bakerová nikdy nezůstávala přes noc. Paní Carneyová je už stará a špatně se pohybuje, a tak spoléhala na pomoc Bakerové například při hygieně a podobně. Když se ale Patricia celou noc nevracela a ráno nezvedala telefon, zavolala paní Carneyová na místní policii a požádala je, aby se sem zajeli podívat. Jeden z policistů obcházel dům, otevřel zadní vchod a uviděl Bakerovou v kaluži krve. A tím to celé začalo.“


  „Nevíte, zda Bell prošel poslední hovory z Likelyho mobilu?“ zeptal se Lucas.


  „Ano, prošel a všechny si je vypsal, ale poté, co jste odjel, už z něj Likely volal jen jednou – v devět Patricii Bakerové,“ odpověděl Ford. „Podle všeho ji požádal, ať sem přijde. Hovor trval jen třiadvacet vteřin.“


  „Nevíte, zda paní Bakerová nebo paní… Carneyová?… byly členkami Likelyho Pokrokové lidové strany?“


  „To zatím nevíme,“ řekl Robertson. „Ale objevili jsme něco vážně divného.“ Otočil se k ženě, která zajišťovala stopy. „Katie, pověz mu o těch židlích.“


  Katie stále ještě dřepěla u těla Bakerové. Vzhlédla a prohlásila: „V rohu obýváku bylo naskládáno několik dřevěných židlí. Hned mě napadlo, že asi někdo potřeboval narychlo vybudovat ohrádku pro domácí zvíře anebo dítě. Batole. Podívala jsem se zblízka a na nohách těch židlí jsem objevila maličké otisky prstů přesně ve výšce, kam by takové batole dosáhlo. Ty otisky jsem sejmula, ale… vůbec netuším, co to má znamenat.“


  „Jeden soused, se kterým hovořili místní policisté, uvedl, že tady nikdy žádné batole neviděl,“ doplnil Robertson. „Taky nevím, co si o tom myslet, ale je to vážně divné.“


  Ford: „Mně to připadá, jako kdyby chladnokrevný zabiják na poslední chvíli nesehnal hlídání.“


  •••


  Lucas policisty požádal, zda by si mohl místo činu projít o samotě, což mu Ford s Robertsonem umožnili. Pět minut strávil prohlídkou obývacího pokoje, Likelyho mrtvoly a židlí naskládaných v rohu a snažil se představit si, co se tam vlastně stalo.


  Jakmile byl hotov, šel se podívat na vchodové i zadní dveře, jež nebyly poškozené ani označené. Po návratu do obýváku si klekl na podlahu a zblízka si prohlédl Likelyho tvář a ruce. Dalších několik minut strávil u mrtvoly Bakerové, načež postupoval podél pásek celým domem – do pokojů v patře i dolů do sklepa.


  Když vyšel po schodech do přízemí, Ford se ho optal: „Tak co o tom soudíte?“


  Lucas pokrčil rameny. „Asi to samé co vy. Podle mě Likely znal lidi, kteří ho připravili o život, a vůbec nečekal, že by toho byli schopní. Byli to přátelé a on je pustil dovnitř – dveře jsou netknuté. Včera celý den strávil v kánoi na řece Iowa, sám bez pomoci si naložil kánoi na střešní nosič auta a pak ji zase sundal. Takže nebyl žádné ořezávátko a měl sílu – jenže ruce i obličej má čisté. Žádné známky boje ani obranná zranění na rukou, žádné podlitiny ani škrábance na tváři. Mně připadá, že seděl v křesle a někdo k němu zezadu přistoupil, střelil ho do hlavy, jenže se mu to moc nepovedlo, a tak pokračoval ve střelbě, dokud Likely nespadl na podlahu, což označuje velká krvavá skvrna před křeslem. Tam dopadl hlavou.


  Pak vrah pokračoval do kuchyně a zastřelil Bakerovou. Ta to očekávala, dostala zásah přímo do čela a pak ji vrah ještě zblízka dodělal, aby se ujistil, že je mrtvá. Taky se nebránila, nemá žádná jiná zranění. Likely ještě nebyl mrtvý. Sebral poslední zbytky sil, už zřejmě umíral, ale ještě se nechtěl vzdát a plazil se ke dveřím do kuchyně, ale vrah ho uviděl a dokončil svou práci. Ten, kdo mačkal spoušť, ještě nikdy nikoho nezabil a vlastně nevěděl, co dělá…“


  „Brutální,“ hlesl Ford. „Proč vrah neutekl, hned když ho zastřelil? Ačkoli vlastně předpokládáme, že dům byl vypleněný až po vraždě.“


  „Jednoznačně až po ní,“ potvrdil Lucas. „Na krevních cákancích leží čisté papíry. Střelec a jeho komplic – protože téměř jistě nebyl sám – neutekli proto, že v domě po něčem pátrali, ale nevěděli, kde hledat. Likely to asi někam schoval v naději, že to policie nenajde při razii, kterou považoval za nevyhnutelnou. Likely byl paranoidní – myslel, že ho někdo sleduje a že si pro něj nakonec přijde policie kvůli politickým zločinům.“


  „A proč by tady měl komplice?“ divil se Ford.


  „Protože podle mě Likely vůbec nevěděl o tom, že se po něm bude střílet, a všechny otvory vstřelu má v zadní části hlavy nebo z boku směrem k temeni. Myslím, že když vrah začal pálit, Likely s někým hovořil. Ta druhá osoba odvrátila jeho pozornost, aby se k němu střelec mohl dostat blíž.“


  „Asi jo,“ uznal Ford.


  „Ale co tady hledali?“ zajímalo Robertsona.


  „Tuším, že by mohlo jít o deník, seznam nebo něco podobného, v čem by mohla být jména členů Pokrokové lidové strany,“ odpověděl Lucas. „Nechtěli, aby je někdo na tom seznamu našel.“


  „Asi ale nepůjde o seznam na papíře,“ namítl Ford.


  „Proč ne?“ podivil se Lucas.


  „Protože Likely měl za televizí internetovou přípojku a Wi-Fi. Zeptali jsme se paní Carneyové, zda měl počítač, a ona potvrdila, že ano, že měl v pracovně notebook a taky tiskárnu. Jenže nic takového jsme tam nenašli – ale když jsme si prošli papírové dokumenty, které měl ve složkách, byly většinou vytištěné na inkoustové tiskárně. To všechno vzali. Veškeré počítačové vybavení. Pokud existoval seznam členů, měl ho v tom počítači.“


  „No dobře, ale… sakra, proč to tady celé rozházeli?“ kroutil Lucas hlavou. „Zřejmě si mysleli, že tady najdou ještě něco dalšího.“


  „Složky s papíry tady nechali,“ řekl Robertson.


  „Třeba to udělal někdo, kdo šel jenom po penězích a ničem jiném,“ naznačil Ford. „A to počítačové vybavení vzali proto, aby je mohli prodat.“


  „Anebo to tady celé zpřeházeli, abychom si mysleli, že šli po penězích, jenže tohle jsou lidi, co mají v úmyslu zabít Bowdenovou,“ upozornil Lucas. Rozhlédl se po kuchyni, v níž stále ještě ležela strnulá ženská mrtvola. „Tohle je daleko větší věc než pouhé dvě vraždy pro pár drobných.“


   



  Ford si tím nebyl jistý, ale Robertson s Lucasem souhlasil. Lucas a Robertson se pěšky vydali o dva bloky dál, aby si promluvili s Pamelou Carneyovou, bělovlasou vrásčitou ženou. Právě ležela na lenošce, u níž stálo chodítko, a přestože bylo horko, byla zahalená v šálu. Vedle ní seděla její sestra.


  Podle svých vlastních slov nebyla ona ani Patricia Bakerová členkou Pokrokové lidové strany. „Ale Patricia a Joe spolu šukali,“ uvedla.


  „Pam!“ okřikla ji šokovaně sestra.


  „No co, vždyť je to pravda,“ mávla Carneyová rukou. „Moc se nestýkali, ale jednou za týden Joe slupnul viagru, zavolal jí, ona za ním přišla, hupsli do postele, no a když byli hotoví, tak se Pat zase oblíkla a vrátila se domů. Proto jsem věděla, že je něco v nepořádku, když se včera nevrátila .“


  „Musíme zjistit, kdo patří k té politické straně,“ řekl Lucas. „Nenapadá vás něco?“


  „Já vím jenom to, co mi povídala Pat, jenže toho moc nebylo. Připouštěla, že Joe byl trochu praštěný, pokud jde o politiku, ale jinak to byl hodný člověk,“ odpověděla Carneyová. „Kdysi se zmínila o jednom staříkovi, ze kterého si všichni jenom dělali legraci. Nevím, jak se jmenuje, ale žije v Iowa City. Napsal knížku, která má tři tisíce stran. Aspoň to Joe tvrdil Patricii. Joe jí pověděl, že ten stařík prý obešel všechna nakladatelství v Iowa City a svoje rukopisy pravidelně posílá do New Yorku a Los Angeles, jenže o to nikdo nemá zájem, protože to je celé pomatené. V té knize píše o tom, jak se Židé spolčili s ďáblem. Pokud jsem to pochopila správně, patří ke straně od samého začátku.“


  „To je přesně ten, se kterým si musíme promluvit,“ pověděl Lucas Robertsonovi. „Hned se vracím do Iowa City.“


   



  Ale ne sám.


  Když to uslyšel Ford, řekl rezolutně: „Jsem všema deseti pro, abyste toho chlapa našel, ale pošlu s váma Jerryho. Má policejní odznak. My to tady doděláme, pošleme těla na soudní a já osobně vyslechnu všechny Likelyho kamarádíčky, který najdeme. Obvolám všechny lidi, co má uložený v mobilu.“


  „Všech se zeptejte na to jejich hnutí,“ poradil mu Lucas.


  „To je jasný,“ uklidnil ho Ford. „Sakra, jestli tady opravdu jde o Michaelu Bowdenovou, mohl bych o tom napsat knížku. ‚Zachránil jsem Bowdenové zadek‘ – pravdivý příběh o skromném policistovi z Iowy, který zachránil život prezidentce a ta ho jmenovala ředitelem FBI.“


  Všichni se zasmáli, ale jen decentně, protože Fordův vtip za moc nestál, načež se z vedlejší místnosti ozval hlas laborantky z výjezdové skupiny: „Mně tady smích nepřijde moc vhodný.“


  „Jenom se neposer,“ zamumlal si Robertson pod vousy. Pak nahlas zvolal: „Máš pravdu, Katie. Omlouváme se. Na chvíli jsme zapomněli, kde jsme.“


  Všichni se podívali na tělo Patricie Bakerové a pak Lucas řekl Robertsonovi: „Vy jedete se mnou? Tak vyrazíme, ne?“


  „Mám na autě maják,“ odvětil Robertson. „Když pojedete za mnou, můžeme jet stošedesátkou. A klidně zapnu i sirénu.“


  „Veďte mě,“ prohodil Lucas.
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  Cestou k automobilům se Lucas zeptal Robertsona, zda jim na oddělení někdo dělá rešerše. Robertson odpověděl: „Máme šikovnou asistentku, ta pro nás vždycky ráda něco najde.“


  „Může to být klidně i váš kolega, ale bylo by fajn, kdybychom získali seznam nakladatelství v Iowa City a měli ho k dispozici, už když tam dorazíme.“


  „To určitě zvládne,“ řekl Robertson.


   



  Iowa City.


  Nejprve se zastavili v nakladatelství New Nexus Press, které zabíralo polovinu druhého poschodí domu na North Linn Street na okraji centra města. Lucas s Robertsonem vyšli po schodech na podestu a pak krátkou chodbou vedoucí ke dvěma dveřím. Za jedněmi měl svou kancelář architekt, na opačné straně pak sídlilo nakladatelství. Dveře byly dokořán a za nimi seděla u stolu žena a něco psala na počítači.


  Jakmile oba muži vešli, udiveně vzhlédla a Robertson jí ukázal průkaz se slovy: „Vyšetřujeme vraždu, která se odehrála dole v Mount Pleasantu, a zavražděný se znal se spisovatelem, kterého se snažíme najít… ale nevíme, o koho jde. Údajně napsal opravdu velmi obsáhlou politickou knihu, něco kolem tří tisíc stránek, a snaží se ji tady vydat.“


  Žena za stolem na ně vytřeštila oči, jež přes silná skla brýlí velikostí připomínaly slepičí vejce, a vyjekla: „Propána, koho zavraždili?“


  „Šlo o dvojitou vraždu,“ upřesnil Robertson. „Byli zapojení do progresivního politického hnutí.“


  „Podle vás to spáchal ten spisovatel?“ zeptala se udiveně.


  „Ne, my se snažíme zjistit, kdo další patřil k tomu hnutí, s kým se zavraždění stýkali, a uvízli jsme na mrtvém bodě,“ vysvětlil Robertson.


  Žena se zaklonila a zvolala: „Barney? Barney?“


  Z vedlejší místnosti se ozval mužský hlas: „Co je?“


  „Jak se jmenuje ten podivín, co nám sem nosí ten tlustopis o zlých Židech?“


  „Anson Palmer. On je tady zase?“


  „Ne. Ale je tu policie a shánějí se po něm.“


  V kanceláři se objevil malý obtloustlý muž v džínách a vodáckém tričku, jenž měl zrzavé vlasy stažené do drdolu a v rukou držel složku s papíry. Změřil si Lucase a Robertsona pohledem a optal se: „Koho zabil?“


  „Nedělej si legraci, Barney. Opravdu došlo k vraždě,“ pokárala ho žena.


  „A jejda, omlouvám se. Pachatelem je Anson?“


  „To se nám zatím nepotvrdilo,“ odtušil Robertson. „Hodláme se spojit s přáteli oběti a zjistit, zda někdo něco neví.“


  „Máte důvod se domnívat, že za tím stojí Palmer?“ zeptal se Lucas.


  „Ne, vlastně ne,“ odvětil zrzek. „Netvrdím, že je neškodný – je fanatický antisemita –, ale nemám důvod se domnívat, že by někoho dokázal zabít. Řekl bych to takhle: je to neúspěšný, neschopný cvok.“


  „Je místní?“


  „Jo, žije tady ve městě,“ řekl Barney. „Po večerech vysedává v knihkupectví Prairie Lights. Když to jen trochu jde, velkým obloukem se mu vyhýbám. Někde tady máme jeho adresu nebo telefon, kdybyste měli zájem.“


  „Ani nevíte jaký,“ ozval se Robertson a dodal: „Tohle je snad vůbec poprvé, co mám dlouhý seznam lidí a hned ten první zná člověka, kterého hledám.“


  „V ostatních nakladatelstvích by to bylo stejný,“ poznamenal zrzek. „Navštívil všechny. A ne jednou.“


  Procházel otočný vizitkář a za okamžik z něj vítězoslavně vyndal kartičku. „Tady to je. Anson Palmer. Bez adresy, ale telefon nám nechal. Snad to postačí.“


  •••


  Postačilo. Robertson si u své asistentky v Des Moines nechal prověřit Palmerovo telefonní číslo a za chvíli už znal i jeho adresu. Palmer bydlel ve čtvrti plné pastelových přízemních domů a vzrostlých stromů nedaleko střední školy. A byl právě doma.


  „Zavraždil? Někdo ho zavraždil?“ Palmer měl oči navrch hlavy. Byl to štíhlý jemný muž s dolíčkovitým nosem a holou šišatou hlavou posetou skvrnami velkými jako desetník. Na sobě měl džíny a tričko s nápisem NSA. Naše heslo zní: Vy mluvíte, my posloucháme.


  „Zavraždili pana Likelyho i jeho přítelkyni,“ řekl Lucas. Palmer je usadil do křesel v obýváku. „Máme důvodné podezření, že tento zločin souvisí se členy Pokrokové lidové strany, a proto si potřebujeme pohovořit s vámi.“


  „Já… já… Kdy je zavraždili?“ Palmer odstoupil tři kroky dozadu a uvelebil se v sešlé lenošce s červeným sametovým přehozem.


  „Včera v noci před jedenáctou hodinou,“ řekl Robertson.


  „Až do zavíračky jsem byl v knihkupectví, lidi si mě jistě budou pamatovat,“ oznámil Palmer. „Dlouho jsem debatoval s –“


  „My z vraždy pana Likelyho zatím nikoho konkrétního nepodezíráme,“ přerušil ho Lucas. „Rádi bychom sestavili seznam osob, které by mohly znát další osoby, s nimiž bychom si rádi promluvili.“


  Palmer projevil ochotu spolupracovat.


  Uvedl, že hnutí původně sestávalo z politických radikálů, kteří působili na univerzitě, ale nakonec se od akademické půdy odklonili a zaměřili se na venkovský aktivismus.


  „Žijeme v zemědělském státě, a proto se spousta místních starostlivých lidí… nebo aspoň někteří z nich… během zemědělské krize v osmdesátých letech začala zaměřovat na hromadu dalších věcí,“ řekl Palmer. „Už se tolik neorientovali na občanská práva a mírové hnutí. Velká spousta členů strany pocházela z farmářských rodin. Tak začal i Farm Aid, který organizoval Willie Nelson, však víte, ty benefiční koncerty. Tady na venkově šlo všechno úplně do kytek.“


  Na chvíli se ztratil v myšlenkách. Pak dodal: „Měli jsme ve straně opravdu hodně manželských párů. Pak jsme ale všichni zestárli a umřelo víc mužů než žen, takže teď je to spíše ženské hnutí, abych tak řekl. Pořád probíráme politiku, ale už pár let jsme nezorganizovali žádnou demonstraci. Občas rozdáváme letáky kandidátů, kteří nám jsou blízcí.“


  „Zajímáme se zejména o členky hnutí,“ upřesnil Lucas. „Přesněji o starší ženu při těle, oblých tvarů, s kudrnatými bílými vlasy. Nosí brýle bez obrouček a zřejmě má dospělého syna. Domníváme se, že synovi je něco kolem třicítky a má výrazné šedé oči.“


  Palmer se zamyslel a pak zavrtěl hlavou: „S tím vám asi nepomůžu. Ale mohly by ji znát některé z našich členek. Většina má děti a všichni jsme v podstatě vrstevníci, jelikož jsme ve stejné době studovali na univerzitě. Děti se začaly rodit nedlouho poté. Problémy v zemědělství vrcholily v pětaosmdesátém, což je třicet let zpátky. Takže ty děti budou všechny asi takhle staré plus minus pár let.“


  „Kolik členů vlastně mělo vaše hnutí?“


  „V počátcích jsme měli členskou základnu o pár stovkách lidí,“ odvětil Palmer. „Joe rád tvrdil, že je nás přes osm tisíc, ale do toho zahrnoval i všechny, co kdy přišli na naše shromáždění, pochody nebo koncerty. Jenže většina z nich se nikdy nestala členy strany. Podle mě jsme na vrcholu měli dvě stovky členů. Teď… možná třicet čtyřicet, kteří se stále ještě považují za členy strany.“


  „Máte k dispozici jejich seznam?“ zeptal se Robertson.


  „To ne. Ale nějaký určitě existuje, protože dostáváme e-maily o tom, co by nás mohlo zajímat – o politických událostech, prohlášeních a podobně. Už dlouho nám dělá tajemnici Grace Lawrenceová. Žije v Hills, jižně od Iowa City. Všechno tohle dává na internet – ta seznam současných členů určitě bude mít.“


  Lucas řekl: „Pane Palmere, dozvěděli jsme se, že pracujete na knize, jejímž ústředním tématem je role Židů v politice –“


  „Nejen v politice! Ve všem! Ti mají prsty úplně všude!“ Palmerovi se úplně rozzářily oči. Těkal pohledem z Lucase na Robertsona a zpět, načež se zeptal: „Vy jste Židé?“


  Oba muži zavrtěli hlavami a Lucas oznámil: „Myslíme si, že ta žena má zřejmě blíž k vám než k panu Likelymu, protože podle všeho sdílí vaše… obavy… týkající se Židů.“


  „Tyhle obavy máme všichni společné! Opravdu všichni! Podívejte, já jsem v úplnosti zdokumentoval…“ Palmer se jal řečnit o židovském spiknutí způsobem, s jakým se Lucas nikdy nesetkal. Po dvou minutách se oběma mužům podařilo jeho tirádu ukončit a získat od něj adresu tajemnice strany Grace Lawrenceové. Když vyšli ze dveří, Palmer stále hovořil, teď už jen sám k sobě, ale to mu nebránilo, aby jeho projev postupně nabíral na vášnivosti. Na chodníku cestou k autu se Robertson ohlédl a utrousil: „Páni, toho chlapa by měli zavřít do blázince. Přijde mi, že máme co do činění s partou pošahanců. Lidí, co by spoušť klidně zmáčkli.“


  „Pojďte, zajedeme za Grace Lawrenceovou,“ navrhl Lucas.


   



  Palmer měl u radiátoru v ložnici položenou měděnou nádobu, do níž pravidelně házel drobné, které našel po kapsách. Jakmile Lucas s Robertsonem odešli, vylovil z nádoby hrst čtvrťáků, oblékl si sportovní sako, co nejrychleji se přesunul na univerzitu, zaparkoval, rychlým krokem došel do budovy studentské unie, našel v ní telefonní automat a zatelefonoval Marlys Purdyové.


  Když Marlys přijala hovor, utrhl se na ni: „Pro boha živýho, tys se svýma klukama zavraždila Joea Likelyho a jeho přítelkyni?“


  „Cože? Co to, prosím tě, plácáš?“ Marlys otázka tak překvapila, že své odpovědi nevěřila ani ona sama. „Ty mi voláš z mobilu?“


  „Sakra, takže jsi to vážně byla ty,“ povzdechl si Palmer. „A jistěže ne, volám ti z automatu.“


  „Drobná laskavost…“


  „Ach jo. Poslyš, ne že sem dorazíš a budeš mě chtít zabít. Když sem přijedeš, budu střílet. Mám pistoli,“ varoval ji Palmer.


  „Ansone, já vůbec netuším, o čem to mluvíš,“ řekla Marlys, ale strojenost jí z projevu nezmizela. Stála v kuchyni u otevřeného okna a slyšela, jak Cole do něčeho buší kladivem v nedaleké stodole.


  „Víš to moc dobře. Poznám ti to na hlase, Marlys,“ odpověděl Palmer. „Hele, já jsem na tvojí straně. Před chvílí mě vyslýchali dva policajti. Tvrdili, že nejsou Židi, ale tomu moc nevěřím. Vědí, že jdeš po Bowdenový, a jsou ti v patách. Mají hodně dobrej popis tebe i tvýho šedookýho syna a dřív nebo pozdějc si pro tebe přijdou. Poslal jsem je za Grace Lawrenceovou. Zavolám jí, abych ji varoval, a ona tě přikryje. Povím jí, ať jim dá seznam členů, ale tebe ať vyškrtne.“


  Po pětivteřinovém tichu Marlys hlesla: „To by bylo skvělé.“ Čímž se prakticky přiznala.


  „A nezahrávejte si se mnou,“ dodal Palmer.


  „Neměj strach. Ansone, ani nevíš, jak moc… si toho vážíme. Za pár dní bude po všem, ale do tý doby si je musíme držet co nejdál od těla.“


  „Zavolám Grace,“ oznámil Palmer.


  „Myslíš, že jí můžeme věřit?“ zapochybovala Marlys.


  „Ale jistě. Stoprocentně.“ Na okamžik se odmlčel. „Marlys, musím ti povědět, že se mi rozproudila krev v žilách. Já nikdy nemyslel, že bych se něčeho takovýho mohl dožít – konečně se posouváme od keců k činům. Po tom už roky toužíme. Držím vám palce! Jděte do toho! Grace na to bude mít stejnej názor. Vím, že někteří si to myslí, ale já si tím jsem jistej a ty jsi první, komu to říkám – Grace stála za bombovým útokem na mlíkárnu v Lennett Valley. Ta bude na vaší straně, pokud jde o otevřenou akci. Tohle vím naprosto přesně.“


  „Já neměla tušení, že s tím má něco společnýho,“ podivila se Marlys a ihned se ve vzpomínkách vrátila k neštěstí v Lennett Valley. Pak se zeptala: „Kolik času podle tebe máme?“


  „Nemám potuchy. Tady u mě byl údajně iowskej státní policista a pak chlap z Minnesoty, co prý odešel od policie, jmenuje se Davenport jako to město. Myslím, že to pátrání vede on, ale získal jsem dojem, že to nejsou státní agenti. Podle mě jsou z daleko vyšších míst, zřejmě z federální vlády. Bůhví, co mají doopravdy za lubem. No nic, musím už končit. Zavolám Grace. A ty si musíš naplánovat další krok a rychle ho provést.“


   



  S tepem stále ještě zrychleným po návalu adrenalinu Palmer zatelefonoval Lawrenceové, jež jako dobrovolnice dělala dozor na obědě v základní škole. Rychle jí shrnul, co se dozvěděl, a řekl: „Marlys se pouští do akce. Radši ti zatím nepovím, o co přesně jde, ale je to velký. Přímo obrovský. Už léta hovoříme o něčem takovým a teď se to konečně dalo do pohybu. Potřebuje jen pár dní. Vážně by pomohlo, kdybys její jméno vymazala ze spisu.“


  „Kolik mám času? Kdy sem asi dorazí policie?“ optala se Lawrenceová.


  „Moc ne – odjeli odsud asi před čtvrthodinou. Pokud se nikde nezastaví…“


  „Musím si pospíšit,“ konstatovala.


  „Běž.“


  „Já Joea nikdy neměla ráda. Myslíš, že by si pustil hubu na špacír?“


  „Jistě, ten by je dřív nebo pozdějc udal,“ odtušil Palmer. „Byl to žvanil, ale neuměl se přetvařovat a navíc se mu příčila myšlenka na otevřenou akci. Poslyš, volám z automatu. Pokud se mnou budeš potřebovat mluvit, zavolej mi taky z automatu, aby nemohli dát dohromady naše mobily. Ti chlapi tvrdí, že jsou státní agenti, ale nejsou. Jsou to federálové, na to vsadím krk.“


  „S tím telefonem, to je chytré,“ uznala. „Tak já běžím.“


   



  Grace Lawrenceová vyšla z jídelny, v kanceláři oznámila sekretářce, že se necítí dobře, a pospíchala domů. Šla pěšky, jelikož bydlela jen dva bloky od školy ve starém domě z roku 1927, jehož údržbě se příliš nevěnovala; ale bylo jí dvaašedesát a už se třikrát musela podrobit léčbě rakoviny prsu. Často si říkala, že dům bude potřebovat už jen na pár let.


  Domácí kancelář si zařídila u arkýřového okna, z něhož měla krásný výhled na pergolu hustě porostlou vinnou révou. Na parapetu okna se kdysi dalo sedět, ale Lawrenceová si celý prostor nechala přeměnit na pracovnu se čtyřmi kartotékovými skříněmi. Na pracovní desce stál notebook, tiskárna a přihrádka s různými kancelářskými potřebami.


  Anson jí sdělil, že policisté od něj odjeli před čtvrthodinou, nyní uběhlo už pětadvacet minut: neměla moc času. Zapnula počítač, vyčkala, dokud nenaběhne systém, a mezitím si z přihrádky vzala flash disk. Strčila ho do příslušné zdířky, zašla se podívat, zda před domem neparkuje nějaké neznámé auto, otevřela si adresář členů strany, našla v něm příjmení Purdyová a smazala všechny související záznamy. Další seznam ještě měla vytištěný, ale aby ho našli, museli by dům obrátit vzhůru nohama.


  Chtěla uložit upravený seznam, ale pak se zamyslela, sjela ještě o pár záznamů níž a vymazala jméno Betsy Skirová.


  Jakmile byla hotová, uložila upravený seznam, znovu jej otevřela, aby se ujistila, že záznamy s příjmením Purdyová a Skirová jsou opravdu smazané, vypnula počítač, vytáhla flash disk a uložila jej zpět do přihrádky.


  Znovu vyhlédla na ulici, zda se něco nezměnilo, pak odklusala k zadnímu vchodu, vzala si proutěný koš a vyšla na zahradu. Tam chvatně vytrhla ze země zelí, kterému odřízla kořen a uloupla vnější listy. Hlávku vhodila do košíku a rychle se přesunula k okurkovému záhonu, prohrábla široké zelené listy, pod kterými našla tři zralé plody, jež utrhla a přidala do košíku. Pak ještě vytrhla několik mrkví, které sice už dřevnatěly, ale hezky vypadaly i voněly. Vlastně všechno kolem hezky vypadalo a vonělo: klidně by strávila celý život pěstováním zeleniny.


  Ještě se zdržela u záhonků a začala je plít. Nikdo nepřijížděl. Zašla si proto pro klobouk a vrátila se k pletí.


  Marlys Purdyová se pouští do otevřené akce. Grace Lawrenceová s něčím takovým nepočítala, ačkoli věděla, že Marlys cítila zlost na boháče, kteří vládli Americe, bankám, armádě, médiím a podobně. Všichni měli něco společného. Začala být nesmírně zvědavá, co Marlys chystá. Anson jí pověděl, že to bude obrovské…


  Z protrhávání plevele ji náhle vyrušil příjezd dvou neznámých vozidel, sedanu a SUV.


   



  Lucas a Robertson se cestou zastavili na menší oběd. Řídili se Lucasovou navigací, která je do Hills dovedla vedlejší cestou. Přejeli přes úzký most a o chvíli později už zastavili před domem Grace Lawrenceové. Lucas zaklepal na dveře, ale nikdo nepřišel otevřít, a tak se ke dveřím postavil Robertson a zabušil na ně pěstí. Už se chystali k odchodu, když se odněkud ozval ženský hlas: „Haló?“ Otočili se a ze zeleninové zahrádky vedle domu na ně mávala žena ve slamáku s širokou krempou.


  „Paní Lawrenceová?“ zeptal se Lucas.


  „Ano. A kdo jste vy?“


  •••


  Na první pohled bylo Lucasovi jasné, že Grace Lawrenceová bývala velmi pohledná: hnědé oči, ladná postava i po šedesátce, podmanivý úsměv a černé vlasy prokvetlé jen několika šedinami. Vraždy ji šokovaly: „Joe byl ohromný člověk! Každý ho měl rád. Nedokážu si představit, že by za tím stáli členové naší strany.“


  „My si vůbec nemyslíme, že to má souvislost s vaší stranou,“ namítl Lucas. „Podle nás jde o osobu, která se vydala na nesprávnou cestu. Zřejmě je to žena, která má šedookého syna – ty oči jsou velmi nápadné – kolem třicítky…“


  Lawrenceová se poškrábala na nose a řekla: „Víte, já všechny členy osobně neznám – spousta z nich už před dlouhou dobou opustila naše řady –, ale váš popis mi nikoho nepřipomíná. Opravdu ne.“


  „Rádi bychom získali seznam členů, lidí, které bychom mohli kontaktovat a kteří by mohli tuto ženu znát,“ nadnesl Lucas. Ještě vše upřesnil a vysvětlil, že existuje možnost spiknutí namířeného proti Michaele Bowdenové.


  Lawrenceovou tato informace přímo vyděsila. Byla však schopná opravdový šok namířit poněkud jiným směrem…


  „Naše strana…,“ zadrmolila. „Naše strana by se na něčem takovém nikdy nepodílela… Michaela Bowdenová, bože můj…“


  „Dáte nám seznam členů?“ naléhal Lucas.


  „Jistěže. Za normálních okolností bych od vás požadovala nějaký oficiální dokument, povolení nebo obsílku, ale když zavraždili Joea a vy si myslíte, že Mikey Bowdenovou někdo chce… proboha… My, tedy strana má odůvodněný strach z policie, ale když zabili Joea… a navíc já vím, že to nemá na svědomí žádný z našich členů.“


  „Nás zajímá, kdo vraždí. Politiku do toho nepleteme,“ ujistil ji Lucas.


  „Ale Anson si to ode mě pěkně schytá, že dal moje jméno prasatům,“ utrousila Lawrenceová a na okamžik se usmála.


  „No, víte, chrocht,“ zamračil se Robertson.


  „Přirovnání policistů k prasatům jsem už dlouho neslyšel,“ přiznal Lucas cestou do domu.


  „Používalo se hlavně v šedesátých letech,“ odtušila.


  Pozorovali, jak zapíná počítač, zasunuje do něj flash disk, otvírá seznam členů a tiskne ho. „Kdybychom mohli dostat dvě kopie…,“ poprosil Lucas.


  „Ale jistě.“


   



  Lucasovi zavibroval mobil. Přišla mu zpráva od Neila Mitforda: Rychlá schůzka v Iowa City ve 14 hodin. Guvernér a Mikey tváří v tvář. Stihneš to?


  Odpověď zněla: „Ano, jsem 15 minut od města. Ahoj ve dvě.“


  Lawrenceová mužům podala výtisky seznamu a řekla: „Neměli byste chuť na salát ze zelí a okurek? Právě jsem je natrhala na zahradě.“


  „Díky, ale před chvílí jsme měli sendviče,“ odpověděl Robertson. „Snad někdy jindy.“


   



  Seznam obsahoval sto osmdesát jmen. Robertson znal všechna města v Iowě, Lucas zase všechna v Minnesotě, a tak začali jména třídit podle zeměpisné polohy. Vytvořili si dvě skupiny.


  Jednu skupinu tvořili lidé z měst v blízkém okolí Iowa City. Do druhé pak zařadili straníky z měst východně od Des Moines a západně od Iowa City, většinou nepříliš daleko od dálnice I-80. „Kterou si vezmete?“ zeptal se Lucas.


  „Vyberte si. Ale kdybych měl tu skupinu kolem í-osmdesátky, mohl bych se na noc dostat domů,“ naznačil Robertson.


  „Tak si ji vezměte,“ odtušil Lucas. „Já se ubytuju v Sheratonu v Iowa City a budu pracovat odtud.“


  Vyměnili si telefonní čísla. Mezitím Grace Lawrenceová vyšla na verandu, pusu plnou mrkve, a zavolala na ně: „Dávejte si pozor, chlapci!“


  Lucas na ni zamával a Robertson zhodnotil návštěvu: „Příjemná paní.“
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  Lucas našel Mitforda v apartmá hotelu Sheraton. Guvernérův poradce právě telefonoval a u toho si cosi zapisoval do počítače. Jakmile zahlédl Lucase, ukázal prstem na křeslo. O vteřinu později vešla do pokoje PR manažerka Bowdenové Sally Rodriguezová, letmo pozdravila Mitforda, u stolku s občerstvením si nalila kávu a přijala hovor.


  Posadila se vedle Lucase, neustále zabraná do telefonátu. „Já mu řekla, že máme dobrej důvod objednat Barkers, že mu ten důvod nechci povědět, ale že je to dobrej důvod. Pověz mu, že ta druhá skupina nepřichází v úvahu. Já chci ty zasraný Barkers. A pro všechny bude nejlepší, když je budu mít. Jestli ale ty zasraný Barkers nedostanu, tak on nedostane ani vindru. Jasný? No proto. Ahoj.“


  Během hovoru zašátrala rukou v kabelce, vyndala z ní druhý telefon a palcem zadala číslo. Poté co se rozloučila s prvním volajícím, přiložila si k uchu druhý přístroj a oznámila: „Na čtyři jsem domluvila televizi KCRG a taky jsem mluvila s Broderickem o Barkers a slíbil mi, že je tam dotáhne. Jo? Tak jo.“


  Zavěsila a natáhla se pro kávu, přitom pohlédla na Lucase, jenž poznamenal: „Občas mluvíte jako dlaždič.“


  „Jenom když je to nutný. A během kampaně je to nutný skoro pořád,“ usmála se Rodriguezová.


  „Kdo jsou ti Barkers?“


  „Kapela. Hrají v tričkách, na kterých jsou natištění psi. Černí labradoři, řekla bych, i když já bych černýho labradora nepoznala, ani kdyby mě kousl do zadku,“ odvětila.


  „A proč by někdo měl odmítat koncert Barkers?“ zajímal se Lucas.


  „Když organizujete akci? Třeba proto, že Barkers stojí za prd. Taky máte svoji vlastní kapelu, která by ráda shrábla snadnou tisícovku za hodinový koncert a vyfotila se s příští prezidentkou,“ odpověděla.


  „A proč tedy chcete ty hudlaře?“


  „Třeba proto, že tam hraje brácha senátora tohohle státu,“ nadnesla Rodriguezová. „Na tahací harmoniku. A špatně. Většinou valčíky. Jenže senátor nám může vyhrát Monroe County.“


  „Aha.“


  V telefonu jí pípla esemeska a Rodriguezová si ji ihned přečetla: „Mikey dorazí za osm minut.“


  Mitford ukončil hovor a oznámil: „Guvernér tady bude za sedm minut.“


  „Skvělý. Máme necelých dvacet minut, abysme to rozkousli,“ řekla Rodriguezová. Naklonila hlavu směrem k Lucasovi: „Můžeme mu věřit?“


  „Umí klamat tělem, ale když na to přijde, drží jazyk za zuby. Tedy když se mu chce,“ odtušil Mitford.


  „Když se mu chce?“


  „Ano. Rozhodnutí je na něm. Na nás ne, protože už nepracuje pro stát a taky je nekřesťansky bohatej. Ale mluvit se s ním dá,“ uvedl Mitford.


  Rodriguezová si Lucase znovu prohlédla. „No dobře. Hlavně že se s ním dá mluvit. Na čem zbohatl?“


  „Jedním slovem na softwaru,“ odpověděl Mitford. „Používají ho všechny tísňový linky v zemi. A když říkám nekřesťansky bohatej, vůbec nepřeháním.“


  „Díky, že mě nepomlouváte za zády,“ utrousil Lucas.


  „Není zač,“ řekla Rodriguezová. „Už jsem se zmínila o ‚Michaeliných přátelích‘ a možnosti, jak získat další příznivce? Mám tady s sebou brožuru.“


  „Na to zapomeň, já se chci dozvědět něco o těch vraždách,“ odmítl ji Mitford. Významně se podíval na hodinky: „A zkrať to, guvernér dorazí –“


  „Já vím, za šest minut,“ skočil mu do řeči Lucas.


   



  Vše podstatné o vraždě v Mount Pleasantu jim Lucas stihl povědět za necelé čtyři minuty. Oba poradci se zdrželi komentáře, ale jakmile Lucas ztichl, Mitford hlesl: „Zajdu pro guvernéra,“ Rodriguezová oznámila: „Musím si zavolat,“ a oba odešli.


  O několik vteřin později do apartmá vešel Norm Clay s mužem a ženou, jež Lucas neznal. Clay se zeptal Lucase: „Nevíte, kde je Rodriguezová?“


  „Odešla si zavolat. Jste tu o dvě minuty dřív.“


  Muž i žena se podívali na hodinky a Clay otevřel ústa, aby něco řekl, když do místnosti vtrhl Henderson v patách s Mitfordem, Alicí Greenovou a další ženou, kterou Lucas neznal, ale vídal ji vždy s deskami v rukou.


  „Norme,“ usmál se Henderson na Claye. Potřásli si rukama, Henderson objal Claye a zeptal se Lucase: „Už jsem ti povídal, co tenhle uličník provedl ani ne minutu po Obamově nominaci v –“


  „Ne, ne, ne, já s tím neměl nic společného,“ protestoval Clay. „Já tam ani nebyl. Pobýval jsem v Amsterdamu. Nebo v Rotterdamu, jedno z toho. Prostě daleko odsud.“


   



  Do pokoje se vrátila Rodriguezová a zamumlala: „Za pět vteřin,“ načež se všichni otočili ke dveřím, jež o čtyři vteřiny později otevřel šéf ochranky Jubek, za nímž následovala Bowdenová. Všichni sedící povstali. Bowdenová si zrovna rukou upravovala vyfoukané vlasy. Měla na sobě modrý kostýmek doplněný hedvábným šátkem v barvách americké vlajky a v ruce držela mobil.


  Jakmile překročila práh, zahlédla Hendersona a usmála se na něj: „Elmere!“


  „Mikey, moc rád tě vidím,“ řekl Henderson. Věnovali si vzdušný polibek, aby si vzájemně nerozmazali make-up. „Kéž by to bylo za jiných okolností.“


  „Jistě, ale s tím nic nenaděláme. Tak jdeme na to,“ zavelela Bowdenová.


  Vtom do apartmá vešli čtyři muži v oblecích; tři z nich Lucas neznal, ale čtvrtým byl Robertson. Státní policie, pomyslel si.


  Rodriguezová začala: „Paní Bowdenová se s těmito muži již setkala, ale guvernére Hendersone, tohle je Chuck Stevens, zástupce velitele bezpečnostního týmu pro iowskou část kampaně…“


  „Já se s Chuckem už poznal,“ řekl Henderson a oba muži si potřásli rukama.


  „… a tři jeho spolupracovníci,“ dokončila Rodriguezová.


  Mitford dodal: „Lucas mně a Sally právě pověděl o těch vraždách. Co kdybychom začali nejdříve tím, ať máme stejnou výchozí pozici?“


  Bowdenová se podívala na Lucase a přikývla: „Povídejte,“ ale pak okamžitě zabodla oči do svého mobilu a začala psát textovou zprávu.


   



  Lucas shrnul, co se během dne událo. Začal ranním telefonátem s Bellem Woodem z iowské kriminální policie, pokračoval rozhovory s iowskými policisty v Mount Pleasantu a závěry týkajícími se obou vražd a proslov ukončil setkáními s Ansonem Palmerem a Grace Lawrenceovou.


  „Můj závěr zní, že budeme schopni ty střelce vypátrat. Jestli jim budeme moct přišít obě vraždy, to nevím – záležet bude hlavně na důkladnosti vyšetřování iowské policie –, ale myslím, že je budeme alespoň schopní ztotožnit a… zneškodnit je,“ uzavřel Lucas.


  Bowdenová vzhlédla od svého mobilu a zeptala se: „Kdy počítáte, že je dostanete?“


  „To nedokážu odhadnout. Možná během pár dní, ale třeba i týdnů, záleží na tom, co všechno objeví technici na místě činu v Mount Pleasantu. Pokud nenajdou nic zásadního, bude to nějakou dobu trvat.“


  „Takže vlastně nevíte nic,“ konstatovala Bowdenová.


  „To ne, ponětí o tom mám – bude to během příštích několika týdnů,“ oponoval Lucas. „To je docela rychle, když uvážím, že po vrahovi musíme složitě pátrat. Netuším ale, jak se to všechno skloubí s harmonogramem vaší kampaně a tím, co v Iowě považujete za nezbytné absolvovat.“


  „Je nezbytné navštívit zemědělskou výstavu,“ odtušila Bowdenová. „Už tam máme určený čas.“


  „Podle mého lze problém rozdělit na dvě části,“ řekl Lucas. „Za prvé: nejste ochotná opustit stát. Kdybyste odsud zmizela, byla byste pravděpodobně v úplném bezpečí a my bychom tu hrozbu mohli zlikvidovat. Za druhé: vaše ochranka je statická, má za úkol chránit vás proti lidem, kteří se dostanou do vaší blízkosti. Pokud to ti, co vám chtějí ublížit, myslí vážně a jsou inteligentní, vaše současná ochranka proti nim nic nezmůže, třebaže se skládá z kvalitních lidí, což jsem si ověřil. Tihle lidé na vás nevyskočí z davu s pistolí v ruce – půjde o pušku a všechno budou mít pečlivě připravené.“


  Bowdenová se podívala na Stevense, zástupce velitele bezpečnostního týmu pro iowskou část kampaně. „Budu na té výstavě v bezpečí?“


  „Jak to jenom půjde. Máme v plánu zaplavit cestu, kterou půjdete, příslušníky silniční policie v uniformě i v civilu, bude tam samozřejmě náš tým a vaše ochranka. Už jsme obhlídli všechny možné prostory, odkud by se dalo střílet, a celý prostor budeme mít obšancovaný od východu slunce až do vašeho příjezdu. Policisty v civilu a v uniformě budeme mít v ulicích i mezi diváky a ti všichni se budou přesunovat společně s vámi.“ Na chvíli zaváhal a pak dodal: „Já osobně pana Davenporta neznám, i když jeden z mých nadřízených ho zná a tvrdí, že je velmi dobrý. Vzhledem k tomu, co zde uvedl, bych byl bláhový, kdybych tvrdil, že budete v absolutním bezpečí. Pokud se budete chtít procházet po výstavě, poskytneme vám všechno, co máme, ale byl bych radši, kdybyste se přesunula na výstavu v New Hampshiru nebo Georgii. Do nominace vám zbývá ještě rok – my ty lidi chytíme a vy můžete naši zemědělskou výstavu navštívit příští rok.“


  „Děkuji,“ řekla Bowdenová. „Předpokládám, že pokud mě zastřelí, vy pachatele chytíte.“


  „Jestli chytíme? Rovnou ho zabijeme,“ prohlásil Stevens sebejistě. „Ještě něco. Domníváme se, že pan Davenport má pravdu v tom, že na tento případ se musí zaměřit co nejvíc vyšetřovatelů. Robertson“ – ukázal palcem za sebe – „mi oznámil, že mají seznam sto osmdesáti jmen, jsou to lidi, kteří by naše podezřelé mohli identifikovat. To chvíli potrvá. Přidělíme na to další čtyři muže. To by mělo bohatě stačit. Takže se tím bude probírat pět našich lidí plus Davenport. Musím však konstatovat, že informace, které máme k dispozici, nejsou zrovna obsáhlé. Vlastně ani nevíme s jistotou, zda nějaká hrozba existuje. Guvernér Henderson přišel s těmi lidmi do letmého kontaktu, a my hned děláme ukvapené extrémní závěry.“


  Henderson: „Ale máme tady dvě vraždy v Mount Pleasantu. A automobilovou honičku v Davenportu.“


  „Ano, máte pravdu,“ pokýval Stevens hlavou. „Tím se podezření pravděpodobně potvrzuje.“


  „Pravděpodobně,“ zdůraznila Bowdenová. Pohlédla na Hendersona: „Nesnažíš se mě vystrnadit z Iowy?“


  „Jistěže ne,“ řekl Henderson.


  „Nelžeš mi náhodou?“ pochybovala Bowdenová. „Ty lhát umíš!“


  „To snad my všichni, ne?“ usmál se Henderson.


  Bowdenová se od něj odvrátila a sdělila: „Dobrá. Myslím, že máme dost informací. Moji lidé vám všem oznámí mé rozhodnutí o tom, co bude dál. Očekávejte, že se vám ozvou…“


  Podívala se na Claye, jenž navrhl: „Kolem páté?“


  „Kolem páté,“ zopakovala Bowdenová. „Běžte se domů navečeřet. A já bych si teď ráda pár minut pohovořila s guvernérem Hendersonem, Neilem – dobré odpoledne, Neile –, panem Davenportem, Normem a Sally. Za chviličku pokoj opět otevřeme, abyste si mohli nabídnout kávu a sušenky.“


   



  Ti, jež nejmenovala, opustili apartmá, a jakmile se zavřely dveře, Bowdenová řekla: „Norme a Sally, pusťte se do plánování dvou sérií vystoupení, jedné tady v Iowě a druhé v New Hampshiru. Konečné rozhodnutí o tom, zda se zúčastníme zemědělské výstavy, vydáme přesně za čtyři dny. Pokud odvoláme účast na místní výstavě, budeme potřebovat solidní vysvětlení zdůrazňující bezpečnostní riziko. Takové, aby to lidi brali vážně, aby si nemysleli, že jsem se na ně vykašlala. Mezitím chci mít připravenou záložní variantu pro New Hampshire, jestli to tady odvoláme. Víte, co máte dělat?“


  Všichni přikývli a Lucas se zeptal: „Povíte to iowské policii?“


  Ministryně zavrtěla hlavou: „Zatím ne. Zavoláme jim, až když se rozhodneme, že na výstavu pojedeme. Chci, aby nepolevovali. Od vás všech očekávám, že budete držet jazyk za zuby. Nikdo se nedozví, že návštěvu výstavy odvoláváme, dokud to sami neoznámíme.“


  Opět všichni přikývli. Pak Bowdenová pronesla směrem k Hendersonovi: „Elmere, moc si vážím toho, cos pro mě udělal. Celou tuhle záležitost bereme s největší vážností. Děkuju.“ Pohlédla na mobil. „Tak jo, máme čas, ale musíme se do toho pustit. Pojďte, jdeme na to.“


  •••


  Jakmile Bowdenová odešla, Henderson pověděl těm, kdo zůstali v pokoji: „Ta si ve vydávání rozkazů přímo libuje.“


  „A jak často vydává ty správné?“ zeptal se Lucas.


  Henderson mu věnoval prvotřídní úsměv politika. „To je vždycky klíčová otázka, nemám pravdu?“


  „Máš, zvlášť když je ve hře nabitá puška,“ odtušil Lucas.
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  Poté co Bowdenová odešla a hotelové apartmá se znovu zaplnilo, Lucas si odvedl Robertsona stranou a zeptal se ho na čtyři vyšetřovatele, kteří jim budou přiděleni.


  „Není to otázka příštích pěti minut,“ upozornil ho Robertson. „Zítra se na poradě v Des Moines rozhodne, koho nám dají, a pak se teprve uvidí, co kdo bude dělat… Pozítří bychom se mohli s jedním nebo dvěma z nich sejít.“


  „Přesně jak jsem si myslel,“ řekl Lucas. „Takže se pustíme do těch seznamů. Zůstaneme v kontaktu. Jakmile narazíte na něco podstatného, ozvěte se mi. Ať budete kdekoliv, dorazím k vám do dvou hodin. Nechci, abyste se vrahům postavil úplně sám.“


  „To si pište, jasný,“ odvětil Robertson. „Být vámi, zaměřil bych se na ty, co žijou tady v Iowa City. Pár jsem jich v tom seznamu zahlídl. Když z těchhle nic nedostaneme, budeme mít víc času i pomocníků na ty, co jsou roztroušení po venkově. Já si vezmu na starost okolí í-osmdesátky.“


  „Dobře,“ přikývl Lucas. „Jakmile někam dojedete, napište mi esemesku. A když budete odjíždět, tak taky. Stačí mi jméno a ‚Dojel jsem‘ a pak ‚Odjíždím‘. Já udělám to samé. Takže když vás zastřelí a vaši mrtvolu odhodí do řeky, budu vědět, kde k tomu došlo.“


  „Vy jste úplné ztělesnění optimismu.“


   



  Lucas si prohlédl svůj seznam: bylo půl třetí a on měl před sebou návštěvu osmi lidí v Iowa City. Zadal si jejich adresy do navigace a začal je objíždět. V půl šesté měl hotovo; ale jelikož byl pracovní den, měl úspěch jen v pěti případech. Na jedné adrese se dozvěděl, že osoba, kterou hledá, se před pěti lety odstěhovala.


  Na třech ze zbylých čtyř adres se setkal s téměř totožným chováním.


   



  V druhém navštíveném domě – na první adrese nebyl nikdo doma – mu přišla otevřít June Ellisová. Když se Lucase zeptala, zda je od policie, odpověděl, že ne. Ellisová mu oznámila, že při rozhovoru s ním rozhodně nikdy nenaruší ničí soukromí.


  „Kdybyste ke mně poslali policistu, možná bych s ním hovořila, možná ne, ale každopádně bych u toho chtěla právníka.“


  „Já se jen snažím –“


  „Já přesně vím, o co se snažíte, a upřímně, nechci toho být součástí, tak či onak,“ řekla rezolutně. „Co kdybych vám dala jméno a vy byste si s sebou vzal pár policistů, odjel tam a někoho zastřelil?“


  „Ale my přece –“


  „Já vím své,“ ozvalo se škvírou v pomalu se zavírajících dveřích. „Copak vy nečtete noviny? Policie neustále vraždí nevinné lidi. Tohle si na triko nevezmu.“


  A dveře se zavřely.


  Lucas odešel, neměl na vybranou. Jedno se ale dozvěděl: tuto ženu Henderson neviděl; byla vysoká a velmi hubená.


   



  Na třetí adrese mu opět otevřela žena, zde však nehledal ženu, ale muže – Lance R. Mitchella. Žena mu oznámila, že je Mitchellova družka, z čehož Lucas usoudil, že nejsou svoji. Pak prohlásila: „Prokrindapána, Lance není člen PLSI. Ti lidi jsou pošahaní.“


  „Nevíte, kdy se vrátí?“ zeptal se Lucas.


  „Poslední seminář mu dnes končí v pět, takže před půl šestou bude doma,“ odpověděla. „Ale když se vrátíte, jenom promarníte svůj čas.“


  „On studuje?“


  „Ne, je profesor. Teda na částečný úvazek.“


  •••


  Na čtvrté adrese se dozvěděl, že Toby Hopkins se odstěhoval.


   



  U pátých dveří mu Barry Wright pověděl, že spoustu členů nezná jménem a že není členem strany tak dlouho, aby věděl, kdo má děti a kdo ne. „Musím přiznat, že spolupráce při operaci zaměřené na shromažďování informací mi jde proti srsti.“


  „Ale toto není žádná taková operace, my prostě jen hledáme ženu, která by mohla představovat reálné nebezpečí pro paní Bowdenovou,“ opáčil Lucas.


  „No ale všechno, co vám povím, se ocitne v nějaké složce, ne? A tu složku si mezi sebou nasdílí všechny vládní zpravodajské agentury. Ani se nenaděju a ocitnu se na seznamu nežádoucích osob.“


  Lucase tento přístup začínal štvát: „Velmi přeceňujete svou důležitost. Já jsem prostě chlap z Minnesoty, co se snaží najít ženu, která patří k PLSI.“


  Wright žvýkal řapík celeru a žvýkat nepřestal, ani když mluvil. „Možná mi říkáte pravdu, ale možná taky ne, a já vám prostě nevěřím. Podle mě jste na sto honů cítit federálama.“


  „V Minnesotě jsem sloužil u policie, ale už jsem od ní odešel,“ odtušil Lucas.


  „Policajt z Minnesoty? V takovým obleku? Vymyslete si něco lepšího.“


  Wright práskl dveřmi.


   



  V šestém domě nikdo nepřišel otevřít.


   



  Na sedmé adrese mu Cheryl Laneová ani nedala šanci se představit. Otevřela dveře a vyhrkla: „Jeden známej mi oznámil, že sem přijedete a budete fízlovat. Já ničemu z toho, co tvrdíte, nevěřím, a jenom co jsem z okna zahlídla váš mercedes, zavolala jsem na policii a nahlásila vás. Za chviličku si pro vás přijedou.“


  „Vy jste mě nahlásila? A proč?“ divil se Lucas.


  „Kvůli obtěžování. Jakým právem u mě zazvoníte a požadujete informace?“


  „Paní Laneová, já ani neměl možnost cokoliv říct…“


  Vtom z vedlejší ulice vyjel policejní vůz a Laneová poznamenala: „Tak už jsou tady. Seš v pěkný šlamastyce, chlapečku.“


  Lucas se ohlédl, odstoupil od dveří a zatelefonoval Bellu Woodovi. Jakmile Wood přijal hovor, Lucas mu během deseti vteřin shrnul, o co jde. Wood se zasmál a odpověděl: „Neutíkej. To bys ještě víc vypadal jako zloduch. Co kdyby tě střelili do zad?“


  „Můžeš mi pomoct?“ žadonil Lucas.


  „Pomoc už je na cestě, lásko moje. Šéfa iowský policie mám na rychlý volbě.“


  Policejní auto zastavilo za Lucasovým mercedesem, vystoupili z něj dva policisté a přes trávník si to namířili k domu Laneové. Ta vyšla se založenýma rukama na verandu.


  Mladší z obou policistů, jenž měl na hlavě krátký vojenský sestřih, po stranách téměř dohola, si Lucase změřil očima a řekl: „Sejděte sem dolů.“ Měl ruku na pažbě pistole a palcem si odepnul pojistku.


  Lucas odstoupil od dveří a oznámil: „V příštích několika minutách se vám ozvou z kriminální policie.“


  „Jo, jistě. Zaujměte pozici. Ruce na zábradlí,“ rozkázal nesmlouvavě mladší policista.


  „Ach jo,“ povzdychl si Lucas.


  Otočil se a položil ruce na zábradlí verandy. Nad nimi se ozvala Laneová: „Podle mýho je to celý lest. Hledá ženský, co jsou samy doma. Když vás uviděl, zavolal svýmu komplicovi.“


  Zatímco mladší policista Lucase důkladně prohledával, jeho staršímu kolegovi se rozezvonil mobil. Chvíli poté, co přijal hovor, přikázal: „Přestaň, Robe.“


  „Cože?“ Mladší policista měl právě ruku v Lucasově rozkroku.


  „Povídám, PŘESTAŇ S TÍM!“


  „Co to prosím tě blábolíš?“ zeptal se mladší policista a tázavě pohlédl na svého partnera.


  „Volá šéf. Ozval se mu jeden z hlavounů kriminálky a nařídil, abysme toho chlapa nechali na pokoji.“


  „Seš si jistej, že jde o něj?“


  Starší policista natáhl ruku s mobilem: „Na, promluv si s náčelníkem. Jen mu pěkně pověz, že podle tebe kecá kraviny.“


  „Ne, to není potřeba,“ vrtěl hlavou mladší policista.


  „Ne, vážně si s ním popovídej,“ nabádal ho kolega. Znovu si přiložil mobil k uchu: „Náčelníku, tadyhle Rob si myslí, že kecáte pěkný kraviny, takže vám dám příležitost, abyste mu to mohl vysvětlit osobně. No jasně. Hned mu předám telefon.“


  Starší policista předal partnerovi mobil. Než se vše vyjasnilo, Laneová zmizela v domě, načež se starší policista zeptal Lucase: „Podle vás se fakt někdo snaží zastřelit Bowdenovou?“


  „Já vlastně nevím, co si o tom všem myslet,“ přiznal Lucas. „Ale obávám se, že tahle hrozba je reálná.“


  „Panejo. Tak přeju hodně štěstí. A za tohle se omlouvám,“ rozpřáhl ruce.


  Lucas přikývl a pověděl mladšímu policistovi: „Jestli si myslíte, že z vás ten účes dělá drsňáka, tak se pletete. Vypadáte jako úplnej trotl.“


  „Vy se taky jděte bodnout,“ zamručel mladší policista.


  Jeho starší kolega se zasmál: „Úplnej trotl? To je dobrý, to budu používat.“


   



  V osmém domě Lucasovi nikdo neotvíral, a tak se vrátil na třetí adresu za Lancem Mitchellem, jenž zrovna z auta vykládal nákup. Za přítomnosti jeho partnerky mu Lucas vysvětlil, co dělá.


  „Počkejte – to mi chcete říct, že Joea Likelyho zavraždili?“ podivil se Mitchell.


  „Ano, včera v noci společně s jeho přítelkyní,“ potvrdil Lucas.


  „Do háje.“ Mitchell položil tašky s nákupem na chodník. „Do prkenný ohrady.“ Smutně se podíval na svou družku a řekl: „A mám po knížce.“


  „Po jaké knížce?“ zajímalo Lucase.


  Mitchell odvětil: „Podívejte, Luku, rád vám poskytnu všechno, co vím, ale o řadových členech toho hnutí nemám moc informací. Z PLSI znám asi tak pět lidí – píšu knihu o radikálních farmářských organizacích na Středozápadě, což je jediný důvod, proč jsem se dostal na váš seznam. Abych se k nim dostal blíž. Hovořím jen s vedením a opravdovými aktivisty. O dětech a podobně nic nevím. Kdyby to šlo, pomohl bych vám, jsem demokrat a podporuju Bowdenovou.“


  „Takže žádné seznamy členů a podobně nemáte?“


  „Ne, ale můžu vám vytisknout svůj rukopis, tedy to, co jsem zatím napsal,“ nabídl. „Je toho asi sedmdesát stran. Je tam i pár jmen. Pokud se v téhle oblasti už nějakou chvíli pohybujete, s většinou z nich jste se už setkal.“


  „Kdybyste to pro mě udělal, moc by mi to pomohlo,“ řekl Lucas.


  „Tak pojďte dál.“


  Cestou dovnitř Mitchellova partnerka utrousila: „Lanci, tohle neznamená konec tvojí knížky. Ztratils Likelyho jako zdroj, ale zase ti přibyla vražda. A dokonce dvojitá. Bál ses, že ta knížka je taková… bez života. Tohle to napraví. Mohl bys tím začít. Nebo skončit – ne, začít i skončit.“


  Mitchell se dlaní chytil za čelo: „Máš pravdu! To mě nenapadlo. Začít tím i skončit!“


  „Nezapomeň, krev přitáhne lidi,“ usmála se.


  Ano, to je vážně skvělé, pomyslel si Lucas.


   



  Ten večer, než se vrátil na adresy, kde mu nikdo neotvíral, si Lucas prolistoval Mitchellův rukopis. Zapsal si tři jména, jež nebyla na seznamu členů PLSI, co obdržel od Grace Lawrenceové, ale souvisela se stranou.


  Nejzajímavější částí rukopisu byl rozhovor s Grace Lawrenceovou. Ta na dotaz, zda radikální členové různých farmářských hnutí používají násilí, odpověděla otázkou: „Myslíte, že by násilí bylo nelegitimní, kdyby bylo použité proti, řekněme, Adolfu Hitlerovi? My se zapojili do boje s vládnoucí plutokracií a s lítostí musím konstatovat, že jsme zkrátka a dobře prohráli.“


  Z Mitchellova rukopisu:


   



  Paní Lawrenceová se účastnila protestů v blízkosti mlékárny v Lennett Valley. Několik dnů před výbuchem bomby, při kterém přišli o život tři lidé, se zranila při horské túře a nebyla přítomná její detonaci.


  „Mrzí mě, že jsem u toho nebyla, možná bych tam byla něčím užitečná. Vyděsilo mě, co se stalo. Naše protesty byly v naprosté většině pokojné, samozřejmě vyjma případů, kdy proti nám zakročila policie a použila fašistické vojenské praktiky včetně bití nevinných lidí, kteří vůbec nevzdorovali. Ačkoli jsem s tou bombou neměla nic do činění – s něčím takovým bych nikdy nechtěla přijít do styku –, chápu motivaci těch, kdo ji nastražili. Musím i po všech těch letech přiznat, že opravdová tragédie nebyla smrt tří lidí, ale to, že zemřeli ti nesprávní.“


  Paní Lawrenceová uvedla, že z dnešního pohledu tento bombový útok znamenal vrchol protestního hnutí a zároveň začátek jeho konce. „To je další tragédie. Farmářské rodiny jsou mírumilovné. Potom co vybuchla ta bomba, se z protestního hnutí začali lidé stahovat. Přitom šlo o ojedinělou událost, téměř bezvýznamnou v porovnání s celkovou katastrofou – hospodářským úpadkem. Podle všeho měl tento útok stmelit celé hnutí, ale výsledek byl zcela opačný: přišel jeho konec.“


   



  Lucas se po přečtení úryvku začal ošívat, jelikož naznačoval, že existovali lidé, kteří představovali legitimní cíle teroristů. Takhle normální člověk neuvažuje. A Lawrenceová se do určité míry domnívala, že smrt tří lidí byla „téměř bezvýznamná“.


  Lucas zavřel oči a vybavil si tvář této ženy, její zahradu a pocit nezávazné koketnosti, který mu vůbec nešel dohromady s jejími slovy. Oklamala je? Záměrně?


  Zasedl k počítači a do vyhledávače zadal „bombový útok na mlékárnu v Lennett Valley“. Jediné, co našel, byly stručné odkazy na články v listu Des Moines Register a dalších iowských novinách, ale žádné přímé linky – sám se tedy k článkům nemohl dostat.


  Zaslal tedy e-mail Bellu Woodovi, v němž ho požádal, aby zatelefonoval do redakce Registeru a požádal je, aby mu článek pokud možno poskytli v elektronické podobě.


  Grace Lawrenceová.


  Hm. Má děti? Syny?


  Ve vyhledávači přešel do sekce Obrázky, zadal jméno Grace Lawrenceové a zobrazily se mu fotografie stovek žen téhož jména. Rychle je prolétl a až téměř úplně dole zahlédl Grace Lawrenceovou, kterou hledal, jen o něco mladší. Stála společně se dvěma dalšími ženami ve školní tělocvičně a v ruce držela ocenění za výjimečný přínos pro společnost.


  Zatelefonoval Neilu Mitfordovi, jenž hovor přijal po druhém zazvonění: „Našels je?“


  „Zatím ne. Pošlu ti e-mailem fotku. Během pár vteřin. Chci, abys ji guvernérovi strčil pod nos a zeptal se ho, jestli je to žena, se kterou mluvil.“


  „Jasně, sem s ní.“


  Lucas mu odeslal snímek; o pět minut později se mu dostalo odpovědi: „Ne. To rozhodně není ona. Ani omylem.“


   



  Na seznamu adres v Iowa City mu zbývaly ještě dvě. Na první stále nikdo nebyl doma, nikde se nesvítilo, žádné známky života, jen schránka plná složenek a reklamních letáků. Zřejmě si užívají dovolenou, pomyslel si. Anebo pronásledují Bowdenovou – neměl jak to zjistit.


  Poslední zastávkou byl Bert Hughes, jenž Lucasovi pověděl, že na schůzi straníků nebyl už několik let a že jeho dřívější radikalismus už je dávno tentam. „Moji rodiče farmařili a v osmdesátejch to šeredně odnesli. Nepřišli sice o farmu, ale nebylo k tomu daleko. To by byl jejich konec. Teď jsou ale už v pohodě,“ ujišťoval Lucase. „Přišel jsem na to, že v takhle velký zemi se nikdy nenajde jenom jedno velký politický hnutí, co by zázračně všechno vyřešilo. Jedinej způsob, jak s něčím pohnout, je pracovat se zavedenýma organizacema, takže jsem teď úplně obyčejnej demokrat.“


  „Kdybyste věděl, kdo je ta žena a její syn, řekl byste mi to?“


  „Jo. Ale trochu by mě to mrzelo,“ přiznal Hughes. „Jenže já budu pracovat pro Bowdenovou, takže samozřejmě nechci, aby se jí cokoliv stalo.“


  „A co když nakonec nominují Hendersona?“ zeptal se Lucas.


  „To by bylo skvělý! V hlavních tématech je na tom líp než Bowdenová, jenže ho nenominují, nemá vůbec šanci. Ještě se vrátím k tý ženě: mluvil jste s Ansonem Palmerem?“


  „Ano, dnes ráno,“ přitakal Lucas.


  „A on nevěděl, o koho jde?“ divil se Hughes.


  „Ne. Tvrdí, že nemá tušení.“


  „Pak nejde o členku PLSI. Anson stál u zrodu strany a zúčastnil se každý schůze a všech akcí. Je to žoviální člověk a má rád drby – ten se prostě s každým zná. Jenom s těma Židama to kapku přehání.“


   



  Po návratu do hotelu Lucas zavolal Robertsonovi, jenž navštívil členy PLSI v okolí dálnice I-80 a nyní se blížil k domovu v Des Moines. Od sedmi lidí, jež kontaktoval, se nic nedozvěděl. „Začínám si říkat, jestli nejsme úplně vedle,“ řekl. „Většina z nich mi tvrdila, že už léta nejsou aktivní. Jeden vloni zavítal na schůzi a prý na ní bylo jenom deset lidí. Kdosi přinesl koláče a na všechny se bohatě dostalo.“


  „To je možné, ale zavraždili Likelyho,“ nedal se Lucas.


  „Jestli se nakonec ukáže, že to s tím nesouvisí – to si myslí Ford –, pak se s PLSI jenom zbytečně namáháme. Možná bychom se měli podívat jinam.“


  „Já nevěřím, že to spolu nesouvisí – ale zneklidňuje mě možnost, že můžete mít pravdu,“ přiznal Lucas. „Krucinál, my tím promarnili celej den.“


   



  V noci, jen co dotelefonoval s Weather, se natáhl na postel, pustil si v televizi baseball a přemítal o tom, co dnes prožil. Uvědomil si, že navzdory frustraci si pátrání vlastně užívá. Práce bez policejního průkazu byla otravná, ale ještě otravnější mu přišla práce bez byrokratického zázemí: nemohl zavolat žádné sekretářce ani asistentce a požadovat po ní průzkum. Žil z drobků, které mu nechávaly iowské úřady, a až ho budou mít dost, prostě mu poví, ať si sbalí fidlátka.


  Měl ale za to, že by toho všichni do smrti litovali. Čím víc kroužil kolem PLSI, tím víc mu přišlo, že na něco přichází. Lidé mu lhali do očí, uváděli ho v omyl. Nedokázal vysvětlit, proč si to myslí, ale až moc tvrdě se poučil, že ničím nepodloženou intuici nesmí brát na lehkou váhu. Napadlo ho, že by se ráno mohl znovu vydat k Ansonu Palmerovi. Trochu na něj zatlačit. Třeba z něj něco vypadne.


  Dopil dietní kolu bez kofeinu a šel na kutě.
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  Lucas si budík nařídil na devátou, ale už v osm se mu rozezvonil telefon. Z Des Moines mu volal Bell Wood.


  „Proč se šťouráš v tom bombovým útoku na mlíkárnu v Lennett Valley?“ zeptal se.


  Lucas mu pověděl o úryvku z rukopisu, který si večer pročítal, a podivných pocitech, jež v něm zanechala slova Grace Lawrenceové.


  „Kolik jí je let?“


  „Nevím přesně,“ odtušil Lucas. „Řekl bych něco po šedesátce. Proč?“


  „Já ti ten článek o Lennett Valley vlastně ani nemusím posílat – můžu ti sám povědět, co se tam stalo. A s podrobnostma.“


  Což také udělal. Mlékárna v Lennett Valley v roce 1987 ukončila provoz a banka ji vyvlastnila pro nesplacené dluhy.


  „Pro spoustu lidí to byl vážně brutální případ. Nejenom že umřeli tři lidi, ale hromadu lidí z blízkýho okolí to úplně zruinovalo,“ vysvětloval Wood. „Tu mlíkárnu založili jako malou akciovku s tím, že akcie vlastnili místní farmáři. Společnost si do začátku půjčila peníze, to ještě všechno klapalo, jenže záhy přišla recese a ceny šly do kytek. Nabrali zpoždění se splácením půjčky u místní banky, a tak jim banka tu půjčku restrukturalizovala – snížila splátky, ale natáhla je na delší období, než bylo obvyklý. Součástí dohody bylo, že banka bude dohlížet na činnost mlíkárny, a kdyby to vypadalo, že se mlíkárně nedaří, mohli dohodu kdykoliv odvolat a mlíkárnu zavřít. Zdálo se, že se mlíkárna dostává z nejhoršího, jenže pak zkrachovala banka.“


  „Jak to, banka?“


  Wood Lucasovi vysvětlil, že v takovém případě Federální vkladová pojišťovna nařídí, aby aktiva banky převzala jiná banka. Akcionáři zkrachovalé banky jsou odstavení – a nová banka nemá za dluhy staré banky žádnou zodpovědnost.


  „Nová banka, která pocházela z Council Bluffs, požadovala okamžitý zaplacení půjčky. Mlíkárna na to ale neměla prostředky, a tak ji banka vyvlastnila, protože na to měla právo. A odstavila všechny její akcionáře, což byli zčásti bývalí akcionáři tý zkrachovalý banky.“


  Provozovatelé mlékárny argumentovali, že během příštího roku už bude její provoz vysoce rentabilní, jenže to nová banka nechtěla slyšet, sdělil Wood Lucasovi. „Ta mlíkárna nebyla v provozu moc dlouho, byla dobře zařízená a měla mladý stádo krav a všechny peníze, co posílali bance, šly z čistýho zisku. Ale i tak museli zavřít krám a banka nařídila dražbu pozemků a zařízení. Na dražbu se sjela spousta lidí včetně pěkný řádky protestujících, protože celá ta záležitost byla hodně nefér. Během dražby vybuchla v jedný z budov bomba. Zařvali tam tři lidi, všichni z jedný rodiny, otec a dva synové. Nikdy jsme nezjistili, kdo tam tu bombu nastražil. Dodneška nás to všechny straší.“


  „A proto tě zaujala Grace Lawrenceová?“ optal se Lucas.


  „Jo. V Amazing Grace, myslím to město, ne píseň, stojí motel. Do Lennett Valley to odtamtud není daleko, zhruba pětadvacet kiláků. Ubytovaly se tam dva neznámé páry, každý ve svým pokoji, platily hotově. Majitel hotelu nám sdělil, že všichni vypadali celkem zpustle – oba muži měli rozježený vousy a ženy zase dlouhý vlasy a žádnej make-up. Nebyli místní a do Amazing Grace nepřijeli s žádným zjevným cílem. Večer před dražbou se zdrželi venku – majitel bydlel v motelu a tvrdil, že se vrátili až nad ránem, kolem čtvrtý. V tu dobu není v Amazing Grace ani nikde v okolí nic otevřenýho. Odjeli před osmou ráno a už se tam nikdy neukázali. Jména, pod kterýma se tam zapsali, se nám nepovedlo vysledovat.“


  „Pátrali jste po nich?“


  „Já osobně ne, ale kolegové se na to hned vrhli,“ odpověděl Wood. „A teď to začne být zajímavý. Když jsme dostali tip – a tím my myslím tehdejší vyšetřovatele, já byl ještě na střední –, poslali jsme do toho motelu technika, aby tam sejmul otisky. A hádej co, oba pokoje byly vysmýčený. Buď chtěli zahladit stopy, anebo to byli fanatici do úklidu.“


  „Zajímavý.“


  „To jo. A hádej co ještě? V jednom pokoji jsme na koberci našli stopy voskovité látky. Jenom nepatrný množství, ale stačilo to, aby to v laborce zpracovali a určili, že to je látka, co se používá u dynamitu. Když dynamit dobře neutěsníš, uniká z něj nitroglycerin, takže ho výrobci vždycky dobře utěsní, aby k tomu nedocházelo.“


  „Tím se nám do pokoje dostává dynamit,“ konstatoval Lucas.


  „A ještě jednou hádej co? Muž a žena ubytovaní v tom samým pokoji měli během pobytu pohlavní styk. Na prostěradle jsme našli stopy semene a několik kapiček menstruační krve.“


  „No tohle,“ řekl Lucas udiveně. „Ale jsme v Iowě, která je plná čistotných šetřílků, takže jste to povlečení sbalili a odvezli do místní prádelny, aby se mohlo hned znovu povlíct.“


  „Au contraire, mon cher,“ opáčil Wood. „Zapečetili jsme ho do plastovýho pytle a uložili na polici v našem skladu důkazů. Ani jsem se ráno neoholil a hned jsem sem zajel, abych se přesvědčil, jestli to tady pořád máme. A máme. Nikdy se to nezpracovávalo kvůli DNA, ale to neznamená, že to nemůžeme udělat teď.“


  „Budeš muset od Lawrenceové získat vzorek DNA,“ nadnesl Lucas.


  „Nemáš důvod se k ní vrátit? Tak, aby tě pozvala dovnitř?“


  „Něco si vymyslím,“ odvětil Lucas. „Bydlí patnáct kiláků odsud.“


  „Třeba ji požádej, jestli by sis nemohl odskočit,“ navrhl Wood. „Určitě tam někde najdeš pár vlasů… Přivez je sem, my je prověříme. Když objevíme shodu, rázem budeme mít důvod k formální prohlídce.“


  „Kdybychom byli ve Spojených státech, federální soud by to, co se chystám provést, označil za nelegální prohlídku a všechno, co je s tím spojený, by bylo nepřípustný,“ upozornil Lucas Wooda. „Ale tady u vás v Iowegii zřejmě platí jiný, vážně zajímavý zákony.“


  „Pleteš se. A stejně by se pletl federální soud, dokonce i ten v Minnesotě, a to už je co říct. Lucasi, zapomínáš, že už nejsi u policie. A navíc ani nepracuješ pro nás, pracuješ pro Hendersona. Pozve tě k sobě domů a ty si vezmeš pár vlasů, co tam najdeš. Tímhle vláda neporušuje žádný její práva. Jsi soukromá osoba. Projde ti spousta věcí, co nám ne.“


  „Hm. Asi máš pravdu.“


  „Stoprocentně. Získej ty vlasy,“ řekl Wood.


  „No dobře, ale mám taky spoustu další práce,“ povzdychl si Lucas. „Vy máte na tu záležitost s Bowdenovou nasadit další lidi. Kdybyste mi jednoho z nich půjčili, mohl bych mu předat ty vlasy.“


  „To nebude problém,“ přisvědčil Wood. „Lucasi, kdybys vyřešil případ Lennett Valley… Podívej, tady v Iowě je to vážně velká věc.“


  „Tak velká, jako kdyby vám tady zastřelili prezidentskou kandidátku?“ optal se Lucas.


  „No… ne, asi ne. Ale je hned na druhým místě.“


  „Takže já zůstanu u Bowdenový a tobě nechám na starosti tu bombu. Aspoň prozatím.“


  „Ale až dostanu ty vlasy,“ nedal se Wood.


  „Jistě, až dostaneš ty vlasy,“ uzavřel Lucas rozhovor.


   



  Lucasovi na seznamu zbývalo ještě dvanáct adres, vesměs mimo Iowa City – několik východně od města, ale většina jižně a západně, daleko jižněji než skupina adres, jimiž se zabýval Robertson. Kromě Grace Lawrenceové už nikoho dalšího z městečka Hills na seznamu neměl, ale rozhodl se, že začne u ní. Měl několik opodstatněných dotazů a zároveň také mohl získat vzorek jejích vlasů.


  Telefonicky se jí ohlásil a Lawrenceová mu sdělila, že v jedenáct hodin musí být v základní škole jako dozor při obědě, takže to musí stihnout do té doby.


  „Přijedu před desátou.“


  „Budu na zahradě.“


  „Tak brzy na shledanou,“ rozloučil se Lucas.


   



  Lucas zhltl snídani a pak spěchal k Ansonu Palmerovi. Auto odstavil na ulici, došel k domu a oknem spatřil, jak Palmer něco píše do počítače. Palmer vzhlédl od monitoru, uviděl Lucase a šel mu otevřít.


  „Já vás dovnitř nepustím, s tím nepočítejte,“ řekl rezolutně.


  „Chtěl jsem vám jen povědět, že jsem hovořil se spoustou členů PLSI a všichni svorně tvrdili, že vy znáte úplně všechny – takže jste mi minule lhal,“ pronesl Lucas. „To z vás dělá součást spiknutí, Ansone. Chlap ve vašem věku to ve federální věznici nebude mít lehké.“


  „Já vám nelhal! Nikdy jsem neřekl nic, co by nebyla pravda!“ vykřikl Palmer, až mu z pusy vyletěly sliny a přistály na síti na vnějších dveřích. „Určitě mě obviňujete kvůli mojí knížce. Pro koho doopravdy pracujete?“


  Lucas poodstoupil od plivance a odpověděl: „Od vás chci jen jména několika žen, které by mohly připomínat osobu, po níž pátrám.“


  „Já tu osobu neznám! Já ji prostě neznám!“ zahulákal Palmer. „Ale víte, co jsem se dozvěděl? Podíval jsem se na anglický příjmení pro Židy a víte, co jsem tam našel? Příjmení Davenport! Davenport! Tak pro koho pracujete, Davenporte?“


  Lucas netušil, jak zareagovat, a tak jen zabublal: „Seru na vás. Když chcete bručet, ať je po vašem.“


  Cestou k Lawrenceové se v myšlenkách několikrát vrátil k Palmerově vzrušené odezvě. Způsobil ji strach? Těžko říct, když bylo ve hře tolik dalších možností – hněv, bigotnost, psychóza.


   



  K domu Grace Lawrenceové přijel o deset minut dřív. Pracovala na zahradě, na hlavě měla opět slaměný klobouk a oblečená byla v plátěné sedlácké blůze chránící proti slunci. „Jen pojďte dál,“ zvala Lucase a přitom se zvedla z kleku. „Mám v kuchyni džbán plný malinového šumáku.“


  „No to si děláte legraci,“ kroutil hlavou Lucas. „Šumák jsem pil naposledy na základce.“


  V kuchyni vyndala Lawrenceová z chladničky džbán s nápojem. Naplnila Lucasovi velkou sklenici, podala mu ji a zeptala se: „Takže… co byste ještě chtěl vědět?“


  „Vím, že politika paní Bowdenové se neshoduje s vaším přesvědčením, ale já opravdu zoufale potřebuju najít ty lidi, kteří jí chtějí ublížit. Kteří pravděpodobně zavraždili Joea Likelyho a jeho přítelkyni…“ Usrkl a zjistil, že rozpustný nápoj chutná neskutečně dobře.


  „Tohle jste tvrdil i předtím,“ řekla Lawrenceová. Odsunula si židli a posadila se s plnou sklenicí za Lucasem ke stolu.


  „Jistě, ale teď bych se vás rád zeptal… tohle je nesmírně důležité, Grace. Včera jsem hovořil se spoustou lidí, vesměs to byli členové strany z vašeho seznamu. Někteří z nich se mnou prostě odmítli mluvit, i když jsem jim vysvětlil, co se děje. Necítili odpovědnost… nechtěli mi pomoci. Neměli zájem zastavit to, co může skončit tragédií.“


  „Jistě, jistě, takže teď mě žádáte, abych někoho zradila, co?“ Za brýlemi měla najednou chladné a přísné oči.


  „Vidíte, přesně tohle mám na mysli,“ ušklíbl se Lucas. Dlouze se napil ze sklenice, podíval se na barevnou tekutinu uvnitř a hlesl: „Přiznávám, že tohle je nejlepší šumák, co jsem kdy měl. Co jste do něj přidala?“


  „Nic, jen jsem zdvojnásobila dávku. Je to moje velké tajemství, nikomu to neříkejte!“


  „Aha. No dobře. Zjistil jsem jednu zásadní věc, že Anson Palmer zná všechny členy a ví o všem, co se v souvislosti s vaší stranou událo. Takže tyhle lidi musí znát, pokud jsou členy strany. Ale pořád tvrdí opak. A proto se vás ptám: Lhal by mi, i kdyby život paní Bowdenové byl v ohrožení? Vím o tom jeho antisemitském pojednání, ale… jak velký je to blázen? Může být součástí spiknutí? Kdybych se k němu vrátil a pořádně ho zmáčkl, pověděl by mi pravdu? Nebo mi říká pravdu už teď?“


  Pokrčila rameny. „Nemám páru, jak by se zachoval, kdybyste na něj opravdu zatlačil. Umí být umíněný jako mezek. Kdo vám řekl, že Anson se v naší straně s každým zná, měl absolutní pravdu. Ale nevím, jestli zná taky děti všech našich členů.“


  Lucas pokýval hlavou a zeptal se: „A co vy? Jste tajemnice, musíte o všech vědět…“


  „Ano, ale hlavně na papíře,“ odpověděla. Naklonila se k Lucasovi a dodala: „Povím vám, Lucasi, čemu věřím – pokud opravdu existuje nějaké spiknutí za účelem atentátu a účastní se ho člen naší strany, nepochybně to není žádný z prominentů, abych tak řekla. Proto se vám nedaří je najít. Může to být člověk, který se s Joem Likelym kdysi znal a přijel ho požádat o pomoc. Joe by neublížil ani mouše. Nikdy by se nestal spolupachatelem vraždy. Prostě ne.“


  Lucas nadnesl: „Takže podle vás mohlo jít o někoho, kdo věděl, že Joe býval radikál, doufal v jeho pomoc, a když Joe odmítl…“


  „Tak ho zavraždil.“


  Lucas se na okamžik zamyslel. „To zní logicky a za jiných okolností bych vám uvěřil, jenže Joea zavraždili jen chvíli poté, co jsem ho navštívil.“


  „No a?“


  „Moc velká náhoda…“


  „Žádná náhoda to nebyla, vy hlupáku. Podívejte, asi jsem se nevyjádřila úplně přesně. Nepřišli k němu žádat o pomoc a pak ho hned nezabili. Navštívili ho už před nějakým časem a on je odmítl. Poté co jste ho navštívil vy, jim zavolal. Buď aby je varoval, nebo aby jim to celé vymluvil – zřejmě jim sdělil, že policie jde po horké stopě. A teprve pak k němu přijeli a zavraždili ho. Je to přesně tak, jak jste se domníval, že se to semlelo, ale místo prominenta to byl někdo z řadových členů.“


  „Aha. To je docela možné, ano.“


  „Nemáte ještě žízeň?“ optala se.


  „A víte, že bych si ještě dal?“ usmál se.


   



  Ještě několik minut klábosili, než Lucas dopil druhou sklenici, načež prohodil: „Víte, Grace, opravdu jsem si vás oblíbil. Doufám, že do toho nejste zapletená, ani trošičku. Protože pokud se ten atentát opravdu chystá – a je jedno, zda na paní Bowdenovou opravdu vystřelí, nebo ne –, půjdou všichni do vězení. Anebo skončí ještě hůř, když zabijí ji nebo někoho jiného. Federálové pořád ještě mají smrtící injekci a nebojí se ji používat.“


  „Kdybych něco věděla, už dávno bych vám to pověděla,“ trvala na svém Lawrenceová. „Lucasi, podívejte, mně je politika Michaely Bowdenové ukradená, je to pořád ta samá ohraná písnička, kterou nám cpou posledních padesát let. Jenže politika republikánů je z mého pohledu ještě horší a Bowdenová má jednu nespornou výhodu – je žena. Já bych strašně ráda viděla v Bílém domě ženu. Opravdu. Tahle skutečnost téměř kompenzuje ty žvásty, kterými nás krmí.“


  „Hm, dobře.“


  „Přijde mi, že pokud opravdu někdo něco plánuje, je to zřejmě jedna osoba, která to všemi silami drží pod pokličkou. My radikálové… víte, my neumíme udržet tajemství. Neumíme ani uspořádat oslavu, aniž by o ní někdo řekl někomu dalšímu, kdo není zvaný. Váš atentátník – pokud opravdu existuje – umí držet jazyk za zuby. Víte, že to nejsem já, protože ten atentátník se zbavil Joea Likelyho, a jak jsem vám sdělila minule, ten večer jsem se účastnila třídních schůzek. Předpokládám, že jste si to ověřil…“


  „Vlastně ne, věřil jsem vám.“


  „Hm. Ocenila bych, kdybyste si to ověřil, jinak budu žít v nervozitě, že jste si mě neodškrtl ze seznamu podezřelých.“


  „Dobrá. Možná se k tomu dostanu – ale já vám opravdu věřím. Nedá mi ovšem spát Anson,“ přiznal Lucas.


  Přikývla. „To je pochopitelné. Protože jste policista.“


  „Právě že nejsem. Už nějakou dobu,“ řekl Lucas.


  „Ale ano. Pořád jím jste.“


   



  Lucas vstal od stolu. Když se loučil, Lawrenceové se svěřil, že cestou k ní vypil lahev dietní koly. „K tomu ten šumák… mohl bych si u vás ještě odskočit?“


  Ukázala mu, kde má koupelnu. Vešel dovnitř, zavřel za sebou, zvedl záchodové prkénko a povšiml si kartáče na vlasy, který ležel na umyvadle. Vykonal potřebu, spláchl a vzniklého hluku využil k tomu, aby nenápadně utrhl kus toaletního papíru. S jeho pomocí vytrhl z kartáče několik vlasů – dával si pozor, aby se jich nedotkl –, papír několikrát přeložil a strčil ho do kapsy.


  Cítil se trochu provinile, jelikož si ji oblíbil, ale přesto to udělal.


   



  Jakmile Lucas odjel, Grace Lawrenceová se osprchovala, převlékla a pěšky se vydala do školy. Cestou se rozhlížela po neznámých vozidlech. Žádné jí nepřipadalo podezřelé, ale pak si pomyslela, že i kdyby ji sledovali, byli by v tom tak dobří, že by neměla šanci to poznat.


  Když jí skončila dobrovolná služba ve škole, vrátila se domů, nasedla do auta a odjela do Iowa City. Cesta z Hills byla dlouhá a téměř bez aut a Grace nezaznamenala, že by ji někdo pronásledoval. Chvíli popojížděla po městě a pak konečně na čerpací stanici nalezla telefonní automat.


  „Haló?“


  „To je Marlys Purdyová?“ zeptala se Lawrenceová.


  „Ano, kdo volá?“


  „Vaše přítelkyně. Nebudeme používat jména. Potkaly jsme se na schůzi v červnu, hovořily jsme o zahradách a rebarborových koláčích. Pamatujete si na mě?“


  „Ano. Co se stalo?“


  „Prozatím nic. Lucas Davenport, ten muž z Hendersonovy kampaně, vás vypátrá. Možná dnes, možná zítra, ale velmi brzy,“ oznámila. „Ví jenom, že máte syna s výraznýma šedýma očima a že vy sama máte kudrnaté bílé vlasy. Navrhuju, abyste si je nechala obarvit a narovnat. Hned teď. Pokud máte šedookého syna, někam ho ukryjte.“


  „Dobře,“ hlesla Marlys.


  „Až vás vypátrá, musíte se mít na pozoru. Je chytrý, pohledný a velmi sympatický. A mám pocit, že i pěkně záludný. Takže…“


  Ticho. Pak Marlys řekla: „Děkuju. Dávejte na sebe pozor. Když je kolem tolik policistů.“


  „O mě se policie nezajímá. Jenom a pouze o vás,“ odtušila Lawrenceová.


  „Iowská policie se o tu záležitost v Lennett Valley bude zajímat neustále,“ varovala ji Marlys.


  Lawrenceovou její slova šokovala: „Lennett Valley? Proč bych si kvůli tomu měla dělat starosti?“


  „Anson mi řekl, že vás to znepokojí,“ utrousila Marlys. „Byl si tím… docela jistej.“


  „Anson! Ten chlap je fantasta. A pěkná drbna! Já…“ Ztratila se v černých myšlenkách. Neměla ponětí, že Anson má ohledně Lennett Valley jakékoliv podezření.


  „Opatrujte se,“ rozloučila se Marlys.


   



  Když ukončila hovor s Marlys, vrátila se Lawrenceová k autu. Měla plnou hlavu Ansona Palmera a otázky, kterou jí položil Davenport: zda se Palmer pod tlakem zlomí.


  Jistěže. Anson byl radikál a vášnivý antisemita, ale zároveň také člověk, který se bude snažit vyhnout vězení, pokud to bude jen trochu možné. Pokud bude existovat jakákoliv možnost. Davenport byl zcela určitě dost tvrdý a chytrý na to, aby zlomil hlupáka, jako je Palmer.


  Po výbuchu bomby její skupina pochopila, že se ocitla v problémech. Když došlo k explozi, právě snídali ve své oblíbené restauraci sto kilometrů od Lennett Valley, kde je znala obsluha a po určitou dobu si je pamatovala. Neměli v úmyslu kohokoliv připravit o život, a proto bombu i s časovačem ukryli do prázdné stodoly, jelikož dražba samotná se měla konat na parkovišti mlékárny.


  Když se dozvěděli, co se stalo, vyděsilo je to k smrti. Hltali všechny novinové a televizní zprávy o svém činu, kterých se v následujících týdnech objevilo obrovské množství. Právě z novin se dozvěděli, že motel, kde se ubytovali, prohledala policie, která tam podle všeho našla nějaké důkazní materiály.


  Všechny otisky prstů pečlivě setřeli, ale kdo ví, co dalšího policie objevila? Nebylo jak to zjistit, a tak si všichni čtyři po zbytek života dávali obrovský pozor a vyhýbali se všem činnostem, při nichž by jim mohli sejmout otisky. Bývalý přítel o mnoho let později Lawrenceové sdělil, že si už nikdy nedal marihuanu ze strachu, aby ho policie nezatkla a nevzala mu otisky.


  Lawrenceová seděla v autě a vše si v duchu probírala, načež se otočila do protisměru a namířila si to k Ansonu Palmerovi.
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  Marlys stiskla na mobilu tlačítko Ukončit hovor a odešla do stodoly, kde Cole něco řezal rozbrušovačkou, od které odlétaly tisíce jisker; celý vnitřní prostor byl naplněný zápachem roztaveného železa. Jelikož byla rozbrušovačka hlasitá, Cole neslyšel svou matku přijít, a téměř vyskočil, když mu sáhla na rameno.


  Zastavil stroj a přes obličejový štít řekl: „Proboha, tys mě vylekala. Tohle mi už nedělej.“


  „Musíme si promluvit. Pojď se mnou do domu.“


   



  Jakmile mu vylíčila vše, co se dozvěděla od Lawrenceové, Cole prohodil: „Jsme už tak blízko! Jak se to mohlo stát?“


  „Nemám zdání. Grace mi pověděla, že Davenport měl v hledáčku několik radikálních skupin, ale Joeova smrt ho utvrdila v tom, že je na správné stopě.“


  „Já ti tenkrát říkal –“


  „Ale my nevíme, co by Joe býval udělal. Podle mě se k nám klidně mohl postavit zády, takže jsme neměli jinou možnost,“ přesvědčovala Marlys svého syna. „Grace si každopádně myslí, že nás Davenport už brzo vyčmuchá. Chystám se do města, nechám si obarvit vlasy. Podle Grace prověřuje spoustu lidí, takže se sem dneska třeba vůbec nedostane. A třeba nás vůbec nenajde.“


  „Můžu teda ještě hodinku pracovat, a když pak sem přijede nějaký cizí auto, zmizím zadem.“


  Marlys se na okamžik zamyslela a pak se zeptala: „Kolik ještě potřebuješ času?“


  „Do hodiny to budu mít poskládaný. Anebo se na to budu chystat. Pak to ještě musím nalakovat.“


  „To lakování zase tolik nespěchá. Tak dobře. O tobě vědí jen to, že máš šedý oči. Výrazný šedý oči, to je bez debat. Nechci, aby tě kdokoliv viděl, ale bylo by hezký, kdyby se jim ukázal Jesse s těma svýma modrýma očima.“


  „Kde se vlastně fláká?“ optal se Cole.


  „Je na farmářským trhu v Des Moines,“ odpověděla Marlys. „Měl by se vrátit kolem druhý.“


  „Jessemu by mohlo něco uklouznout,“ upozornil Cole matku. „Strašně nerad to říkám o vlastním bráchovi, ale jemu nemůžeme věřit.“


  „To vím,“ přitakala Marlys. „A dělá mi to starosti. Ty se vrať do stodoly a dodělej svou práci, ale buď připravenej utýct. Já zatelefonuju Jean Mintový a nechám si u ní udělat vlasy.“


  „Seš si jistá, že bude mít volno?“


  „Když ne, bude to poprvý za deset let, co někoho odmítne,“ řekla Marlys. „Tak já jedu. A ty měj oči na stopkách.“


   



  Marlys odjela do města, vešla do kadeřnictví, kde Jean Mintová právě seděla pod vysoušečem vlasů a kouřila. Nesušila si vlasy; jen seděla na nejpohodlnějším křesle ve svém salonu. Sedávala tam často a nudila se. Marlysino přání ji překvapilo: „Ty někoho máš, že jo? Mě neoblafneš, Marlys, ke mně se to dřív nebo pozdějc donese…“


  Marlys se domů vrátila o tři hodiny později s rovnými světlehnědými vlasy a obočím stejné barvy, oboje prokvetlé bílými prameny. Cole stále ještě pracoval ve stodole, ale zahlédl, jak Marlys zajíždí k domu, a když vystoupila, zavolal na ni: „Mami, pojď sem!“


  Marlys přešla ke stodole a Cole vydechl: „Panebože.“


  „Co ty na to?“ zeptala se.


  „Vůbec se sama sobě nepodobáš, ale… já si ještě pamatuju, že jsi takhle kdysi vypadala,“ odtušil. „To jsem byl na střední, tak před dvanácti třinácti rokama.“


  „Pokud jde o tohle,“ prohrábla si vlasy, „asi si je tak nechám. Nikdo se tu neukázal?“


  „Zatím ne. Jesse by se už měl každou chvíli vrátit,“ řekl Cole. „Přišla jsi na to, co s ním uděláme?“


  „Ještě ne, ale něco vymyslím,“ odvětila. „Jak jsi na tom?“


  „Všechno dokonale sedí,“ chlubil se Cole. „Můžu to ještě trochu zbrousit. Musím si dávat bacha, abych to celý nepokazil, ale čím tenčí to bude, tím líp.“


  „Dobrá, ale pro dnešek toho už nechej a někam se ukliď. Zajeď třeba na golfový hřiště nebo tak, kdyby se tady ten Davenport třeba objevil.“


   



  Anson Palmer žil ve čtvrti, kterou obývali pracující lidé, proto zde kolem poledne téměř nikdo nebyl. Lawrenceová si vlasy skryla pod kšiltovku, zamířila k domu a kolem Palmerova auta došla k zadnímu vchodu. Zaklepala na dveře a vyčkávala.


  Palmer došel k oknu ve dveřích, udiveně na ni pohlédl a otevřel. „Grace, co ty tady?“


  „Co jsi sakra Marlys navykládal o Lennett Valley?“ zasyčela. Rozhlížela se kolem, protože se jí chtělo křičet, ale nechtěla, aby ji kdokoliv další slyšel.


  Palmer vykoukl ze dveří, rozhlédl se, otevřel dveře dokořán a hlesl: „Radši pojď dál.“


  Jakmile vešla, zavřel za ní a zamkl. Pak ji přes kuchyň dovedl až do své pracovny.


  „Co ti Marlys řekla?“ zeptal se, když se uveleboval na kancelářském křesle, zatímco Grace nenabídl ani židli.


  „Dozvěděla se od tebe, že mám něco společnýho s bombovým útokem v Lennett Valley,“ odvětila Lawrenceová.


  „No a není to pravda?“


  „Samozřejmě že ne,“ ohradila se. „Já v té době byla úplně jinde.“


  „Byla to časovaná bomba,“ usmál se a na tváři se mu objevil vědoucí škleb. „Já vím, že jsi ji tam nastražila.“


  „Stejně jako víš, že za všechno můžou Židi?“ zaskřehotala. „Ten tvůj mozeček vymyslí nějakou hovadinu, a ty hned tvrdíš, že je to pravda.“


  Grace ho svými slovy naštvala, až se zajíkl: „To–to–to,“ ale hned se zase zklidnil a řekl: „Povím ti, jak jsem se to dozvěděl, Grace. Svěřil se mi Harry. Pověděl mi úplně všechno.“


  „Harry by nikdy –“


  „To bylo před patnácti lety, když chlastal první ligu. Ležel na chodníku před hospodou, tak jsem ho zavezl domů a promluvil mu do duše. Ať hned přestane, nebo brzo umře. On prý, ať se starám sám o sebe. Hádali jsme se a dospělo to až k tomu, že se mi svěřil, že pije kvůli Lennett Valley, ale stejně to nezabírá – nemohl to dostat z hlavy a mučila ho každá vzpomínka na ten den. Pověděl mi, jak sis na tý farmě ve Wisconsinu obstarala dynamit, kterým vyhazovali do vzduchu pařezy v lese. Bylo to kousek od města Siren, že?“


  Grace poodstoupila a chytila se oběma rukama za hlavu. Věděl všechno. I to, kde přišli k dynamitu. Lidé, kterým výbušninu ukradli, je znali – jeden z nich byl Betsyin dávný přítel z vysoké školy, který je před bombovým útokem pozval na pár dní k sobě na farmu.


  Povšimli si skladu výbušnin, a když později vypracovali plán útoku, přesně věděli, kam jít. Teď, o třicet let později budou na farmě stále lidé, kteří si na krádež dynamitu budou pamatovat a vzpomenou si na Betsy a její přátele…


  Palmer dál hovořil, ale ona ho vůbec nevnímala, protože se jí v hlavě honily myšlenky. Nakonec mu položila otázku: „Kdo další o tom ví?“


  Palmer rozhodil rukama: „Jak to mám vědět? Asi nikdo, nevím. Teda kromě tebe, Betsy, Harryho, Russe a mě. Já s Marlys nezabíhal do podrobností, jenom jsem něco naznačil. Řekl jsem jí, že na tebe mám páku, abys držela jazyk za zuby, i když se ti nedá tak úplně věřit. Protože kdyby sis ohledně Marlys pustila hubu na špacír, ona by ti mohla uškodit tím, že by se rozvykládala o Lennett Valley.“


  „Do prdele, Ansone, ty seš takovej idiot!“ vykřikla Grace.


  „Já nejsem idiot –“


  „Co se od tebe dozvěděl Davenport?“


  „Vůbec nic. Já ho úplně zazdil. Ani jsem ho nepustil dovnitř,“ řekl pyšným hlasem. „Podívej, já pochybuju, že by se s tím Harry někdy někomu svěřil. Protože jenom pár dní potom, co jsem ho našel na ulici, se naboural v autě, skončil na dva měsíce v nemocnici, a když ho propustili, byl úplně na suchu. Podle mě se od tý doby už nikdy nenapil.“


  „No tohle…“


  Palmer jí zahrozil prstem. „A ještě něco ti povím, kuřátko moje. Ten zatracenej Davenport – už jsem ti říkal, že to je zřejmě Žid? Když to Marlys provede a oni si pro mě přijdou, měla bys přijít na to, jak mi pomoct. To si zapiš za uši. Můžeš jim třeba říct, že jsme to spolu probírali a nemohli jsme se dobrat toho, kdo by to mohl províst –“


  „Ty mi vyhrožuješ?“


  „Nevyhrožuju, jen ti to oznamuju,“ odtušil Palmer.


  „Jdi do háje…“ Grace vykročila směrem k Palmerovi, jenž se na křesle otáčel čelem k ní. Na desce stolu měl položený oblý kámen posetý tečkami, jen o něco menší než míček na softbal. Povšimla si, že je na něm nějaký nápis. Vzala ho do ruky, a jen co k ní Palmer vzhlédl, rozmáchla se a vší silou ho uhodila kamenem do hlavy.


  Cítila, jak mu praskla lebka, podobně jako praskne skořápka vejce, když ji naklepnete o okraj mísy. Udeřila ho ještě jednou a pak znovu a potom uskočila, jelikož se Palmer bezvládně svezl na podlahu.


  „Bože můj,“ vydechla.


  Měl znetvořenou hlavu, ale pořád dýchal. Rozhlédla se, na klice dveří uviděla sportovní sako, stále ještě zabalené v ochranném pytli z čistírny. Natáhla se po něm, ale hned si uvědomila: Otisky prstů. S kamenem v dlani se rozběhla do kuchyně a našla papírové utěrky. Upustila kámen do dřezu, utrhla si několik utěrek, vrátila se s nimi do pracovny, uchopila plastový pytel opatrně do utěrek, které svírala v prstech, a stáhla ho ze saka.


  Palmer byl stále ještě naživu. Z uší mu crčela krev. Klekla si k němu, přetáhla mu pytel přes hlavu a utáhla kolem krku. Vše prováděla s největší opatrností, aby se nedotkla ničeho kromě papírových utěrek.


  Pořád ještě dýchal.


  Vrátila se do kuchyně, omyla kámen saponátem a položila ho vedle dřezu.


  Zašla opět do pracovny a podívala se na Palmera.


  Přestal dýchat. Pěstí mu zatlačila na hrudník. Necítila tep. Sebrala všechny utěrky a nacpala si je pod halenku.


  Spěchala ven. Vykoukla ze zadních dveří, venku nikoho neviděla. Musela pryč.


  Vyšla ven, vlasy znovu skryté pod kšiltovkou, a vydala se ulicí s tváří pokrytou krůpějemi studeného potu. O dva bloky dál nasedla do auta.


  „Bože, snažně tě prosím, ať mě nenajdou,“ modlila se, ačkoli nikdy v boha nevěřila. „Prosím, prosím, prosím!“


   


  Lucas celý den strávil cestováním od domu k domu ve venkovských městečkách, ale bez zjevného úspěchu. Ve dvě odpoledne si udělal přestávku v bistru v Oskaloose, jednom z měst, z nichž Hendersonovi přišly e-maily. Uvnitř už na něj čekal Perry Means, vyšetřovatel iowské kriminální policie.


  Lucas mu předal vzorek vlasů Grace Lawrenceové, který Means vložil do plastové obálky na důkazy.


  „Volal mi Bell Wood, že prý na mě v Oskaloose čeká kštice. Já na to: ‚A zbytek těla ne?‘ A on: ‚Ten až někdy jindy,‘“ rozpovídal se Means nad zbytky sendviče s grilovaným sýrem. „Musím vám říct, že jestli z toho vážně něco vyleze, přivlastním si zásluhy za to, že jsem ty vlasy dovezl odsud do Des Moines.“


  „Já doufal, že část zásluh zbude taky pro mě za to, že jsem je dovezl až sem,“ naoko se zamračil Lucas.


  „To ne, takhle to nefunguje,“ zazubil se Means, korpulentní muž s povadlými tvářemi a se zuby zažloutlými od kouření. Pak se zeptal: „Hele, nepracoval jste v Minnesotě pod Virgilem Flowersem?“


  Lucas se zasmál a odpověděl: „Jo, dalo by se to tak říct. To tady v Iowě znáte Virgila úplně všichni?“


  „Za ty roky jsme si vyměnili spoustu informací,“ řekl Means. „Já šest let pracoval v Mason City, takže jsme se docela dobře seznámili. Když ale dojde na ženský, nemůžu mu konkurovat.“


  „To nikdo,“ povzdychl si Lucas. „Nevím, čím to je, ale ženský na něj letí jako vosy na med. Pokaždý když je v blízkosti mojí dcery, mám preventivně po ruce pistoli.“


  Means odvezl vzorky vlasů do Des Moines a Lucas zatelefonoval Robertsonovi, jenž pracoval severně od dálnice I-80. „Mám kulový i s přehazovačkou. Na chvilku jsem si myslel, že něco přece jenom budu mít, ale nakonec to byla ta přehazovačka,“ oznámil.


  „To máte víc než já,“ uznal Lucas. „Já se nikdy ani nepřiblížil k tomu, abych si myslel, že něco mám. Co byla ta vaše přehazovačka?“


  Robertson odpověděl: „Zajel jsem na jednu farmu – na seznamu byla pod jménem Hendrick Fischer – a na dvoře jsem tam zahlídl starší ženu při těle a s bílýma kudrlinama. Ukázalo se, že to je sousedka, která si tam přišla pro čerstvý vejce. Prověřil jsem si ji a všechno sedí. Nelhala mi. O PLSI nikdy neslyšela.“


  „Hm, škoda…“


  „To jo. Mám dnes v plánu ještě další dvě farmy a pak zamířím domů i s náloží čerstvých vajec,“ prozradil Robertson. „Zůstaneme ve spojení.“


   



  Lucasovou další zastávkou bylo město What Cheer, kde se zastavil u Toma a Mary Mollerových. Tom Moller se podivil: „Počkejte, Joea Likelyho zavraždili?“


  „K vám se to nedoneslo?“


  „Ne. My s Joem nemluvili dobrých pět let,“ odvětil Moller. „Někdo nám ale měl dát vědět. Je to už na internetu?“


  „Zřejmě ano,“ řekl Lucas.


  Mary se zeptala svého muže: „Co myslíš, dozvěděla se o tom Marlys? Jednu dobu si byli dost blízcí.“


  „To je už dávno,“ zavrtěl hlavou.


  „Kdo je Marlys?“ zeptal se Lucas. Ani se nemusel dívat do seznamu, aby věděl, že žádnou Marlys v něm nemá.


  „Je to dlouholetá členka strany, žije kousek za Pellou,“ odtušila Mary. „Ve straně odjakživa patřila k nejaktivnějším.“


  „Má kudrnaté bílé vlasy? A je při těle?“


  „Já už ji roky neviděla,“ pokrčila Mary rameny. „Vlasy jí mohly zbělet, to jo. Ale tlustá teda nebyla, ačkoli pár kil přibrat mohla. Jako většina z nás.“


  „Rád bych si s ní promluvil,“ oznámil Lucas. „Kde přesně bydlí?“


  •••


  Mollerovi nevěděli, kde přesně Marlys Purdyová žije, ale tvrdili, že nedaleko města Pella. Lucas se na mobilu podíval, kam se vydat, venkovskou krajinou dojel do Pelly a zašel na místní radnici. Nikdo ji tam neznal, ale jedna úřednice zatelefonovala na okresní soud v Knoxvillu, kde jí adresu Purdyové ochotně sdělili. Obratem se spojila s okresním pozemkovým úřadem a požádala je, aby se podívali do pozemkové mapy. Po chvíli už mohla Lucasovi přesně vyznačit trasu k Purdyovým.


  Lucas podle mapy dojel na místo s tím, že tušil, že Marlys je zřejmě bělovlasá a má syna.


   



  Marlys zalhala Jessemu: „Cole se dostal do potíží. Před pár dny jel do Davenportu protestovat na předvolební akci Bowdenové a hodil na její auto kámen. Jde o to, že tím kamenem rozbil jedno okýnko. Hledá ho ochranka Bowdenové a jeden člověk od nich má seznam lidí, co patří ke straně. Možná se tady zastaví.“


  „Cože? A proč by sem jezdil?“


  „Protože na tom protestu byli členové strany a lidi od Bowdenový o nás vědí a někde si sehnali náš seznam,“ lhala Marlys dál. „Jak jsem ti už dávno říkala, pořád nás sledujou. Ten chlap má jenom základní popis – šedý oči, dlouhý vlasy. Když na něj narazíš, ukaž mu oči, vůbec se nezmiňuj o bratrovi a pak někam zmiz. Rozumíš?“


  „Probůh, mami, co to s bráchou provádíte?“ zeptal se Jesse. „To nejde, házet na politiky šutry. Aspoň v Iowě ne. Až ho chytěj, zavřou ho, až zčerná. A podle mě by to Cole měl v lapáku hodně těžký.“


  „Myslíš, že mě to netrápí? Proto ti to všechno říkám,“ prohodila Marlys. „Cole je teď na golfovým hřišti. Zůstane tam až do tmy a bude tam pracovat i zítra, dokud se nedozvíme, jestli se tady ten chlap ukáže, nebo ne.“


  „Ach jo, já věděl, že ta vaše politika nás dřív nebo pozdějc přivede do potíží,“ povzdychl si Jesse.


  „Podívej, já nechci, aby ses taky někde skrýval – prostě se tomu chlapovi ukaž a já si vezmu na starost veškerý lhaní.“


  Jesse si ji změřil pohledem a hlesl: „Jo, v tom seš dobrá.“


  •••


  Jesse měl příští den v plánu zajet s úrodou na farmářský trh v Cedar Rapids. Chtěl tam prodat několik stovek klasů dokonale zralé sladké kukuřice, které musel sklidit a očistit. Vzal si v kůlně jutové pytle, zamířil na kukuřičné pole a začal sklízet.


  Korbu dodávky měl vystlanou starou matrací, aby se úroda během jízdy po vedlejších silnicích příliš nepotloukla. Právě na matraci svalil druhý pytel, když na příjezdovou cestu zabočilo černé SUV značky Mercedes. Jesse se zastavil a pozoroval, co se bude dít. Vůz dojel až k němu, spustilo se okénko a drsně vyhlížející tmavovlasý muž se ho zeptal: „Bydlí tady Purdyovi?“


  „Ano,“ odpověděl Jesse. „Kdo jste?“


  „Hledám Marlys Purdyovou.“


  „To je moje máma,“ řekl Jesse. „Je doma, něco tam kuchtí.“ Naklonil hlavu směrem k bočnímu vchodu.


   



  Lucas se zadíval na Jesseho. Měl modré oči a krátké roztřepené vlasy, jež by si zasloužily ostříhat. To nebyl muž, který před ním prchal v Davenportu – a jeho auto nebyla dodávka, kterou zahlédli tamtéž. „Hledáme lidi, co hovořili s guvernérem Hendersonem…“


  „Já se o politiku nestarám, ale máma, ta jo,“ řekl muž. „Myslím, že fandí Bowdenový. Nebo možná Hendersonovi. Někomu z nich. Já tady v okolí jenom prodávám kukuřici. Radši si promluvte s ní.“


  Jen utichla jeho slova, otočil se a s pytlem v rukou odcházel od Lucasova mercedesu. „Díky,“ zvolal za ním Lucas. Vystoupil z vozu právě v okamžiku, kdy se Jesse ztratil v kukuřičném poli.


   



  Stejně jako většina dalších členů PLSI ani Marlys Purdyová neměla policii v lásce a nebála se o tom mluvit. „Ráda bych věděla, kde byla policie, když nás na našich polích okrádaly banky? Jak to, že Wall Street vydělává miliardy, ale ve vězení se neocitnul žádnej vlivnej bankéř, kterej před pár lety poslal celou ekonomiku do kytek? Četl jste Sázku na nejistotu? Kde jste vy policisti tenkrát byli? To bych ráda věděla.“


  „To by stálo za to vědět,“ uznal Lucas, „ale mě to v současné chvíli nezajímá. Snažím se najít ženu, která vyslovila jisté neurčité hrozby týkající se paní Bowdenové a je zřejmě zapletená do vraždy Josepha Likelyho.“


  Něco se jí mihlo v očích. „Joea Likelyho?“ vyhrkla. „Někdo ho zavraždil?“


  „A s ním i jeho přítelkyni,“ přikývl Lucas.


  Stáli v kuchyni, kde Purdyová, jež na nose neměla brýle, umývala v dřezu jablka. Nyní si však odsunula od stolu židli, usedla na ni a řekla: „Já se s ním už nějakou dobu neviděla, ale naposledy mi přišel šťastnej, nevypadalo to, že by se cítil ohroženej. Kdyby jo, určitě by nám o tom pověděl.“


  „Nebyl tu někdo, koho by podle vás Joe… něčím naštval? Nebo mu něčím oponoval? Někdo, kdo by se mu s něčím svěřil a pak si uvědomil, že udělal chybu?“


  Zavrtěla hlavou. „Nic takovýho. Naše strana lidem neubližuje.“


  „Co třeba Anson Palmer?“ zeptal se Lucas.


  „Anson by nikomu neublížil. To vám odpřisáhnu.“


  „Připadá mi trochu… nevyrovnaný.“


  „Myslíte jako kvůli těm jeho Židům? Kvůli jeho knize?“


  „Ano, a taky kvůli jeho postoji k policii. Připadá mi, že nemá daleko k tomu, aby po nějakém policistovi vystartoval… Já už u policie nejsem, ale po mně vystartoval, protože jsem u ní byl,“ poznamenal Lucas.


  „Má k tomu svý důvody,“ nadnesla Marlys. Masírovala si prsty čelo a Lucas si prohlížel její hnědé vlasy s bílými prameny. Měla docela krátké vlasy, ale rozhodně ne kudrnaté a bílé jako ovce, jež by odpovídaly Hendersonovu popisu. Nadechla se a řekla: „Nerada bych obětovala člověka, který udělal spoustu záslužný práce, ale stejně jako vy nechci, aby se Michaele Bowdenový cokoliv stalo. Slyšel jste o hnutí s názvem Prérijní bouře?“


  „Ano, slyšel – nedávno jsem v Atlantiku narazil na jejich šéfa.“ Dotkl se prsty modřiny kolem oka, která byla stále ještě poměrně bolestivá.


  „Opravdu? To vám udělal on? A vrátil jste mu to?“ vyzvídala Marlys.


  „Zvládl jsem to,“ uklidnil ji Lucas. „Několik měsíců se mu teď bude hůř dýchat.“


  „Nandal jste mu to?“


  „Jenom jsem se bránil,“ prohodil Lucas.


  Zadívala se na něj, v duchu si ho poměřila a pak ucedila: „Tomu věřím. Neberte si to špatně, pane Davenporte, ale vypadáte trochu jako neurvalec.“


   



  Lucas odjel o deset minut později. Marlys Purdyová v určitém směru splňovala požadavky, ale ve většině ostatních ne. Zvažoval, že si o ní promluví s jejími sousedy, když mu zatelefonoval Bell Wood.


  „Nenašel jsem je,“ oznámil Lucas bez představení. „Jsem ve městě Pella, mířím tvým směrem.“


  „Tak se zase otoč,“ odtušil Wood. „Volali mi tví kamarádi od policie v Iowa City. Někdo zavraždil jistýho Ansona Palmera.“
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  Lucas se začínal cítit jako jojo a Iowa City byl prst, na němž bylo navlečené.


  Sjel z dálnice I-80 a metropolí dojel až k domu Ansona Palmera. Ulici v tu chvíli blokoval půltucet policejních vozů, mezi nimi černý sedan Randyho Forda.


  Fordovo číslo si již dříve uložil do mobilu, a tak mu teď zavolal. „Prosím?“ řekl Ford.


  „Jsem před domem.“


  „Tak pojďte dál,“ ponoukl ho Ford.


   



  Ford postával v Palmerově obývacím pokoji a na tváři měl znechucený výraz. „Já vám nevím,“ pronesl, jakmile se Lucas objevil ve dveřích. „Připadá mi to jako amatérská zabijačka, ale nemáme ponětí, kdo je ten amatér.“


  „Podle vás to je určitě vražda…“


  „Jo. Teda jedině že by se sám třikrát praštil do hlavy kamenem a potom s rozbitou lebkou šel do kuchyně, umyl v dřezu ten kámen a nakonec si kolem hlavy uvázal plastovej pytel.“


  „No dobře. Kdy k tomu asi došlo?“


  Jeden z techniků ohlásil: „Vědecký odhad nemáme, ale po bližším prozkoumání krve, když jsme sem dorazili… myslíme, že mezi jednou a druhou hodinou, plus minus.“


  •••


  Lucas šel obhlédnout místo činu. Skupina techniků právě zpracovávala Palmerovu pracovnu a sbírala vzorky všeho, čeho se vrah mohl dotknout. Jeden z nich pomocí lepicí pásky shromažďoval stopy ze židle pro návštěvy.


  Lucas kdysi zavítal na místo činu v rybářské chatě na severu Minnesoty, kde někdo utloukl k smrti muže upomínkovou hrací deskou na cribbage, která měla tvar krátkého pádla. Těžkou dubovou desku vrah použil místo sekery – muže šestkrát zasáhl do hlavy ostrou hranou a jeho lebka praskla jako kokosový ořech.


  Anson Palmer ležel tváří k podlaze, hlavu měl zakloněnou a opřenou o spodní zásuvku kartotéky. V době smrti se mu uvolnil svěrač a místnost zapáchala močí. Hlavu měl omotanou průhledným plastovým pytlem, ale bylo jasně vidět, že je stejně deformovaná jako hlava oběti zabité deskou na cribbage. Pytel měl utažený kolem krku a pod bradou se mu nahromadilo asi půl litru krve.


  U mrtvoly neležela smrtící zbraň.


  „Říkáte, že ho někdo utloukl kamenem?“


  „Vypadá to tak,“ přitakal Ford. „V dřezu v kuchyni leží kámen, někdo ho umyl saponátem. Ale v odpadu se zachytilo několik vlasů oběti i s kousky kůže. Vrah si toho nevšiml.“


  Lucas se šel podívat. Bochánek tečkované žuly byl o něco menší než míček na softbal a byl na něm laserem vyrytý nápis: Molón labe.


  „Pojď si pro ně,“ přeložil Lucas nápis.


  „Přesně tak, díval jsem se na internetu, je to hodně známá fráze,“ řekl Ford. „Používá ji spousta hnutí za právo nosit zbraň a taky hodně radikálních politických stran. Texasané ji užívali během revoluce. Řekové to údajně vzkázali Peršanům před bitvou, když se Peršané dožadovali kapitulace.“


  „Zajímavé, netušil jsem, že tu frázi používali i Texasané,“ přiznal Lucas. „Myslíte, že ten kámen patřil Palmerovi?“


  „Ano, patřil. Má tady fotku s nějakým dalším člověkem, která byla pořízená u něj v pracovně před několika lety, a na stole je tam jasně vidět ten kámen.“


  Lucas si šel znovu prohlédnout tělo. „Víte, odkud se vzal ten pytel?“


  „Podle nás je z čistírny,“ oznámil jeden z techniků. „Na klice v pracovně visí sportovní sako. Ramínko je z čistírny, ale pytel, ve kterém bylo sako zabalené, chybí.“


  „V tom případě si ho vrah s sebou nepřinesl.“


  „To si taky myslíme. Podle nás to byla impulzivní vražda – hádali se, vrah uviděl předmět, který se dal použít jako zbraň, a když se Palmer nedíval, vzal ho po hlavě,“ nadnesl Ford.


  Lucas s jeho verzí souhlasil, ale dodal: „Praštíte někoho párkrát po hlavě kamenem a hlavu má na kaši… Ale náš vrah zachoval chladnou hlavu, když se ještě porozhlídl po pokoji, našel ten pytel a nasadil mu ho na hlavu, aby dokonal svoje dílo, a navrch pak v kuchyni umyl ten kámen.“


  „Nikdo netvrdí, že to je cukroušek,“ poznamenal Ford.


  „Tak si říkám, že sice šlo o impulzivní použití zbraně, ale vrah sem přijel s tím, že Palmera tak jako tak zavraždí. U opravdu impulzivní vraždy obvykle bývá… větší nepořádek. Známky zápasu nebo vášnivé hádky. Vrah zanechá na místě krev, oběť má aspoň nějakou šanci se bránit. Jenže tady vrah zabije Palmera a pak se ještě pustí do úklidu. Nespěchá, není vystrašený, nepanikaří. Zachová chladnou hlavu.“


  „Stejně jako v případě Josepha Likelyho a jeho přítelkyně,“ ozval se Ford. „To bylo chladnokrevný.“


  „Jo, ale proč s sebou vrah neměl střelnou zbraň?“ podivil se Lucas.


  „Třeba se jí už dávno zbavil,“ podotkl Ford. „Nebo proto, že poprvé to moc nefungovalo.“


  „Možná. A možná si myslel, že ji už nebude potřebovat, a tak si ji s sebou nevzal,“ nadhodil Lucas. „Už jste to oznámili lidem kolem Bowdenové?“


  „Pokud vím, tak ne,“ odpověděl Ford. „O Bowdenové mluvíte akorát vy – my ostatní si tak úplně nejsme jistí, že to spolu souvisí.“


  „Ale souvisí,“ ušklíbl se Lucas. Za okamžik dodal: „Co sousedi? Mluvili jste s nimi?“


  „Jistě. O blok dál na druhé straně ulice stálo asi tak hodinu a půl zaparkované červené auto. Jedna žena z něj viděla vystupovat muže, který do něj pak zase nasedl, ale podrobnější popis nemáme. Měl na sobě zřejmě modrou pracovní košili jako opravář nebo tak něco, ale možná to bylo jen obyčejné tričko. Vlasy měl podle všeho hnědé. Zatím jsme nenašli nikoho, kdo by ho znal. Žena, co bydlí na druhé straně bloku, na ulici viděla dvě neznámé ženy, Hispánky nebo Filipínky, ale ty měly plné ruce letáků a podle ní to byly členky nějaké církve. Pokud jde o Palmerův dům, nikdo neviděl nikoho vcházet ani vycházet.“


   



  Lucas další čtvrthodinu zkoumal místo činu – během své praxe přišel na to, že čím déle se člověk dívá, tím pravděpodobněji si povšimne nějaké drobnosti, která s postupem vyšetřování nabude na zajímavosti. Tentokrát to ale neplatilo: žádnou zvláštnost nenašel. Vrah vzal kámen a třikrát udeřil. A hotovo.


  Chladná mysl, ale ta je neviditelná.


  Po patnácti minutách viděl vše podstatné.


   



  Lucas požádal Forda, aby mu poslal, co půjde, rozloučil se, nasedl do svého vozu a zatelefonoval Mitfordovi, aby mu pověděl o druhé vraždě. Totéž sdělil i Jubekovi, šéfovi ochranky Bowdenové. Jakmile měl všechno vyřízené, zajel do centra, aby se navečeřel. Při jídle myslel na Grace Lawrenceovou: pravděpodobně stála za bombovým útokem a zřejmě také za vraždou, která vyžadovala plánování a účinné provedení. Chladná mysl.


  Trápilo ho, že neměl tušení, proč by se Lawrenceová chtěla zbavit Palmera. Lawrenceová také v ničem nepřipomínala ženu, s níž mluvil Henderson. Když s ní Lucas hovořil, zmínila, že pracuje jako dobrovolnice v základní škole, „někdy si říkám, že proto, že jsem vlastní děti neměla“.


  Pokud mu v tomhle nelhala, nemá šedookého syna.


  Pustil ji tedy ze zřetele alespoň do doby, než přijdou výsledky rozboru DNA z bombového útoku na mlékárnu. Třeba najdou shodu.


   



  Vzpomněl si také na lidi, s nimiž se setkal odpoledne: všechny mohl vyloučit jako podezřelé z Palmerovy vraždy prostě proto, že by neměli čas vrátit se po vraždě domů a pak s ním hovořit. Ti, s nimiž mluvil pozdě odpoledne, by se teoreticky stačili vrátit, ale Lucas nevěřil, že by do vraždy byli jakkoliv zapletení. Počet lidí, kteří by někoho dokázali zavraždit a pak doma nečekaně přivítali policistu, aniž by vykazovali jakékoli známky stresu či neklidu, se limitně blížil nule. To by zvládl jen člověk postižený psychózou, ale ta by se projevovala jinak a Lucas by ji snadno vycítil.


  Nic takového se nestalo.


  Všichni ale byli členy PLSI a s touto stranou byly spojené dvě vraždy a také člověk, který se chystal zavraždit Bowdenovou.


  Po večeři odjel do hotelu a na recepci si vyzvedl klíč. Sotva si stihl opláchnout obličej, když se mu rozezvonil mobil.


   



  Volal mu Randy Ford.


  „Davenport,“ řekl Lucas. „Co se děje?“


  Ford odtušil: „Lucasi, je mi to vážně trapný…“


  „Copak?“


  „Volal mi ředitel, abych mu podal informace o těch dvou vraždách,“ začal Ford. „A když jsem mu pověděl, že místa činu navštěvujete i vy, úplně vypěnil.“


  „A sakra.“


  „Přesně. Řval na mě, že vy se do toho nesmíte plést,“ pokračoval Ford. „Nařídil mi, abych vás nepouštěl na místa činu, a taky vám nesmím podávat žádný informace.“


  „Snad se z toho nepodělám,“ utrousil Lucas.


  „No já mu řekl, že to je chyba, a on na mě znova spustil. Takže… teď to víte.“


  „Jsem mimo.“


  „To jste, ale jenom pokud jde o informace od policie,“ upřesnil Ford. „Nic vám nebrání objíždět lidi a klást jim otázky. V tom případě budu doufat, že až něco zjistíte, zavoláte mi.“


  „To se nebojte,“ odvětil Lucas. „Ale vůbec mi to neusnadňujete.“


  „To plně chápu, jenže já jsem malej pán. Když se něco vyskytne, ozvěte se.“


  •••


  Lucas zavolal Neilu Mitfordovi, jehož fakt, že policie nebude s Lucasem spolupracovat, vůbec neohromil. „Však oni si to rozmyslí. Ty si teď promysli, co provedeš dál.“


  „Neile, tohle jsou přesně ty byrokratické žvásty, kvůli kterým jsem odešel z SKÚ,“ poznamenal Lucas. „Ten chlap si chrání svoje území. Ale v případě SKÚ to vlastně bylo daleko horší. Svým způsobem chápu, proč iowská policie nechce, aby jí do vyšetřování strkal nos někdo zvenčí, navíc civilista.“


  „Promysli si svůj další krok,“ trval na svém Mitford. „Předpokládám, že policie s tebou bude plně spolupracovat. Promluvím o Ansonu Palmerovi s guvernérem a přijdeme na to, co podnikneme dál.“


   



  Lucas si promluvil také s Weather. Pověděl jí, že se možná už brzo vrátí domů. Když odložil telefon, podíval se na hodinky: měl ještě dost času, aby si zašel do nedalekého knihkupectví a koupil si něco na čtení. Vybral si špionážní román od Josepha Kanona, uvelebil se na posteli a chtěl si číst, dokud to půjde.


  V jedenáct hodin přijal hovor z neznámého čísla. Mužský hlas se ho zeptal: „Pan Davenport?“


  „Ano.“


  „Přepojím vás na Michaelu Bowdenovou.“


  O několik vteřin později se ozval hlas Bowdenové: „Dozvěděla jsem se o té druhé vraždě a vašem vyšetřování. Prý jste už dřív vyslýchal toho mrtvého, pana Palmera.“


  „Ano. Dokonce dvakrát. Zavraždili ho čtyři až pět hodin po mé druhé návštěvě,“ odpověděl Lucas.


  „V tom případě musíte být blízko jádru celého spiknutí, pokud existuje,“ řekla.


  „Myslím, že existuje, ale zatím jsem se příliš daleko nedostal,“ přiznal Lucas.


  „Nevzdávejte to – policie s vámi bude spolupracovat,“ ujišťovala ho Bowdenová.


  „Před hodinou mi bylo řečeno, že nebude.“


  „Ředitel iowského oddělení kriminálního vyšetřování právě hovoří s guvernérem státu a v těchto okamžicích na celou záležitost mění názor,“ pravila Bowdenová chladným věcným tónem. „Mluvila jsem s guvernérem, a jak sám prohlásil: ‚Kdo by pro boha živého odmítal jakoukoliv pomoc, když je v ohrožení kandidátka na prezidenta?‘ Velmi ho to znepokojilo.“


  „Začínám se mezi vámi špičkovými politiky cítit poněkud vyždímaný,“ povzdychl si Lucas.


  „S tím vám nepomůžu. Já osobně lidi kolem sebe ráda ždímám, ale nemívám s nimi příliš soucit,“ pronesla Bowdenová. „Zítra se vraťte ke své práci. Nebo ještě dnes v noci, pokud máte něco rozdělaného.“


  Nic rozdělaného neměl, a tak šel na kutě.


  Poněkud vyždímaný.
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  Během noci Lucas v polospánku přemítal o spojeních a do rána měl základní představu o síti, která propojovala vraždy Josepha Likelyho a Ansona Palmera.


  Spojení.


  Různá spojení v čase, prostoru a mezilidských vztazích.


  Předchozího dne si uvědomil, že lidi, s nimiž odpoledne hovořil, nemohli zavraždit Ansona Palmera, protože by neměli dostatek času, aby se po činu vrátili domů. Nezáleželo na tom, zda měli či neměli motiv nebo osobní pohnutky, jelikož je od místa činu oddělovala velká vzdálenost.


  Rozmezí mezi Lucasovými návštěvami u Likelyho a Palmera a vraždami obou mužů byla v obou případech velmi krátká.


  Spojení také zahrnovala osobní vztahy. Tom a Mary Mollerovi, manželé z města What Cheer, kteří ho navedli na Marlys Purdyovou, prohlásili, že se s Purdyovou už léta neviděli. Lucas by si to zřejmě mohl zjistit, ale v zásadě jim důvěřoval: to znamenalo, že jejich spojení s Purdyovou bylo na slabé osobní úrovni. Nemluvili spolu, nepotkávali se ve městě, nenavštěvovali se, zkrátka vůbec k sobě neměli blízko.


  Totéž platilo o Mollerových a Likelym a Palmerovi – setkávali se, jen když k tomu měli pádný důvod, nepovídali si, nemohli znát duševní rozpoložení toho druhého. Nemohli tušit, nakolik důvěryhodné jsou jejich protějšky.


   



  To však pro vraha neplatilo. Lucas tušil, že ten, kdo připravil oba muže o život, s nimi měl důvěrný vztah: telefonovali si, psali e-maily, zcela nepochybně se scházeli tváří v tvář.


  Pokud měla vražda Josepha Likelyho souvislost s Lucasovou návštěvou u něj, o čemž Lucas nepochyboval, pak někdo téměř okamžitě zjistil, že k ní došlo, a podle toho jednal. Ale jak se vrah o návštěvě dozvěděl? Pravděpodobně přímo od Likelyho nebo prostřednictvím někoho, komu se o ní Likely zmínil.


  Vrah v Likelym spatřoval nebezpečí, a tak ho odklidil z cesty. Dozvěděl se o Lucasově návštěvě, vše si promyslel, naplánoval vraždu a provedl ji, to vše během několika málo hodin. Naopak Likely nebezpečí nevnímal a vraha považoval za svého přítele, šlo o člověka, kterému věřil. Pustil ho dovnitř, vůbec se nebránil, zřejmě netušil, co se na něj chystá.


  To samé platilo v případě Ansona Palmera. Někdo v Palmerovi spatřil ohrožení a rychle a rozhodně zakročil jen chvíli po Lucasově návštěvě. Ale jak se o ní vrah dozvěděl?


  Pravděpodobně proto, že se Palmer vrahovi svěřil. Palmer, stejně jako Likely, pustil vraha dovnitř a vůbec se nebránil.


  Vrah měl blízko k prominentním členům PLSI, možná byl jedním z nich, a Lucas se domníval, že k Likelymu i Palmerovi to neměl daleko, mohl je často navštěvovat a vytvořit si k nim blízký vztah. Musel to být člověk, kterému se Palmer i Likely svěřovali.


  Vyšlo mu, že to musí být někdo z okolí Iowa City.


  Znovu mu na mysli vytanula Grace Lawrenceová. Byl tu však problém s časem a vzdáleností: Lawrenceová tvrdila, že v době, kdy zavraždili Likelyho, dělala dozor na školní akci, což by přesně pokrývalo dobu mezi Lucasovou návštěvou a vraždami. Nemohla ho tedy zavraždit… pokud mu ovšem nelhala.


  Její tvrzení si mohl snadno ověřit, což také měl v plánu. Jakmile vyloučí lidi, kteří nemohli vraždit, bude blízko skutečným vrahům.


   



  Lucas se zrovna holil, když mu zatelefonoval Bell Wood:


  „Panejo, dneska je tady kvůli tobě pěkný horko,“ řekl pobaveným tónem. „Ředitel včera odpoledne všem rozeslal oběžník, ve kterým stálo, že s tebou absolutně v žádným případě nesmíme spolupracovat. Dneska ráno přišel další oběžník, podle kterýho s tebou naopak musíme spolupracovat, jak jen to půjde. Povídá se, že guvernér našeho starýho seřval jak malýho kluka.“


  „O tom nic nevím,“ zalhal Lucas, „ale jsem rád, že s váma zase můžu dělat.“


  „Jenže ty už teď nepracuješ s náma, ale my pracujeme pro tebe,“ upřesnil Wood. „Robertson už to ví, brzo se ti ozve. Takže co poroučíte, pane?“


  Lucas pověděl Woodovi o svých nočních úvahách a závěru, že vrah je úzce spojený s malou skupinou prominentních členů PLSI usazených mezi Iowa City a Mount Pleasantem. „To zahrnuje i Grace Lawrenceovou, která žije mezi oběma městy. A když už o ní mluvím, jak jste na tom s analýzou DNA z jejích vlasů?“


  „Děláme na ní. Naštval jsem pár lidí z laborky, protože krutě nestíhají, a teď jim tam zadám tuhle urgentku,“ odpověděl Wood. „Ale věnují se tomu, jak to jen jde. První výsledky by měly přijít pozítří, dvaasedmdesát hodin poté, co jsme ty vzorky dostali.“


  „Skvělé. Každopádně mám za to, že bychom měli ten seznam členů hodit za hlavu – většinou se už v politice skoro neangažují – a zaměřit se na Iowa City. Uvítal bych, kdybys sem mohl poslat další svoje chlapy, kteří by opakovaně navštěvovali lidi, které už známe. Pokládat jim pořád dokola stejné otázky. Zmáčknout je, až se začnou potit.“


  „Hned zavolám Robertsonovi a odpoledne tam budeš mít další dva vyšetřovatele,“ ujistil ho Wood.


  „Zaslechl jsem, že prý budou čtyři…“


  „To platilo před tím byrokratickým průvanem,“ utrousil Wood. „Ředitel chce dokázat, že má ještě nějaký slovo, a tak rozhodl, že čtyři celkem by měli stačit… a to včetně tebe.“


  „Čísla,“ zahudroval Lucas. „No dobře. Rád bych se trochu porozhlídl na obou místech činu. Chci přístup k e-mailům a telefonním záznamům Likelyho a Palmera. Zřejmě budu k ruce potřebovat někoho, kdo dokáže prolomit hesla a dostane mě do jejich počítačů.“


  „To zařídím. Poptám se po ajťácích, policajti z Iowa City by určitě měli někoho znát. Ale našeho ajťáka ti nepošlu, nebudu dráždit hada bosou nohou.“


  „Zůstaneme v kontaktu,“ řekl Lucas.


  „To rozhodně – a poslyš, šušká se tady, že guvernér prosil Bowdenovou skoro na kolenou, aby zavítala na výstavu. Nechce, aby její lidi říkali médiím, že zemědělskou výstavu vynechá kvůli nějaký vágní hrozbě atentátu,“ dodal ještě Wood. „Podle guvernéra by se tím pošpinila pověst celýho státu. Podle všeho Bowdenovou ujistil, že se jí nemůže nic stát. Na tý výstavě bude polovina policejního sboru a jedná se taky o zkrácení její promenády… Ale určitě na ni pojede.“


   



  Lucas v tichosti posnídal, v místním listu Press-Citizen si přečetl článek o vraždě Ansona Palmera – známého svými kontroverzními názory na židovskou kulturu a život –, nasedl do auta a vrátil se do Hills. Nejprve se zastavil ve škole, kde Lawrenceová pracovala jako dobrovolnice. Poté co ředitelce vysvětlil, na čem a s kým pracuje, zeptal se na večer, kdy byl zavražděn Likely.


  Ředitelka nejprve zatelefonovala Bellu Woodovi, u něhož si ověřila Lucasovu totožnost, načež Lucasovi sdělila: „Na té školní akci jsem byla a byla tam i Grace. Šlo o setkání rodičů předškoláků. Grace tam byla celou dobu. Hovořila jsem s ní, než jsme začali, v průběhu večera i po skončení. Školu neopustila od šesti až do desíti.“


  Lucas ředitelce poděkoval a rozloučil se. Překvapilo ho, že cítil něco jako úlevu. Cestou z města projel kolem domu Lawrenceové: tu mlékárnu možná vyhodila do vzduchu, ale Likelyho na svědomí nemá.


  Před domem Ansona Palmera stál vůz iowské policie. Od ospalého policisty, který seděl uvnitř, se dozvěděl, že státní výjezdová skupina techniků už odjela stejně jako detektivové z Iowa City, kteří vraždu vyšetřují, a Palmerovu mrtvolu má na pitevním stole soudní lékař. „My to tady ještě hlídáme, dokud vyšetřovatelé nerozhodnou, že tady skončili. Pak dům zřejmě předáme příbuzným.“


  Policista mu také oznámil, že jeden z detektivů sem přiveze někoho přes počítače. „Každou chvíli by měli dorazit.“


   



  Stalo se.


  Detektiv se jmenoval Russell Monroe a počítačový odborník Jim Whalen. Monroe byl vysoký korpulentní blondýn v hezkém obleku s příliš širokou kravatou, jenž měl na nohou těžké boty ideální do hospodské rvačky. Whalen byl šedovlasý postarší muž v džínách a bílé košili s krátkým rukávem, jenž vypadal jako prototyp opraváře televizí. Měl s sebou miniaturní koženou brašnu na nářadí. „Mluvili jsme s Bellem Woodem a nebude nám vadit, když si projdete celý dům, ale musíte se s náma podělit o to, co zjistíte,“ oznámil Monroe Lucasovi. „Pokud teda něco zjistíte.“


  „Já se snažím vyřešit problém,“ odtušil Lucas. „Když ho někdo vyřeší dřív než já, vůbec mi to nebude vadit.“


  „Že prý se podle vás chystá atentát na paní Bowdenovou. Vážně, jo?“ vyzvídal Monroe, zatímco odemykal dveře Palmerova domu.


  „Ještě přesně neznáme situaci, ale je každopádně znepokojivá,“ řekl Lucas.


  „Tak proč jí nenavrhnete, aby se někam zdejchla, dokud se to nevyřeší?“ zeptal se Monroe.


  „To jsem zkoušel, jenže je strašně paličatá. Pořád opakuje, že když se neobjeví na zemědělské výstavě, celá Iowa to bude brát jako urážku.“


  „To je směšný,“ utrousil Monroe.


  „No, ona se vlastně nestrachuje, že by urazila všechny Iowany… Jenže místní stranický aktiv bude zřejmě velmi těsná záležitost a několik procentních bodů navíc pro Hendersona může mít rozhodující vliv.“


  „No dobře, kdyby vynechala výstavu, urazila by tak možná dvě procenta obyvatel Iowy,“ připustil Monroe. Jakmile prošli dveřmi, Monroe řekl Whalenovi: „Do pracovny musíte přes obývák a pak doleva.“


   



  Lucas s Monroem následovali Whalena do pracovny, jíž vévodil pracovní stůl vyrobený ze dvou fošen položených na čtyřech kartotékách se dvěma zásuvkami. Na stole stál staromódní počítač. Whalen si prolistoval zápisník ležící u počítače, pozorně si ho prohlédl i zezadu, podíval se na první a poslední stránku kalendáře, otevřel všechny zásuvky kartoték na obou stranách stolu. V žádné ale nenašel špatně ukryté heslo.


  „Zřejmě šlo o něco snadno zapamatovatelnýho, co si nemusel nikam psát,“ konstatoval Whalen. Pak se zeptal Monroea: „V jeho peněžence ani mobilu jste nic nenašli?“


  „Nic, co by připomínalo heslo,“ odpověděl Monroe.


  „Měl zaheslovanej mobil?“


  „Ne.“


  „Takže na to musím jít po zlým,“ řekl. Zapnul počítač a monitor. „To je taková rachotina, že možná ani nejde zaheslovat.“


  „Fakt, jo?“ zaradoval se Monroe.


  „Ne, to byl vtip.“


  „Jak dlouho to bude trvat?“ zajímalo Lucase.


  Whalen si z brašny vyndal flash disk. „Hm, takových… osm deset minut.“


  Lucas a Monroe se na sebe udiveně podívali a Monroe vyhrkl: „A já si už začínal myslet, že kvůli tomu budete muset zburcovat CIA.“


   



  Zatímco Whalen pracoval na počítači, Lucas si vytáhl zásuvky ze všech kartoték a začal se probírat složkami, které byly uvnitř. Našel pečlivě uschované výpisy z bankovních a investičních účtů, daňová přiznání, záruční listy. Jednu zásuvku zaplňovaly účtenky s označením Zaplaceno.


  Účtenky byly i několik let staré. Telefonní výpisy obsahovaly jen dálkové hovory. Lucas předal výpisy Monroeovi a požádal ho: „Mohl byste je poslat někomu od vás, aby prověřil všechna čísla? Snažíme se přijít na to, s kým byl ve spojení. A potřebujeme taky jeho místní hovory.“


  „Je u Verizonu, Vernon už na tom dělá.“


  „Vernon?“


  „Ed Vernon, to je kolega, co byl přidělenej na tenhle případ,“ odtušil Monroe.


  „Rád bych měl k dispozici jména, která zjistí.“


  „Samo sebou.“


   



  „Tak já jsem hotovej,“ ozval se Whalen. „Heslo je Zarathustra.“


  „Co to do prdele má bejt?“ zamračil se Monroe.


  „To bych taky rád věděl,“ řekl Whalen. „Kdybysme jenom měli snadno dostupnej zdroj informací, do kterýho bysme mohli… No počkat! Vždyť máme internet!“ Něco zadal do vyhledávače, otevřel heslo na Wikipedii, chvíli hleděl na monitor a pak oznámil: „Je to z názvu knihy od Nietzscheho.“


  „Sakra, to si budu muset přečíst Nietzscheho?“ zhrozil se Monroe.


  „Je to jenom heslo, ne vodítko,“ odpověděl Whalen a hned se zeptal Lucase: „Jsme v systému. Co byste rád věděl?“


  „Musím si to všechno projít. Otevřete mi prosím e-mailovou schránku. Na tu se mrknu jako první.“


  Whalen zase cosi napsal na klávesnici, vstal od stolu a řekl: „Hodně štěstí přeju. Má šest tisíc přijatých zpráv a přes dva tisíce odpovědí.“


  „Radši vy než já,“ utrousil Monroe směrem k Lucasovi. Rozhlédl se po místnosti, pak znovu upřel oči na seznam e-mailů na monitoru, což byla jen špička ledovce, a prohlásil: „Víte co? U jinýho civila bych to neudělal, ale vás tady klidně nechám o samotě. Jedna žena ohlásila napadení a já to s ní musím probrat. Až skončíte, zavolejte mi, klíč nechejte pod okapovou rourou u verandy a já se sem pak vrátím a pozamykám.“


  „Díky,“ rozloučil se Lucas. Přinesl si z kuchyně židli – Palmerovo kancelářské křeslo se ještě nevrátilo z laboratoře – a pustil se do práce.


   



  V jedné zásuvce měl Palmer uskladněné kancelářské potřeby a Lucas pro sebe zabavil žlutý poznámkový blok. Nejprve se pustil do odchozích zpráv a zapisoval si jména všech adresátů. Zaujalo ho, že většina lidí, se kterými si Palmer dopisoval, nepatřila mezi členy PLSI z Iowa City – šlo vesměs o osoby, které s ním chtěly probírat jeho názory na Židy: o širokou síť antisemitů z celé Severní Ameriky a Evropy.


  Uvědomil si, že než aby si zapisoval všechna jména, bude lepší, když si vždy přečte předmět zprávy a část textu v jejím těle, aby vydělil členy PLSI. Zanedlouho se mu ozval Robertson: „Nazdárek, tak z nás jsou zase parťáci. Do čeho se mám pustit?“


  Lucas mu sdělil svou teorii, že vrah pravděpodobně pochází z Iowa City nebo okolí a že jde o blízkého přítele Palmera i Likelyho. „Já už je všechny objel, ale vy je objeďte ještě jednou. Buďte nepříjemný. Poukazujte na to, že vědí víc, než vám říkají. Pořádně je zmáčkněte.“


  „To zvládnu,“ odvětil Robertson. „Dneska odpoledne přijedou další dva chlapi, nejlepší bude, když se sejdeme někde na večeři a všechno probereme.“


  „Ozvěte se, až dorazí, dáme si sraz v centru,“ navrhl Lucas.


  „To vůbec nezní špatně.“


   



  Lucas se vrátil k e-mailům. Po hodině práce si poznamenal jména jednatřiceti lidí spojených s PLSI, z nichž většinu znal ze seznamu Grace Lawrenceové. Pár dalších našel pomocí vyhledávače, ale v případě jména jako Gregory Wilson toho příliš nenadělal – 87 200 000 výsledků vyhledávání.


  Když skončil, nejvíce záznamů spojených s PLSI měl u Grace Lawrenceové a Josepha Likelyho. Z jednatřiceti jmen, která si zapsal, mělo jediný záznam pouze dvanáct z nich. Všichni byli příjemci starého komuniké o nadcházejícím „sjezdu“ strany v Cedar Rapids. Osm vůbec nereagovalo, zbylé čtyři odpovědi byly formální: přijedu anebo ne.


  Z devatenácti jmen, která měla více než jeden záznam – poté co vyloučil Lawrenceovou a Likelyho –, mělo dvanáct více než šest kontaktů, a jedno dokonce třicet. Lucas nabyl dojmu, že vrah je někdo z těchto devatenácti lidí. S pěti z nich už hovořil, včetně Marlys Purdyové, jedné z devíti žen na seznamu, a Robertson kontaktoval šest dalších.


  Lucas se opřel, dal si ruce za hlavu a zamyslel se: Musím na to jít jako Sherlock Holmes. Jakmile vyloučíte nemožné, co zbude, ať je to jakkoliv nepravděpodobné, musí být pravda. Nebo tak nějak.


  Zbývaly jen tři logické možnosti:


   



  (1) Vraždila jedna osoba, kterou zatím nenašel.


  (2) Vraždilo několik pachatelů, kteří spolu byli ve spojení, což by znamenalo, že někoho nesprávně vyloučil ze seznamu podezřelých, jelikož tato osoba nemohla spáchat obě vraždy, ale mohla spáchat jednu z nich a spolupachatel druhou.


  (3) Vraždy spolu nesouvisejí.


   



  Třetí možnosti se zdráhal uvěřit. Ochota spáchat vraždu je mimořádně vzácná. Možnost, že by dva úzce spjatí lidé byli zavražděni v jednodenním odstupu různými lidmi z různých důvodů, se mu zdála více než neobvyklá. S něčím takovým se osobně nesetkal. (Smrt třetího člověka, Patricie Bakerové, byla podle něj jen důsledkem vraždy Joea Likelyho, takže s největší pravděpodobností nesouvisela s motivy zbylých dvou vražd.)


  Bylo zkrátka daleko pravděpodobnější, že se s vrahem zatím nesetkal, anebo s ním už hovořil, ale vyloučil ho, jelikož nemohl spáchat obě vraždy. To mohla být jeho velká chyba.


  Dospěl k závěru, že vraha nejspíše stále ještě nenašel.


  Pak ještě neochotně připustil: Je možné, že vraždily dvě osoby? Ano, samozřejmě – sám Henderson spatřil dva kandidáty, bělovlasou ženu a jejího šedookého syna, pokud tedy šedooký muž byl jejím synem.


  V tom byl jediný problém, že z aktivních členů PLSI nikdo neodpovídal tomuto popisu – ještě měl před sebou pátrání po bělovlasé boubelaté postarší ženě a jejím šedookém synovi, případně po někom, kdo je zná nebo je alespoň ochoten to připustit.


   



  Na chvíli se zamyslel, pak si vzal mobil a zatelefonoval Grace Lawrenceové. Ta zrovna byla ve škole a hovor přijala po druhém zazvonění. Lucas jí popsal, k čemu dospěl, a pak se jí zeptal: „Za prvé, mám tady pár nových jmen… Máte ponětí, kde tihle lidé žijí?“


  Předčítal jí jména osob, jejichž bydliště neznal. Lawrenceová mu zpaměti pověděla všeobecné informace o několika z nich – města, v nichž žijí nebo do kterých to mají nejblíže –, ale zároveň prohlásila, že nikdo z těchto lidí nemá vliv na činnost strany a jen několik z nich žije méně než hodinu cesty od Likelyho či Palmera. A několik z nich vůbec neznala.


  „Připadá mi, že jste se zasekl na místě,“ nadhodila Lawrenceová.


  „Vrátím se k počítači Joea Likelyho, celý ho prošmejdím a uvidím, co v něm najdu… Poslyšte, Grace, já jsem vrahovi na stopě. Jenom ho pořád ještě nevidím.“


  „Má paní Bowdenová stále v plánu navštívit zemědělskou výstavu?“ zeptala se.


  „Prozatím ano. Ale může kdykoliv změnit názor.“


  „Tak to byste toho vraha měl co nejdřív najít, anebo změnit její názor.“
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  O dvě hodiny později.


  Grace Lawrenceová byla rozčilená a vystrašená: seděla v kuchyni provoněné chlebem, bylinkami a čerstvě natrhaným koprem, choulila se do sebe, tupě hleděla na poloprázdný šálek kávy. Agent Robertson na ni byl hrubý, vyhrožoval jí, což po okouzlujícím Davenportovi působilo jako drsný políček.


  Když se vrátila ze školy, čekal na ni na chodníku před domem a sám se pozval dovnitř. „No tak, Grace, v Mitchellvillu to budete mít vážně těžký, vy jste na vězení už příliš stará,“ přesvědčoval ji. „Svěřte se mi a možná vám pomůžeme. Ale když ne, tak k čertu s váma. Jestli se Bowdenový něco stane, federálové vás šoupnou do ženský věznice v Aldersonu, a když budete mít štěstí, tak vás třeba i jednou za měsíc pustěj na sluníčko…“


   



  Davenport byl tak přátelský, při osobním setkání i ten den odpoledne v telefonu; Robertson byl jeho pravý opak. Už dřív si ale uvědomila, že Davenport není nic jiného než ten hodný ve hře na hodného a zlého policistu. Přišla na to, když jí zavolala ředitelka školy, aby ji informovala o Davenportově návštěvě, a zeptala se jí: „Neměla by ses mi s něčím svěřit, Grace?“


  Ředitelka dokonce předstírala, že neví, že je Lawrenceová členkou Pokrokové lidové strany, ačkoli o tom samozřejmě věděla. Grace to nikdy nezastírala, ale raději si to nechávala pro sebe.


  Lawrenceová pozorovala, jak Robertson nasedá do automobilu a odjíždí, rychle přešla k druhému oknu a sledovala, jak mizí za rohem. Budou ji sledovat? Nebo přímo odposlouchávat? Davenport byl u ní v koupelně…


  Vešla do koupelny, rozhlédla se, ale nic zvláštního neviděla. Klekla si a pozorně si prostudovala prostor kolem záchodové mísy. Žádnou štěnici nespatřila. Ale jak vlastně taková štěnice vypadá? A proč by ji dával do koupelny, kde bývá sama? Najednou si připadala hloupě, a tak vstala, umyla si ruce, podívala se na sebe do zrcadla a zašeptala: „Ty jsi fakt hloupá.“


   



  Převlékla se a asi hodinu na zahradě plela záhonky. Plevel hodila na kompost u plotu za domem, pak se sebrala, nasedla do auta a projížděla se městem, jednou ulicí tam, druhou zpátky. Město bylo dost malé na to, aby cokoliv neznámého upoutalo její pozornost – odstavená auta, neznámé tváře. Nic takového však nespatřila, a tak zamířila do Iowa City. Zastavila znovu na stejné čerpací stanici s telefonním automatem a zavolala Marlys Purdyové.


  „Tady je opět žena s rebarborou. Máme velký problém,“ oznámila. „Davenport koordinuje útok na naši stranu. Určitě vás najde.“


  „Už se stalo,“ odtušila Purdyová. „Ale obalamutili jsme ho a poslali zase pryč.“


  „Dobře. To je skvělé. Musím vás ale varovat, změnili taktiku. Už nejednají v rukavičkách. Navštívil mě vyšetřovatel od státní policie a výhrůžky se z něj jenom sypaly. Je mi jasné, o co jim jde – chtějí zlomit náš odpor. Nepotrvá to dlouho a lidi kolem nás udají kohokoliv jenom proto, že se budou bát. Ten chlap si mě vyfotil mobilem a určitě mě teď všem ukazuje.“


  Purdyová se na okamžik zamyslela a pak řekla: „Díky, že jste mi zavolala. Vyčkejte, co se bude dít dál, a všechno popírejte. Přijdeme na způsob, jak se spojit s tím Davenportem a… Nemáte náhodou jeho telefon? Nenechal vám svoje číslo?“


  „Nechal. Mám jeho vizitku,“ odpověděla Lawrenceová.


  „Paráda. Nadiktujte mi to číslo.“


  „Co se chystáte provést?“


  „Něco se mi vylíhlo v hlavě. Ale po telefonu o tom radši mluvit nebudu.“


  •••


  Lawrenceová se vrátila domů, na zahradě si utrhla dýni, kterou si chtěla připravit k večeři, pak se ale posadila mezi výhonky a rozplakala se. Vystrašila, přímo vyděsila ji nespravedlnost toho všeho. Po tak dlouhé době, po všech těch letech, kdy byla hodnou a poctivou osobou, která chtěla odčinit to, co se stalo v Lennett Valley.


  Na Ansona Palmera si ani nevzpomněla, ten dostal, co si zasloužil.


   



  Ve tři hodiny odpoledne Lucas opouštěl dům Ansona Palmera se seznamem jmen a místních hovorů za poslední dva měsíce. Nejčastěji Palmer telefonoval Joeovi Likelymu, několikrát se také spojil s Grace Lawrenceovou. Hovory většinou trvaly jen několik minut. Výpis také obsahoval krátké telefonáty s místními členy PLSI; to ještě bude muset prověřit.


   



  Od Palmera zamířil Lucas na jih do Mount Pleasantu, kde se měl setkat s Robertsonem, jenž měl k dispozici klíč od Likelyho domu. Když dorazil na místo, Robertson na něj už čekal s dalším vyšetřovatelem Tomem Robbem, který jim měl pomáhat s výslechy členů PLSI. Robertson a Robb právě dojídali lehký oběd.


  „Jak to šlo u Lawrenceové?“ zajímal se Lucas.


  „Vystrašil jsem ji,“ odvětil Robertson. „Vyfotil jsem si ji na mobil, pověděl jsem jí, že tu fotku hodím na naši síť.“


  „Vy máte síť?“


  „Jo. Říká se jí internet,“ usmál se Robertson. „Nechcete nakládanou okurku? Já je nerad.“


  „Jistě, na těch si vždycky rád pochutnám…“


   



  Robertson předal Lucasovi klíč od domu a vydal se s Robbem k dalším členům hnutí. Lucas snědl nakládanou okurku a začal se probírat Likelyho kartotékou. Dům samotný mu práci příliš neusnadňoval: ještě v něm nebyl provedený úklid a vzduch byl nasycený zápachem rozkládající se krve na podlaze; navíc se kolem vznášeli duchové v podobě malých připomínek předčasného odchodu ze života: tupé tužky pohozené u ořezávátka, špinavé nádobí v kuchyni, nedopitý hrnek kávy postavený na knihovně.


  Lucas se prokousal Likelyho záznamy, a když skončil, aniž by našel cokoliv zajímavého – Likely evidentně většinu práce prováděl na počítači, který z domu zmizel –, zamířil zpět do Iowa City, aby se setkal s Robertsonem, Robbem a druhým novým vyšetřovatelem přiděleným na tento případ. V půli cesty přijal hovor z neznámého čísla.


  „Policista Davenport?“ Mužský hlas, spíše mladší.


  „Lucas Davenport, ano. Kdo volá?“


  „Tím se nezatěžujte. Jsem člen Pokrokový lidový strany. Teda byl jsem, už jsem odešel. Zmínili se o vás lidi ze strany a od jednoho z nich jsem dostal tohle číslo. Znám ty, který hledáte. Tu bělovlasou paní.“


  „Počkejte, zastavím, abych si mohl všechno zapsat,“ řekl Lucas a odbočil do odstavného pruhu dálnice. Jakmile zastavil, poznamenal: „Bylo by opravdu žádoucí, kdybychom se dozvěděli vaše jméno.“


  „Promiňte, ale nesmím se do toho namočit. Moji rodiče… To je jedno, prostě nesmím. Ale: ta žena, kterou hledáte, se jmenuje Sandra Burtonová. Má dva syny a oba mají šedý oči. A navíc se mi svěřili, že rozjeli nějakej projekt, a chtěli, abych jim pomohl. To jsem je viděl naposled… Povídali, že sledujou paní Bowdenovou, aby věděli, kde ještě nebyla, že by to mohly bejt slabý místa ve volbách, místa, který by mohl využít guvernér Henderson. To mi přišlo hodně chatrný. Chovali se divně, tak jsem jim řekl, že se musím soustředit na školu. No každopádně mi přijdou jako lidi, který hledáte.“


  „Sandra Burtonová. Existuje taky pan Burton?“


  „Jo, řídí kamion, je pořád někde v tahu. Jmenuje se Don. Jejich barák se těžko hledá, ale zkusím vám popsat cestu. V Grinnellu dojedete na roh Východní ulice a Šestý avenue, vydáte se na východ a přesně po devíti celejch osmi desetinách kilometru – sledujte to na odometru – dojedete k nim. Je to bílej dům na severní straně silnice, na levý straně, s červenou garáží pro čtyři auta.“


  Lucas zopakoval pokyny a znovu naléhal: „Opravdu si toho vážím, ale prosím, nutně potřebuju znát vaše jméno.“


  „To nejde. Nechci proti sobě poštvat tátu. Cestu znáte. Nashle.“


  •••


  Lucas měl za to, že jméno Burton se objevilo mezi e-maily v počítači Ansona Palmera. Podíval se do svých poznámek a našel zprávu, kterou Palmer zaslal Burtonovi. Šlo jen o krátký vzkaz o nadcházejícím mítinku v Iowa City pod záštitou politického hnutí Levý břeh. Lucas o Levém břehu nikdy neslyšel a neměl čas se tímto hnutím zabývat. Na seznamu členů od Grace Lawrenceové se žádný Burton nevyskytoval. Usedlost Burtonových se nacházela přiměřeně blízko městům, z nichž Henderson obdržel výhrůžné e-maily.


  Lucas si ze zadní kapsy svého sedadla vyndal iPad, zjistil, že má dobrý mobilní signál, a zobrazil si mapy Iowy. Seznal, že nejrychleji se do Grinnellu dostane přes Iowa City a odtud na západ po dálnici I-80. Z mapy Grinnellu vyčetl, že Východní ulice a Šestá avenue se protínají u místní univerzity – to byla zřejmě ona „škola“, kterou zmínil neznámý volající. K Burtonovým to z Iowa City zabere asi hodinu, pokud pojede nejvyšší povolenou rychlostí. Ale znal zvyky silničních hlídek, a tak věděl, že občas může šlápnout na plyn o trochu víc.


   



  Lucas hodil tablet na zadní sedadlo, zařadil se do provozu a zatelefonoval Robertsonovi, aby mu pověděl o telefonátu.


  „Chci tam hned teď zajet a rád bych tam s sebou měl vás nebo Robba, protože máte odznaky,“ oznámil. „Kdybych vás vyzvedl v Iowa City, před setměním budeme na místě.“


  „Pojedu já – Robb má na sedmou domluvenou návštěvu,“ odtušil Robertson. „Konečně bychom se mohli někam pohnout.“


  „Za půl hodiny vás vyzvednu před hotelem,“ rozloučil se Lucas.


   



  Robertson dle pokynů čekal před hotelem. „Grinnell je hodinu cesty odsud, možná i míň, takže dojedeme za světla,“ řekl, když nasedl do mercedesu. Posunul si anatomické sedadlo tak, aby měl dostatek místa pro své dlouhé nohy, a prohodil: „Pěkná kára.“


  „Až dojedeme na místo, musíme se mít na pozoru,“ upozornil Lucas Robertsona. „Nevědí, že k nim máme namířeno, ale jestli jsou tak potrhlí, jak se domníváme… Ale taky to může být bouda.“


  „No tohle. Proč si to myslíte?“


  „Protože ze zkušenosti vím, že podobný tip se nikdy neobjeví takhle zčistajasna a volající vždycky chce něco na oplátku. Tenhle nic nechtěl. Ani se mi nepředstavil.“


  „A co my s tím?“ zeptal se Robertson.


  „Necháme se překvapit,“ odvětil Lucas.


  „Máte telefonní čísla těch Burtonových?“


  „Nemám. Mohli by je vaši lidi zjistit? Vím, kde bydlí…“


  O tři minuty později měli k dispozici dvě čísla na mobil, jedno na Donalda Burtona, druhé na Sandru Burtonovou. „A teď sledujte,“ usmál se Robertson.


  Dal si telefon na hlasitý odposlech a vyťukal číslo Donalda Burtona. Ten hovor okamžitě přijal: „Prosím?“


  Robertson: „Done! Tady je Chick Weber z vejšky… Mluvím se svým kámošem Donem Burtonem, co se kdysi na parkovišti popral se třema striptérkama a prohrál?“


  Burton: „Nazdar, Chicku, to by mi bylo podobný, ale máš špatný číslo.“


  „Sakra. Promiň, že otravuju. Projíždím si internet a myslel jsem, že jsem narazil na toho správnýho Donalda. Co ti to tam tak hučí? Ty sedíš v letadle?“


  „Kéž by. Řídím kamion a právě se blížím tam, co se třese země,“ odpověděl Burton.


  „Tak hlavně opatrně,“ prohodil Robertson. „Omlouvám se za vyrušení.“


  Jakmile hovor skončil, Lucas poznamenal: „To mi znělo jako kamion – a tam, co se třese země, tak kamioňáci říkají Los Angeles.“


  „Což znamená, že zavoláme Sandře,“ nadnesl Robertson.


  Zadal do mobilu číslo Sandry Burtonové. Zvedla telefon, ale přes hluk v pozadí neslyšeli, co povídá. Pak hluk ustal a Sandra řekla: „Promiňte, neslyšela jsem vás. Právě seču trávu.“


  „To je v pořádku. Asi mám špatný číslo. Sháním Dona Burtona ohledně zásilky, kterou má vyzvednout v LA.“


  „Don je můj manžel,“ odtušila. „Dám vám jeho číslo.“


  „To by bylo skvělé.“


  Burtonová nadiktovala Robertsonovi číslo, Robertson jí poděkoval a zavěsil. „Co vy na to?“ optal se Lucase.


  „Pokud to je bouda, podle mě ji neušili Burtonovi. Jsou to ti, po kterých jdeme? Já vám nevím. Pořád se mi nezdá tip, co mi z čistýho nebe spadl přímo do klína. Ale prověřit to musíme.“


  „Souhlasím,“ pokýval Robertson hlavou. „Může to být vážně velký. Máte pistoli?“


  „Vzadu v autě. Bell Wood mi zařídil povolení, takže ji můžu legálně používat,“ odpověděl Lucas.


  „V tom případě byste ji měl mít po ruce, až tam dorazíme.“


  „To je jasné,“ řekl Lucas. „Abych se přiznal, jsem hladový jako vlk. Až dojedeme do Grinnellu, zaskočím si do McDonald’s na večeři. A pistoli si vezmu potom.“


   



  Lucas a Robertson zatím neměli příležitost k neformálnímu rozhovoru, a tak když opustili Iowa City, Robertson se Lucase začal vyptávat na SKÚ, platy a penzi. „Vy jste odešel, že? Bell mi pověděl, že prý nevycházíte s byrokraty.“


  „To není tak úplně pravda,“ namítl Lucas. „Byrokrati jsou užiteční a dobrý byrokrat by se dal vyvažovat zlatem. Ale ten, na kterého jsem narazil, nebyl vůbec dobrý. Cíl své práce viděl v rozšiřování svého impéria, ale hlavně aby se nedostal do problémů. Nebylo mu po chuti cokoliv nepříhodného a kontroverzního. Poslední kapkou bylo, když jsme se dostali do sporu ohledně vyšetřování nenásilného činu v zájmu jednoho obzvlášť hloupého senátora.“


  „To naprosto chápu. Zajímá mě to, protože u kriminálky jsem už třetí rok a vede se mi vážně skvěle. Ale naše instituce je plochá – nahoru se moc jít nedá. Můžu tam pracovat třicet let a nikam se vlastně nepohnout,“ přiznal Robertson. „Rozhlížím se, co dalšího by bylo k mání. A Twin Cities mám rád. Z fleku bych se tam přestěhoval.“


  „Bývá tam zima,“ ucedil Lucas. „Ale mně se tam taky líbí.“


  „Já se narodil a vyrůstal v Okoboji. O kolik chladněji je v Minneapolisu?“


  „O moc ne,“ uklidnil ho Lucas. „Něco vám povím: ten byrokrat, co jsem s ním měl spory, se neumí pohybovat v politice. Henderson ho příští listopad po volbách vyhodí. Kdybyste nastoupil jako nový agent, stejně byste se s ním vůbec nepotkal. Za rok tam už nebude, ale vsadím se, že to ani nepotrvá tak dlouho.“


  „Vy se na jeho místo netlačíte? Já myslel, že jste s Hendersonem jedna ruka.“


  „Mě administrativa neláká,“ vrtěl Lucas hlavou. „Ani mi vlastně nejde.“


  „Bell mi taky prozradil, že jste bohatej, že jste už zastřelil pěknejch pár grázlů a že pátrání je celej váš život,“ nadnesl Robertson.


  Lucas se na něj podíval a s úsměvem odpověděl: „Bell je někdy příliš společenský… jestli mi rozumíte.“


  „Hodně žvaní,“ zazubil se Robertson.


  „Ale je to hodnej chlap,“ řekl Lucas.


  „Jo, to je,“ přikývl Robertson. Opřel se, dal si nohy na palubní desku, hned si uvědomil, co provedl, a vyhrkl: „Jejda, strašně se omlouvám.“


  „To je v pořádku, klidně si udělejte pohodlí,“ usmál se Lucas. „Hezký boty. Odkud je máte?“


  „Z Vegas…“ Chvíli probírali módu, načež Robertson položil Lucasovi otázku: „Jste hetero, že jo? Každopádně mi tak připadáte.“


  „Ano, jistě. Copak se heterosexuál nemůže zabývat módou? Oblečením? Botami?“ divil se Lucas.


  „Jistěže může. Mimochodem, já jsem teplej jako radiátor o Vánocích,“ řekl Robertson.


  „Vážně?“


  „Proč? Vám nepřijdu teplej?“ optal se Robertson.


  „Já o tom vlastně ani nepřemýšlel,“ přiznal Lucas. „Možná mě měly trknout vaše ohrnuté nohavice.“


  Robertson se zasmál a dodal: „Anebo hnědý boty k modrým džínám.“


  „Já zase k modrým oblekům zásadně nosím boty z kordovanu,“ utrousil Lucas.


  „Tak vidíte. Váš styl se mi fakt líbí. Ale víte, co říkají Britové: ‚Hnědá do společnosti nepatří.‘“


  „Proto jsme je odsud v roce sedmnáct set sedmdesát šest vyhodili,“ poznamenal Lucas. „Pokud jde o mě, vůbec toho nelituju.“


  •••


  Nezávazným hovorem strávili celou cestu ke Grinnellu. Pak sjeli z dálnice a po několika kilometrech dojeli do centra. Robertson si ze zadního sedadla vzal Lucasův tablet, vyhledal v okolí restaurace s rychlým občerstvením a oznámil: „Je tu Subway, McDonald’s a Jimmy John’s, všechny u hlavní silnice.“


  „Tak volím Jimmy John’s. V Amesu jsem si pochutnal.“


  Odbočili na silnici číslo 6 a krátce se zastavili v restauraci. Lucas si z prostoru pro zavazadla vzal pistoli a pouzdro, vykasal si košili z kalhot, aby pod ní ukryl zbraň, a posadil se na sedadlo spolujezdce, kde se mohl v klidu najíst, zatímco Robertson usedl za volant.


  „Ten, co vám volal, říkal, že to je devět celých osm desetin kilometru od univerzity. Zbývá osm,“ ohlásil Robertson, když opustili město a směřovali na východ.


  „Nespěchejte. Chci si ten sendvič pořádně vychutnat,“ utrousil Lucas.


  Ve zpětném zrcátku viděl odraz slunce nízko nad obzorem. Za dvacet třicet minut zapadne, pomyslel si. Zbývá dost času, než se setmí.
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  Hlavní silnice číslo 6 byla rovinatá, plná záplat a mířila přímo na východ mezi poli a farmami. Vzduch byl čistý a vlahý od častých dešťů. Přejeli přes několik potoků, které zurčely na jih, míjeli izolované skupiny stromů – jilmy, topoly, javory –, jež většinou sloužily jako větrolamy u usedlostí.


  Robertson bedlivě sledoval odometr, zatímco Lucas vedle něj žvýkal poslední sousto sendviče. Po ujetí devíti a půl kilometru Robertson zpomalil a nalevo se objevila červená garáž pro čtyři auta a dvoupodlažní bílý dům. Za ním stála omšelá bílá stodola s propadlou střechou, která obrůstala vysokým plevelem. Před domem stálo auto a uvnitř se svítilo, takže někdo byl téměř jistě doma.


  „Jak na to půjdeme?“ zeptal se Robertson. Nebyl žádný provoz, a tak zpomalil a posléze zastavil uprostřed silnice.


  „Je to váš stát. Já se cítím líp ve městě než na venkově,“ odpověděl Lucas.


  „No dobře. Lidi, co bydlí v takových domech, používají spíš boční vchod, ten hlavní moc ne,“ uvedl Robertson. „Já zajedu před boční vchod, jeden z nás se ukryje za autem, druhej zaklepe a uvidíme, co se bude dít.“


  „To zní dobře,“ uznal Lucas. „Kdo půjde zaklepat?“


  „Já. Mám služební odznak. Ale předpokládám, že ani nebudeme muset klepat,“ prohlásil Robertson. „Pokud jsou doma, určitě se přijdou sami podívat, kdo přijel. V tom případě zajedu až za dům.“


  Lucas přikývl. Robertson zvolil stejný postup, jaký by zvolil on sám.


  „Pozor na psy,“ poradil mu Lucas.


  •••


  Cole Purdy se důkladně zamaskoval mezi kukuřicí.


  Přijel o hodinu dříve a zaparkoval auto na polní cestě za stromy, které rostly kolem potoka. Jakmile přelezl plot a ztratil se mezi kukuřicí, začal počítat kroky. K místu, kde se nyní ukrýval, ušel kilometr a dvě stě metrů.


  Až poběží zpět k automobilu, nebude se muset strachovat, že ho někdo uvidí, protože celou cestu bude ukrytý v třímetrovém kukuřičném porostu. Snazší je někoho uvidět v deštném pralese než v kukuřici těsně před sklizní. Předpokládal, že mu návrat zabere asi deset minut, jelikož bude mít na zádech batoh a v ruce pušku.


  Šlo o novou zbraň, alespoň pro něj – pořídil si ji před půlrokem na veletrhu zbraní v Missouri –, značky Colt a ráže 5.56, která byla uzpůsobená na standardní vojenské střelivo NATO a vybavená moderním puškohledem Aimpoint Pro. Vybral si ji v době, kdy ještě měli v plánu Bowdenovou zastřelit. Pečlivě ji přede všemi ukrýval, nikdo ho s ní nespatřil, ani Jesse. Nastřeloval ji hluboko v lesích. Nejprve mířidla nastavil přesně na cíl na padesát metrů, mírně nad cíl na sto metrů, pak znovu přesně na cíl na sto padesát metrů a konečně mírně pod cíl na dvě stě metrů. Zjistil, že všemi střelami by svou oběť bez problémů zasáhl. Nyní bude střílet na padesát až šedesát metrů podle toho, kam Davenport zajede s autem, takže pokud záměrný bod posune o dvě úhlové minuty, neměl by minout.


  Vzal si s sebou několik müsli tyčinek, protože měl za to, že tak to profesionálové dělají, a k tomu několik lahví vody. Měl na sobě vojenské maskovací oblečení včetně síťky na obličej proti hmyzu.


  Zalehl do travního porostu na samém okraji kukuřičného pole. Jeho matka viděla, v čem Davenport jezdí. V černém SUV značky Mercedes-

  -Benz.


  Takové auto na farmě na iowském venkově nebývá příliš obvyklé.


  Jakmile se slunce na západě dotklo obzoru, spatřil, jak po hlavní silnici přijíždí černé SUV a zpomaluje. Pak zastavilo uprostřed silnice, a přestože si Cole namlouval, že je klidný, poskočilo mu srdce. Co to dělají? Vědí, že se tam někde skrývá?


  •••


  „Připravenej?“ optal se Robertson.


  „Jistě. Jdeme na to.“


  Boční vchod domu se z jejich pohledu nacházel na levé straně naproti garáži. Od prahu až na příjezdovou cestu byly položené kamenné dlaždice a Robertson zastavil tak, aby Lucas z auta vystoupil přímo na dlaždici.


  Oba otevřeli dveře, ještě než vůz zcela zastavil. Lucas vyskočil půl vteřiny před Robertsonem, zabouchl dveře a odběhl za auto mimo směr střelby, kdyby někdo přišel ke dveřím se zbraní. Poté co vystoupil, jen čirou náhodou se podíval směrem ke kukuřičnému poli a zahlédl kratičký oranžový záblesk z ústí hlavně, když Cole Purdy stiskl spoušť.


  O zlomek vteřiny později zaslechl výstřel a Robertson vykřikl a skácel se k zemi. Lucas se odrazil dozadu ve snaze ukrýt se za vozidlem, když druhá střela urazila zpětné zrcátko na dveřích spolujezdce. Sklo se rozletělo do všech stran, Lucas ucítil bodnutí ve tváři, pak za autem padl na zem, zase se postavil na nohy a skrčil se mimo dohled. Sáhl po pistoli, oči už měl upřené na místo, odkud vycházely výstřely. Vyprázdnil tím směrem celý zásobník: nedělal si iluze, že na padesát metrů něco trefí, ale aspoň by mohl střelce vystrašit.


  Jakmile mu došly náboje, zastrčil do zbraně další zásobník. Přitom koutkem oka zahlédl, že se kukuřice v jednom místě začala vlnit, a tak tím směrem ještě čtyřikrát vystřelil, pak se skrčil před přídí vozu a posunul se k Robertsonovi, jenž ležel tváří ve štěrku na příjezdové cestě. Žil, snažil se vzepřít na rukou, ale neměl dost sil.


  Lucas zariskoval, vyskočil do nekrytého prostoru, chytil Robertsona za límec košile a odtáhl ho za auto. Vzápětí za zády uslyšel další ránu, vytasil zbraň a málem zastřelil ženu, která jen za sebou nechala bouchnout vnější dveře, když vyšla ven.


  Byla ve středních letech, na sobě šaty a zástěru, ale zcela jistě neměla kudrnaté bílé vlasy. Až do půle zad jí sahala světlehnědá hříva, měla otevřená ústa a něco křičela, ale Lucas se na její obličej díval přes mušku své pistole a zprvu nerozuměl, co na něj žena volá. Zápasil s nutkáním stisknout spoušť, ale pak konečně zaslechl, že žena křičí: „Nestřílejte! Nestřílejte na mě!“


  Měla ruce nad hlavou a nedržela v nich žádnou zbraň.


  Podíval se zpět směrem ke kukuřičnému poli, neviděl ale žádný pohyb. Žena na něj ječela: „Co se děje? Co jste to provedl?“


  Robertson ležel Lucasovi u nohou, hleděl na něj, podle všeho se dusil, a tak Lucas na ženu zavolal: „Je tady někde nemocnice?“


  „Ano, ano, ve městě…,“ volala na něj.


  Křičeli na sebe, ačkoli stáli půldruhého metru od sebe. Lucas: „Pomozte mi, otevřete přední dveře!“


  „Krvácíte…“


  „Otevřete ty zatracený dveře!“


  Lucas zvedl Robertsona, a jakmile žena otevřela dveře na straně spolujezdce, Lucas kolegu usadil na sedadlo a připoutal ho; Robertsonovi se hlava bezvládně koulela na krku a z hrdla mu vycházelo temné mručení. Policista silně krvácel z otvoru výstřelu v hrudníku a také z otvoru vstřelu v pravé lopatce.


  Lucas poručil ženě: „Nasedněte si dozadu, zavedete mě do nemocnice,“ a jakmile byla uvnitř, oběhl auto a posadil se za volant. Motor pořád běžel, a tak Lucas rychle otočil vůz a s hlavou schoulenou co nejníž pro případ, že by po nich střelec ještě začal pálit, vyrazil k silnici. „Skrčte se, no tak!“ ponoukal ženu na zadním sedadle. Pak smykem vjel na silnici, až mu od kol odlétla sprška štěrku a hlíny, a jakmile se ocitli na pevném povrchu, dupl Lucas na plyn a na nerovném asfaltu s rachotem mířil k městu. Přímo letěl: ručička rychloměru ukazovala sto padesát, za chvíli sto osmdesát a nakonec až dvě stě kilometrů v hodině.


  Robertson sténal a po bradě mu stékala zpěněná krev. Občas zalapal po dechu.


  Dokud byl Lucas u policie, měl v autě namontovaná výstražná světla: to už však neplatilo. Připadal si jako nahý, když prosvištěl kolem pick-upu, který jel přibližně stodvacítkou, a šokovaný výraz řidiče druhého vozu měl ještě dlouho před očima.


  Žena na zadním sedadle se nepřipoutala. Stála a skláněla se k Robertsonovi, jenž začal chrlit krev. Žena vykřikla: „Nakloním ho doprava, aby se neudusil vlastní krví,“ na což Lucas zareagoval: „Ano, jistě…“


  Poté roztrhla Robertsonovi košili a obnažila otvor výstřelu. Lucas rychle obhlédl situaci a žena teď již klidnějším hlasem řekla: „Není to velká díra, ale hodně krvácí, tak mu do ní strčím prst.“


  Lucas: „Ne, přitiskněte mu na tu ránu dlaň, musíte ji utěsnit.“


  Na okraj města dorazili za necelé tři minuty. Žena jednou rukou tiskla Robertsonovi hrudník, druhou vytáhla mobil a za okamžik ohlašovala vzrušeným hlasem: „Přivážíme muže se střelným zraněním, je na tom špatně, má otvor v hrudníku, hodně krvácí. Přijedeme za minutu, zavolejte policii, zavolejte policii…“


  Provedla Lucase Grinnellem. Když projížděli průmyslovou zástavbou, Lucas téměř nezpomaloval, jen neustále troubil, projížděl plnou rychlostí křižovatkami, dokud nedojeli k nemocnici, kde zamířil na nájezd k pohotovosti.


  Jakmile Lucas zastavil, žena vyskočila a otevřela dveře na straně spolujezdce, jelikož k autu vyběhly dvě sestry, sanitář s nosítky a lékař. Sanitář a sestry položili Robertsona na nosítka a pospíchali s ním dovnitř. Lucas se rozběhl za nimi, ale ve vchodu se objevil policista, načež žena ukázala prstem na Lucase a vyhrkla: „Tenhle má pistoli.“


  Policista sáhl po zbrani, a proto Lucas zvedl ruce do vzduchu a řekl: „Státní policie. Zraněný muž je Jerry Robertson z iowské kriminální policie. Na farmě této ženy ho postřelil odstřelovač. Chystali jsme se ji vyslechnout.“


  Policista si je váhavě prohlížel, načež si Lucas vyhrnul košili, aby mu ukázal prázdné pouzdro, a oznámil: „Pistoli mám v autě. Je nabitá a odjištěná, ale má zacvaknutou pojistku. Střílelo se z ní, takže se jí raději nedotýkejte, dokud se to celé nevyřeší.“


  „Ten chlap je z kriminálky?“ pozvedl policista obočí.


  „Ano. Potřebujeme na farmu této ženy dostat pár lidí,“ pokračoval Lucas. „Čekal tam na nás snajpr. Do kukuřice, ve které se skrýval, jsem vystřílel jeden a půl zásobníku, ale byl jsem zřejmě příliš daleko, abych ho mohl trefit.“


  Policista řekl: „Tak dobře. A teď se vraťte dovnitř. Přivolám sem posily…“


  Žena se otočila na Lucase: „Ale já nic neprovedla. Proč jste ke mně vůbec přijeli?“


  Lucas se podíval na její šokovanou zčervenalou tvář a hlesl: „Máte pravdu, nic jste neprovedla.“


  „Ale proč…?“


  „Narafičili to na nás a vy jste jim posloužila jako návnada. Museli o vaší farmě vědět. Je mi to líto. Ani nevíte, jak jsem vám vděčný za to, jak jste pomohla Jerrymu. Vedla jste si… famózně. Jste Sandra Burtonová?“


  „Ano.“


   



  Během deseti minut se pohotovost hemžila policisty z Grinnellu a zástupci šerifa Poweshiek County. Dostavil se i jeden policista ze silniční hlídky, jehož operátorka tísňové linky upozornila na černé SUV, které se Grinnellem řítilo stopadesátikilometrovou rychlostí.


  Lucas se v mezičase stihl spojit s Bellem Woodem, jenž ztratil nervy.


  „Snajpr? Cože? Ježíši, Lucasi, co se to děje? Bude Jerry v pořádku?“


  „To nevím. Pěkně to schytal. Krev mu tekla z úst, jasně červená, takže to asi dostal do plic. Když ho převáželi na operační sál, byl naživu…“ Lucas Woodovi vše důkladně popsal, pak předal mobil dopravnímu policistovi, jenž se s Woodem znal, a Wood mu potvrdil Lucasovo postavení.


  Robertson byl na operačním sále a nikdo nevěděl, jak na tom je. Sestra, která Robertsona vezla na sál, si myla zakrvácené ruce, a když se jí Lucas zeptal, odvětila: „Viděla jsem lidi v horším stavu, kteří přežili. Ale zažila jsem lehčí zranění, co skončila smrtí.“


  Od ní se pomoci nedočkal.


  Pak k němu přistoupila specializovaná zdravotní sestra a řekla: „Krvácíte, máte poraněnou tvář…“


  Lucas se na sebe podíval do zrcadla: na tváři naproti monoklu měl čtyři řezné rány. Nic vážného, poranily ho střepy z bočního zrcátka, které trefil odstřelovač, ale kdyby se mu jeden střep dostal do oka, mohl o ně přijít.


  Sestra řekla: „S dovolením…,“ a dotkla se Lucasovy tváře sterilním tamponem namočeným v látce, která zapáchala jako alkohol. Když na rány zatlačila, Lucas cítil jen pálení způsobené alkoholem, ale pak prudce ucukl, jelikož ucítil ostrou bolest: Sestra ho odvedla do jedné z ošetřoven, posadila ho a o několik vteřin později mu z jedné rány vyndala malý úlomek zrcátka. Pak mu poranění překryla náplastí a Lucas se vrátil na chodbu.


  Na pohotovosti se vzápětí objevil i místní šerif. Prohlédl si Lucasův monokl a ošetřené řezné rány a oznámil mu: „Musíme zajet na farmu paní Burtonové a porozhlídnout se tam. Třeba jste toho hajzla zasáhl a budeme mít jeho DNA. Nebo i celý tělo.“


  „Dozvěděl jste se něco dalšího o Jerrym?“ zeptal se Lucas.


  „Pumpujou do něho krev a kyslík, víc nevím. Žije, se srdcem nic nemá.“


  „Tak jo, pojedeme. Už je skoro tma.“


   



  Z Lucasova vozidla byla zajištěna pistole ráže .45, pověřený policista z ní vyjmul zásobník, zajistil ji a uložil do sáčku na důkazy.


  Šerif Lucase požádal, aby s autem nikam neodjížděl, jelikož je budou muset zpracovat technici, a na farmu Burtonových ho vzal ve svém soukromém voze. Jela s nimi také Sandra Burtonová. Lucas oběma vylíčil, co se stalo, načež šerif uznal: „No jo, ušili to na vás. Kdybyste se nezastavil pro večeři a nepřesedl si na sedadlo spolujezdce, byl byste teď na operačním sále vy.“


  „Proč já?“ divila se Sandra Burtonová. „Proč si vybrali právě mě?“


  „Protože vás znal někdo z Pokrokové lidové strany a věděl, že vaše farma se k takovému přepadení ideálně hodí,“ odvětil Lucas. „Vy toho útočníka pravděpodobně znáte. Možná jste přátelé. Napadá vás někdo? Člověk, který je vykolejený a k smrti nenávidí Bowdenovou?“


  „Ne, ne. Většina mých přátel ji naopak podporuje,“ hlesla.


   



  Na farmu s nimi jeli čtyři šerifovi zástupci; jakmile za domem odstavili vozidla, šerif zatelefonoval do nemocnice. O Robertsonovi se však nic nového nedozvěděl.


  Lucas si nebyl zcela jistý, kde přesně zahlédl záblesk výstřelu – porost na okraji pole mu připadal všude stejný –, ale vzpomněl si, že z auta vystoupil přímo na kamennou dlaždici. Postavil se tedy na ni a podíval se směrem k poli, čímž získal přibližný úhel.


  S očima upřenýma do jednoho místa vedl šerifa a jeho zástupce přes cestu. Rozprostřeli se do malé rojnice, všichni měli v rukou silné LED svítilny, tři zástupci byli vyzbrojeni brokovnicemi, jeden kulovnicí. Za necelou minutu objevili hnízdo odstřelovače. Šerif držel své muže i Lucase zpátky, dokud kolem místa činu nevytvořili oficiální perimetr, několik minut strávili hledáním prázdné nábojnice či krve, avšak bez úspěchu.


  Z pošlapané a polámané kukuřice šlo jasně poznat, kudy odstřelovač běžel. Jeden zástupce vyndal modrou lepicí pásku, a jakmile se ponořili do pole, označoval jí cestu. Došli až k potoku a podél něj se dostali k polní cestě. Stopa na ní končila, ale jeden z policistů cestu přeběhl, spustil se do příkopu, na druhé straně se vyškrábal nahoru a za stromy, které lemovaly potok, objevil stopy po automobilu.


  „Tady zaparkoval, došel až k farmě a čekal. Věděl, že sem přijedete, a zřejmě taky věděl, jak vypadá vaše auto,“ poznamenal šerif. „Vystřelil na chlapa, co vystoupil na straně řidiče. Myslel si, že jste to vy.“


   



  Vraceli se stejnou cestou, jen si dávali pozor, aby nešlapali do stop, které za sebou zanechal odstřelovač. Šerif Lucasovi oznámil: „Vrátíme se sem za světla, prohledáme každý centimetr. Mezitím se v sousedství poptáme, jestli tady někdo neviděl podezřelé auto.“


   



  Po návratu na farmu Sandra Burtonová sdělila, že její manžel a jeho společník vlastní kamion a jezdí převážně po Západním pobřeží. Vrátí se za tři až pět dní podle toho, co a kam budou přepravovat. Mají spolu tři dospělé dcery, ale žádného syna. Dvě dcery se už odstěhovaly, jedna bydlí v Grinnellu.


  Sandra dále vypověděla, že členkou PLSI je od osmdesátých let, ale už dlouho s dalšími členy strany nebyla v kontaktu.


  „Don se nikdy členem nestal. Vlastně ho ani nebavil život na farmě. Jsem podruhé vdaná. Můj první muž byl farmář tělem i duší, ale pak jsme o farmu přišli. Tehdy jsem se stala členkou PLSI, ale po dvaceti letech mi to všechno začalo připadat zbytečné.“


  „Zbytečné? Proč?“


  Pokrčila rameny a řekla: „Farmáři, ti, co přežili, začali bohatnout, když se objevili Číňani, a celý to postupně utichlo. Mohla jsem se snažit sebevíc, ale naši starou farmu jsem zpátky nedostala. S Donem tady máme pětašedesát hektarů půdy, kterou pronajímáme, ale v devadesátých letech jsme za ni zaplatili jenom dvě stě čtyřicet tisíc dolarů. Dneska může mít cenu tak půldruhýho milionu. Takže už si vlastně nemám nač stěžovat. Jenže znám lidi, kteří se z toho nikdy nevzpamatovali – třeba můj bejvalej. Dneska pracuje v Des Moines v továrně na klimatizace.“


   



  Šerif poslal své zástupce, aby obešli sousedy, a Lucas předložil Burtonové jmenný seznam členů strany. Znala mnoho z nich. „Už roky jsem se s nikým neviděla, ale e-maily mi od nich pořád chodí. Měli jsme tady kdysi velkou slezinu, jenže to už je hluboká minulost. Bylo teplý léto, přijela sem spousta lidí – ale kdo všechno, to nemám zdání.“


  „Spousta lidí ze seznamu tedy věděla, kde bydlíte. Byli tady,“ konstatoval Lucas.


  „To jo, ale ta garáž je nová, stavěla se tak před pěti šesti lety. Povídal jste, že ten muž zmínil garáž, jenže lidi, co tady byli, by o ní vůbec nevěděli.“


  „V době, kdy chystal tu past, si tady všechno projel,“ řekl Lucas. „Už když mi volal, mohl klidně ležet na okraji pole. Mohl se na tu garáž dívat.“


   



  Když se Lucas vrátil do nemocnice, Bell Wood a ještě další muž právě vystupovali z tmavého SUV. Lucas si s nimi šel potřást rukama a Wood ho představil svému kolegovi. Jmenoval se Anthony Pole a šéfoval iowské kriminální policii. Byl to zavalitý muž s krátce ostříhanými vlasy, jenž na sobě měl konfekční hnědý oblek. Na nose mu seděly želvovinové brýle a o potřásání rukama nestál. Místo toho na Lucase zavrčel: „Já věděl, že když se nám budete plíst pod rukama, špatně to skončí. A teď máme jednoho z našich na operačním sále!“


  „Jděte do prdele!“ rozčílil se Lucas.


  „Cože?“ Pole se užuž chtěl na Lucase vrhnout, ale pak mu v očích uviděl něco, co ho přimělo udělat krok zpět. Bell Wood se mezi ně okamžitě postavil a Lucas zahřměl: „Držte se ode mě dál, vy pitomče.“


  Prosmýkl se kolem Polea a vešel do nemocnice, kde zahlédl sestru, která mu ošetřila tvář. „Víte něco nového?“


  „Pořád na něm pracují. Před chvílí jsme na sál přinesli občerstvení pro chirurgy. Povídali, že se tam ještě zdrží. Ale z toho, co říkali, usuzuju, že to přežije. Teda pokud nedojde k mrtvici. Myslím, že to je teď největší nebezpečí.“


   



  Lucas odešel z pohotovosti, našel prázdnou konferenční místnost, zavřel dveře, zatelefonoval Mitfordovi a pověděl mu o přestřelce, požádal ho, aby o tom zpravil lidi kolem Hendersona a Bowdenové, a pak zavolal své ženě Weather.


  „Měl by ses vrátit domů – tohle už jde opravdu mimo tebe,“ řekla.


  „Nemůžu. Ne když postřelili Robertsona,“ odmítl Lucas.


  „Jak hluboký máš ty rány na tváři?“ zeptala se.


  „To je prkotina, nic pro tebe,“ hlesl Lucas. Weather prováděla plastické operace. „Ani mi po nich nezůstanou jizvy.“


  „Lucasi…“


  „Ještě ti před spaním zavolám.“


   



  Robertson už na operačním sále strávil tři a půl hodiny. Lucas se usadil do kouta, kde měl klid, čmáral si do zápisníku a usilovně dumal, jak se stalo, že se s Robertsonem chytili do pasti. Útok musel provést nebo zařídit člověk, se kterým už hovořil: střelec měl číslo jeho mobilu. Svou vizitku s telefonním číslem dal dvaceti lidem a někdo z nich ji musel předat dál. Měl dobrý sluch a snadno rozpoznával hlasy, ale volajícího, jenž ho poslal k Burtonovým, nepoznal.


  Neustále se vracel ke Grace Lawrenceové. Mluvil s ní několikrát a věděl, že se pohybuje u samého centra dění v PLSI. A po Likelyho smrti se stala středobodem strany ona. Lucas o Lawrenceové zcela jistě věděl dvě věci: nebyla ženou, s níž mluvil Henderson a která spustila celé vyšetřování, a nezavraždila Likelyho. Díky tomu ji mohl z okruhu podezřelých vyloučit.


  Ale na druhou stranu mohla mít pod palcem střelce. Mohla ho poslat k Likelymu a později k Ansonu Palmerovi. Nebo ho mohla poslat k Likelymu a o Palmera se postarat sama. Mohla být strůjkyní celého spiknutí.


  Celé si to bude muset promyslet, až bude víc času. Na vraha se mu zdála příliš měkká: zestárlá hippie, která pracuje na zahrádce a dělá dobrovolnici ve škole. Ředitelka školy vypověděla, že do školy dochází už mnoho let, takže to nebyla jen zástěrka.


   



  Za Lucasem přišel Bell Wood, urostlý kníratý muž s mezerou mezi horními zuby; nosil kulaté brýle se zlatými obroučkami jako Teddy Roosevelt. V ruce držel kelímek s kávou, a když přistoupil k Lucasovi, jemně mu kopl do nohy židle. „Za Polea se omlouvám. Umí být pěknej kretén.“


  „To mi došlo,“ utrousil Lucas a vzhlédl k Woodovi. „Ty s ním seš zadobře?“


  „No jo. Jsem jenom polda. Když seš jenom polda, máš to u něj dobrý. Politiku musíš nechat na něm.“


  „Robertsona je mi vážně líto,“ řekl Lucas smutně. „Postřelili ho jenom proto, že si mysleli, že jsem to já.“


  „Není proč litovat, že tě nestřelili,“ oponoval Wood. „To se prostě stává.“


   



  Robertson se z operačního sálu dostal po jedenácté večer a byl převezen na jednotku intenzivní péče. „Necháme si ho tady, dokud si nebudeme jistí, že je stabilní, pak ho převezeme k Milosrdným do Des Moines,“ oznámil čekajícím policistům hlavní chirurg. „Je nepochybně v kritickém stavu, ale pokud se nevyskytne něco zásadního – nejvíce nás trápí krevní sraženiny, které mohou vést k mrtvici –, máme za to, že přežije. Kdyby se sem dostal o pět minut později, určitě by zemřel.“


  Nějakou dobu nebude schopen mluvit, dodal lékař – budou ho udržovat pod sedativy. Poté co Robertsona umístili na JIP, rozloučil se Lucas s Bellem Woodem a požádal šerifa, zda by se příští den ráno mohl zúčastnit prohledávání místa činu. Šerif odpověděl, že beze všeho.


  Když Lucas vyšel před nemocnici, spatřil dvě dodávky místních televizních stanic. S reportérkou jedné z nich právě hovořil Pole, osvícený prudkými reflektory. Lucas prošel naprosto bez zájmu kolem. Ráno se odhlásil z hotelu, takže měl s sebou oblečení, a vydal se proto hledat ubytování.


  Zrovna když se začal zabydlovat v pokoji hotelu Comfort Inn, ozval se mu guvernér Henderson. „Mluvil jsem s Bowdenovou. S tou se spojil nějakej Pole…“


  „Je to ředitel iowské kriminálky. Přijel sem do Grinnellu kvůli té přestřelce,“ odtušil Lucas.


  „To bude on. Pověděl jí, že by tu procházku po zemědělský výstavě rozhodně neměla odvolávat, ale měla by ji zkrátit na čtyři bloky. Podle něj tam je úsek, kde by to případnej střelec měl hodně těžký – a na ten Pole nasadí všechny svoje lidi. Nebude se teda konat obvyklá promenáda po celým výstavišti, ale ten úsek je dost dlouhej na to, aby média mohly pořídit všechny potřebný záběry.“


  „To není dobrej nápad,“ opáčil Lucas.


  „Souhlasím, ale přesně takhle to proběhne. A Pole jí taky pověděl, že za postřelení jeho agenta můžeš jenom a pouze ty.“


  „Asi jo.“


  „Chceš vědět, co řekla ona?“ zeptal se Henderson.


  „Jistě.“


  „Řekla a teď cituju: ‚A neměl byste spíš vinit toho odstřelovače? Být vámi, přehodnotila bych svůj postoj.‘“


  „To je od ní hezký,“ utrousil Lucas.


  „Ale ta krátká procházka po výstavě… Já ti nevím.“


  „Lepší krátká než dlouhá,“ poznamenal Lucas.


  „Asi jo. Budu jí v patách,“ řekl Henderson. „Kdyby to odvolala, měli bysme všichni důvod zavřít krám. Ale když půjde, musím i já.“


  „To je, ehm…“


  „Idiotský, já vím. Neměl bys v autě neprůstřelnou vestu navíc? A možná taky helmu?“


  „Ne, já… Sakra práce, já ty lidi musím dostat,“ rozčílil se Lucas. „Myslím, že když ne já, tak nikdo.“


  „Proto jsem jako prvnímu volal tobě,“ prohodil Henderson. „Taky mám pocit, že místní nic nezmůžou. Ale tobě věřím.“
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  Marlys a Cole obvykle chodili spát mezi devátou a desátou a vstávali za rozednění, ale tu noc seděli před televizí a čekali, až na satelitu začnou zprávy televize KCCI z Des Moines. Jejich hlavním bodem se dle očekávání stala přestřelka na farmě. V živém vstupu z Grinnellu reportér oznámil, že na farmě východně od Grinnellu byl ze zálohy postřelen agent iowské kriminální policie, jehož jméno zatím média neznala.


  Na pohled přísný muž v hnědém obleku, jenž se jmenoval Pole, v rozhovoru prohlásil, že jde o tragédii a že střelce za každou cenu dostanou. „Byl to pokus o chladnokrevnou, zákeřnou vraždu a na místo činu jsme povolali všechny volné policisty.“


  „Kruci, dostal jsem nepravýho,“ povzdechl si Cole a naklonil se k televizi. „Bylo to správný auto, černej mercedes, ten chlap vystoupil na straně řidiče…“ Cole neměl kvůli svému činu žádné výčitky. Prostě ho provedl a tím to pro něj skončilo.


  Marlys se svého syna zeptala: „Co to znamená, že na místo činu povolali všechny volné policisty?“


  Cole se zamyslel a po chvíli odpověděl: „Jsou to jenom kecy. Ani nevím, proč by někdo něco takovýho povídal. Kdyby řekli: ‚Všechny volný policisty jsme povolali na farmu Purdyových,‘ pak by mi to nějakej smysl dávalo.“


  „Sice jsi postřelil nepravýho, ale i tak by to mělo Davenporta udržet daleko od nás. Aspoň na chvíli. My jenom musíme přežít zítřek.“


  „Mohli bysme se ještě teď sbalit a ubytovat se někde v motelu.“


  Marlys stočila zrak zpět k televizní obrazovce. „Budeme se držet plánu. Ještě jeden den.“


  „Davenport možná zahlídl moje auto. Nebo ten druhej, ale každopádně ho viděli. Zaparkuju ho někde z dohledu, kdyby se tady znovu ukázal,“ navrhl Cole.


  „Dobrej nápad. Počkej s tím do zítřka, až Jesse odjede na farmářskej trh. Davenport sem dnes nepřijede a zejtra budou vyšetřovat na místě činu.“


  „Jak tohle můžeš vědět?“


  „Z Kriminálky Las Vegas,“ odtušila Marlys. „Tvrdíš, že jsi za sebou nenechal žádný stopy, ale to oni nevědí, a proto budou zítra procházet to pole centimetr po centimetru. To chvíli potrvá. My potřebujeme jeden další den. A ty se musíš držet stranou.“


  „To zvládnu.“


   



  Reportáž o přestřelce zabrala prvních deset minut zpravodajství, načež se pozornost přesunula k vraždě Ansona Palmera v Iowa City, o níž Marlys neměla tušení.


  „Cože? Co se pro Kristovy rány stalo?“ vyhrkla.


  „Nevím, mami.“


  Pozorně sledovali reportáž o Palmerově vraždě, pak ještě počasí, a jakmile začaly sportovní zprávy, Marlys utrousila: „To Grace. Vsadím se, že ho zabila Grace nebo některej z těch jejích kumpánů. Nelíbilo se jim, že se mnou Anson hovořil o Lennett Valley. Zmínila jsem se o tom Grace.“


  „Co když se jí nelíbí představa, že o tom víme i my?“ nadnesl Cole.


  Marlys synovu poznámku uvážila a odvětila: „Myslím, že po nás nepůjde. Ale radši měj při ruce zbraň.“


  „Ještě jeden den,“ zabručel Cole. „Celej zítřek budu jako na trní.“


   



  Když po zprávách vypnuli televizi, Marlys řekla Coleovi: „Ještě jsme neprobírali, co asi udělá Jesse, pokud sem pro nás přijede Davenport v doprovodu policie. Jesse viděl, jak jsi pracoval ve stodole, jak ses připravoval.“


  „Myslíš, že nás může vydat policii?“ zamračil se Cole.


  „Může si myslet, že nám prokáže laskavost, když nás ochrání před náma samotnýma,“ odpověděla Marlys.


  „Tomu nevěřím.“


  „Já vím, ale co bychom s tím nadělali?“ zeptala se Marlys. „Já neudělám nic, co by mu ublížilo.“


  Cole se na okamžik zahleděl na ztemnělou obrazovku televize, načež matce řekl: „Já vím, jak na Jesseho… ale musel bych ještě někam odjet.“


  „Co máš na mysli?“


  Pověděl Marlys svůj plán a ta po krátkém uvažování souhlasila: „Je to podlý, ale zabere to.“


   



  Jesse téměř každý večer trávil s alkoholem – kromě pití se totiž ve městě nic moc dalšího dělat nedalo. Cole ho proto chvíli po jedenácté zastihl v baru U Gabberta. Jesse zrovna křídoval tágo a čekal, až na něj přijde řada u kulečníkového stolu.


  „Co tady chceš?“ zeptal se Jesse nedůtklivě, když k němu Cole přistoupil s pivem v ruce.


  Cole neodpověděl, zhluboka se napil, pokrčil rameny a rozhlédl se po místnosti.


  Jesse na něj vrhl zvědavý pohled. „Pohádal ses s mámou?“


  „Ne.“ Cole se otočil k bratrovi a řekl: „Nechci, aby ses dostal do problémů.“


  „Jak to? Co se stalo?“


  „Potkal jsem Charlieho Wattse. Povídal, že Clark Berg je u Russa a s ním pár dalších chlapů, Stout a Merritt, a že se chystají k Willie, jestli by s nima nešla do grupáče.“


  Jesse vytřeštil oči, zabručel: „Kurva fix,“ a vrátil tágo do stojanu na stěně.


  „Říkal jsem si, že bys to měl vědět, protože Caralee spí vedle v pokoji,“ dodal Cole. „Jestli fakt dojde na grupáč, bude tam hluk, no a s Caralee hned vedle… Já nevěděl, že by do toho Willie šla, to budeš spíš vědět ty.“


  „Já vím, že ta děvka by Merrittovi dala při první příležitosti a s Bergem šuká už teď,“ řekl Jesse. „Ale když je Caralee doma, stoprocentně do toho nepůjde. To je prostě vyloučený.“


  Jesse celý nasupený vyběhl z baru. Cole mu byl v patách a volal na něj: „Brácho, jenom prosím tě neudělej nějakou blbost,“ načež Jesse nasedl do auta a s řevem odjel do noci. Cole se vrátil dovnitř a požádal barmana: „Můžu si odsud zavolat, Jime?“


  Barman vyndal zpod barového pultu telefon a Cole z něj zatelefonoval na policii: „Není ozbrojený, ale má upito, a je mi jasný, že z toho bude strašná hádka. Nechci, aby někdo přišel k úrazu. Ne, svoje jméno vám nedám, ale vy byste tam urychleně měli někoho poslat.“


   



  Jesse jel jako smyslů zbavený. Věděl, že je opilý, ale myšlenka na to, že jeho dcera poslouchá… Prostě jako smyslů zbavený. Když dojel k Willie, ke svému starému bytu, stálo na parkovišti několik vozidel, ale byl si téměř jistý, že žádné z nich nepatří Bergovi, Stoutovi ani Merrittovi.


  Odstavil auto a doklusal ke vchodu bytového domu, přičemž cestou dvakrát málem upadl. Dveře měly bezpečnostní zámek, ten však nefungoval, a tak Jesse bez problémů vtrhl dovnitř, vyběhl po schodech a chodbou až k bytu. Zabušil na dveře a za několik okamžiků zaslechl Willie: „Kdo je tam?“


  „To jsem já, Jesse.“


  „Padej odsud, ty hajzle,“ zaječela.


  „Otevři ty dveře, krucinál, nebo je roztřískám,“ křičel Jesse.


  „Volám na policii.“


  O dvě vteřiny později uslyšel na schodišti kroky několika lidí. Berg, Stout a Merritt, pomyslel si, a otočil se směrem k nim. Zpoza rohu se však vynořili dva policisté. V Jesseho alkoholem zmožené mysli se vynořila jediná myšlenka: Ježíši, to byla rychlost.


   



  Cole nasedl do auta a pomalým tempem dojel až k domu, v němž bydlela Willie. Už z dálky viděl, jak dva policisté odvádějí Jesseho v želízkách k hlídkovému vozu. Willie stála před vchodem do budovy a cosi křičela. Celou scénu pozorovalo několik obyvatel sousedních domů. Willie, Jesseho a oba policisty ozařovaly reflektory dvou policejních aut jako herce na jevišti. Cole se držel stranou: nechtěl, aby ho policisté – natož Jesse nebo Willie – viděli. Jakmile Jesseho dovedli k hlídkovému vozu, jeden z policistů mu do úst vložil trubičku.


  Alkohol tester.


  Policista se podíval na přístroj, ještě něco řekl Jessemu a pak ho posadil na zadní sedadlo. S kolegou se vydali k Willie. Zatímco se jí na něco vyptávali, objevila se ve dveřích Caralee a chytila se matčiny nohy. Jeden z policistů ji pohladil po vlasech. Pak se oba policisté rozloučili, nasedli do svých vozů a odjeli.


  Dokonalé.


   



  Cole zatelefonoval Marlys a oznámil jí: „Dostali ho poldové. Nic se mu nestalo. Porušil soudní zákaz kontaktu s Willie, to za prvý, a myslím, že tam taky bude řízení pod vlivem. Před domem ho nechali fouknout, to má další prohřešek. Nebudeme brát telefon a nezaplatíme za něj kauci, takže si tam pár dní pobyde. A obsílka od soudu dorazí až ve čtvrtek. Do tý doby nikdo nebude vědět, že ho zabásli.“


  „Ale není mi to dvakrát příjemný,“ utrousila Marlys. „A zítra se nedostane na trh. Ta zelenina se mezitím zkazí.“


  „Ani mně to není bůhvíjak příjemný, ale je v bezpečí a nestojí nám v cestě. Zítra brzo ráno zavolám Johnovi Pughovi. Určitě se chystá někam na trh, tak si třeba nějakou zeleninu vezme od nás,“ řekl Cole. „Vracím se domů. Ráno musím brzo vstávat. Čeká nás spousta práce.“
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  Příští den ráno se Lucas v grinnellské nemocnici dozvěděl, že Robertsona o dvě hodiny dříve převezli do nemocnice v Des Moines, že byl při vědomí a reagoval na podněty a že vyhlídky na jeho uzdravení jsou lepší, ale ještě není z nejhoršího venku. Pohyboval rukama a nohama, takže podle všeho nemá poraněnou páteř.


  To se dalo považovat za dobrou zprávu. Z nemocnice Lucas zamířil na farmu Burtonových, kde už parkovalo sedm policejních a jiných vozidel z různých jurisdikcí včetně auta, které patřilo Randymu Fordovi. Od zástupce šerifa se Lucas dozvěděl, že Ford se s půltuctem dalších policistů a techniků pohybuje v kukuřičném poli a společně hledají cokoliv, co by jim mohlo pomoci zjistit, kdo střílel. Zatím však nic nenašli.


  Lucas s sebou v autě vozil tašku s vybavením a oblečením, které se mohlo hodit, ale normálně je nenosil. A tak se ráno oblékl do džín a plátěné košile, obul si pevné turistické boty a nyní se vydal na pole, v němž už byla od minulého večera vyšlapaná cesta. Ve vzduchu byl ještě cítit ranní chlad a všude kolem se vznášela sladká vůně zralé kukuřice. Pátrací skupinu dostihl asi ve dvou třetinách cesty k místu, kde střelec odstavil své auto.


  Nenašli vůbec nic.


  K Lucasovi přistoupil Ford v modré kšiltovce s nápisem DEA, zavrtěl hlavou a řekl: „Podle vás ten chlap patří k nějakým pošahancům, ale já myslím, že je spíš od paragánů nebo tak něco. Věděl přesně, co dělá. Zatáhl vás sem, našel si to pravý místo, aby vás mohl zastřelit, a zmizel dřív, než se sem kdokoliv dostal. Nenechal po sobě ani vyhořelou zápalku. A měl rukavice, to se klidně vsadím.“


  „Už někdo prohledal místo, kde parkoval?“


  „Jo. Tím jsme začali,“ odpověděl Ford. „Máme otisk pneumatiky, takže jestli to auto někdy najdeme, budeme moct určit, jestli má stejný pneumatiky.“


  „Jenže to už budeme najisto vědět, o koho jde,“ namítl Lucas.


  „Já se na to dívám z hlediska důkazů pro soud,“ utrousil Ford.


   



  Policisté pole procházeli doslova centimetr po centimetru. Lucas se k nim přidal a prohlížel si každou ze stovek rostlin podél střelcovy únikové cesty. Hledal cokoliv, na čem mohla uvíznout DNA nebo otisk prstu: kus papíru, nábojnici, žvýkačku. Lucas věděl, že lepší by byl otisk prstu než DNA, jelikož by ho mohl poslat někomu v FBI a do večera by dostal odpověď.


  V deset hodin se propracovali na polní cestu. Poté co zevrubně prohledali příkop, došli k dalším dvěma policistům a technikovi, kteří na kolenou prozkoumávali místo, kde střelec odstavil svůj vůz.


  Nakonec se všichni pěšky po krajnici vydali zpět k domu Burtonových. Cestou se k Lucasovi přitočil Ford: „Pokud je vaše teorie správná a tihle lidi vážně jdou po Bowdenový a chtějí ji dostat na tý výstavě, pak máte asi tak šestadvacet hodin na to, abyste je našel.“


  „Krátí se to,“ připustil Lucas.


   



  U Burtonových se policisté zastavili na sklenku vody. Sandra Burtonová se zeptala: „Tvrdíte, že jste se ptali všech členů partaje, tak jak to, že jste se nezastavili taky u mě? Já byla v osmdesátých letech hodně aktivní.“


  „Seznam, který jsem získal, je aktuálnější,“ odvětil Lucas. Opíral se o kuchyňský dřez, z něhož vycházel slabý sirný zápach studniční vody. Voda, kterou pil, však neměla žádnou pachuť. „Problém je, že na seznamu je ještě asi stovka jmen, k nimž jsme se zatím nedostali. Nemohli jsme všechny prověřit, protože jich je zkrátka příliš mnoho a my nemáme dost času. Soustředili jsme se na oblast kolem Iowa City. Máme tady tři vraždy. Ti dva mrtví muži k sobě měli velmi blízko. A třetí vražda podle nás jen měla eliminovat svědkyni, o níž vrahové neměli ponětí.“


  „Mám se na ten seznam podívat? Třeba mě něco napadne,“ navrhla Burtonová.


  „Jistě. To by bylo skvělé,“ souhlasil Lucas.


  Lucas si pro seznam zašel do auta. Jakmile se vrátil do kuchyně, Burtonová si všechna jména rychle pročetla, usmála se a řekla: „Bože, na některý z nich jsem už dočista zapomněla. Všichni jsou pořád členy strany?“


  „To nám tvrdila Grace Lawrenceová, a všichni, s kým jsme doposud hovořili, připouštějí, že stranu neopustili,“ odtušil Lucas.


  „Grace Lawrenceová,“ zadumala se Burtonová. „Ta byla vždycky cvok. Ona a ta její kamarádka Betsy – jak se jenom jmenovala?“


  Znovu si prolétla seznam a oznámila: „Betsy tady není. Ale ve straně určitě byla. Přidala se později než spousta lidí, co jsou tady uvedení.“


  „Hm. Myslíte, že ji Grace schválně vymazala?“ zajímalo Lucase.


  „Co já vím?“ pokrčila Burtonová rameny. „Grace a Betsy se dlouho stýkaly. Dokonce se šuškalo, že jsou lesby, akorát že se pravidelně ukazovaly s těma svýma zálesákama.“


  „Co prosím? Jaké zálesáky máte na mysli?“


  „Však víte, venkovský hipíky,“ odpověděla Burtonová. „Žily s nima na farmě kousek od Hills.“


  „Grace pořád žije v Hills,“ řekl Lucas.


  „Slyšela jsem,“ přikývla Burtonová. „No každopádně ona a Betsy byly takový ty moderní hippies – venkovský blůzy jim splývaly po špičatých kozičkách a zarostlý byly snad i mezi půlkama, chlapi nosili rozčepejřený vousy, a když jste k nim šli na večírek, klidně si v obýváku brousili řetězový pily. Jako kdyby si právě vzpomněli, že je nutně potřebujou nabrousit. Můj první muž, skutečnej farmář, tak ten se jim vysmíval. Banda pozérů.“


  „Nevycházeli jste spolu?“


  „To ne, já s Grace a Betsy vycházela celkem dobře,“ odtušila Burtonová. „Sakra, jak se ta Betsy jenom jmenovala? Takový neobvyklý příjmení – mám to na jazyku. Vím, že jeden z těch chlapů se jmenoval Harrison. Jako Harrison Ford. Šli jsme s nima schválně do kina na Návrat Jedie.“


  „Podle vás je Grace pomatená?“ optal se Lucas.


  „Neustále řečnila o přímé akci. Že se musíme sebrat a něco províst. Co myslela tou přímou akcí, jsme se nikdy nedozvěděli, ale, víte, všichni jsme měli pocit, že jde o něco víc než jen zpívat ‚Jednou budem dál‘.“


  „Pokud k tomu bude příležitost, zeptám se jí,“ řekl Lucas.


  Pak Burtonová navrhla: „Místo toho dlouhýho seznamu byste měl radši získat jména lidí, co se scházeli u Joea Likelyho. To je jádro celý strany nebo toho, co z ní zbylo.“


  „Jaká setkání?“ podivil se Lucas.


  „Každýho čtvrt roku Joe svolával schůze,“ prohlásila Burtonová. „Chodily mi e-maily, kdy a kde se konají, ale já už na žádný schůze neměla náladu. Pořád to samý, musíme udělat tohle a támhleto, ale nikdy k ničemu nedošlo. Myslím, že poslední byla… počkejte, podívám se.“ Přešla z kuchyně do obývacího pokoje, kde na předělaném jídelním stole ležel iMac. Jakmile se počítač spustil, otevřela si e-mailovou schránku a začala se probírat zprávami. „Já nikdy nic nemažu, mám tady tak patnáct milionů e-mailů…“ Po chvíli zvolala: „Tady to je. Čtrnáctýho června. To se konala poslední schůze.“


  „Před dvěma měsíci.“


  „Ano. Příští měla být v září. Kdybyste sehnal seznam těch, co se zúčastnili téhle poslední schůze, věděl byste, kdo tvoří samotný jádro strany. Všichni měli blízko k Joeovi a Ansonovi Palmerovi. Anson chodil na všechny schůze – nikdo jiný s ním nechtěl nic mít.“


  „Aha. Takový seznam by se mi opravdu hodil,“ uznal Lucas.


   



  Rozmlouvali ještě několik minut, během kterých se Lucas nic dalšího nedozvěděl, a tak Burtonové dal svou vizitku s telefonním číslem, rozloučil se, nasedl do auta a nastartoval. Chvíli zamyšleně seděl, pak zavolal Bellu Woodovi. „Copak bys rád?“ zeptal se Wood.


  „Dozvěděl jsem se, že Robertsona převezli jinam. Máš o něm nějaké zprávy?“


  „Mám, s jeho partnerem jsme v kontaktu co půlhodinu,“ odpověděl Wood. „Povídal, že kvůli lékům proti bolesti je Jerry hodně mimo, ale když se probere, je schopný souvislýho projevu. Ví, že ho postřelili, ví, že jsi tam byl s ním, nepamatuje si, co se dělo, když šel k zemi, jenom to, že měl plnou pusu štěrku.“


  „Zvládne to,“ řekl Lucas rozhodně.


  „Necháme se překvapit. Mám několik informací. Za prvé, zasáhla ho celoplášťová střela, nejspíš vojenská. To není právě obvyklý. Kdyby střelec použil lovecké střelivo, Jerry by byl v daleko horším stavu, když to dostal takhle do plic.“


  „Co ta DNA od Grace Lawrenceové?“ optal se Lucas.


  „No jo, měl jsem ti zavolat už dřív. Výsledky jsme dostali před pár hodinama, ale v tom zmatku okolo střelby jsme na to úplně zapomněli. Ona to nebyla. V žádným případě. Ani žádnej její příbuznej.“


  „Krucinál.“


  „Velká škoda. Já na ni tak trochu sázel,“ řekl Wood.


  „Mám pár dalších informací k tomu výbuchu v mlíkárně,“ nadhodil Lucas. „Před chvílí jsem mluvil se Sandrou Burtonovou a ta mi tvrdila, že Grace bývala poblázněná a pořád volala po přímé akci. Měla taky přítelkyni Betsy a obě žily s muži, které paní Burtonová popsala jako ‚zálesáky‘. Že prý ty dvě ženy, Grace a Betsy, byly zarostlý snad i mezi půlkama a venkovský blůzy jim splývaly po špičatých kozičkách – její slova, ne moje –, ti dva muži nosili vousy. Rozčepýřený, neupravovaný. Žili na farmě nedaleko Hills.“


  „Sakra, Lucasi, to jsou oni! To jsou ti bomboví atentátníci!“ zvolal Wood nadšeně. „Recepční v motelu je přesně takhle popsal. Máme DNA od nepravý ženský.“


  „Nevím. Možný to je,“ uznal Lucas.


  „Dej mi číslo na Burtonovou. Musíme zjistit, kdo je ta Betsy.“


  Lucas nadiktoval Woodovi telefonní číslo a adresu Sandry Burtonové a dodal: „Jeden z těch chlapů se jmenoval Harrison. Křestním, ne příjmením. Takže se můžeš vydat do archivu a projít si protokoly o zadržení z farmářských protestů z tý doby. Podle všeho byli tenkrát celkem významné hnutí.“


  „Díky, hned jdu na to,“ rozloučil se Wood.


   



  Lucas se vrátil do motelu, v němž strávil předchozí noc, a požádal o prodloužení pobytu. Bylo mu sděleno, že pokoj ještě není připravený. Lucas odpověděl, že nikdo další tam s ním nebyl ubytovaný, a tak mu nevadí, že pokoj převezme v takovém stavu, jako když ho opouštěl. Ředitel motelu seznal, že jde o prozíravý návrh, a o pět minut později už Lucas pokrýval druhou postel v pokoji všemi písemnostmi, které shromáždil během vyšetřování.


  A začal si čmárat do zápisníku.


   



  Náčrtky a poznámky by nikomu jinému nedávaly smysl, avšak Lucasovi pomáhaly spojit zeměpisné informace s časovými údaji o tom, kdo a kdy se dozvěděl podstatné věci a jak by to mohlo vést k vraždě. V poledne si šel koupit dietní kolu, koblížky a automapu Iowy.


  Nedařilo se mu spojit informace od Kidda, které se týkaly pravděpodobné polohy lidí, kteří Hendersonovi zaslali výhrůžné vzkazy, s načasováním vražd na východě státu v okolí Iowa City. Dospěl k závěru, že Likely a Palmer neměli se spiknutím prakticky nic společného. Buď se o něm od někoho dozvěděli, nebo po setkání s Lucasem vytušili, o co jde, načež odmítli spolupracovat, nebo dokonce hrozili, že vše prozradí, a proto museli zemřít.


  Napadlo ho, že Palmera a Likelyho zavraždili různí účastníci spiknutí – pokud existovali dva vrahové, a ne jeden (anebo jedna se synem, jenž se v době vraždy nacházel na stejném místě jako matka), pak problémy s časovou souvislostí ztrácely na významu. Věděl, že Grace Lawrenceová nemohla zavraždit Likelyho, ale Palmera zcela jistě zavraždit mohla.


  Pokud samozřejmě vůbec někoho zavraždila. Přikláněl se k tomu, že to byla ona, jelikož měla velmi blízko k Likelymu i Palmerovi a Robertsona postřelili krátce poté, co s ní hovořil.


   



  Vstal, protáhl si nohy a zamyslel se: Opravdu byl Robertson cílem odstřelovače? Toto tvrzení také nebylo snadné přijmout, neboť první výstřel zazněl, jakmile Robertson vystoupil z auta. Odstřelovač by v podvečerním přítmí neměl šanci od sebe rozeznat oba urostlé policisty v podobném oblečení, a vystřelil na toho, jenž se objevil na straně řidiče Lucasova SUV.


  Jak věděl, že vůz patří Lucasovi? Protože už ho někdy viděl anebo mu auto někdo podrobně popsal. A odstřelovač volal právě Lucasovi – neměl důvod domnívat se, že ve vozidle bude i Robertson. Lawrenceová, jakkoliv traumatizovaná Robertsonovým tvrdým výslechem, by to nemohla vědět.


  Ne. Cílem byl Lucas.


   



  Uprostřed úvah mu zavolal Neil Mitford.


  „Prosím?“


  „Kde jsi?“ zeptal se Mitford.


  „V Grinnellu.“


  „Dobře. Míříme do Des Moines. Hotel leží padesát dva minut cesty od tebe, v tvým případě teda spíš čtyřicet sedm. Bowdenová je právě v budově na druhý straně ulice a Gardner dorazí za pět minut. Rádi bychom, aby ses zúčastnil brífinku pro všechny kampaně, který pořádá bezpečnostní tým iowský části kampaně.“


  „Hele, já právě teď nemám čas na takový prkotiny.“


  „To žádná prkotina není. Zítra je den D,“ řekl Mitford. „Musíme si být jistý, že máme všechno zkoordinovaný, a chci, aby ses ukázal všem z iowský ochranky.“


  „No jo, chápu. Kdy to vypukne?“ zeptal se Lucas.


  „V deset večer.“


   



  Lucas se vrátil k dokumentům a čmáranicím. Vyrušil ho ale Bell Wood: „Betsy Rose Skirová a Harrison John Williams,“ oznámil do telefonu.


  „Jak jsi je našel?“


  „Poručil jsem všem, aby prohledali každou známou databázi radikálů, a pak jsem si řekl, že bych mohl zkusit projít matriky a hledat záznamy s Betsy a zároveň Harrisonem. Vzali se v jednadevadesátým, přestěhovali se do Cedar Rapids a o šest let pozdějc se rozvedli. Betsy si změnila jméno zpátky na Skirová a v roce dva tisíce se znovu vdala. Harrison Williams je podle všeho pořád svobodnej – nenašel jsem, že by se opět oženil, ale klidně si mohl někoho vzít ve Vegas nebo tak. Skirová žije v Cedar Rapids, Williams se přestěhoval do Stone City, což je díra severovýchodně od Cedar Rapids.“


  „Do Iowa City to není zrovna blízko,“ řekl Lucas, když si zapsal všechny údaje.


  „Tak hodinku cesty. Ale máš pravdu, ideální kandidáti to nejsou,“ podotkl Wood.


  „Poslyš, někde tady poblíž by se měl pohybovat Randy Ford, že?“


  „Jo, myslím, že je pořád u Sandry Burtonový,“ odvětil Wood.


  „Měl bych takový nápad…“


  Lucas načrtl Woodovi, co má na mysli. Po chvíli ticha se Wood rozesmál a poznamenal: „Mám pocit, že právníci s tím budou mít ne jeden, ale klidně i deset problémů.“


  „A proč?“


  „Protože to je lest, chceme ji svést, narafičit to na ni…“


  „Belle?“


  „Co je?“


  „Já nejsem policajt. Sám jsi mi to řekl.“


  „No jo, ale –“


  „Z toho, co z ní dostanu, nebudeš ty osobně potřebovat nic, abys dostal ji, Skirovou, Harrisona nebo toho čtvrtýho kvůli tomu útoku na mlíkárnu. Nebudu si nic zaznamenávat, takže právníci nebudou muset nic zamítat. Všechno, co bys proti ní použil, už máš k dispozici. Co z ní vymáčknu já, se bude týkat jenom spiknutí proti Bowdenový. Já chci jediný – rozbít to spiknutí. A je mi jedno, jestli ji dostaneme na tohle, protože ty ji každopádně dostaneš na tu bombu v mlíkárně… pokud za tím stojí.“


  „No dobře… dělej, co umíš. Ale proboha, buď opatrnej.“


   



  „Panejo,“ hlesl Ford, když ho Lucas navštívil u Burtonové. „Vážně to chcete províst?“


  „Chci. A vás žádám, abyste byl svědkem telefonátu a slyšel, co povídá,“ řekl Lucas. „Pojďte se mnou do auta, dám si mobil na hlasitý odposlech, jako že řídím.“


  •••


  Lucas zatelefonoval Lawrenceové. Ani ho nepozdravila. „Lucasi! Já s tím postřelením Robertsona neměla nic společného! Já nevěděla, kam jede, neměla jsem o tom ani potuchy.“


  „Jak jste se o tom dozvěděla?“


  „Lucasi, tohle je Iowa,“ utrousila Lawrenceová. „V celém státě máme asi tak jednu vraždu týdně, takže toho jsou plné zprávy. V televizi o tom hovoří každou čtvrthodinu. V Iowě snajpři po policistech nestřílejí.“


  „No dobře, dobře. Poslyšte, jste doma?“ zeptal se Lucas.


  „Ne, právě nakupuju v Iowa City,“ odpověděla.


  „Rád bych, abyste se podívala na svoje starší záznamy. Cokoliv máte k dispozici. Hledám Betsy Skirovou a Harrisona Williamse. Znáte je?“


  Ze sluchátka se ozvalo bouchnutí a Lucas zvolal: „Haló? Haló?“


  Lawrenceová: „Promiňte, jsem nemotora, spadl mi telefon. Koho to hledáte?“


  „Betsy Skirovou a Harrisona Williamse. Od jedné členky vaší strany jsem dostal tip, že bych se na ně měl zaměřit. Skirová odpovídá popisu ženy, kterou hledáme, a navíc zřejmě před časem spáchali další násilný čin.“


  „Betsy si pamatuju. Myslím, že bydlí ve Waterloo. Nebo v Cedar Rapids, ano, myslím, že v Cedar Rapids,“ odtušila Lawrenceová.


  „Na internetu jsem ji nenašel, asi se vdala nebo tak něco,“ řekl Lucas. „Potřebuju všechno, co na ni máte.“


  „A jakého druhu má být ten násilný čin, který spáchala?“ optala se Lawrenceová. „Nic takového si nepamatuju ani z doslechu.“


  „Jde o nějaký bombový útok. Je to už dávno,“ naznačil Lucas. „Zemřelo několik lidí. Můj… zdroj… mi pověděl, že v tom má zřejmě prsty Skirová. Útočníci přespávali v motelu v městečku Amazing Grace a vyšetřovatelé stále ještě mají k dispozici povlečení z postelí v tom motelu. To znamená, že budou mít vzorky DNA. Pokud Skirová plánuje útok na Bowdenovou, můžu výhrůžku testem DNA použít k tomu, abych celé spiknutí rozkryl. Sdělím jí, že když nepůjde s pravdou ven, povím iowské kriminálce o tom povlečení.“


  „Bože můj, ano, na ten bombový útok si pamatuju,“ řekla Lawrenceová. „Ale nevím, jestli mám nějaké záznamy týkající se Betsy Skirové. Když mě přijali jako tajemnici, dali mi asi deset krabic záznamů, na které jsem se nikdy nepodívala. Možná v nich ale něco najdu.“


  „Musíte se urychleně vrátit domů a podívat se,“ prosil ji Lucas. „Může to být opravdu důležité. Skirová, Williams… může nám pomoci prakticky cokoliv.“


  „To může trvat den dva, než to všechno proberu… Nechcete mi s tím přijet pomoct?“


  „Nemám moc času. Výstava začíná už zítra,“ odtušil Lucas.


  „V tom případě zřejmě nebudu –“


  „Poslyšte, právě sedím za volantem,“ pověděl Lucas. „Sakra práce, my to musíme rozlousknout. Nachystejte ty krabice, prolítneme je. Dochází nám čas, musím se dostat ke Skirové.“


  Lucas ukončil hovor a Ford hlesl: „Sežrala nám to. Aspoň myslím.“


  „Jo.“ Lucas se podíval na hodinky. „Musíme jet. Času je čím dál míň.“
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  Ford měl na svém autě výstražná světla, a tak razil cestu do Hills ke Grace Lawrenceové. Napřed stopadesátkou projížděli mezi lány kukuřice a fazolí po dálnici I-80 a u Iowa City zabočili na hlavní silnici číslo 218. Lucas se kdesi dočetl, že výměra polí s fazolemi, kukuřicí a pšenicí na Středozápadě a v prérijních státech USA je větší než rozloha Francie a Velké Británie dohromady. Iowa leží přesně ve středu téhle oblasti a po týdnu pojíždění po tomto státě začínal uvedenému údaji věřit.


  V Hills sjeli z hlavní silnice a zaparkovali za čerpací stanicí tak, aby byli alespoň trochu z dohledu. Lucas si z tašky v zavazadlovém prostoru vytáhl nylonovou nepromokavou bundu a přetáhl si ji přes hlavu.


  „Jak vypadám?“ zeptal se.


  „Jako úplnej blbec,“ odtušil Ford. Slunce mu pražilo na tváře a pod zrcadlovými slunečními brýlemi se potil jako kůň. „Je třicet ve stínu.“


  „No jasně. Není hloupá, že,“ zamračil se Lucas. „Mám tady ještě vybavení na lov…“


  Vyhrabal zmačkanou olivově zelenou loveckou košili a oblékl si ji. „Co teď?“


  „Pořád vypadáte jako blbec, ale aspoň můžete říct, že jste pracoval v kukuřičným poli… Teď už by vám to mohla zbaštit.“


  „Ale já v kukuřičném poli pracoval,“ namítl Lucas.


  „Jak říkám, mohla by to zbaštit. Možná. Když budete mít štěstí,“ usmál se Ford.


  „Kašlu na to,“ mávl Lucas rukou. „Jedeme.“


  •••


  Městečko Hills se rozkládalo na ploše nepřesahující tři čtvereční kilometry a žilo v něm jen několik stovek obyvatel. Lucas zastavil před domem Lawrenceové minutu a půl poté, co vyrazili od benzinky. Vystoupil, upravil si košili a vzal si poznámkový blok. Měl na nose sluneční brýle a nehodlal je sundat. Nechtěl, aby mu bylo vidět do očí. Chystal se totiž lhát, a ne málo.


   



  Grace Lawrenceová mu otevřela vnější dveře, pozvala ho dál, pak zavřela vnější i vnitřní dveře a oznámila: „Všechny krabice mám v jídelně, ale o Betsy jsem nic nenašla.“


  „Aspoň tady nemáte takové horko,“ poznamenal Lucas. „Celé dopoledne jsem totiž strávil prohledáváním vzrostlé kukuřice, abych stejně nic nenašel.“


  „Co se vlastně stalo?“


  Chvíli postávali v kuchyni a Lucas jí popisoval přepadení. „To je hrozné,“ hlesla a rukou si sáhla na hrdlo. „Něco vám povím, ale soukromě, mimo záznam. Robertson se ke mně choval opravdu ošklivě. Byl hrubý a zlý. Myslela jsem… že mě snad uhodí. Je to neurvalec. Jde mi o to – šel ode mě ještě někam jinam? Co když někoho zastrašil tak, že ten někdo vzal pušku a chtěl ho zabít?“


  „Ne. Ten střelec šel po mně, ne po Robertsonovi,“ odpověděl Lucas. „Tak se pustíme do těch záznamů, ne?“


   



  Na podlahu v jídelně vyskládala deset či dvanáct stále ještě zaprášených papírových krabic. „Měla jsem je uložené ve sklepě. Z toho nošení jsem málem dostala infarkt.“


  Lucas položil jednu krabici na stůl, sundal z ní víko a uvnitř našel kupu politických letáků a tiskových prohlášení společně s účtenkami za tisk a dalšími papíry. „Moc slibně to nevypadá,“ konstatoval.


  Položil na stůl další dvě krabice a sundal z nich víka. Krabice mu na košili zanechaly špinavý otisk, a tak si ji hned oprášil. „Já si tu košili stejně skoro zničil v té kukuřici. A taky musím smrdět jako šatna plná zpocených fotbalistů.“


  „Není to tak hrozné,“ uklidnila ho Grace. Posadila se ke stolu a zeptala se: „Proč se zajímáte o tu Betsy? PLSI nikdy nepodporovala jakékoliv násilí.“


  Lucas se usadil naproti ní a vyndal z krabice svazek papírů. „Podle nás měla svou vlastní skupinu uvnitř strany,“ řekl Lucas. Prolétl očima několik listů papíru, pak se podíval na Grace a dodal: „Musím to ještě probrat s kolegy, ale myslím, že s velkou pravděpodobností stojí za tím útokem na mlékárnu. Mně je ta mlékárna ukradená, takže jsem si říkal, že ještě než to proberu s iowskou kriminálkou, zkusím ji najít a uzavřít s ní takovou malou dohodu – nebudu se jí vyptávat na tu bombu, pokud mi ona poví všechno o spiknutí s cílem zavraždit Bowdenovou. Jestli se nerozpovídá, kašlu na ni a půjde sedět za tu bombu. Tedy pokud to vážně provedla ona.“


  „A co když ne?“ optala se Lawrenceová.


  Lucas pokrčil rameny. „Pak budu muset uznat, že jsem promrhal vzácný čas, kterého se mi nedostává. Ale jestli to provedla… čeká ji doživotí bez možnosti podmínky. Tohle můžeme použít jako páčidlo a dostat z ní všechno, co budeme potřebovat. Znáte to, nabídneme jí zabití a několik let za mřížemi, pokud bude mluvit, anebo doživotí na samotce, když mluvit nebude.“


  „To je skutečně… brutální.“


  „Ne tak brutální jako bomba,“ nesouhlasil Lucas. Zahleděl se do dokumentu, který držel v rukou. „Tohle k ničemu není. My hledáme jenom seznamy členů. Obsahují některé z těch krabic nějaké takové seznamy?“


   



  Zvedl hlavu a podíval se na Lawrenceovou přesně v okamžiku, kdy se jí v ruce objevil starý revolver. Lucasovi proběhla hlavou myšlenka, že možná udělal velkou chybu. Grace hlesla: „Je mi to líto,“ a střelila ho do hrudníku.


  Neměla říct ani slovo, protože než zmáčkla spoušť, Lucasovi se povedlo chytit oběma rukama desku stolu. V uzavřené malé místnosti byl výstřel ohlušující a ihned po něm následoval prudký náraz kulky, ale Lucas se udržel stolu, okamžitě ho převrhl směrem na Lawrenceovou, jež se zakymácela na židli a přepadla dozadu.


  Seděla na podlaze s nohama sevřenýma pod deskou stolu a v ruce stále svírala zbraň. Lucas se na ni vrhl a praštil ji do čela. Lawrenceová se zvrátila dozadu a zůstala ležet. Vtom se rozletěly dveře a v nich se zjevil Ford s pistolí v ruce. Ruku, v níž držela revolver, jí Lucas přitiskl k podlaze nohou obutou do pohorky a Lawrenceová zaječela, když jí vykroutil zbraň.


  „Obraťte ji,“ poručil Ford. Lawrenceovou, stále ještě v šoku z rány, kterou jí Lucas uštědřil, vysvobodili zpod stolu, otočili ji na břicho a Ford jí nasadil želízka. Pak se zeptal Lucase: „Není vám nic?“


  „Není. Ale trefila mě přímo do srdce,“ oznámil Lucas.


  Rozepnul si košili, pod níž měl neprůstřelnou vestu, a vyhrnul si bílé tričko pod vestou. Nalevo od srdce se mu rychle tvořila červená skvrna velká jako dlaň.


  „Z toho bude hezká modřina,“ poznamenal Ford.


  „Za jediný týden v Iowě jsem víc potlučený než za deset let v Minnesotě,“ zabublal Lucas a sáhl si rukou na pohmožděné oko a řezné rány pod ním. Místa poraněná roztříštěným zrcátkem měl stále ještě překrytá náplastí. „Pojďte, zvedneme ji,“ navrhl.


  Lawrenceovou, jež ještě zmateně hleděla kolem, usadili na židli a Lucas postavil stůl na místo. Ford pověděl Lawrenceové: „Máte právo nevypovídat…“


  Zatímco Ford četl Lawrenceové její práva, Lucas se jí díval do očí, jež se začínaly projasňovat. Jakmile Ford dočetl, zeptal se Lawrenceové, zda rozuměla tomu, co právě slyšela. Přikývla a Ford pokračoval: „Zatýkám vás za pokus o vraždu.“


  Lucas řekl Fordovi: „Co kdybyste šel ven a nahlásil to? Zjistěte u Bella Wooda, co dál.“


  „Dobrý nápad,“ souhlasil Ford a nenápadně na Lucase zamrkal. Pak ještě řekl Lawrenceové: „Paní Lawrenceová? Budete potřebovat nové dveře.“


   



  Jakmile Ford odešel, Lucas se otočil k Lawrenceové: „Tohle je mimo záznam a já nejsem policista.“


  „Ano, jste lhář a zasranej fašista,“ ucedila. Měla skloněnou hlavu a zaťaté zuby.


  „Nemůžu vás zatknout, prakticky vám nemůžu nic udělat, Grace. Ale – je mi jedno, že jste s Betsy vyhodily do povětří tu mlékárnu, mlčky přejdu i to, že jste se mě pokusila zavraždit, protože se vám to nepovedlo,“ podotkl Lucas. „Jde mi jen o to, že jste součástí spiknutí, jehož cílem je zavraždit Michaelu Bowdenovou. Tomu musím zabránit. Takže k věci – Ford vás sebere za pokus o vraždu nebo úmyslný násilný útok, což znamená, že si odsedíte pěkných pár let. Ale kolik let to bude, záleží na tom, zda teď budete spolupracovat. Pokud ano, můžeme vám délku trestu snížit, stačí, když mi povíte –“


  „Naserte si,“ sykla. „Vy… vy jste se sem neustále vracel, já vám dala k dispozici svoje záznamy, pak jste mě sexuálně napadl, protože kvůli tomu jste se sem pořád vracel, a proto jsem na vás zaútočila…“


  „Dobrý pokus,“ prohodil Lucas, „ale nikdo vám neuvěří. Já sem přijel s Fordem. Celou dobu stál za dveřmi a poslouchal. Zpět k bombovému útoku na mlékárnu – na povlečení z motelu je menstruační krev a semeno. Až zatkneme Betsy a Harrisona – mimochodem, víme, kde je hledat –, DNA bude souhlasit a jeden z nich jistě shodí vás a vašeho přítele, aby si zajistili nižší trest. Když se na to podíváte z druhé strany, můžete vy shodit Betsy, Harrisona a svého bývalého přítele a ze svého trestu umazat spoustu let. Potřebujeme se dozvědět, kdo jde po Bowdenové. Tím se taky dostaneme k odstřelovači, jenž zaútočil na Robertsona.“


  „Seru na Robertsona,“ zavrčela. „Kdyby tady tenkrát byl nějakej svědek, zažalovala bych vás o milion dolarů za to, co mi ten fašounskej buzík provedl.“


  „Nemyslím, že byste se chtěla dostat před soud, Grace,“ zkoušel to znovu Lucas.


  Chvíli na ni mlčky hleděl. Lawrenceová se náhle tiše rozvzlykala. Ramena se jí třásla, jak jen jí to ruce svázané za zády dovolily. „Můj dům… a zahrada…“


  „Neměla jste na mě střílet,“ pokrčil Lucas rameny. „Domnívám se, že jste také zavraždila Ansona Palmera, takže se v jeho domě porozhlédneme po jakémkoliv vzorku DNA.“


  „Naserte si, naserte si…“


  „Dejte mi ta zatracená jména, Grace,“ naléhal Lucas. „No tak. Prosím. Mluvte se mnou. Zachraňte se.“


  „Naserte si.“


   



  Do místnosti se vrátil Ford, pohlédl na Lucase a zeptal se: „Máte to jméno?“


  „Pokud se ta osoba nejmenuje ‚Naserte si‘, tak ne,“ zavrtěl Lucas hlavou.


   



  Přesunuli se o pár metrů dál do kuchyně, odkud viděli na Lawrenceovou, jež seděla na dřevěné židli u stolu. Ford řekl polohlasem: „Jede sem šerif Johnson County a dorazí i výjezdová skupina, aby zajistila důkazy. Jelikož na vás vystřelila, stalo se z domu místo činu a my ho můžeme rozcupovat na kousky. Nebudeme ani potřebovat příkaz k prohlídce. Jestli se tady chcete porozhlídnout…“


  „Určitě jí chci prohledat počítač. Možná ho má chráněný heslem – bylo by skvělé, kdybychom sem dostali toho ajťáka z Iowa City, heslo Ansona Palmera rozluštil během pěti minut.“


  „Zavolám mu. Jste v pohodě?“


  „Ale jo. Když na mě vytáhla ten starý revolver, málem jsem si nadělal do kalhot – na chviličku jsem se obával, že to je třistapětasedmdesátka. To by dopadlo špatně.“


  „Přesně tak. To bysme ze zadní části tý vesty seškrabávali vaše ledviny.“


   



  Zanedlouho se před dům přiřítili šerifovi zástupci s majáky a sirénami a Ford je šel přivítat. Lucas přistoupil k Lawrenceové a otázal se: „Už na vás nebudu naléhat, jen mě zajímá, jak jste se chtěla zbavit mého těla?“


  Vzhlédla k němu a špitla: „O tom jsem neuvažovala.“ Na chvíli se zadumala a dodala: „Čekala bych do noci. Mám na zahradě kolečko a měla bych vaše auto i s klíčky. Znám místo u řeky, kde bych zaparkovala a nechala vás tam. Aspoň týden by vás nikdo nenašel.“


  „A jak byste se dostala domů?“ zajímalo ještě Lucase.


  Znovu se zamyslela a odtušila: „Na kole. Vzala bych si ho s sebou v kufru auta.“


   



  Zadní dveře, nebo aspoň to, co z nich zbylo, se znovu otevřely a domem se rozlehly hlasité kroky. Lucas se natočil k Lawrenceové: „Je konec, Grace. Tak kdo chce zavraždit Bowdenovou? Dejte mi něco, čím si pomůžete.“


  Zavrtěla hlavou. „Naserte si.“


   



  Policisté ji odvedli ven. Cestou jen vykřikla: „A co můj dům?“ a byla pryč. Lucas se rozhlížel po náhle ztichlé kuchyni, kterou se nesla sladká vůně čerstvého chleba a hlávkového salátu. Měl plnou hlavu jejích invektiv. Uvědomil si, že nikdy nepopřela, že ví o spiknutí namířeném na Bowdenovou. Jen opakovala to své „Naserte si“. A to podle Lucase znamenalo, že něco ví.


  Začínal tušit, že pomalu, ale jistě celé záležitosti přichází na kloub.


   



  Počítačový odborník z Iowa City dorazil asi o hodinu později, podíval se na počítač Grace Lawrenceové a během pěti minut rozluštil její heslo.


  „To musíte mít astronomický sazby, když dostáváte zaplaceno jenom za pět minut,“ usmál se Lucas, zatímco si druhý muž balil svá fidlátka.


  „Řek bych průměrný,“ odpověděl. „Ale účtuju si vždycky celej den stejně jako fotografové. Dělám pro vás šest hodin, účtuju si celej den. Dělám pět minut, to samý.“


  „Aha. A co se stane, když vám někdo odmítne za celý den zaplatit?“


  Muž se usmál a řekl: „To se nestává, protože každej chce zůstat online.“


   



  Když Lucas poprvé získal od Lawrenceové seznam členů, musela kvůli tomu do počítače zapojit USB disk, který nyní ležel na stole mezi dalšími kancelářskými potřebami. Rozhodl se, že jej hned prozkoumá: zapojil ho do zdířky, otevřel a našel na něm seznam členů a další stovku souborů s politickými texty. Zběžně si je pročetl; v politických prohlášeních neshledal skoro nic zajímavého, ovšem v seznamu členů ke svému překvapení objevil jméno Betsy Skirové, její adresu, e-mail a telefonní číslo. Prošel si také e-maily v počítači Lawrenceové, mezi nimi i dvě zprávy adresované Skirové. Žádná z nich se netýkala PLSI – obě ženy se jen chtěly navštívit a přes internet si plánovaly schůzku.


  Na seznamu, který Lucasovi dala Lawrenceová, jméno Betsy Skirové nebylo. Grace chtěla svou přítelkyni vynechat z vyšetřování. Nevymazala ji během té doby, kdy ji Lucas pozoroval, jak pro něj tiskne seznam, takže to musela provést už dříve. Nepochybně ji varoval Anson Palmer.


  Lucas vypojil USB disk, položil ho na stůl a znovu si prošel e-mailové zprávy v počítači Lawrenceové. Hledal korespondenci týkající se červnové schůzky u Likelyho doma. Našel spoustu zpráv, ale šlo vesměs o odchozí rutinní oznámení o času a místě – kromě dvou příchozích e-mailů.


  V prvním z nich George Spate oznamoval, že se schůzky ze zdravotních důvodů nezúčastní. Lucas zkontroloval, zda jej Robertson už navštívil; zatím ne. Spate žil v městečku Fairfax nedaleko Cedar Rapids, asi půlhodinu cesty autem. Svou odpověď zaslala i Marcia Boonová z New Sharonu, zhruba hodinu a půl cesty autem. Robertson s ní již hovořil.


  Lucas zatelefonoval Spateovi, ale ten hovor nepřijímal. Boonová naopak telefon zvedla téměř okamžitě. Lucas se představil a Boonová vyhrkla: „To s Jerrym mě fakt hodně vzalo. Nemohla jsem tomu uvěřit, když jsem to viděla ve zprávách.“


  „Domníváme se, že bude v pořádku,“ odvětil Lucas. „Poslyšte, potřebovali bychom pomoct najít toho snajpra, který ho postřelil. Navštívila jste červnovou schůzku v domě Joea Likelyho?“


  „Ano, jezdím na ty schůzky každý tři měsíce. Proč?“


  „Nutně potřebujeme jména všech, kteří se jí zúčastnili,“ vysvětloval Lucas. „Pamatujete si, kdo k Joeovi přijel?“


  „Ti samí jako vždycky,“ odtušila. „Ale spousta lidí se omluvila. Myslím, že víc by jich přijelo v září na každoroční grilování.“


  „Co je to za lidi? Můžete mi nadiktovat jejich jména?“


  „No asi jo…“


  •••


  Získal od ní dvanáct jmen. Zběžným pohledem Lucas zjistil, že společně s Robertsonem a dalšími policisty navštívili devět z nich, jelikož většina lidí na seznamu žila v okolí Iowa City a Mount Pleasantu. Pokud šlo o osoby na seznamu, věděl, že Grace Lawrenceová nezavraždila Likelyho, protože byla ve škole, a Marlys Purdyová nezavraždila Ansona Palmera, jelikož ona ani její syn neměli dostatek času, aby spáchali vraždu a vrátili se domů předtím, než Lucas přijel na jejich farmu.


  A přesto… Lucas se poškrábal na čele.


  Pokud existovali dva vrahové – a Lucas nyní věděl, že Lawrenceová se nezdráhala zabíjet –, pak by vrahem mohla být Purdyová, anebo vlastně kdokoliv, kdo to k Likelymu neměl příliš daleko. Otevřel si mapu Iowy, do níž si již dříve zaznamenal bydliště členů PLSI, a zaznačil na ni kruh, v němž se ocitli všichni, kdo měli dostatek času k vraždě Likelyho.


  Při pohledu na mapu se usmál, ale spíše sarkasticky: v kruhu se ocitli téměř všichni.


  Věděl, že mu cosi uniká. V dokumentech nebo počítači je zcela určitě něco, díky čemu získá jméno, anebo aspoň dostane nápad. Viděl to, ale zatím si to neuvědomil, snad jen podvědomě. Co to jenom bylo?


  Snažil se ze všech sil, ale nic nevymyslel. Podíval se na hodinky: 16.45.


   



  Přijel Ford: „Potřebujeme krátké prohlášení a pak začneme zpracovávat místo činu.“


  „To prohlášení bude muset být opravdu stručné,“ odpověděl Lucas a podíval se na hodinky. 16.48. Čas mu protékal mezi prsty. Zbývalo… kolik… sedmnáct hodin, než Bowdenová vyjde mezi lidi na státní zemědělské výstavě?


  Čas se stal jejich nepřítelem.
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  Lucase nenapadlo nic lepšího než opustit Hills a zamířit na sever a pak také trochu na východ do města West Branch. Tam se chtěl setkat s Glorií Whiteheadovou, poslední ženou, jež se zúčastnila červnové schůzky u Likelyho. Zatím ji nikdo nevyslechl. Nechal se vést satelitní navigací a ponořil se do vlastních myšlenek. Podvědomě tušil, že v domě Lawrenceové něco přehlédl.


  Půlhodinu poté, co odjel z Hills, minul několik cedulí lákajících do rodiště Herberta Hoovera, což zjevně byl West Branch. I kdyby měl čas, na Hooverův rodný dům by se zcela určitě nešel podívat: Lucasův zájem o život jednatřicátého amerického prezidenta nebylo možné charakterizovat slovem mizivý, jelikož tak velký rozhodně nebyl, ačkoli samo město West Branch na něj působilo jako celkem příjemné místo k životu.


  Gloria Whiteheadová žila ve starším pečlivě udržovaném patrovém domě na Páté ulici. Šlo o téměř přesnou kopii domu Grace Lawrenceové v Hills.


  Zaparkoval ve stínu rozložitého javoru a vydal se ke vchodovým dveřím domu Whiteheadových. Cestou se zastavil, otřel si ještě z čela několik kapek potu, které se mu na něm objevily, jen co vystoupil z auta – nikomu není příjemné hovořit se zpoceným neznámým mužem –, pak vystoupal na verandu a zaklepal na vnější dveře. Vnitřní dveře byly dokořán otevřené a zevnitř se ozval ženský hlas: „Už letím…“


  Chvíli jí trvalo, než s dupáním prošla domem, a když se konečně objevila za dveřmi s utěrkou v ruce, Lucas se jí zeptal: „Paní Whiteheadová?“


  „Ano.“ Gloria Whiteheadová byla kyprá žena ve středních letech s kudrnatými bílými vlasy, brýlemi bez obrouček a přátelským úsměvem na rtech. Téměř přesně odpovídala popisu, který dodal Elmer Henderson.


  Lucas jí vysvětlil, o co mu jde, a zeptal se jí, zda by na seznam lidí, kteří v červnu navštívili schůzku u Likelyho, doplnila ještě někoho. Whiteheadová se podívala na soupis a zavrtěla hlavou. „Jsou tam všichni, myslím, že nikdo nechybí,“ odtušila. „Je mi líto, že jsem vám nepomohla.“


  „To nevadí,“ řekl Lucas. „Musel jsem to prověřit.“


  Vrátil se do auta a zatelefonoval Neilu Mitfordovi. „Kde jsi?“


  „Sedím v autobusu. Za půl hodiny budeme v Des Moines,“ odpověděl Mitford.


  „Je s tebou guvernér? Potřebuju s ním mluvit.“


  „Jasně, sedí hned vedle. Chviličku.“


  O pár vteřin později se ozval Hendersonův hlas: „Co se děje?“


  „Ta starší žena, kterou jsi viděl, ta s kudrnatými bílými vlasy… neměla umělou nohu, že ne?“


  „Cože? Umělou nohu?“


  „No jo. Protézu, plastovou,“ upřesnil Lucas.


  „Kdyby jo, tak bych to zřejmě zmínil, ne?“ vypravil ze sebe po delší pauze Henderson.


  „Jistě, já si myslel, že by sis to nenechal pro sebe,“ řekl Lucas. „Omlouvám se, že jsem otravoval, guvernére.“


  Zavěsil, nastartoval a rozjel se. Vtom spatřil, jak Whiteheadová stojí u dveří a pozoruje ho. Zamával na ni, ona jen zvedla ruku. Dojel na konec bloku a zastavil.


  Ozvalo se jeho podvědomí.


   



  O pár let dříve vyřešil případ, v němž jednoho muže nezávisle na sobě identifikovalo několik lidí jako zájmovou osobu. Správného člověka, sériového vraha, našel poté, co fotografii nepravého muže ukázal skupině nakupujících v obchodě a položil jim otázku: „Znáte někoho, kdo se podobá tomuto muži?“


  Na chvíli se zamyslel, pak se otočil do protisměru a vrátil se k domu Whiteheadové. Zastavil, došel ke vchodu a znovu zaklepal na dveře.


  „Už letím…“ Whiteheadová se dobelhala ke dveřím a přivítala Lucase: „Ještě jednou dobrý den.“


  „Dobrý den. Poslyšte, možná to bude znít divně, ale nebyla na schůzi u Likelyho žena, co se vám podobá?“ zeptal se Lucas.


  „Jako s umělou nohou?“


  „Ne, to ne…“ Lucas se cítil trochu trapně, ale netušil proč vlastně, když se Whiteheadová chovala naprosto normálně. „Mám na mysli ženu s kudrnatými bílými vlasy, vaší postavy i věku.“


  „Tak to je samozřejmě Marlys Purdyová. Já myslela, že jste s ní už hovořili,“ podivila se.


  „Víte, já… Paní Purdyová má hnědé vlasy.“


  „Tak to jste potom mluvil s jinou Marlys Purdyovou,“ řekla Whiteheadová bez váhání. „Marlys má vlasy bílý jako sníh. Od pasu nahoru vypadáme jako dvojčata.“


  „Zajímavé,“ pozvedl Lucas obočí. „A nevíte náhodou, jestli má děti?“


  „Má dva dospělé kluky. Já mám zase dospělý holky a svýho času jsme žertovaly, že je dáme dohromady.“


  „Zajímavé,“ zopakoval Lucas a dodal: „Paní Whiteheadová, náš rozhovor si prosím nechte pro sebe. Je opravdu důležité, aby se o něm nedozvěděl nikdo další.“


  „To nebude problém, tedy aspoň na chvíli,“ přitakala. „Jak dlouho mám držet jazyk za zuby?“


  „Dejme tomu týden,“ navrhl Lucas.


  „Tak dobře,“ souhlasila Whiteheadová.


  Lucas se rozběhl k autu, ale ještě se zastavil a zeptal se: „Paní Whiteheadová, viděla jste někdy její syny?“


  „Jistě, a ne jednou. Viděla jsem je vyrůstat.“


  „Má některý z nich výrazné šedé oči?“


  „To bude Cole,“ odpověděla.


   



  V autě na něj znovu promluvilo jeho podvědomí. Šlo o Skirovou, kterou našel na seznamu v počítači Lawrenceové, ale na vytištěném ne. To viděl, ale hned nepochopil – a neuvědomil si ani, co to vlastně znamená.


  Ani Purdyová nebyla na vytištěném seznamu – objevil ji až na základě rozhovoru s manželi z What Cheeru. Vzal si soupis a zkontroloval ho. Jak se domníval, Purdyová na něm chyběla. Seznam byl seřazený podle abecedy a chybělo na něm číslo 67 přesně tam, kde by stálo jméno Marlys Purdyové.


  Než mu Lawrenceová předala soupis, upravila jej a vymazala Purdyovou. Podíval se i tam, kde mělo stát jméno Betsy Skirové, a také zde chybělo číslo, tentokrát 78.


  Lawrenceová měla čas záznamy smazat, ale už je nestihla přečíslovat. Prošel si znovu celý seznam, zda ještě někde nechybí některé z čísel, ale nic už nenašel.


  „A mám tě!“ téměř vykřikl.


  Zatelefonoval Fordovi: „Myslím, že jsem ji našel. Tu bělovlasou ženu.“


  „Kdo je to?“


  „Jmenuje se Marlys Purdyová a žije v… jen co to najdu… v Pelle. Ne přímo ve městě, ale pár kilometrů za ním. Ten odstřelovač je podle všeho její syn Cole.“


  Lucas vysvětlil Fordovi, že si musela změnit barvu vlasů. „No jo, asi jste ji vážně našel,“ řekl Ford. „Já nemůžu odjet, a tak pověřím Bella, aby tam někoho poslal. Předpokládám, že vy si to nenecháte ujít.“


  „Jak jste to uhodl? Hned vyrážím.“


   



  Lucas vjel na dálnici I-80 a svištěl po ní na západ.


  Ta všivá ženská.


  Byl si na osmdesát sedm procent jistý, že Purdyová je ta, kterou hledá – Kidd měl za to, že e-maily adresované Hendersonovi byly odeslány z Pelly –, avšak nechal se oklamat vlasy: rovné a hnědé namísto bílých a kudrnatých, ale za jak dlouho si je v dnešní době mohla nechat nabarvit a narovnat? Za dvě hodiny? Nebo méně?


  Připadal si jako pitomec: Lawrenceová jí pravděpodobně pověděla, že k ní míří, a jistě se zmínila o popisu ženy, po které pasou.


  Ujel asi patnáct kilometrů, když mu zavolal Bell Wood. „Jedu tam osobně a se mnou ještě jeden chlap. Nikdy jsem na nikoho nestřílel, ale dneska se mi třeba poštěstí.“


  „Jsem rád, že tam budeš.“


  Wood poradil Lucasovi, aby se až do Pelly řídil svou navigací. „Měla by tě zavést do centra na Main Street. Z ní odbočíš na Franklinovu a na konci prvního bloku uvidíš větrnej mlýn. Tak u něj se potkáme.“


  „U větrnýho mlýna.“


  „Přesně tak. Je to velkej větrnej mlýn s lopatkama a tak. Kolem je několik restaurací. Nestihl jsem se dneska naobědvat a vypadá to, že ani večeři nestihnu. Zavolej mi, až se budeš blížit, počkám na tebe pod tím mlýnem.“


   



  Cesta z West Branch do Pelly trvala devadesát minut. Jakmile Lucas zahlédl ceduli s nápisem Main Street, oznámil po telefonu Woodovi: „Jedu po Main.“


  „Jsme na První, skočili jsme si pro kolu. Za minutu přijedeme ke mlýnu.“


  Lucas byl tři minuty od místa setkání, a když se před ním vynořila budova mlýna, spatřil, jak na rohu postává Wood s dalším mužem. Oba v jedné ruce shodně drželi hot dog a v druhé kolu. Zajel na parkoviště a vystoupil. Wood ho přišel přivítat, položil si pití na kapotu Lucasova auta a potřásl si s ním rukou. „Dlouho jsme se neviděli,“ usmál se. Wood představil Lucasovi i svého kolegu Sama Greera.


  Greer, vysoký štíhlý muž, jenž měl postavu jako maratonec, si také s Lucasem potřásl rukou a řekl: „Vaše pověst vás předchází.“


  „No, s tím asi nic moc nenadělám, že,“ odtušil Lucas. „Mám celkem naspěch, ale potřebuju se najíst a taky musíme probrat, jak to celý provedeme. Jestli tam vážně žije ten odstřelovač…“


  „Za prvý, hot dogy prodávají hned tady vedle,“ přerušil ho Wood. „Za druhý jsem ti přivez pušku a další vybavení, kdybys u sebe nic neměl.“


  „Měl jsem pětačtyřicítku,“ ucedil Lucas. „Sebrali mi ji policajti v Grinnellu. Nebyl čas si pro ni zajet.“


  „Naštěstí jsme tady my,“ zazubil se Wood.


   



  Koupili si další hot dogy a koly a začali probírat, jak se dostat Purdyovým na kobylku. Wood neměl čas požádat o povolení k domovní prohlídce, takže až se dostanou na farmu, budou muset postupovat instinktivně. „Když se budeme domnívat, že její syn je ten odstřelovač, tak tam nebudeme kvůli prohlídce, ale kvůli vyšetřování,“ upozornil Wood.


  Lucas navrhl, že se nejprve u sousedů poptají na šedookého syna. „Ten, kterého jsem viděl, měl oči výrazně nešedé.“


   



  Když z hlavní silnice zamířili k farmě Purdyových, zbývala do západu slunce ještě minimálně hodina. Lucas jel první s Woodem na sedadle spolujezdce a za nimi Greer ve služebním voze.


  Přejeli přes vrchol kopce a Lucas oznámil: „Tamhle to je, přímo před námi nad zatáčkou.“ Zrovna míjeli další dům. „Říkal jsem si, že bychom se mohli poptat tady,“ dodal.


  Za poštovní schránkou se jménem Souther, na níž byla upevněná dřevěná ovce, vjeli na dlouhou příjezdovou cestu.


  Zrovna přes ni přecházela žena s kbelíkem v každé ruce. Jakmile je spatřila, zastavila se, zadívala se na přijíždějící auta, pak rychle postavila kbelíky na okraj cesty a rozběhla se k domu.


  „Co to mělo znamenat?“ podivil se Wood.


  „Netuším, ale radši buď připravený,“ odpověděl Lucas.


  Wood vyndal z pouzdra pistoli, stáhl si okénko a seděl se zbraní v klíně, zatímco Lucas zajížděl k domu následovaný Greerem.


  Vtom z domu vyšel muž v pracovní kombinéze a s čepicí na hlavě a zamířil k nim. „Vypadá celkem přátelsky,“ usoudil Wood.


  Lucas vystoupil z vozu, muž přikývl a zeptal se: „Kdo jste?“


  „Jsme od státní kriminální policie,“ odvětil Lucas.


  Oba policisté také vystoupili z vozů. Wood, jenž už pistoli opět zastrčil do pouzdra, prohodil: „Doufám, že jsme nevylekali vaši ženu.“


  „Je stydlivá,“ řekl Souther. „Hrozně moc stydlivá. Tak co se děje?“


  Wood v krátkosti Southera informoval o vyšetřování. V průběhu hovoru vyklouzla z domu Southerova manželka. Souther zvednutím prstu přerušil Wooda a zavolal na svou ženu: „To je v pořádku, Janette. Ti páni jsou od policie.“


  Janette pokračovala v chůzi, ani se na ně nepodívala, a Souther hlesl: „Tak pokračujte…“


  Wood mu ještě pověděl několik věcí týkajících se vyšetřování a Lucas doplnil: „Domníváme se, že bychom si měli pohovořit s Purdyovými. Marlys Purdyovou nám popsali jako ženu při těle s bílými kudrnatými vlasy, což sedí, ale já viděl jejího syna a ten má modré oči. My však hledáme muže s velmi výraznýma šedýma očima… Myslím, že by to mohl být její druhý syn.“


  Za nimi se ozval hlas Janette Southerové: „To je Cole.“


  Souther na ni pohlédl a řekl: „Má dva syny a tohle stoprocentně bude on – Cole Purdy. Jenom těžko ho uvidíte beze zbraně, zvlášť když obchází jejich pozemky. A celou dobu od nich slyšíte střelbu. Není to špatnej člověk, teda pokud vím. Purdyovi jsou velcí pracanti a dobří sousedi.“


  „Viděl jste je dnes?“ zeptal se Greer.


  „Ne, neviděl,“ odtušil Souther.


  Janette Southerová pronesla s pohledem upřeným do dálky, jako kdyby mluvila k okolním pastvinám: „Já viděla, jak odjíždějí. Cole a Marlys v jejím autě.“


  „Je bílé?“ optal se Lucas.


  „Ne, modré. V bílém jezdí Cole,“ prohlásila Janette Southerová bez zaváhání.


  „Kdy odjeli?“ zajímalo Wooda.


  „Asi před hodinou.“ Nyní pozorovala vlastní nohy. Pak ještě dodala: „Jesse Purdy je ve vězení.“


  Souther se zadíval na manželku a udiveně se zeptal: „Cože? Ve vězení?“


  Janette přikývla. „Vím to od Amy.“


  Souther se otočil k Lucasovi, Woodovi a Greerovi a objasnil: „Amy rozváží poštu. Ta ví úplně všechno.“


  Wood se otázal: „Ve vězení v Pelle? Je tam vůbec věznice?“


  „Jenom pár cel,“ odvětil Souther. „Většinou tam jenom nechávají vystřízlivět ožraly.“


  Lucas řekl směrem k Janette: „Takže vy tvrdíte, že Marlys s Colem nejsou doma a Jesse, ten s modrýma očima, je ve vězení v Pelle.“


  „Ano,“ přitakala.


  Wood navrhl Lucasovi: „Vrátíme se do města, třeba se od něj něco dozvíme.“


  Lucas přikývl a zeptal se Southera: „Máte telefon? Pokud uvidíte, že se vracejí, zavoláte nám? Dělá nám trochu starost Cole a jeho puška.“


  „Něco vám povím,“ začal Souther, když si z kapsy vyndával mobil. „Cole je… teda spíš není úplně v pořádku. Byl v Národní gardě, poslali ho do Iráku, a jestli jsem to dobře pochopil, blízko něj vybuchlo několik bomb – víte, těch zařízení, jak se jim jenom říká…“


  „Improvizovaná výbušná zařízení – IED,“ doplnil Wood, jenž to v Národní gardě dotáhl na hodnost majora a odsloužil si rok v Iráku a další v Afghánistánu. „To nerad slyším, že byl zraněný.“


  „Jo, přesně tak, IED,“ pokýval Souther hlavou. „No každopádně od tý doby má problémy s“ – prsty si ukázal na hlavu – „s mozkem, nejspíš. Nevím, jestli fyzický nebo psychický, ale problémy má. Víc byste se ale dozvěděli v Úřadu pro záležitosti veteránů.“


  „Ověříme si to,“ potvrdil Wood.


  Souther a Lucas jeden druhému nadiktovali svá čísla a jména. Lucas zvedl obočí a zeptal se: „David Souther? Nejste vy ten básník?“


  Souther, překvapený, ale potěšený, vyhrkl: „Vy mě znáte?“


  „Mám doma tři vaše knížky,“ usmál se Lucas. „Sbírám knihy básní. Vydáváte je v nakladatelství Chicagské univerzity, že?“


  „Přesně tak. No páni, já mimo básnickou komunitu ještě nikdy nepotkal nikoho, kdo by o mně slyšel.“


  „Všechno je jednou poprvé,“ řekl Lucas. „Rys na lovu, to je vynikající báseň. Asi moje nejoblíbenější. A taky Ledová voda.“


   



  Když odjížděli od Southerových, kteří je od svého domu pozorovali, Wood prohlásil: „Ty vážně sbíráš básnický sbírky? Já neměl tušení, že seš takový citlivý poupátko.“


  „Máš pravdu, jsem citlivka,“ připustil Lucas. „Teda když se zrovna z někoho nesnažím vymlátit duši.“
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  Do města se vrátili o osm minut později. Greer se domníval, že ví, kde hledat místní věznici, Lucas ho proto následoval. Po chvíli ji opravdu našli. Věznice však spíše připomínala kumbál pro několik lidí, kteří se zde nezdrží.


  Policista je dovedl k cele, v níž modrooký Jesse Purdy ležel na lůžku, které podle všeho nebylo vůbec pohodlné. Byl začtený do ohmatané knihy Chevrolet: včera a dnes.


  „Co je?“


  Wood se legitimoval a řekl: „Musíme si promluvit s vaší matkou a bratrem, čím dřív, tím líp… jenže nejsou doma. Víte, jak se s nimi spojit?“


  „Můžete jim zavolat na mobil, ne?“ odsekl Jesse, aniž by vzhlédl od knihy. „O co jako jde?“


  „Zajímalo by nás, jestli se třeba nepřipletli do kampaně Michaely Bowdenové,“ naznačil Lucas tak neurčitě, jak to jen šlo.


  Jesse se okamžitě posadil. „Do háje. Co provedli?“


  „Podle vás něco mohli či měli provést?“ zeptal se Wood.


  „No, oba Bowdenovou nesnášej do morku kostí,“ odpověděl Jesse. „Ale to ještě nemusí nic znamenat, že.“


  „Máte za to, že by váš bratr mohl… nějak ublížit paní Bowdenové?“ optal se Greer.


  Jesse se všem třem podíval do očí, pak si rukou prohrábl vlasy a povzdychl si: „Podívejte, co se Cole vrátil z války, není úplně v pořádku. Ale já nemyslím, že… to prostě ne…“


  Lucas: „Byl byste ochoten jet s námi zpět domů, kdyby se třeba vrátili? Abychom si s nimi mohli promluvit?“


  „Samo, když mě odsud dostanete. Za to, že tady hniju, může Cole, ten hajzl.“


  „Co se stalo?“ zeptal se Lucas.


  Jesse mu několika větami popsal, jak se bavil s Colem a jak ho před domem jeho manželky zatkla policie. „Já Willie nechtěl ublížit a ona to moc dobře ví. Ten zákaz přiblížení jí poradil její právník, abych to neměl tak snadný, když budu chtít vidět Caralee.“


  „Proč by to váš bratr dělal? Sám říkáte, že to je nesmysl,“ podivil se Lucas.


  Jesse pokýval hlavou: „Přemejšlel jsem o tom celou noc a dneska celý dopoledne a… Proč pro mě nepřijel a nedostal mě odsud? Ale teď…“ Na okamžik se ztratil v myšlenkách a zadíval se do zdi, pak pokračoval: „Já na nějakou Michaelu Bowdenovou zvysoka seru. Když na to přijde, klidně jí dám svůj hlas, teda pokud republikáni nepřijdou s někým lepším. Jenže máma a Cole… Víte…“ Znovu se k nim otočil. „Chtěli mě dostat z cesty? Neměl jsem snad něco vidět? Nechtěli, abych se do něčeho namočil?“


   



  Přítomný policista neměl dostatečnou pravomoc k tomu, aby mohl Jesseho propustit, a když se pokoušel spojit se svým nadřízeným, dozvěděl se od jeho manželky, že si šel zaběhat a mobil nechal doma. Pokud ho prý neskolí mrtvice, měl by se vrátit za čtvrthodinu.


  „Rád bych se tam dostal před setměním,“ pověděl Lucas Woodovi. Pak policistovi navrhl: „Pokud ho nemůžete propustit, co kdybych za něj zaplatil kauci?“


  Policista se rozzářil: „No jistě, beze všeho. Pět set dolarů.“


  „Berete šeky?“ zeptal se Lucas.


   



  O pět minut později vyšli na ulici, nasedli do aut a zamířili na farmu Purdyových. První jel Jesse s Woodem v Jesseho voze, za nimi Lucas a kolonu uzavíral Greer. Opět zabočili k Southerovým, a jakmile Souther vyšel na zápraží následovaný svou bázlivou ženou, Wood jim oznámil: „Necháme tady u vás na pár minut Lucasovo auto.“


  Souther souhlasně přikývl a řekl Jessemu: „Hej, Jesse, doufám, že to nic neznamená.“


  „To já taky.“


  Lucas, Wood a Greer si na sebe začali oblékat neprůstřelné vesty chránící celý trup od krku až po rozkrok. Měli také k dispozici tři pušky ráže .223.


  Jesse: „Myslím, že tohle nebudete –“


  Wood: „Jesse, vy jste možná správnej chlap, ale někdo včera večer ze zálohy postřelil jednoho z mých agentů, kterej bude rád, když se z toho vylíže, a zkoušel taky zastřelit tadyhle Lucase. Teď už nemůžeme nic riskovat.“


  Jesse, ač opálený, zesinal: „Ježíšikriste…“


   



  Jesse jel na farmu ve svém autě s Woodem na sedadle spolujezdce, Lucas a Greer je následovali ve služebním voze. Lucasův mercedes ponechali u sousedů, jelikož ho Marlys Purdyová už znala.


  Cesta jim zabrala jen minutu. V kuchyni se svítilo, ale Jesse vysvětlil Woodovi, že tohle světlo se téměř nikdy nezhasíná. „Myslím, že se ještě nevrátili. Stmívá se a máma vždycky rozsvěcí ještě za světla.“


  Zastavili po straně usedlosti. Jesse vystoupil jako první, za ním Wood, jenž nakonec před puškou dal přednost svému glocku, a po něm následovali Lucas a Greer s puškami v rukou. Jesse zabral za dveře, ale byly zamčené. „Proč by zamykali, kdyby tady byli?“


  Vyndal z kapsy klíče, odemkl a vevnitř zvolal: „Mami? Cole? Jste doma?“


  Nikdo neodpovídal a hluboké ticho naznačovalo, že v domě opravdu nikdo není. Lucas se trochu uklidnil a zacvakl pojistku své zbraně. Jesse navrhl: „Pojďte se mnou, chci si něco ověřit.“


  Vyšli po úzkém schodišti do patra, minuli koupelnu a otevřeli dveře do pokoje. Ani v něm na ně nikdo nečíhal. Pokoj byl vybavený pouze postelí, nočním stolkem, komodou a trezorem na zbraně. Ten byl zamčený, ale Jesse nadzdvihl jednu nohu nočního stolku, vytáhl zpod ní mosazný klíč a trezor otevřel.


  V něm se nacházela vojenská útočná puška Bushmaster ráže .223 se zásobníkem na třicet nábojů, automatická puška Ruger ráže .22, moderní předovka, která mohla snadno prostřelit zeď z cihel, a tři brokovnice. Police uvnitř trezoru byly vyskládané krabicemi se střelivem a ze tří držáků na pistole byl jen jeden prázdný.


  „Myslím, že tady jsou všechny jeho pušky a brokovnice,“ řekl Jesse a s úlevou si vydechl. Ukázal na prázdný držák: „Ten je na starej revolver, kterej vozí v autě. Má povolení k nošení zbraně, ale revolver u sebe mívá málokdy, prý je to vopruz.“


  „Co je to za revolver?“ zeptal se Wood. „Značka a kalibr.“


  „Smith & Wesson, třistapadesátsedmička. Ale vážně stará.“


  „To není dobrý,“ utrousil Lucas při vzpomínce na to, jak na něj Grace Lawrenceová vytáhla svůj revolver a zasáhla ho. Zbraň ráže .357 by mu počechrala vnitřnosti vesta nevesta.


  Wood prohlásil: „Jerryho postřelili dvěstětřiadvacítkou – našli kulku. Budu si muset zajít do auta pro pytel, zabalit tu pušku a vzít ji s sebou.“


  Greer se sklonil k trezoru, pak si dřepl a zblízka si prohlédl spoušť útočné pušky. „Na závěru i spoušti je prach – myslím, že se z ní v posledních několika dnech nestřílelo.“


  „Stejně ji musím vzít s sebou,“ řekl Wood.


   



  Jesse je zavedl do svého pokoje. Uvedl, že vlastní několik zbraní, které si mohou zkontrolovat: ve skříni ale byly všechny – jedna předovka a dvě brokovnice.


  „A co opakovací pušku na lov jelenů, tu nemáte?“ zeptal se Lucas. Toho se nejvíc obával: lovecké zbraně na vysokorychlostní střelivo ráže .243 nebo větší.


  „Ty v Iowě nejsou legální,“ odtušil Jesse. „Teda jako koupit si je můžete, ale nesmíte s nima lovit. Na jeleny můžete používat jenom předovky nebo brokovnice.“


  „A Cole žádnou takovou nemá? Třeba pro cvičnou střelbu nebo lov za hranicemi státu?“


  „Ne. Co zvládne puška velké ráže, zvládne taky předovka,“ odpověděl Jesse.


  Kromě odstřelování na dlouhou vzdálenost, pomyslel si Lucas.


  •••


  Jesse zapnul domácí počítač. „Nemá vaše matka notebook?“ optal se Lucas.


  „Má, ale vozí si ho všude s sebou,“ řekl Jesse. „Tenhle je můj a bráchův, surfujeme na něm po internetu.“


  „A ten notebook, je to Apple nebo PC?“


  „Apple. MacBook,“ odtušil Jesse.


  Lucas se podíval na Wooda a nenápadně přikývl. To sedělo.


   



  Lucas si chtěl prohlédnout stodolu. Všichni tři si svlékli neprůstřelné vesty a uložili je do kufru Greerova vozu. Zatímco Wood vyndal velký pytel na důkazy a vydal se nahoru pro útočnou pušku, Lucas a Greer si vzali baterky a zamířili do stodoly. Jesse jim z domu zapnul světla uvnitř stodoly.


  Pověděl jim, že nechovají žádná zvířata a ve stodole jenom skladují a opravují stroje. Uvnitř stál starší kompaktní traktor, vozík s přívěsem a výkonná sekačka na trávu, vše značky John Deere i s původním zeleno-žlutým nátěrem. Budovou prostupoval zápach nafty a oleje.


  Vystoupali do podkroví, kde se nacházela dílna se stroji pro obrábění kovů a dřeva. Podlaha byla pokrytá pilinami a kovovým prachem a místy potřísněná zelenou a žlutou barvou. „Vypadá to, že nedávno tady někdo opravoval lak na jednom z těch strojů, co jsou dole,“ řekl Greer a špičkou boty rozhrnul vrstvu pilin obarvenou na žluto.


  „Přesně tak.“ Na jedné straně dlouhého pracovního stolu stála pásová pila a stolní okružní pila, na druhé pak stojanová vrtačka. Na menším stolku ležela frézka, svářečka a hromádka šestihranných matic. Lucas si dvě vzal, sevřel je v ruce a zatřásl s nimi jako s hracími kostkami.


  Na dřevovláknité desce upevněné na stěně měly své místo svidříky, kladiva, kleště a klíče, ale také spousta dalšího nářadí, které Lucas vůbec neznal. „Hezká výbavička,“ uznal.


  „Jako na většině farem. Hezky to tady voní,“ řekl Greer.


  „To máte pravdu.“ Pracovní stůl byl dobře osvětlený, ale zbytek podkroví ležel v pološeru; vyndali si proto baterky a posvítili si i do těch nejtemnějších koutů.


  „Vidíte něco zajímavýho?“ zeptal se Greer.


  „Nic.“ Lucas začal otevírat zásuvky pracovního stolu a našel v nich několik papírových terčů, vesměs prostřílených; podle všeho zbraní ráže .22. V závislosti na tom, jak byly terče pověšené, mohla otvory zanechat střela ráže .22, ale také mnohem průraznější .223, standardní ráže amerických útočných pušek. Cole Purdy měl zbraně obou ráží ve svém trezoru. Na terčích nebyla vyznačena vzdálenost na dostřel, ale obrazec rozptylu měl na všech terčích velikost stříbrného dolaru. Bylo poznat, že střelec měl dobrou mušku, ovšem jeho zbrani k dokonalosti cosi chybělo; vše ale záleželo na tom, z jaké vzdálenosti střílel.


  Lucas se o tom zmínil Greerovi, jenž odvětil: „Jo, ale ty terče jsou hodně starý. Papír se už skoro rozpadá.“


  Lucas přikývl. „Tak pojďme.“


   



  Sešli po schodech a zamířili před stodolu, kde už na ně čekali Jesse a Wood ozáření žlutým světlem sodíkové lampy. Wood oznámil: „V tom počítači toho moc není. Cole a Jesse ho příliš nepoužívají a v e-mailech ani dokumentech jsem skoro nic nenašel. Nic zajímavýho. Akorát pár fotek Marlys a Colea pořízených v květnu nebo v červnu. Přeposlal jsem si je do kanceláře, tam si je můžeme vytisknout. Zařídím, aby je dostali všichni policajti a členové ochranky na výstavě.“


  „Skvělé.“ Lucas se obrátil k Jessemu: „Jezdíte na státní zemědělskou výstavu?“


  „Jistě, skoro každej rok.“


  „Takže máma a Cole se na tom výstavišti vyznají.“


  „Jasně. Účastníme se soutěží o nejlepší zeleninu – nejlepší cibule a tak,“ řekl Jesse. „Letos jsme ale neměli v plánu tam jet. Nějak jsme nestíhali.“


  „A co když tam přece jenom jeli?“ zeptal se Greer.


  „Proč by jezdili uprostřed noci?“ divil se Jesse.


  Lucas pokrčil rameny: „Co já vím?“ Stále ještě v ruce svíral matice, které vzal ve stodole, a teď jimi nervózně zachrastil. „Ale ten chybějící revolver mi dělá starosti.“


  „Něco vám o něm povím,“ prohodil Jesse. „Cole si ho koupil, když jeden starej farmář v New Sharonu rozprodával majetek. Dal za něj patnáct dolarů. Padesát let ležel schovanej v nějakým šupleti. V bubínku byly zarezlý nábojnice, měl jsem strach, že Colea zabijou, až je bude páčit ven. Ale povedlo se mu to a pak všechno vyleštil, namazal a tak. Když to měl hotový, ten revolver vypadal fakt dokonale – ale ze tří metrů byste s ním horko těžko trefili polívkovej talíř. Na vlastní oči jsem to viděl. Ta zbraň střílí asi tak, jako Willie šuká. Není moc dobrá a ještě zahejbá.“


  „A kdo že je ta Willie?“ optal se Lucas.


  „Moje žena.“


   



  Ještě chvíli si povídali a Jesse jim vysvětlil, že pokud Marlys a Cole vůbec chtějí provést něco, co souvisí s Michaelou Bowdenovou, bude to nejspíš nějaká letáková akce nebo protest pod hlavičkou Pokrokové lidové strany, o které prohlásil, že to je „banda starejch prďolů“.


  Zrovna když se chystali nasednout do Greerova vozu, zastavila za ním stará otlučená toyota.


  „Do háje, to je Willie,“ utrousil Jesse.


  Z auta vystoupila podsaditá mladá blondýnka a téměř zakřičela: „S tebou se nebavím, ty šmejde!“


  „To je jenom dobře po tom, cos mi včera večer provedla,“ oplatil jí. „Co, kurva, chceš?“


  „Caralee. Co jinýho?“


  „Ta tady není. Měla bejt u tebe, ne?“ poznamenal Jesse.


  „Dneska odpoledne jsem ji dala na hlídání k Marlys,“ odtušila Willie. „Co tady vlastně děláš? A co to je tady s tebou za tupouny?“


  „Tihle tupouni jsou od policie,“ řekl Jesse. „Vyšetřujou to falešný obvinění, cos proti mně včera podala, a zavřou tě, až zčernáš, ty děvko.“


  „Cože?“


  „Ne, ne,“ uklidňoval ji Wood. „My bychom si jen rádi promluvili s paní Purdyovou, to je celé.“


  „Co provedla?“ vytřeštila Willie oči.


  „Pokud víme, tak zatím nic,“ odpověděl Wood. „Vaše dcera je tedy s ní?“


  „Musela jsem po nákupech,“ odvětila Willie teď už téměř kňouravým hlasem.


  „Jasně, zas byla u Berga a kouřila mu péro,“ utrousil Jesse tak hlasitě, aby to slyšela, ale důvěrným tónem, jako kdyby hovořil s policisty mezi čtyřma očima.


  „Co kecáš?“ zasupěla Willie a vystartovala na něj. „Já jenom chci svoje dítě.“


  Jesse stejným tónem pokračoval: „Abych řek pravdu, ta by zahradní hadicí vysála golfovej míček… To byl taky jedinej důvod, proč jsem si ji vzal.“


  Willie zaječela: „Ty hajzle jeden!“ a už se na Jesseho sápala, ale Greer a Wood se mezi ně včas postavili: „No tak, uklidníme se…“


  „Já chci svoji holčičku…“


  „Tady není,“ řekl Wood. „Prošli jsme celý dům. A Jesseho jsme před chvílí vyzvedli z vězení, takže víme, že on ji taky nemá. Zřejmě někam odjela s babičkou. Asi byste si to měla ověřit později. Ale raději po telefonu.“


   



  Po další chvilce ječení Willie nasedla do auta a odjela.


  „Vážně se mi líbilo, jak jste to celý zvládl, Jesse,“ nadnesl Greer. „Jako pravej džentlmen.“


  „Když jsem s ní, někdy neudržím nervy na uzdě,“ přiznal Jesse.


   



  Lucas se zeptal Wooda: „Chceš Marlys zavolat sám, nebo to necháš na mně?“


  „Zavolám jí,“ odpověděl Wood.


  Jesse jim nadiktoval telefonní čísla a Wood do svého mobilu zadal Marlysino. Počkali několik vteřin, než se ozval vyzváněcí tón, a pak se tichem začalo nést zvonění mobilu přicházející z domu.


  „A do prdele,“ ozval se Jesse.


  Pospíchal do domu a policisté za ním. Vyzvánění ustalo, když hovor spadl do hlasové schránky, a tak Wood číslo vytočil znovu. Na skleníku s porcelánem ležely vedle sebe dva mobily.


  „Ale teď už mi to přijde divný,“ řekl Jesse. „Ten mobil máma skoro nepustí z ruky. Takže ho tady nechala schválně. To není…“


  Zastavil se uprostřed věty, a tak ji Lucas dokončil za něj: „To není dobrý, dnes podruhé.“


   



  Po další debatě Lucas pověděl Jessemu: „Měli bychom vás vzít zpátky do vězení, ale na to už není čas. Pokud existuje nějaký způsob, jak byste mohl svou matku a bratra varovat, že po nich paseme, tak to nedělejte, jinak skončíte za mřížemi společně s nimi.“


  „Ale oni nic neplánujou,“ trval na svém Jesse.


  „V to všichni doufáme,“ pokýval Lucas hlavou. „Ale nemůžeme riskovat. Takže držte jazyk za zuby. Pokud se dnes v noci vrátí, povězte jim, ať mi zavolají. Řekněte jim, že jedině tak budou v bezpečí, protože zítra už po nich půjde banda neandertálců z řad silniční policie. Ti napřed střílejí a až pak se ptají. Vaše matka mi prostě musí zavolat.“


  „Přesně to jim povím,“ slíbil Jesse. „Budu sedět v kuchyni, dokud se neukážou.“


  „A ještě něco,“ dodal Lucas. „Ať se stane cokoliv, jestli se nedostavíte k soudu a já nedostanu svých pět stovek zpátky, budu je chtít od vás, to si pište.“


  Nechali Jesseho stát pod lampou na dvorku a zajeli k Southerovým, kde si Lucas vyzvedl své auto.


  Podíval se na hodinky a zjistil, že na plánovanou večerní schůzku se včas nedostanou.


  „Chlapi, poslyšte,“ vyžádal si pozornost Wood, „Marlys a Cole znají výstaviště, nechali doma mobily a mají s sebou revolver. To všechno je zlý. Na druhou stranu, ta zbraň je pěknej šunt a on si mohl s sebou vzít daleko lepší, a navíc je s nima to dítě. To je zase pro nás dobrý. Takže kolem a dokola, co vlastně můžou províst?“


  „To kdybych věděl,“ povzdychl si Lucas. „Ty mobily… Ty mi dělají daleko větší starost než revolver. Jako kdyby tušili, že se je někdo přes ně pokusí vystopovat, a proto je nechali doma. Mají něco za lubem a vědí, že po nich zřejmě půjdeme.“


  „Třeba si někde koupěj dort a hoděj ho Bowdenový do obličeje,“ řekl Greer.


  Wood a Lucas se na něj zamračili a Greer zamručel: „No jo, to jsem asi trochu přehnal…“
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  Hotel Embassy Suites v Des Moines byl postavený v architektonickém stylu „zaměnitelný hotel z konce 20. století“. Šlo o rozlehlou béžovou budovu očividně navrženou tak, aby nikoho neurážela, snad až na místní estéty.


  Lucas odstavil auto na parkovišti naproti hotelu. Když přecházel Locust Street, zleva se k němu nesla vůně řeky, vpravo v dálce zářila zlatá kopule na budově iowského Kapitolu.


  Měl zpoždění, a tak zatelefonoval Mitfordovi, jenž pro něj do hotelové haly poslal Alici Greenovou. Měla na sobě nenápadně elegantní kalhotový kostým olivově zelené barvy, který jí ladil s vlasy a očima, a černé kožené boty na nízkém podpatku, jež by na zadku dokázaly zanechat výrazný otisk.


  Přivítala ho s širokým úsměvem, který však záhy zmizel. „Co to máte na tváři?“ zeptala se.


  „Střelec druhou ránou trefil zpětné zrcátko mého auta,“ vysvětloval Lucas. „Zasáhlo mě pár střepů.“


  „Když jsem to uslyšela, nechtěla jsem věřit vlastním uším,“ řekla soucitně. „Mimochodem státní policie nás každou půlhodinu informuje, jak na tom Robertson je. Zvládne to, ale museli mu vzít kus plíce.“


  „Stačilo pět centimetrů směrem doprava a byl by mrtvý nebo nadosmrti upoutaný na vozík. Střelné poranění se nikdy nemůže brát na lehkou váhu.“


  Během hovoru ho provedla atriem hotelu do nevelké konferenční místnosti plné členů ochranky, kteří měli za úkol nevpouštět dovnitř spodinu. Henderson už byl na místě – ubytoval se v hotelu – a Bowdenová měla dorazit každým okamžikem společně s lidmi z Gardnerovy kampaně.


  •••


  Na židlích v konferenční místnosti sedělo asi dvacet lidí; Henderson s Mitfordem postávali o samotě v rohu a oba něco vyřizovali přes mobilní telefony. Většina osob v místnosti zřejmě patřila k ochrance či policii. Mezi přítomnými Lucas také spatřil ředitele iowské kriminální policie Polea, jenž mu věnoval nepříjemně zamračený pohled.


  O chvíli později do místnosti přispěchala Michaela Bowdenová, s několika lidmi, které Lucas neznal, si potřásla rukou a přešla k Hendersonovi, jenž odložil mobil, aby se s ní přivítal. Lucasovi připadalo, že Bowdenová vypadá unaveně, což u ní nikdy dřív nepozoroval. Zanedlouho přišel i Gardner a další politici a jejich poradci na několik okamžiků předstírali, že se navzájem mají rádi, načež ze židle vstal muž, jehož Lucas nikdy dřív neviděl – ukázalo se, že jde o iowského guvernéra –, a ujal se slova: „No tak, lidičky, pustíme se do práce. Předávám slovo Alu Brownovi.“


  Bowdenová, Henderson a další nově příchozí si našli místo k sezení, aby si mohli vyslechnout vysokého muže v obleku barvy šampaňského, jenž si přítomné přeměřil pohledem skrz brýle se zlatými obroučkami, poškrábal se na neobvykle vysokém čele a začal: „Myslím, že s většinou z vás jsem se už někdy setkal. Vám ostatním se představím: jmenuju se Al Brown a šéfuju skupině, která zajišťuje ochranu během kampaně v Iowě. Jak zajisté víte, včera večer byl postřelen agent iowské kriminálky, a to osobou nebo osobami, jež mohou představovat nebezpečí pro prezidentské kandidáty. Hovořil jsem s jedním z našich služebně nejstarších agentů Bellem Woodem – Belle, zvedni prosím ruku, děkuju –, od něhož jsem se dozvěděl, že se podařilo identifikovat střelce a že osoba, jež k této identifikaci napomohla, což je člen ochranky guvernéra Hendersona, by měla být zde v této místnosti. Je tu Lucas Davenport?“


  Lucas zvedl ruku a Brown ho ponoukl: „Co pro nás máte?“


  Lucas vstal a prohlásil: „Bell, jeho kolega Sam Greer a já jsme v domě nedaleko Pelly vyslechli muže, který se jmenuje Jesse Purdy. Domníváme se, že jeho matka Marlys Purdyová a jeho bratr Cole Purdy jsou zřejmě zapletení do nejméně jedné, ale pravděpodobně až tří vražd a zřejmě také mají na svědomí včerejší útok na Jerryho Robertsona a jeho postřelení.“


  Krátce vylíčil výslech Jesseho Purdyho a informoval přítomné o revolveru ráže .357 Magnum, který má Cole Purdy s největší pravděpodobností u sebe. Zmínil se také, že podle Jesseho jsou všechny ostatní zbraně jeho bratra uložené v trezoru. „Jesse Purdy potvrdil, že jeho matka a bratr projevují silnou animozitu vůči paní Bowdenové, a máme obavu, že se ji mohou pokusit zastřelit. Trochu nás mate, proč byla v trezoru uložená puška, kterou Cole Purdy zřejmě použil k útoku na Jerryho Robertsona, ale podle mého názoru má Cole Purdy k dispozici ještě další zbraň, o níž jeho bratr nemá ponětí, ze které může bezpečně střílet a kterou k němu nelze vystopovat. Jesse se domnívá, že Cole ho úmyslně dohnal ke konfrontaci s jeho bývalou ženou tak, aby Jesse skončil ve vězení a nestál v cestě…“


  „Podle vás do toho Jesse Purdy není zapletený?“ zeptal se Brown.


  „Já myslím, že ne. Hovořil s námi zcela otevřeně,“ odvětil Lucas. „Ale to je samozřejmě první dojem. Poskytl nám fotografie své matky a bratra, jež Bell právě nechává množit.“


  Wood upřesnil: „Náš odborník je teď v počítači upravuje tak, aby místo obvyklých bílých vlasů měla paní Purdyová vlasy hnědé a rovné.“


  Brown informoval všechny přítomné: „Bell mi prozradil, že bude mít zítra ráno k dispozici několik tisíc těchto snímků, a než se otevřou brány výstavy, už budou nalepené na všech možných i nemožných místech po celém výstavišti.“


  Do hovoru se vložila Bowdenová: „Lucasi, je mi nesmírně líto pana Robertsona a taky vaší tváře…“


  Mezi lidmi v místnosti proběhla vlna smíchu a Lucas pohotově prohodil: „A já měl za to, že teď vypadám jako hollywoodský hrdina.“


  Bowdenová mu věnovala shovívavý úsměv a pokračovala: „… ale já teď ze všeho nejvíc potřebuju váš odhad dalších kroků těch Purdyových. Pokud za tím opravdu stojí a mají něco za lubem.“


  Lucas se na okamžik zamyslel a pak přiznal: „Abych pravdu řekl, nemám vůbec žádnou představu. Domníval jsem se, že kdyby to bylo možné, pokusil by se o střelbu na velkou vzdálenost. Viděli jsme papírové terče, které naznačují, že Cole Purdy je slušný střelec, a pokud na Jerryho opravdu střílel on, víme, že je připravený zabíjet. Jenže včera jsem se dozvěděl, co má zítra v plánu ochranka, a nedokážu si představit, jak by se mohl člověk s puškou dostat do vaší blízkosti. Pokud se ale Cole přimíchá do davu, který bude obklopovat vaše korzo, a dostane se až k vám… pak ten revolver může být smrtelně nebezpečný. Jeho bratr tvrdí, že jde o velmi nepřesnou zbraň, jenže ze dvou metrů přesnost nehraje žádnou roli. Tento typ revolveru byl původně vyvinutý pro silniční policejní hlídky s tím, aby bylo možné prostřelit dveře či čelní sklo auta a jedinou ranou zabít osádku vozidla. Na druhou stranu víme, že si Cole mohl vzít dvě další moderní poloautomatické zbraně, ty však zůstaly v jeho trezoru. Jesse tvrdí, že matka ani bratr nemají sklony k sebevraždě. Kolem a dokola je to všechno velmi zmatené. Netuším, co mají za lubem. Nevím, co dalšího k tomu říct.“


  „Je možné, že ta výstava je jenom zástěrka?“ zeptal se jeden z přítomných policistů. „Že třeba plánují útok na úplně jiném místě?“


  „S Lucasem jsme probírali i tuto možnost,“ zareagoval Wood. „Ano, je to možné, ale paní Bowdenová se v posledních několika týdnech zaměřovala na malé sály. Tam všude by útočníka velmi rychle chytili. Na venkově není tak snadné ‚upláchnout‘. Přišlo nám, že proto budou chtít využít výstavu, kde se pohybují desítky tisíc lidí, aby se ztratili v davu. No a pak včera večer zmizeli a paní Bowdenová má zítra v plánu svou promenádu… Cítím v kostech, že už jsou tam, na výstavišti.“


  Lucas a Wood zodpověděli několik dalších dotazů, pak si znovu vzal slovo Brown a popsal bezpečnostní opatření, která učinili iowští policisté. „Cestu budou lemovat příslušníci dálniční policie v dvoumetrových rozestupech a postavení čelem k publiku. Davem budou procházet policisté v civilu. Jednotliví kandidáti budou kolem sebe mít vlastní ochranku, takže možnost, že by někdo mohl zaútočit z davu, je podle mě nereálná. Než začne promenáda, prohledáme každý centimetr každé budovy, která je dost vysoká na to, aby z ní někdo mohl střílet, a pak ty budovy zcela odřízneme.“


  „Takže mi naznačujete, že budu v bezpečí,“ řekla Bowdenová.


  „Stoprocentně to zaručit nemůžu,“ ucedil Brown. „Myslím, že budete v bezpečí, jenže musíme předpokládat, že tihle lidé nejsou žádní hlupáci. Zřejmě chápou, čemu budou čelit, a podle toho se zařídili. Ale samozřejmě může jít o naprosté hlupáky, a my je zatkneme dvě minuty poté, co se otevřou brány výstaviště.“


  „To by bylo skvělé,“ usmála se Bowdenová.


  „Přesto bych byl nejradši, kdybyste tu promenádu vynechala,“ přiznal Brown. „Byl bych daleko šťastnější, kdybyste místo na zemědělskou výstavu jela do Sioux City.“


  Iowský guvernér to už nevydržel, vstal ze židle a zvolal: „Ale no tak, trochu optimismu. Mám pocit, že se všemi vašimi opatřeními bude paní Bowdenová v dokonalém bezpečí.“


   



  O bezpečnosti během celé akce ještě hovořilo několik dalších policistů a pak vše uzavřela Michaela Bowdenová: „Tady nejde jen o mou osobní bezpečnost – já to vnímám jako zkoušku. Mám dost kuráže k tomu, abych vyšla mezi lidi a čelila neznámému nebezpečí, anebo se stáhnu do ulity? Myslím, že hlavní prezidentští kandidáti by mi měli za zlé, kdybych se zemědělské výstavy nezúčastnila, ovšem v obou stranách je tolik lidí, kteří mě nesnášejí a s radostí by mě označili za zbabělce… Taková je prostě realita. A proto pokud se do zítřka nevynoří nějaké závažné informace, zúčastním se jí.“


  Prohlášení spustilo lavinu mumlání a rozmluv, kterou přerušil Henderson, aby vyslovil několik otřepaných frází o statečnosti, ve stejném duchu promluvil také Gardner, načež vstal ze židle Pole a řekl: „Zítra se vynasnažíme, aby všechno klaplo, jak má, a to bude rozhodně dostačující. Nic se vám nestane. Musím ale říct, že nemám úplnou důvěru k našim poněkud vznětlivým… konzultantům.“


   



  Jakmile se účastníci schůzky začali vytrácet z místnosti, k Lucasovi přistoupil Norm Clay, hlavní poradce Bowdenové, a sdělil mu: „Paní Bowdenová opět použije zadní východ. Než odjede, ráda by s vámi prohodila pár vět.“


  Lucas přikývl. Vyšli ven a chodbou dorazili až ke skupině lidí kolem Bowdenové. Jakmile je prezidentská kandidátka zahlédla, vystoupila z hloučku a procedila: „Zklamalo mě, že jste je zatím nechytili.“


  „Snažím se, jak to jde,“ odtušil Lucas.


  „Tak se snažte ještě víc,“ řekla. Natáhla ruku a dotkla se náplastí na Lucasově obličeji. „S Elmerem jsme se o vás dlouho bavili a byla jsem ujištěna, že pokud tihle lidé, ti Purdyovi, na mě chystají nějakou záludnost, pak jedině vy je dokážete zastavit. Takže, Lucasi – spoléhám na vás.“


  Nevěděl, jak zareagovat, a tak jen pokýval hlavou a hlesl: „Dobře.“
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  Bell Wood čekal na Lucase před konferenční místností. „Co máš v plánu?“ zeptal se ho.


  „No, vzhledem k tomu, že chceš rozdat a rozvěsit všechny ty fotky Purdyových, nevidím důvod, abych pobíhal po výstavišti a snažil se je najít. To už bude dělat stovka dalších lidí,“ odpověděl Lucas. „Jenže Lawrenceová ze seznamu členů smazala dvě osoby. Pokud je součástí spiknutí s Purdyovými, pak v tom s nimi možná jede i ta Skirová. Napadlo mě, že bych mohl vyrazit do Cedar Rapids a zaklepat u ní na dveře.“


  Wood se významně podíval na hodinky: „Než se tam dostaneš, bude půlnoc.“


  „Takže by měla být doma,“ usmál se Lucas. „Pokud se teda taky nechystá na výstavu.“


  „Zjistím, jestli by s tebou nemohl jet Greer.“


  „To by bylo skvělý.“


  „A když to řeknu bez obalu, začínám mít pocit, kamaráde, že se paní kandidátce líbíš čím dál víc. Nebo se pletu?“


  „Ale no tak, Belle…,“ kroutil Lucas hlavou. „Prosím tě…“


  „Nejsem slepej…“


   



  Greer byl ochotný Lucase doprovodit. Navrhl, že pojede jako první, stejně jako Robertson před několika dny, jelikož měl maják a sirénu. Wood slíbil, že jim urychleně sežene adresu, načež Lucas zavelel: „Tak vyrazíme, co?“ a vydali se na cestu.


  Greer řídil s těžkou nohou, a zanedlouho už jeli stošedesátkou po noční dálnici se zapnutým majákem, prakticky neustále v levém pruhu. Po čtyřiceti minutách se na Greerově autě rozzářila brzdová světla a oba vozy zamířily na odpočívadlo.


  Stalo se něco?


  Greer zpomalil, ale nezastavil. Pak na něj dálkovými světly zablikal další policejní vůz. Greer zastavil vedle něj, Lucas za Greerem. Ze služebního vozu vystoupil zástupce šerifa, rozběhl se k Lucasovi a okénkem mu podal plastový sáček se slovy: „Bell Wood vzkazuje, že ji možná budete potřebovat.“


  Byla to jeho pětačtyřicítka.


  „Díky moc.“


  Greer se zase rozjel s Lucasem v patách. Teď už Lucas necestoval sám. Na vedlejším sedadle měl zvláštního spolujezdce – svou pistoli.


   



  Za dalších patnáct minut se ozval Wood s adresou Betsy Skirové: „Jmenuje se teď Jacobyová. A její manžel Stan.“


  Po dálnici I-80 dojeli až do Iowa City, pak zabočili na sever a I-380 je dovedla až do Cedar Rapids. Tam Lucas předjel Greera a dál už jel první, jelikož se mu při čekání na křižovatce podařilo zadat cílovou adresu do navigace.


  Skirová bydlela na Bever Avenue v bungalovu obloženém hnědým šindelem. Když dorazili a zaparkovali u chodníku, v domě se stále ještě svítilo.


  Greer vystoupil a nabručeně řekl: „To tady neuměj anglicky? Bobr se píše ‚beaver‘.“ Pak se protáhl a oznámil: „Za chviličku dorazí někdo od místní policie.“


  Lucas využil čas, aby si z auta vzal pouzdro na pistoli, připnul si je k opasku a zasunul do něj svou zbraň. Hned se cítil lépe.


  O tři minuty později u chodníku zastavil černobílý služební vůz místní policie a z něj vystoupil seržant v uniformě. Greer se mu šel legitimovat a přivítal se s ním. Lucase mu představil jako poradce; seržant si s Lucasem potřásl rukou a řekl: „Jmenuju se Mark Soper. Máme tady nějakej problém, nebo co? Budou potřeba posily?“


  „To nebude nutný,“ zavrtěl Greer hlavou. „Jenom jsme tady chtěli někoho v uniformě, abysme ty lidi nevystrašili, až jim zaklepeme na dveře.“


  „Máte v plánu zatknout tu ženskou?“ zajímalo policistu.


  „Zatím nevíme. Teď nám jde hlavně o informace,“ odtušil Greer.


  „Tak pojďte,“ rozhodl Soper.


   



  Následovali ho ke vchodovým dveřím. Soper na ně zaklepal, pak ještě několikrát zazvonil. Uvnitř se rozštěkal pes a Greer zabručel: „To tam mají vlka, nebo co?“


  Ukázalo se, že jde o labradoodla s kouřově šedou srstí a hlubokým hlasem. Pes se ke dveřím dostal jako první, chvíli po něm přišel i bosý plešatící muž v teplákách a mikině, jenž se na příchozí kradmo podíval okénkem ve dveřích, a jakmile zahlédl Sopera, otevřel dveře. „Přejete si?“


  Ke dveřím přistoupil Greer: „Pan Jacoby?“


  „Ano. Co se děje?“


  Greer se mu legitimoval a řekl: „Potřebujeme si promluvit s paní Jacobyovou.“


  „A o čem?“


  „To jí musíme povědět ve stejný okamžik jako vám,“ odpověděl Greer. „Je doma?“


  „Ano…“ Jacoby se otočil a zvolal: „Betsy? Mohla bys přijít sem?“


  Za okamžik se v chodbě objevila Betsy Jacobyová, jež si narychlo oblékala župan. Nedůvěřivě pohlédla na policisty: „Ano?“


  „Potřebujeme s vámi hovořit… neodkladně… o vaší přítelkyni Grace Lawrenceové.“


  „O Grace? Bože můj, co se jí stalo? Je zraněná?“


  Přesně v tom okamžiku, jakmile dozněla její slova, si Lucas uvědomil, že promarnil tři hodiny z toho mála času, který zbýval. Potřeboval se urychleně dostat do Des Moines, jelikož Betsy Jacobyová o spiknutí s cílem zavraždit Michaelu Bowdenovou nevěděla zhola nic.


  „Vlastně je ve vězení,“ pověděl Greer. „Byla obviněna z pokusu o vraždu, pokusila se zastřelit tohoto muže.“ Ukázal na Lucase a dodal: „Hovořili jsme s ní o spiknutí, jehož cílem je atentát na Michaelu Bowdenovou.“


  „Kristepane,“ spráskla Betsy Jacobyová ruce. „To přece není možné. Já… Já…“


  Stan Jacoby se zeptal: „Kdo je sakra ta Grace Lawrenceová? A co má společnýho s Betsy?“


  Betsy se pootočila k manželovi a řekla: „Je to moje dávná kamarádka. Tu neznáš.“


  Stan Jacoby pohlédl na Greera a položil mu otázku: „Tak proč potřebujete mluvit s Betsy?“


  „Kdybyste nás pustili dál, mohli bychom se posadit a v klidu si o tom popovídat,“ navrhl Greer.


  Manželé Jacobyovi se na sebe podívali a pak se Stan Jacoby zeptal: „Potřebujeme k tomu právníka?“


  Greer sklouzl pohledem na Lucase, jenž prohlásil: „Myslím, že paní Jacobyová o této záležitosti vůbec nic neví.“ Pak se Lucas otočil k Betsy Jacobyové: „Znáte jistou Marlys Purdyovou?“


  „Marlys? No, kdysi jsme se stýkaly… Ale už dlouho jsem se s ní neviděla. Naposledy snad někdy v devadesátých letech.“


  „O jejím současném politickém přesvědčení tedy nevíte nic?“


  „Mezi progresivisty platila za jednu z nejotevřenějších…“


  Stan Jacoby navrhl: „Pojďte dovnitř. Sám mám spoustu dotazů.“


  Přesunuli se do obývacího pokoje. Jacobyovi se posadili na pohovku společně se svým psem, zatímco Lucas a Greer se usadili do křesel na opačné straně konferenčního stolku. Soper zůstal stát u dveří s palci zavěšenými na opasku.


  „Za prvý,“ začal Jacoby, „přečtete Betsy její práva? Nebo nám oběma?“


  „Měli bychom?“ podivil se Greer. „My vlastně nevíme –“


  „Já nemám nic společného s nějakým spiknutím proti Michaele Bowdenové, to vám říkám rovnou,“ rozčílila se Betsy Jacobyová. „Dám jí svůj hlas. Během sjezdu jí budu držet palce.“


  „Já teda ne,“ ozval se její manžel. „Ale Betsy jo. Už jsme to několikrát probírali.“


  Lucas se naklonil k Betsy Jacobyové: „No dobře. Důvod, proč jsme s vámi chtěli hovořit, je to, že nám Grace Lawrenceová dala seznam všech hlavních členů Pokrokové lidové strany za posledních mnoho let. Vymazala z něj však dvě osoby – vás a Marlys Purdyovou. Víme jistě, že Purdyová se podílí na tom spiknutí. Domníváme se, že Grace v tom taky jede. Napadá vás, proč by ze seznamu záměrně vymazala vaše jméno?“


  Betsy zavrtěla hlavou. „Ne… Podívejte, kdysi jsme byly opravdu blízké přítelkyně. Možná mě jenom chtěla ušetřit nepříjemností.“


  Další dotaz přišel od Greera: „Je možné, že by vymazala vaše jméno proto, abychom nevyslýchali někoho, kdo se spolu s ní zúčastnil bombového útoku na mlékárnu v Lennett Valley?“


  Když Greer pokládal otázku, Lucas pozorně sledoval Betsyinu tvář. Její oči jako by se snažily co nejhlouběji vmáčknout do důlků. Tento výraz už několikrát viděl u lidí, kteří se rozhodovali: vzdát se, nebo bojovat?


  Lucasovi bylo jasné, že stojí za bombovým útokem.


  Betsy si odkašlala, podívala se na manžela a hlesla: „Víš co, Stane? Myslím, že bude lepší, když si zavoláme právníka.“


  „Co má u všech všudy bejt ta mlíkárna v Lennett Valley?“ kroutil hlavou.


  Betsy mu položila ruku na stehno. „Stane, musíme sem hned zavolat Carla Lanea.“


  „A kruciš…“


   



  Lucas si posunkem přivolal Greera. Ten vstal z křesla a následoval Lucase ke vchodu. Tam mu Lucas šeptem sdělil: „Ona o Purdyové ani spiknutí nic neví, ale má na svědomí tu bombu.“


  „Souhlasím,“ řekl Greer. „Viděl jsem jí to ve tváři.“


  „Jenže můj problém je Purdyová, a ne Jacobyová,“ ušklíbl se Lucas. „Takže tady končím, vracím se do Des Moines a vás tady nechám se Soperem. Zavolám Bellovi a povím mu, jaká je situace.“


  „Tak jo,“ přitakal Greer. „Sakra, kdybyste tak tady mohl zůstat…“


  „Na to nemám čas,“ odtušil Lucas. „Ale Betsy je vaše mlíkařka, to je tutovka. Z povlečení jsme získali vzorky DNA. Dostal jste ji, ačkoli dnes si ji asi ještě neodvedete.“


  •••


  Jakmile Lucas nasedl do auta, zavolal Bellu Woodovi, jenž stále ještě nespal. „Myslím, že máme ženu, co spáchala bombový útok. Vsadím boty, že to je ona, a vy navíc máte vzorky DNA. O Purdyový ale neví zhola nic.“


  „Nám by bodlo, kdyby o ní věděla,“ povzdechl si Wood.


  „To jo. Jsem na cestě zpátky. Na pár hodin si zdřímnu a ráno zamířím přímo na výstaviště.“


  „Já tam budu od sedmi,“ řekl Wood.


  „Jo – a dík za pistoli,“ ozval se ještě Lucas. „S ní jsem klidnější.“


  „Jenom doufám, že ji vůbec nebudeš potřebovat.“
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  Když Cole Purdy zaplatil vstupenku a vešel na výstaviště, kde probíhala iowská státní zemědělská výstava, slunce právě začalo zapadat za horizont. Užil si procházku kolem hlavní tribuny a pak po bulváru s ruskými koly a dalšími pouťovými atrakcemi. Míjel stánky s vycpanými zvířaty, improvizované salony nabízející tetování henou či portréty pořízené starodávnými fotoaparáty. Ve vzduchu se mísily vůně popcornu, sena a cukrové vaty.


  Stále bylo horko, jež cítil zejména vzadu na krku. Zašel se totiž ostříhat a holičku požádal, aby mu na hlavě nenechala ani vlas. Jeho přání jí bylo rozkazem. Porost na hlavě teď píchal jako kaktus a Cole si každou chvíli sundal čepici a přejel si po něm dlaní.


  Hledal dodávku, jednu konkrétní dodávku. Nevěděl, kde stojí, ale byl rozhodnutý ji najít.


  Ve skutečnosti bylo výstaviště plné dodávek a nákladních vozů, ale vesměs zamčených a s vytaženými okénky anebo kolem nich postávali lidé. Minul parčík a s očima na stopkách pokračoval po bulváru kolem dalších výstavních prostor.


  Všude byly zástupy lidí: kamkoliv zamířil, vždy na někoho narazil. A tyto osoby zpravidla něco pojídaly a nešlo o žádné malé porce. Kuře na špejli. Fritované snickers na špejli. Smažený řízek na špejli. Cokoliv na špejli. Na druhou stranu zde bylo tolik lidí, že nikdo nevěnoval pozornost svému okolí.


  Na první pohled to tak vypadalo.


  Kolem Colea prošly rozesmáté dívky s mobily v rukou. Ani si ho nevšimly. Stejně tak muž, jenž měl na opasku přezku velikosti obědového talíře, a žena s růžovým plastovým kloboukem na hlavě, která v ruce držela vařenou kukuřici na špejli a rozpuštěné máslo jí stékalo až na zápěstí.


  Vtom u jednoho z hlavních pavilonů spatřil kýženou dodávku. Pomalu se sunula podél chodníku a pak řidič, jenž měl mobil u ucha, náhle zastavil.


  Ještě asi minutu s někým hovořil, nato vyskočil z vozu a pospíchal do budovy s telefonem stále přitisknutým k uchu.


  Muž, co plní úkol. Jakmile vystoupil, zamkl dveře svého auta, ale okénko nechal stažené. Cole přistoupil k dodávce, podíval se směrem ke dveřím, v nichž muž zmizel, pak si přes okénko otevřel dveře a nasoukal se dovnitř. Na čelním skle nad palubní deskou bylo páskou přilepené povolení k vjezdu. Cole je opatrně odlepil, složil a nacpal si je pod čepici, poté vystoupil, zabouchl dveře a odešel, aniž se za sebou ohlédl.


  Znovu prošel kolem parčíku a hlavním bulvárem mířil k východu. Ani nezaregistroval muže ve středních letech, jenž zvracel do odpadkového koše, poté co vystoupil z kolotoče. Nepřítomně prošel branou na parkoviště a zamířil k autu.


   



  Marlys a Caralee čekaly na opačné straně Des Moines u nákupního střediska Jordan Creek, kde mohly snadno zabít čas.


  Marlys a svou neteř Cole zastihl u vitríny obchodu Victoria’s Secret.


  „Hezký prádýlko, co?“ mrkl na svou matku.


  „Vždyť je to… směšný,“ ušklíbla se.


  „Takovýhle ženský u nás v Pelle nemáme, nebo o nich aspoň nevím,“ řekl Cole, zatímco bedlivě zkoumal dvoumetrovou fotografii modelky ve spodním prádle.


  „Máš tu kartu?“ zeptala se Marlys.


  „No jistě. Šlo to hladce, jak jsem tušil,“ odvětil Cole.


  Marlys se podívala na hodinky: „Ještě dvě hodiny.“


  „Já bych se šel někam najíst,“ navrhl Cole. „Cestou jsem šel kolem slušný restaurace.“


  „Dobře, ale nesmí být moc drahá,“ odtušila Marlys.


  „Jednou za čas je dobrý se trochu odvázat, mami. Ale musím říct, že vypadáš divně. Ještě víc než s těma hnědýma vlasama.“


  „Už tak se kvůli tomu cítím špatně, tak mi to furt nepřipomínej,“ pokárala syna.


  Cestou ven k autu Cole chytil Caralee za nos a začal jím třást, dokud se nerozesmála. Marlys hlesla: „Ta malá… to je jako tahat s sebou pytel brambor.“


  Caralee zopakovala: „Blambol.“


  „Správně, miláčku,“ pochválila ji Marlys. „Kdyby ta zatracená Willie hned s každým nešla do postele… Caralee by měla být doma.“


  „Jenže Willie se doma nudí, a že má dítě, se jí úplně nezamlouvá,“ namítl Cole. „Podle mě se po rozvodu bude snažit Caralee vnutit Jessemu.“


  „Jesse bude dobrej táta, ale musí přestat pít,“ řekla Marlys.


  „On s tím přestane, až se bude muset postarat o Caralee,“ ujistil ji Cole.


  „Máš pravdu. Je to hodnej kluk,“ řekla Marlys a přehodila si holčičku do druhé ruky. „Na, vezmi ji na chvíli. Začínají mě chytat záda.“


   



  Po večeři se ještě chvíli procházeli po nákupním středisku a ke vstupní bráně výstaviště dorazili chvíli před devátou. Caralee už spala v dětské sedačce. V restauraci ji nakrmili a přebalili, takže by měla celý večer vydržet. Strážný se podíval na povolení k vjezdu, na dítě na zadním sedadle, pak pohlédl na korbu pick-upu a utrousil: „Těžkej náklad, co?“


  „To si pište,“ odpověděl Cole přívětivě. „Vezu to na vodárnu.“


  „Radši vy než já,“ usmál se strážný, ihned ztratil zájem a posunkem naznačil, ať jedou dál.


   



  Nastávala první složitější část celé operace. Zamířili do jižní části výstaviště mezi stáje pro prasata a ovce. Všude budou spousty policistů – ačkoli teď navečer o něco méně než ve dne – a Cole s Marlys se chtěli dostat k odstavným plochám pro stroje, kde vždy stojí mnoho pick-upů. Měli sice povolení k vjezdu, avšak při důkladné kontrole by se ihned přišlo na to, že bylo nahlášeno jako ztracené či ukradené.


  Marlys si cestu vybavovala zpaměti, ale měla také k dispozici elektronickou mapu. Pomalu projeli mezi stájemi, za konírnou odbočili doleva, nechali přes silnici přejít ženu s býčkem uvázaným na provazu a minuli výstavní halu. Na nároží postávala skupinka policistů, kteří byli zabraní do hovoru a projíždějícím autům nevěnovali pozornost. Pak Cole odbočil k parkovišti zemědělských strojů a zastavil na travnaté ploše, kde byly odstavené další čtyři malé nákladní vozy.


  „Skvělý,“ hlesla Marlys.


  „Nepůjdeme se projít?“


  „Proč ne. Lepší než sedět v autě. Ráda bych trochu unavila Caralee, aby se v noci nebudila.“


  V chladicím boxu s sebou přivezli dětskou výživu. Marlys přelila do dětského hrnku jablečný džus a podala jej Caralee, pak si sama do kapsy schovala pytlík medových křupek, kdyby bylo potřeba vnučku něčím zabavit. Prošli se po výstavišti, občas holčičku nesli v náručí, občas ji nechali pobíhat kolem. Fascinovala ji blikající světla a hlasitá hudba linoucí se od pouťových atrakcí. V expozici ministerstva přírodních zdrojů se zastavili u obřího akvária a dovolili Caralee, aby prstem na skle kopírovala pohyb staré štiky.


  Kolem jedenácté se výstaviště začínalo vylidňovat, ačkoli atrakce měly otevřeno do půlnoci a brány se zavíraly až v jednu ráno.


  Když se vrátili k autu, zjistili, že dva vozy, jež stály vedle nich, už odjely. Caralee byla vyčerpaná. Jakmile ji uložili do sedačky, tvrdě usnula. Marlys sklopila opěradlo sedadla, aby se jí lépe spalo, Cole mezitím přes korbu přetáhl plachtu, upevnil ji a vyndal si pěnovou matraci na kempování.


  „Konečně se ochlazuje,“ utrousil Cole. „Rád bych si trochu schrupnul.“


  „Vyčisti si hlavu, líp usneš,“ poradila mu Marlys. „Kdybych tak s sebou měla svůj mobil.“


  „To jo, pustili bysme si nějakou muziku.“


  Marlys z bundy vylovila telefon, podívala se, kolik je hodin, a nastavila budík. Šlo o levný mobil s předplacenou kartou, který koupila ve Walmartu přesně podle návodu na internetu. Budík nastavila na tři hodiny ráno.


  „To by mě zajímalo, co asi dělá ten Davenport,“ řekl Cole.


  „Pšt. O něj si starost nedělej. Zavři oči a spi.“


  „Tak dobrou, mami.“


  „Dobrou, Cole.“


  „Doufám, že je Jesse v pořádku.“


  „To bude dobrý.“


  „Tak dobrou.“


  „Dobrou noc, Cole.“


   



  Přesně ve tři se Marlys rozvibroval mobil s nastaveným budíkem. Otevřela oči a chvíli dezorientovaně hleděla na strop kabiny Coleova auta. Z polosedu, v němž strávila posledních několik hodin, ji bolela záda. Nahmatala mobil a vypnula budík. Sáhla si na hlavu. Cože? Pak si vzpomněla. Žádné vlasy: hlavu měla lysou jako koleno. Caralee stále spala ve své sedačce.


  Tak potichu, jak to jen šlo, vystoupila z vozu a zaklepala na korbu. Do noci se ozval Coleův hlas: „Cože, už?“


  „Ano.“ Marlys si olízla rty, sáhla si do kapsy a vyndala balíček žvýkaček. „Vyspal ses aspoň trochu?“


  „Ale jo.“


  „Dáš si žvýkačku?“


  „Jo, dám.“ Cole odepnul jeden cíp plachty a vyskočil z korby, vzal si od matky žvýkačku a rozhlédl se. Byla hluboká noc, ovšem na výstavišti nikdy nebývala úplná tma.


  „Caralee pořád spí,“ zašeptala Marlys. „Tak hlavně ať ji nevzbudíme.“


  Cole sundal z korby plachtu a s Marlys ji složili do úhledného čtverce. Na korbě ležely tři ocelové pruty a ruční zemní vrták. Cole se natáhl pro vrták a uložil ho pod auto. Snažil se nedělat hluk, ale když vytahoval ocelové pruty, zavadil jimi o korbu a ozvalo se zařinčení. Marlys sykla: „Pst, tiše!“ a Cole zašeptal: „Jak někdo uslyší to tvoje ‚Pst, tiše‘, hned se začne zajímat, co tady děláme.“


  „No tak nedělej hluk,“ napomenula ho Marlys.


  Nebylo snadné zůstat zcela tiše, když potřebovali v šeru odnést tři dlouhé ocelové pruty kolem všemožných kovových předmětů, jichž bylo parkoviště zemědělských strojů plné, ale Cole se snažil ze všech sil. Marlys ho následovala s plachtou v ruce. Proklouzli kolem budovy a dostali se na bulvár. Asi blok od nich právě popeláři vyváželi odpadky a za roh zahýbalo osobní auto. Ještě dál zahlédli dvě postavy, které kráčely směrem od nich. Policie? Na takovou dálku se to nedalo poznat. Zaslechli hudbu: dávný hit Roberta Palmera Addicted to Love, což znamenalo, že se tady ještě nespí.


  „Nikoho nevidím,“ hlesla Marlys.


  Na obchodech lemujících bulvár zářila kulatá svítidla, ale nebylo zde klasické pouliční osvětlení přímo nad hlavou. Proto si vybrali právě toto místo; nepohybovali se ve tmě, ale ani na přímém světle. Cole poodešel s ocelovými pruty k chodníku a jeden z nich zarazil do země těsně u obrubníku. Další dva pak vytvořily zbylé vrcholy velkého trojúhelníku.


  Marlys rozmotala plachtu. Vše si nacvičovali doma na farmě, ale tentokrát to bylo naostro, a z nervozity s plachtou zápolili, než se jim podařilo sestavit improvizovaný úkryt. Byli v něm chráněni směrem od ulice, přičemž zadní strana zůstala otevřená – ale za nimi by se nikdo neměl pohybovat.


  „Zpátky do auta,“ zavelela Marlys.


  Rychlou chůzí se vrátili do auta, nasedli a na sedadlech se sesunuli co nejníž. Počkají deset minut, zda plachta neupoutá pozornost. Deset minut rychle uplynulo; během nich po ulici projely dva automobily, ale žádný z nich kvůli plachtě nezpomalil.


  „Udělám to já,“ rozhodl Cole.


  „Tiše jako myška,“ šeptla Marlys.


  Cole vystoupil z vozu, sehnul se pod něj pro vrták a poklusem se vrátil na ulici. Teď bude nejdéle v nechráněném postavení, jež se mu bude jen těžko vysvětlovat. Kdyby ho chytili nebo vyslýchali, ani by se o žádné vysvětlování nesnažil. Pokusil by se utéct.


  Skrytý za plachtou chvíli tiše poslouchal a pak začal vrtat. Země byla po deštích změklá a práce mu šla od ruky lépe, než čekal. Vyvrtanou zeminu ukládal do jednoho cípu plachty: až plentu sundají, odnesou si zeminu s sebou. Na vrták si upevnil kus drátu, aby věděl, kdy dosáhne přesné hloubky…


  Auto. Přestal vrtat a poslouchal.


  Projelo kolem, ani nezpomalilo.


  Znovu začal vrtat, vždy po patnácti centimetrech. Hloubky sto dvaceti centimetrů dosáhl za necelých šest minut. Jakmile se značka na vrtáku dotýkala země, otočil jím ještě o jeden závit a vytáhl poslední část zeminy.


  O minutu později dorazil k pick-upu, uložil vrták na korbu a posadil se na sedadlo spolujezdce.


  „Hotovo?“ zeptala se Marlys.


  „Jo.“


  „Chceš si chvíli odpočinout, nebo na to půjdeme hned?“


  „Žádný zdržování. Vezmi barvu,“ odpověděl Cole.


  Marlys zpod sedadla vyndala čtvrtkilovou plechovku barvy a šroubovák. „Můžeme.“


  Caralee ze spaní zamručela a Cole i jeho matka ztuhli: zrovna teď by jim plačící dítě moc nepomohlo. Ale holčička za okamžik zase tvrdě spala a Marlys zašeptala: „Dobrý.“


  Jakmile vystoupili, obhlédli po okolí, zda se někdo nepotuluje v jejich blízkosti, sundali z korby ruční vozík s tlustými pneumatikami a naložili na něj bombu. Ta byla vyrobena ze svářkové oceli a vážila stejně jako běžný trezor. Na farmě zkoušeli, zda ji unesou, ale moc se jim to nedařilo, a tak si v domácích potřebách koupili ruční vozík.


  Znovu se podívali kolem.


  Počkali a rozhlédli se znovu. Marlys měla pocit, že něco slyší; s bombou na vozíku je nikdo nemohl zastavit, natož prohledávat. Cole v ruce držel devítimilimetrovou berettu. Koupil si ji na veletrhu zbraní za hotové. Jesse o ní nevěděl, stejně jako neměl ani tušení o Coleově nové útočné pušce ráže .223. Své zbraně Cole uchovával doma v sejfu – a ve speciální přihrádce v autě.


  „Jdeme,“ zavelel Cole.


  Zabrali za vozík a po hrbolatém trávníku mezi budovami dojeli až k plachtě. Marlys se zadívala na vyvrtanou díru a zeminu v jednom cípu plachty. Vypadalo to snadno, ale zdání klamalo; bomba byla opravdu těžká, jenže trubka vespod musela zapadnout celou délkou do země. Nyní se ale spíše zdálo, že vyvrtanou díru poničí.


  Nakonec Cole zašeptal: „Já ji zvednu a ty navedeš tu trubku dovnitř.“


  A povedlo se: Cole bombu zvedl pět centimetrů nad zem, zavrávoral, ale Marlys mu pomohla, navedla trubku do otvoru, hlesla: „A je to,“ a Cole celé zařízení začal spouštět dolů. Když trubka zajela o trochu hlouběji, už ji nebylo třeba usměrňovat a samospádem dosáhla až na dno.


  Vše dokonale sedělo. Cole ohmatal jednu stranu bomby, zda se neporušil spouštěč. Ale ten byl stále na místě. Pak poodstoupil a hrdě pohlédl na svůj výtvor, jenž překonával vše, s čím se kdy setkal v Iráku.


  „Sundáme tu plachtu a sebereme hlínu,“ navrhla Marlys. „Já si vezmu na starost barvu.“


  Zkontrolovali, zda se neblíží nějaké vozidlo, a jakmile Cole sundal plachtu dolů a přikryl jí vyvrtanou hlínu, Marlys vytrhla všechny tři ocelové pruty ze země a položila je u stěny budovy.


  Cole odnesl hlínu na korbu svého vozu. Marlys se naposledy rozhlédla, vypáčila víko plechovky, zašla doprostřed ulice a vylila barvu na vozovku.


  Vrátila se na chodník, sehnula se pro ocelové pruty a vydala se s nimi k autu. Cole už seděl uvnitř.


  „Všechno je připravený,“ šeptla. „Zkontrolovals zajišťovací kolík?“


  „Jo, je v pořádku. Je schovanej cenťák dva pod hlínou, ale ta je rozměklá. V pohodě se k němu dostanu.“


   



  Když se trochu uklidnili, Cole vycouval z parkovacího místa a pomalu se vydali ke stájím. Na chvíli se u nich zastavili a znovu se rozhlédli po okolí. Nikdo v dohledu. Cole vystoupil a zamířil za budovy, kde byla na plotě připevněná nazelenalá krabice telefonní přípojky. Měla uvolněné víko; Cole je nadzvedl, znovu očima přejel po okolí, strčil dovnitř pistoli a víko zase zavřel.


  Během okamžiku už seděl zpátky v autě a o další minutu později opustili výstaviště. Vrátí se sem v devět ráno, pěšky.


  A spustí akci.
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  Lucas se vrátil do Des Moines. Potřeboval aspoň pár hodin spánku: následující den bude hektický, ať už se bude dít cokoliv. V autě měl tajnou zásobu amfetaminů, ale spánek bude lepší. Ovšem ráno si jednu pilulku přece jenom dá.


  Lucas si zapnul tempomat a řítil se tmou. Hodinu po půlnoci mu zatelefonoval Mitford a zeptal se: „Tak jak to dopadlo?“


  „Iowská policie Betsy Skirovou zatkne za tu bombu v mlíkárně, ale o Purdyové jsme se od ní nedozvěděli nic,“ odvětil Lucas.


  „No dobře. Jdu na kutě. V Des Moines už jsou všechny hotely úplně plný kvůli té výstavě, ale mysleli jsme na tebe a jeden pokoj ti rezervovali, jestli nepohrdneš.“


  „To víš, že ne. Dorazím za hodinku.“


   



  Lucas se ubytoval ve dvě v noci, osprchoval se a únavou padl do postele s budíkem nařízeným na šest třicet. V šest třicet jedna už byl na nohou, znovu se osprchoval, oholil a oblékl, to vše během čtvrthodiny. Když si do kapes strkal drobné a klíče, které si předtím odložil na nočním stolku, všiml si, že jsou mezi nimi i dvě ocelové matice z dílny na farmě Purdyových. „A sakra,“ řekl nahlas, „stal se ze mě zloděj.“ Jenže měl pocit, že by mu mohly přinést štěstí, a proto také skončily v levé kapse kalhot. Třeba se mu povede pohovořit si o nich přímo s Colem Purdym.


  Z hotelu vyšel ještě před sedmou s dietní kolou v ruce a trochu zmateným pocitem z nevyspání. Přes den bude příliš horko na pracovní košili, pod kterou ukrýval neprůstřelnou vestu při návštěvě u Grace Lawrenceové, a tak si oblékl dlouhé tričko ze silné látky, které si nezastrčil do džín, aby pod něj mohl ukrýt pistoli, na nohou měl běžecké boty a na hlavě kšiltovku.


  Na parkovišti otevřel dveře zavazadlového prostoru svého auta, vyndal zpod rezervy sáček s amfetaminy a spolkl jednu pilulku. Než zaparkoval u severního vchodu na výstaviště, byla zmatenost tatam.


   



  Slunce stále viselo poměrně nízko nad obzorem, ale už jasně zářilo na bezmračné obloze. Parkoviště se rychle plnilo chevrolety a fordy a ke vstupu na výstavu mířily zástupy Iowanů. Lucas si nasadil sluneční brýle a zařadil se mezi ně.


  Měl za to, že do davu zapadl jako klíč do zámku: jediný rozdíl mezi obyvateli Minnesoty a Iowy byla čára vyznačená na mapě. Jinak byli z jednoho těsta, samozřejmě s výjimkou fyzické i duchovní nadřazenosti sportovců z Minnesotské univerzity nad jejich iowskými protějšky, a to ve všech ohledech a navždy.


  U vstupní brány zjistil, že bude muset projít detektorem kovů, a vzpomněl si na pistoli za pasem. Greer měl v plánu přijet dříve, a tak mu Lucas zatelefonoval: „Mám u sebe pětačtyřicítku a právě se dívám na detektor kovů.“


  „Kde jste?“


  „U severní brány,“ řekl Lucas.


  „Za pět minut tam budu.“


  Greer dorazil přesně o pět minut později. Přijel na zeleno-žlutém vozíku John Deere Gator, novém, ale jinak totožném s vozíkem, jaký viděl u Purdyových. Greer prošel bránou a oznámil: „Než vejdeme na výstaviště… mám pro vás vestu, jestli chcete, ale to byste se musel převlíct.“


  „Ne, v tom horku bych se upekl,“ odmítl Lucas nabídku.


  „No já vám to rozmlouvat nebudu…“


  Greer ukázal strážnému u brány svůj odznak a provedl Lucase kolem detektoru kovů. Hned za vchodem si Lucas povšiml, že na skleněných plochách ve vstupních branách visí velké barevné fotografie Marlys a Colea, které si Bell Wood vypůjčil u Purdyových. Bylo poznat, že vlasy Marlys Purdyové byly digitálně upravené a příliš dlouhé, ale každý by ji na první pohled poznal.


  „Dobrá práce,“ řekl Lucas.


  Greer zívl. „Jo, povedlo se jim to.“


  „Vyspal jste se? Jak to vlastně včera v noci šlo?“


  „Přečetl jsem Betsy práva, odmítla vypovídat. A tak jsem ji v tom nechal a odjel. Vrátil jsem se asi tak deset minut po vás.“


  „Udělala to.“


  „Já vím, ale teď záleží na tom, co nám poví DNA. Když najdeme shodu, bude naše. Ale když ne, tak ji budeme muset pustit.“


   



  Nasedli do vozíku a cestou přes výstaviště se Greer zeptal: „Co vlastně máte v plánu?“


  „Projdu si celý úsek, po kterém se chce promenovat Bowdenová,“ odpověděl Lucas. „A chci si prohlídnout taky zbytek výstaviště.“


  Greer se významně podíval na hodinky: „Máte dvě a půl hodiny. S takovou je budete muset využít beze zbytku.“


  Projeli kolem závodní dráhy a pódia až k hlavní tribuně, kde Lucas požádal Greera: „Vyhoďte mě tady, musím si to projít pěšky.“


  Greer zastavil u chodníku, vyndal z přihrádky mapu výstaviště a černý fix, označil jím hlavní bulvár zvaný Grand Avenue a prohlásil: „Tudy půjde Bowdenová. Autobus odstaví tadyhle na parkovišti pro vozíčkáře u brány číslo jedenáct a hned se vydají na promenádu. Nikdo kromě policie a ochranky neví, kde bude autobus stát, a celá oblast je ohraničená a vyčištěná. Ohlášený čas promenády je deset ráno, ale vyrazí až v půl jedenáctý. Doufáme, že Purdyovi budou mezi lidma už od začátku, takže budeme mít půlhodinu na to, abysme je našli. Během promenády půjde první Gardner s kapelou a svojí ochrankou – každej má svoji kapelu –, uprostřed Bowdenová a jako poslední jde Henderson. Bude to rychlovka: většina akce je dělaná pro televizní kamery, potřásání rukama moc nebude.“


  „To je dobře.“


  Greer z přihrádky vozíku ještě vyndal vysílačku velikosti mobilního telefonu, jen o něco tlustší, a malou plastovou složku na doklady.


  „Poplach jsou tři dlouhý pípnutí a vysílačka taky zavibruje. Nastavil jsem vám tam hlavní kanál pro mimořádky. Červeným tlačítkem se vyhlašuje poplach – stiskněte ho jednou, když budete chtít, aby všichni zmlkli a poslouchali vás, třikrát, když bude potřeba vyhlásit poplach. Zbytek je celkem jasnej. Velkým tlačítkem vysíláte.“


  „Chápu. A děkuju,“ řekl Lucas, když od Greera přebíral vysílačku.


  „A ještě něco,“ naznačil Greer s pohledem upřeným na plastovou složku. „Bell vzkazuje, že pokud někde narazíte na našeho milovanýho ředitele, v žádným případě mu tohle neukazujte. Je to jeden z našich průkazů. Z internetu jsme si stáhli vaši fotku a dali ji tam. Nedává vám žádný oficiální práva, ale jestli vás kvůli pistoli zastaví policista, ukažte mu ten průkaz a vysílačku. Pokud mu to nebude stačit, zavolejte mně a já do minuty dorazím.“


  „Už se cítím skoro jako Iowan,“ usmál se Lucas.


  „No tak to prr. Ovládejte se, člověče. To bude chtít spoustu úsilí, než se stanete jedním z nás,“ brzdil ho Greer. „A poslyšte – jsem tady pro vás, tak se můžete ozvat kvůli sebemenší pitomosti. Klidně vám přijedu vyndat kamínek z boty.“


  „Co Robertson? Máte nějaké zprávy?“


  Greer se celý rozzářil: „Mám. Už mluví. Většinou o tom, co všechno ho bolí, ale to je jedno. Mluví, navíc celkem souvisle, a doktoři z toho mají druhý Vánoce.“


   



  Lucas vystoupil z vozíku, zabouchal na zadní kapotu a Greer odjel.


  Lucas zavítal na minnesotskou státní zemědělskou výstavu v dospělosti celkem šestkrát: třikrát jako uniformovaný minneapoliský policista a o mnoho let později třikrát na naléhání své adoptivní dcery Letty, jež s sebou vzala tři sexy kamarádky v krátkých sukních, které Lucase naprosto ignorovaly. Když nyní kráčel kolem mohutné hlavní tribuny a pouťových atrakcí, začaly se mu vracet všechny vzpomínky. Jedno bylo jisté: státní výstavy nesnášel.


  Nevadily mu malé venkovské trhy s putovními lunaparky, které jako kdyby vypadly z hororové povídky Stephena Kinga, a svéráznými soutěžemi jako například vyřezání dřevěné sochy na čas, kdy máte jednu minutu na to, abyste stvořili metrového medvěda, anebo překonání vodní plochy na sněžném skútru. Velká oficiální výstava naopak byla jen jediné: oficiální. Jistě, fritovaná zmrzlina je sice dobrý nápad, ale té se rychle přejíte. A co pak?


   



  Když procházel zábavním parkem na výstavišti, prohlížel si obličeje všech okolo. Celkově vzato nebyli Iowané o nic otylejší než Minnesoťané, avšak nyní potkával spoustu obézních lidí a množství urostlých mužů. Marlys Purdyovou bude v davu obtížné zahlédnout prostě proto, že do výšky příliš nenarostla. V mase lidí se snadno ztratí. Zato její štíhlý syn, jenž měří metr pětaosmdesát, bude v tlačenici daleko nápadnější.


  Lucas sice schválil umístění portrétů u vstupních bran, ale nevkládal velkou víru v to, že matku se synem strážní poznají. Kromě šťastné identifikace mohl doufat snad jen v to, že Marlys a Cole stále ještě nejsou na výstavišti a vyvěšené fotografie je vystraší natolik, že se ani nepokusí projít dovnitř a Bowdenová bude v bezpečí. Policie by tak měla dostatek času na to, aby Purdyovy chytila později.


  Na druhou stranu ale zřejmě tušili, že se z nich stala lovná zvěř. Pokud opravdu zavraždili Joea Likelyho, o Lucasovi už několik dní vědí. I kdyby jen z jeho návštěvy u Marlys, bylo by to pro ně dostatečné varování. To, že Jesseho poslali do vězení, naznačovalo, že dojde k jejich identifikaci, a proto budou připravení.


  Takže buď už jsou na výstavišti, anebo měli vymyšlený plán, jak se dostat branami dovnitř. Jakýkoliv rozumný plán se zřejmě setká s úspěchem, pomyslel si Lucas poté, co zahlédl vysokého štíhlého chlapce, jenž však nebyl Cole.


  Lucas zrovna přecházel bulvár, když mu v kapse zavibrovala vysílačka. Vyndal ji a přiložil sluchátko k uchu. Udýchaný ženský hlas oznamoval: „Možná identifikace Colea Purdyho. Podezřelý míří k bráně číslo čtrnáct, chystá se vstoupit na výstaviště. Pronásledujeme ho společně s Johnem Allenem. Zůstaneme v kontaktu, dokud sem nedorazí víc lidí…“


  Další ženský hlas informoval, že do dané oblasti posílá další policisty. Lucas ze zadní kapsy vytáhl mapu a za okamžik našel brány číslo čtrnáct a patnáct nedaleko od místa, kde se právě nacházel. Otočil se a s vysílačkou v ruce se rozběhl ke vstupní bráně. Byl od ní vzdálený asi tři sta metrů, takže za minutu by měl být na místě, i když uváží, že si bude muset proklestit cestu davem, který míří opačným směrem.


  Vysílačka znovu zabzučela a Lucas si ji přiložil k uchu. Žena vzrušeným hlasem upozorňovala: „Stojí přímo u pokladny, vidíte ho? Zelený tričko s dlouhým rukávem a džínový kraťasy…“


  Jiný hlas odpověděl: „Jo, vidíme ho. A vidíme taky tebe a Johna, míříme k vám.“


  „Jdeme na něj,“ řekla žena.


  „Hlavně opatrně…“


   



  Lucas dorazil na místo o chvíli později. Kolem dvou policistů v civilu a dvou příslušníků dálniční policie se shlukla skupina lidí a všichni pozorovali štíhlého vlasatého mladíka, jenž se rukama opíral o pokladnu, zatímco mu policisté kontrolovali doklady. Připomínal Colea, ale měl hnědé oči a příliš velký nos.


  Muž stojící vedle Lucase, jenž v ruce držel kelímek s pitím velikosti kbelíku, utrousil: „Na chvilku jsem si myslel, že jde o teroristickej útok.“


  Zatímco se mladík hádal s policisty, Lucas začal ustupovat; k bráně právě přijížděl Greer ve svém vozíku, jenž ihned pozná, že nejde o Colea. Lucas při ústupu vrazil zády do atraktivní blondýny. Ta ucítila, že Lucas má za opaskem pistoli. Podíval se jí do očí a poznal, že žena ví, o co jde, a tak se usmál, ukázal jí vysílačku a řekl: „Jsem od policie.“


  Blondýna vědoucně přikývla a zeptala se: „Dobře. Co se to tady děje?“


  „Hledáme jednoho muže, ale tohle není on.“


  Znovu se dostal do otevřeného prostoru. Dřív si toho nevšiml, ale díky předchozímu krátkému setkání si uvědomil, že je hezkými blondýnami obklopený: byly prostě všude. Tolik blondýn a tak málo času…


  Vydal se zpět k atrakcím, prošel kolem nich a pak se podíval doprava. To byla Grand Avenue. Rozhlédl se po ní. Věděl, že ji tak jako tak musí projít, ale až později, a tak se vydal doleva poloprázdnou ulicí kolem několika budov, až došel k bráně, za kterou se nacházel kemp.


  Pomyslel si, že Purdyovi mohli v kempu strávit předešlou noc a projít bránou hned ráno společně s dalšími ranními ptáčaty. Vzpomněl si, že podle Jesseho rodina navštěvovala výstavu téměř každý rok, takže výstaviště znali jako své boty…


  Na skleněných stěnách brány si prohlédl vylepené portréty obou Purdyových, pak se otočil a vydal se stejnou cestou zpět, zabočil první ulicí doleva, prošel pod lanovkou, kolem velké budovy připomínající stáj s velkou rudou kupolí, načež se na chvíli zastavil a sledoval soutěž v hodu podkovou. Nic podobného neviděl už několik let; možná desetiletí.


  Vtom ucítil, jak ho někdo pozoruje. Otočil se a spatřil, jak k němu míří dva policisté. Poznal, že cíleně, a proto jim ihned ukázal vysílačku. Jeden se zeptal: „Ke komu patříte?“


  Lucas mu podal doklady, policista si je prohlédl, vrátil je Lucasovi a řekl: „Všiml jsem si boule, co máte pod tričkem.“


  „To mi došlo,“ utrousil Lucas.


  „Chápu to správně, že u kolotočů bylo nějaký vzrůšo?“ zeptal se policista.


  „Jo, ale nebyl to on,“ odtušil Lucas. „Byl mu podobný, ale nebyl to on.“


  Druhý policista se rozhlédl a prohlásil: „Víte co? Jemu se nepodobá ani jeden ze sta. Jenže dneska tady bude sto tisíc lidí, možná víc. Půlka z nich budou chlapi. Kdyby to byl jeden ze sta, bude mu podobnejch pět set chlapů. Jak, u všech všudy, máme mezi tolika lidma poznat toho pravýho?“


  Jeho kolega řekl: „Bude jedinej, kdo bude střílet na paní Bowdenovou.“


  Lucas neudržel smích, šťouchl policistu loktem a prohodil: „Budu dělat, že jsem to neslyšel, jo?“


  Druhý policista se zadíval na soutěžící v hodu podkovou a pronesl: „Soutěžit v hodu podkovou, tomu rozumím, ale celej rok trénovat na soutěž, to už jde mimo mě.“


   



  Lucas se rozloučil s policisty, minul budovu, v níž probíhala ochutnávka vín, a došel až na jižní okraj výstaviště do budovy, kde byla ustájená prasata. Ta ve svých chlívcích vesměs vypadala spokojeně; všechna byla čistá a nezapáchala, část z nich měla zatočený ocásek, ostatní rovný, některá byla dobře naladěná, jiná ne, ale většinou pospávala. Od prasat Lucas zamířil ke skotu a chvíli pozoroval, jak farmářka ve speciálním sprchovém koutě myje volka; nic podobného ještě neviděl a přišlo mu to zajímavé. Doneslo se mu, že v Texasu prý hovězí dobytek před státní výstavou nejdřív oholí, aby lépe vypadal. Nevěděl, nakolik je tato zvěst věrohodná, ale připadalo mu, že Texasané jsou něčeho takového schopní.


   



  Jakmile vyšel ze stáje pro skot, podíval se na hodinky. Přesně devět. Na ovce nebyl zvědavý, ale několik minut strávil u koní, načež pokračoval v obchůzce kolem začínající aukce a mezi spoustou zemědělských strojů. Odtud se vrátil na bulvár, po němž budou kráčet všichni prezidentští kandidáti. Byl již zaplněný: víc než nejfrekventovanější ulice v New Yorku. Až začne promenáda kandidátů, bude střed ulice prázdný, což bude znamenat jediné – na chodnících bude hlava na hlavě. Když se ale rozhlédl, viděl všude kolem spoustu policistů.


  Purdyovi musejí být šílení, pokud si myslí, že tímhle dokážou proniknout, pomyslel si Lucas. Jenže oni nejsou šílení, ne ve smyslu pošetilí. A přece musejí tušit, že se tady nikde neukryjí…


  Jedině že by už nevypadali jako Purdyovi, napadlo náhle Lucase. Rozhlédl se po davech lidí novýma očima. Pokud nevypadají jako Purdyovi… Někdo včera večer zmínil přestrojení či maskování, což všem připadalo přitažené za vlasy; jenže teď bylo všechno jinak.


   



  Lucasovi se v kapse rozezvonil mobil. Podíval se na displej: Greer.


  „Děje se něco?“


  „Nejste náhodou poblíž Průmyslového pavilonu?“ zeptal se Greer.


  „Počkejte, podívám se do mapy…“ Vyndal si z kapsy mapu, našel na ní Průmyslový pavilon, rozhlédl se a zjistil, že stojí před ním. „Jo, přímo před vchodem.“


  „Běžte dovnitř a projděte až na druhou stranu k oddělení textilu. Počkám tam na vás.“


  „Už jdu,“ ohlásil Lucas.


  Průmyslový pavilon byl plný… průmyslu. Představovala se zde různá odvětví – od vířivek přes zařízení pro přístaviště, stroje na výrobu ponožek a domácí potřeby až po zahradní grily a pádla pro kánoe. A bylo zde stejně plno jako všude jinde. Lucas si s námahou razil cestu uličkami, až konečně zahlédl Greera v rozhovoru s uniformovaným policistou. Jakmile Greer spatřil Lucase, vydal se k němu.


  „Zjistili jsme, že Marlys Purdyová tady několikrát vystavovala svý prošívaný deky, a tak jsme si to šli prověřit,“ informoval Lucase. „Třeba ji někdo viděl. Zatím jsme ale neměli štěstí…“


  „A dál?“


  „Chtěli jsme, abyste se podíval sám,“ řekl Greer.


  Lucas ho následoval do oddělení textilu… které bylo plné Marlys Purdyových. Už z dálky napočítal osm, možná deset velmi podobných, trochu boubelatých žen s bílými vlasy a brýlemi.


  „No tohle.“ Vzpomněl si na otázku, kterou vyslovil policista u házení podkovou. Jak poznáte jednoho člověka mezi pěti sty dalšími? A se všemi těmi Marlys Purdyovými to může být jeden z tisíce, dvou tisíc…


  Greer přikývl: „Přesně.“


  „A je to horší, než se zdá,“ dodal Lucas. „Hledáme Marlys Purdyovou a Colea Purdyho, a já se zamyslel: Vážně by sem nakráčeli jen tak s vědomím, že po nich jde taková spousta lidí? Potom co u vchodů viděli všechny ty fotky?“


  „Takže myslíte, že…“


  „No jistě. Podle mě už vůbec nevypadají jako Purdyovi. A my nemáme ani páru, koho teď v těch davech vlastně hledat.“


   



  Purdyovi prošli zadní bránou u koňských stájí jen několik minut poté, co se v těchto místech pohyboval Lucas. Auto odstavili šest bloků odsud na velkém parkovišti u průmyslového závodu. Na výstaviště šli každý sám a vypadali úplně jinak než ještě před pár dny.


  Marlys na sobě měla růžové šaty, které si sama ušila. Doplnila je růžovou námořnickou čepicí, růžovou stužkou z kampaně upozorňující na rakovinu prsu a bílou saténovou šerpou s nápisem Běh za uzdravení.


  V náručí nesla Caralee a na rameni přebalovací tašku. Když došla k bráně, shodila si čepici z hlavy tak, aby to vypadalo jako náhoda, a sehnula se pro ni. Strážného u brány ihned upoutala její růžová holá hlava. Podruhé se na ni už nepodíval a Marlys v klidu prošla.


  Cole si oblékl polní uniformu Národní gardy. Čepici si narazil do čela; vlasy nad ušima měl půl milimetru dlouhé.


  Vrátný mávnutím ruky poslal Colea dál. Několik metrů za vstupní bránou se na něj podíval zavalitý muž, zamával na něj a řekl: „Díky, že sloužíte vlasti.“


  „Já děkuju vám,“ odtušil Cole.


  Marlys směřovala k budově 4-H, kde budou moci posedět, aniž by se museli obávat, že narazí na někoho známého – v budově 4-H se nikdy dřív příliš nezdržovali. Jakmile dorazili, Marlys šla na záchod přebalit Caralee a Cole mezitím vyšel ven a zamířil ke staré krabici telefonní přípojky, v níž si v noci ukryl pistoli, odklopil víko a zbraň v pouzdře si nacpal za opasek do kalhot. Pak se vrátil do budovy.


  „Tři čtvrtě hodiny,“ oznámil Marlys, když se vrátil.


  Mlčky přikývla. Caralee jí seděla na klíně a usrkávala jablečný džus. Marlys se chvíli nepřítomně rozhlížela po výstavní hale a pak prohlásila: „Tohle je velká a odvážná věc. Jedna z největších a nejodvážnějších v dějinách.“


  „Etě džus,“ ozvala se Caralee.


   



  Greer si přiložil k uchu telefon, chvíli poslouchal a pak Lucasovi oznámil: „Bowdenová už dorazila.“


  „To abychom vyšli ven,“ řekl Lucas.


  Hlavní bulvár byl zcela zaplněný. Spousta návštěvníků dávala oblečením najevo, kterému z místních sportovních týmů fandí. Lucas viděl mnoho urostlých mužů a pohledných blondýnek. S Greerem se davem prodírali pět metrů od sebe a prohlíželi si tváře lidí kolem sebe. Postupovali pomalu; na druhý konec třídy došli za dvacet minut – a cestou se Lucasův pohled setkal s pohledem nejméně tuctu dalších policistů.


  Byl si čím dál jistější, že Purdyovi už nevypadají jako Purdyovi – a přistihl se, že si každou tvář prohlíží tak důkladně, až to bylo nepříjemné.


  Na konci ulice Greer zamířil na parkoviště pro postižené, kde odděleně od ostatních vozidel stály tři autobusy. Po parkovišti se pohybovali lidé od kampaně a další přicházeli zvnějšku, většinou s jídlem v rukou. Greer s Lucasem se legitimovali policistům, kteří hlídali celou oblast, a pak Lucas zahlédl Bella Wooda v rozhovoru se dvěma ženami sportovní postavy, podle všeho policistkami pracujícími v utajení.


  Vydali se k Woodovi, jenž je pozdravil a představil jim obě agentky iowské kriminálky. Lucas se Woodovi svěřil se svými obavami: že Purdyovi už jako Purdyovi nevypadají.


  „No jo, tohle mě před hodinou taky napadlo,“ pokýval Wood hlavou. „Dopraváci kontrolovali všechny větší auta, ale pick-up Marlys Purdyové na žádným parkovišti nestojí –“


  „A proto taky hledají Coleovo auto, že?“ přesvědčil se Lucas.


  „Jo tak, já ti to zapomněl říct,“ nadnesl Wood. „Šerif z Pelly prohledal celou jejich farmu. Musejí to fakt myslet vážně, protože Cole ten svůj pick-up odstavil v poli – jako doslova, vjel s ním do kukuřice. Schoval ho tam, než se vydali sem.“


  Lucas si sundal kšiltovku a utřel si čelo. „To je ale horko.“


   



  Od Wooda zamířil Lucas do Hendersonova autobusu, v němž naplno běžela klimatizace. Lucas se legitimoval jeho ochrance, vystoupal po schodech a zařadil se do chumlu lidí, mezi nimiž byli i Henderson, Mitford, Alice Greenová a několik dalších asistentů. Henderson se ho hned zeptal: „Zatím jste neměli štěstí?“


  „Bohužel,“ pokrčil Lucas rameny. Podíval se, kolik je hodin. Tři čtvrtě na deset. „Po jejich pick-upu ani stopy. Pokud nemají zdroj uvnitř, budou mít za to, že promenáda začíná v deset, takže v tu dobu začnou všechny policejní síly procházet davem a hledat je. Venku je strašných lidí.“


  „Třeba se pleteš – možná tady vůbec nejsou,“ namítl Henderson.


  „Jsem přesvědčený, že jsou,“ odpověděl Lucas. „Je možné, že nemají ani tušení, co tady na ně čeká. Kolik bezpečnostních opatření jsme nachystali. Když místní tvrdili, že na každých dvou metrech bude jeden policajt, vůbec nepřeháněli.“ Lucas se poškrábal na čele a pokračoval: „Musíme ale mít na paměti, že Purdyovi veletrh navštěvují skoro každý rok, takže se tady dokonale vyznají. Určitě tady zažili taky promenádu prezidentských kandidátů.“


  „Takže abych to shrnul, víme úplný hovno,“ utrousil Mitford.


  „Vracím se na bulvár,“ rozloučil se Lucas.


   



  Vystoupil z autobusu a rychlým krokem se vydal k policistům u vchodu na výstaviště. Vtom zaslechl, jak ho někdo volá.


  Otočil se a spatřil, že k němu pospíchá poradce Bowdenové Norm Clay. Když byl dostatečně blízko, zeptal se Lucase: „Tak jak to vidíte?“


  „Myslím, že paní Bowdenová by se na tu promenádu neměla vydávat.“


  „Přesně to jsem jí řekl před malou chvílí, ale trvá na tom, že půjde. Postavila si hlavu a nebude měnit plány.“


  „Je tam spousta lidí,“ konstatoval Lucas s pohledem upřeným na zaplněnou ulici. „A taky hodně policistů… já fakt nevím.“


  „Pojďte se mnou do autobusu a probereme to,“ navrhl Clay.


  Lucas ho následoval do autobusu Bowdenové, jenž měl zadní část oddělenou od zbytku vozu. Clay zaklepal na dveře, strčil hlavu dovnitř a oznámil: „Přivedl jsem Davenporta.“


  Clay posunkem přivolal Lucase a vešel s ním dovnitř. Michaela Bowdenová seděla na stoličce a vizážistka jí nanášela make-up. Pohrozila Lucasovi: „Jestli se někomu zmíníte o tom make-upu a mě zvolí za prezidentku, nařídím CIA, aby vás našla a odpravila.“


  Lucas se ani nepousmál. Místo toho vyhrkl: „Odvolejte to. Tam venku je úplné srocení lidu.“


  „A asi milion policistů. Půlka z toho srocení jsou policisti.“


  „Jenže Purdyovi nejsou hloupí. Jsem přesvědčený, že mají něco za lubem,“ namítl Lucas.


  „No dobře. Máte ještě půlhodinu,“ odvětila Bowdenová. „Podívejte, já mám za to, že to je padesát na padesát, že tam někde číhají. A jestli tam vážně jsou, na devadesát procent je policie chytí, ještě než se vůbec dostanou dostatečně blízko. A pokud se dostanou blízko, na devadesát procent je policie zneškodní, než se dostanou ke mně. Takže co nám zbývá? Malinkatá šance, že mě dostanou? To risknu. Takové riziko mi hrozí dennodenně.“


   



  Caralee začínala být otravná. Posledních osmnáct hodin strávila většinou v autě a v posteli se nevyspala už více než den. Chvíli byla ukňouraná, pak zase abnormálně aktivní, a kdykoliv se ocitla na zemi, vyčkala na vhodný okamžik, kdy Cole a Marlys nedávali pozor, a odběhla pryč, takže ji strýc s babičkou museli nahánět.


  Cole ji po jednom takovém útěku chytil a přinesl zpět k Marlys, jež do přebalovací tašky schovávala Caraleeiny hračky.


  „Za pět minut deset,“ oznámil. „Musíme jít.“


  Marlys se na něj ani nepodívala. Očima barvy modrého mramoru hleděla do dálky a nevnímala svět kolem sebe. „Je to ta největší věc na celým světě,“ šeptala. „Ta největší a nejodvážnější věc, jakou kdy kdo provedl.“
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  Lucas vyšel na ulici a myslel jen na jedno: Tak co mají za lubem?


  Když se díval východním směrem, hlavní tribunu a závodní dráhu měl po své levici, na severní straně Grand Avenue. Atentát podobný tomu na Kennedyho by vyžadoval ostrostřelce nahoře na tribuně. Odtud by kdokoliv na ulici představoval snadný cíl.


  Jenže jak se dozvěděl, hlavní tribuna se hemžila policisty v uniformě i v civilu. Nejen to – Wood ho informoval, že všichni policisté na tribuně jsou dopraváci, kteří se vzájemně znají. Takže případný falešný policista nemá šanci se mezi ně vetřít.


  Kromě hlavní tribuny stálo na levé straně ulice ještě několik dalších budov. To znamenalo, že většina lidí stojících nalevo bude mít za zády stěnu. Mohou samozřejmě zaútočit odtud, jenže pak nebudou mít kam zmizet. A z praktických důvodů bude v těchto místech dav řidší a Purdyovi půjdou snáze rozpoznat, i kdyby se namaskovali.


  Na pravé, jižní straně ulice stála jen jediná větší budova – Průmyslový pavilon – a několik menších staveb, ale bylo zde daleko více místa pro publikum. Kromě toho se jižně od Grand Avenue nacházely dvě třetiny výstaviště, a člověk prchající z místa činu by tedy měl daleko více možností k úniku.


  Jestliže se Purdyovi nacházejí na výstavišti, jsou na pravé straně bulváru, vytanulo Lucasovi na mysli. Ovšem nemusí tomu tak být… pokud mají plán, který nikoho nenapadl.


  Že by bomba? Jsou tak šílení, aby nechali v tak hustém davu vybuchnout bombu? Wood zpravil Lucase o tom, že mezi diváky se budou neustále pohybovat psovodi se psy vycvičenými na vyhledávání výbušnin, jenže co když má Cole Purdy u sebe granát, který propašoval z Iráku? Mohl by se držet vzadu, daleko od vozovky a granát hodit až na poslední chvíli.


  Lucas zatelefonoval Woodovi: „Belle, poslyš, Cole Purdy byl v Iráku. Je možné, že si s sebou přivezl ruční granát.“


  „V tom případě netuším, co s tím,“ řekl Wood. „Jedině ho najít dřív, než se do toho pustí. Prostě ho musíme co nejdřív najít.“


  „Pokud mají tohle v plánu, měli bychom hledat vysokého štíhlého muže, co se drží vzadu, ale pospíchá k vozovce, jakmile Michaela Bowdenová prochází kolem,“ prohlásil Lucas. „Bude se taky potřebovat pořádně rozmáchnout.“


  „Podle vojáků je útok ručním granátem smrtící v okruhu asi deseti metrů,“ uvedl Wood. „Vážný zranění způsobuje na třicet metrů. Pokud bude Bowdenová obklopená lidma… Já ti nevím. Přijde mi to málo pravděpodobný. Hele, zavolám Jessemu a zeptám se ho, jestli neví o nějakým granátu, co?“


  „Super, pak se mi hned ozvi.“


   



  Dav na chodnících rychle houstl, ale policistům se dařilo držet návštěvníky mimo vozovku. Lucas se vrátil do davu. Pohyboval se jen velmi pomalu, měl však dost času, aby si mohl prohlédnout každou tvář, která se před ním objevila. Za ním však do tlačenice přicházeli další lidé, takže neměl šanci zaregistrovat každého.


  Zahlédl, jak po silnici v zeleno-žlutém vozíku John Deere jede v opačném směru Greer s ještě jedním mužem, jenž stál zapřený vzadu a pozorně si prohlížel dav na chodníku. Greer si všiml Lucase a nenápadně pokýval hlavou.


  Chodník už byl tak přeplněný, že se Lucas musel násilím protlačovat mezi lidmi, kteří většinou nechtěli přijít o své místo.


  Jeden urostlý muž se na něj obořil: „No tak, dávejte pozor.“ Lucas se mu podíval do očí a muž se zeptal: „Jste polda?“


  Nešlo o Colea Purdyho, a tak Lucas přikývl a šel dál.


  •••


  Přijal hovor od Bella Wooda: „Jesse tvrdí, že o ručním granátu vůbec nic neví a že Cole se z Iráku vrátil už před lety. Myslí, že kdyby bratr nějakej granát měl, už dávno by o něm věděl. Podle mě mluví pravdu.“


  „Díky, trochu líp se mi dýchá,“ odtušil Lucas.


  Když došel ke vchodu do Průmyslového pavilonu, rozhodl se, že se v něm zastaví. Pět minut procházel uličkami, jež byly zaplněné téměř stejně jako chodníky před budovou. Lidé postávali u regálů s výprodejem oblečení a nádobí, prohlíželi si kulečníkové stoly, uvažovali, zda přijmou třicetiprocentní slevu na novou střechu, snili nad všemožnými typy vířivek, u stánků místních vysokých škol se zajímali o studium a půjčky, které jim pomohou dostat se na ně…


  Vtom se Lucasovi znovu ozval Wood. „Místní policisti našli pick-up Marlys Purdyový. Stojí na parkovišti šest osm bloků odsud, je prázdnej. Hned požádali na soudu o příkaz k prohlídce. Otevřeli dveře a pod předním sedadlem našli tu tři sta padesát sedmičku.“


  „Takže jsou tady,“ konstatoval Lucas.


  „Jo. Ale nemám páru, co má znamenat ta puška,“ přiznal Wood. „Proč ji nemají s sebou?“


  „Znamená to jediný, Belle – že vůbec netušíme, co mají za lubem.“


  „To bude pěknej trapas, až po Bowdenový hodí šlehačkovej dort,“ utrousil Wood. „Po tom všem.“


  „No jo, zvlášť pokud je kvůli tomu někdo z nás zastřelí,“ řekl Lucas.


   



  Zrovna když Lucas hovořil s Woodem, Marlys si vzala jednorázový telefon a zavolala Coleovi. „Je tady Davenport. Přímo tady uvnitř. Viděla jsem, jak se tu prochází.“


  „Věděli jsme, že tady zřejmě bude,“ odpověděl Cole. „Musíš zůstat z dohledu.“


  „Tady není možný zůstat z dohledu,“ namítla. „Ale stačilo by, kdybych zůstala z jeho dohledu. Držím Caralee tak, aby mi neviděl do tváře. Je vysokej, vidím mu vršek hlavy, dávám pozor, kam jde. No každopádně je tady.“


  „Pokud se ho udržíš, pravidelně mi volej. Musím vědět, kde právě je,“ řekl Cole. „Potřebuju vědět, jestli vyjde ven, a když jo, tak kam se vydá.“


  „Zavolám, neboj,“ ujistila ho. „Už vidíš kandidáty?“


  „Zatím ne. Určitě lhali o tom, kdy to vypukne.“


  „Asi ano. Zavolej, až je uvidíš, a já ti povím, kde je Davenport,“ rozloučila se Marlys.


  Nesla poměrně těžký náklad – Caralee a přebalovací tašku –, ale dokázala Lucase následovat až před pavilon. Tam se Lucas vydal doprava, což Marlys ihned oznámila synovi: „Míří na východ po Grand Avenue, probíjí se mezi lidma na chodníku.“


  „Dobře. Já jsem pořád u kombajnů.“


  Jakmile Marlys zavěsila, zjistila, že Caralee potřebuje přebalit. Vypila příliš mnoho džusu. Vzala ji proto na dámské toalety a tam jí vyměnila plenu. Míjela ji spousta žen včetně jedné, kterou Marlys znala z předchozích ročníků výstavy, jenže žena si jí vůbec nevšimla: přestrojení za pacientku s rakovinou dokonale fungovalo.


  Přesto si uvědomila, že pokud to půjde, musí úplně zmizet z dohledu. Už jen chvíli. Kabinka pro zdravotně postižené byla prázdná…


  Marlys se podívala na Caralee: „Broučku, babička se potřebuje vyčurat.“


  Caralee, nadopovaná cukrem, se jen usmála a přikývla.


   



  Lucas vyšel z Průmyslového pavilonu, vydal se doprava a pokračoval v prohledávání davu na chodníku.


  Něco se ale změnilo. Vzpomněl si na okamžik, kdy poprvé uviděl Glorii Whiteheadovou, ženu, která jako kdyby vypadla Marlys Purdyové z oka, a podvědomě ho cosi napadlo. Šel ve stopách této myšlenky a záhy na něco přišel.


  Nyní měl úplně stejný pocit: viděl či slyšel cosi důležitého tady na výstavišti, v poslední minutě dvou, ale nedokázal to pojmenovat. Vracel se v myšlenkách zpět a snažil se na to přijít. Viděl snad něco v pavilonu, který právě opustil? Otočil se a podíval na něj, jenže cosi mu napovídalo, že s pavilonem to nesouvisí… Tak kde to bylo? A nešlo ani o tvář… Tak o co vlastně šlo?


  Vyloučil telefonáty od Wooda a úvahy o ručním granátu. Že by to mělo souvislost s Greerem? A proč s ním?


  Podíval se na hodinky: za deset minut půl jedenácté. Promenáda začne za deset minut. Došel na konec trasy, ale nic nezjistil. Otočil se, napadlo ho, že by mohl přejít na druhou stranu ulice, cítil však, že to není správné.


  V kapse mu zavibrovala vysílačka a mužský hlas oznámil: „Myslím, že máme Colea Purdyho. Stojí u Hudebního pavilonu. Potřebujeme, aby se tam někdo rychle dostal.“


  Ve vysílačce se ozývaly další hlasy, ale díky ranní prohlídce výstaviště Lucas věděl, kde se Hudební pavilon nachází – necelých sto metrů od něj. Rozběhl se proto k němu a uviděl, jak stejným směrem míří i uniformovaný policista. Padesát metrů od pavilonu zpomalil, stejně tak i policista, jenž běžel vedle něj, a v dálce zahlédl, jak se od jihu blíží další policista.


  Vysílačka znovu zavibrovala a muž oznámil: „Jdeme na to.“


  Na pódiu právě probíhala prezentace několika školáků, kterým naslouchalo velmi prořídlé obecenstvo usazené na sedadlech v půlkruhu před pavilonem. Jakmile se Lucas dostatečně přiblížil, uviděl všechny tři zasahující policisty: a také jejich cíl.


  Může to být Cole Purdy, pomyslel si, ale Marlys tady s ním není.


  Cíl se nedíval jeho směrem, a tak se Lucas znovu rozběhl. Jakmile poznal, že ho policisté mají na dosah, ještě zrychlil.


  O pět vteřin později zastavil u chumlu policistů obklopujících vysokého štíhlého muže s dlouhými vlasy, jenž na sobě měl olivově zelenou plátěnou košili.


  „To není on,“ pověděl Lucas policistům.


  Jeden z nich se zeptal: „A vy jste kdo?“


  „Davenport – pracuju s Bellem Woodem.“


  „Vážně to není on?“ ujistil se policista.


  Lucas se znovu podíval na vystrašeného dlouhána, jenž vyhrkl: „Ať už to je kdokoliv, já to nejsem. Za chvíli tady budou mojí dcerce předávat diplom.“


  Lucas pokýval hlavou: „Vypadá jako on, i košili má stejnou – ale není to on. Sakra práce. A je na tom správným místě. Přesně tady by měl Purdy být.“


  Nejvýše postavený policista se spojil s Woodem, jenž mu potvrdil, že Lucas by Purdyho poznal. Zbylí policisté zkontrolovali mužův řidičský průkaz s aktuální fotografií a adresou blízko Sioux City. O pár okamžiků později se policisté začali muži omlouvat a podali mu také zběžné vysvětlení, proč k zásahu došlo.


  Lucas je chvíli poslouchal, ale pak se zase vydal ke Grand Avenue. Kolem ní pracovalo velké množství policistů, a proto se rozhodl, že projde za Průmyslovým pavilonem po ulici souběžné s hlavním bulvárem, ale asi sto metrů jižně od něj.


   



  Cole Purdy postával mezi zemědělskými stroji. Pódium obklopovaly stromy, ale měl dobrý výhled a mohl sledovat rozruch, který způsobili zasahující policisté.


  Seběhli se kolem muže na sedadle v jedné ze zadních řad a za okamžik se k nim připojil i Davenport. Cole se pro jistotu ukryl za řádkovacím žacím strojem; Davenport mezitím něco pověděl policistům a ti muže ihned pustili.


  Cole zatelefonoval Marlys: „Davenport je tady u toho malýho pódia. Mysleli si, že mě chytili; ten chlap vypadá stejně, jako jsem ještě předevčírem vypadal já,“ oznámil Cole.


  „Dávej si pozor,“ odtušila Marlys. „Já jsem v přebalovací místnosti. Chodím tam a zase zpátky. Už začala promenáda?“


  „Zatím ne. Nevím, co je mohlo zdržet. Možná bysme to měli zabalit –“


  „Ani náhodou! Jsme nachystaný a oni to neodvolají. Buď připravenej.“


  „Žádný strachy,“ řekl Cole. Najednou zjistil, že se jeho směrem vydal Lucas. „Musím běžet.“


  Cole vyhlédl zpoza řádkovače; Davenport se rychle blížil. Dotkl se prsty pistole, kterou měl v pouzdře na boku, ale nechtěl se dostat do konfliktu pět minut předtím, než zaútočí na Bowdenovou. To by byl jejich konec. Navíc Davenport byl v plandavém tričku a Cole měl pocit, že by to skončilo přestřelkou, a ne jedinou kulkou Davenportovi přímo do srdce…


  Nejlepší bude zmizet. A hned.


   



  Lucas se zadíval na stroje značky John Deere zaparkované u Průmyslového pavilonu a znovu ho přepadl pocit, že něco spatřil, ale vědomě nezaznamenal. Greer kolem něj projel na vozítku John Deere, stroje stejné značky také viděli na farmě Purdyových…


  Vtom od jednoho stroje vyšel voják v uniformě a vydal se směrem od něj. Lucas na něj upřel pohled. Způsob, jakým kráčel, rozpačitě, zaraženě… Voják se ohlédl po Lucasovi, ale pokračoval dál. A Lucas měl jasno.


  Vyndal vysílačku, třikrát stiskl červené poplachové tlačítko a řekl: „Tady je Davenport. Našel jsem Colea Purdyho. Jsem si skoro stoprocentně jistý. Je právě u zemědělských strojů, pluhů a podobně, vzadu za Průmyslovým pavilonem. Jde jižním směrem. Má na sobě vojenskou polní uniformu a čepici. Jsem sto metrů za ním a míříme ke stájím. Máme tam někoho?“


  Cole se ohlédl. Davenport z něj nespouštěl oči a před ústy měl vysílačku. Cole poznal, že je zle, a rozběhl se. Pokud se dostane ke stájím, mohl by se ztratit mezi lidmi a zvířaty v kotcích…


  Lucas viděl, jak se Cole rozběhl, a tak ho začal pronásledovat a křičel do vysílačky: „Utíká! Utíká, běží kolem – sakra, já nevím, co to přesně je, taková velká hnědá budova s kopulí, je u ní lanový skluz, západně od koňských stájí…“


   



  Cole na mobilu stiskl tlačítko rychlé volby, jedinou nadstandardní funkci, kterou přístroj nabízel, a když Marlys přijala hovor, zakřičel jen: „Davenport mě zahlídl, utíkám, běžím se někam schovat…“


  Telefon si strčil do kapsy, rozepnul si bundu, vytáhl z pouzdra pistoli a strčil si ji za opasek. Davenport někomu volal mobilem nebo vysílačkou, musel tedy být připravený na střet.


  Znovu se ohlédl na nároží velké výstavní budovy. Davenport se ho držel, ale stále mu na Colea chybělo sto metrů, možná i více. Cole byl samozřejmě rychlejší běžec než Davenport, měl však na nohou těžkou vojenskou polní obuv. Vůbec ho nenapadlo, že bude muset před někým prchat…


  Jakmile zabočil, spatřil deset metrů před sebou dva policisty. Běželi k němu a rychle se blížili. Žádný z nich neměl v ruce zbraň, ale jakmile zahlédli Colea, oba sáhli do pouzder pro pistole…


  Příliš pozdě!


  Cole vytáhl zpod opasku svou devítku a na oba muže vystřelil. Obával se, že pod uniformami mají neprůstřelné vesty, a tak mířil na nohy, prásk-prásk, dvě rány, druhá z necelých dvou metrů. Oba policisté zaječeli a sesunuli se k zemi, čehož Cole využil, přeskočil policistu nalevo a běžel dál…


  Zaslechl za sebou výstřel, ale střelec evidentně minul… a pak už měl před sebou dav lidí, takže pokud na něj budou dál střílet, ohrozí i nevinné okolostojící…


  Posledních několik metrů sprintoval. Uviděl před sebou další policisty. Zamířil do koňských stájí a běžel ze všech sil…


   



  Lucas zabočil za roh a na zemi před sebou zahlédl zraněné policisty. Kolem postávalo několik šokovaných lidí, kteří se rozhlíželi, odkud jim hrozí nebezpečí; jeden muž vzal do náručí svého syna a rozběhl se stejným směrem jako Cole; dva mladíci si celou scénu natáčeli na mobily, které drželi nad hlavou… Lidé křičeli a pobíhali okolo…


  Lucas poklekl u zraněných policistů a zakřičel do vysílačky: „Máme tady dva zraněné muže, leží za velkou hnědou budovou s kupolí nedaleko od stájí. Potřebujeme tady rychle sanitku! Okamžitě!“


  Jeden ze zraněných policistů Lucasovi oznámil: „Mám nohu v háji, ale Danny hrozně krvácí, jen se podívejte…“


  Jeho kolega zaúpěl: „Trefil mě do kulek, ten hajzl…“


  Držel si rozkrok, a tak Lucas odložil vysílačku a pistoli, odtáhl policistovi ruku a řekl: „Počkejte, podívám se na to…“


  Střela mu nezasáhla varlata, ale vnitřní stranu stehna a z rány prýštila krev. Lucas mu na otvor vstřelu přiložil ruku, natáhl se po vysílačce a vzrušeně ohlásil: „Tepenné krvácení, máme tady tepenné krvácení, pošlete sem někoho, sakra, nebo bude pozdě!“


  Policistu uklidnil: „S kulkami nic nemáte.“


  Z okolostojího davu vystoupila žena a řekla: „Jsem zdravotní sestra, podívám se na to…“


  Lucas sundal ruku z krvácející rány a žena konstatovala: „Budu to muset hodně stlačit, opravdu hodně…“


  Velkou silou přitiskla dlaň na střelnou ránu a policista vykřikl: „Ne, nechte toho,“ jenže sestra se nedala: „Nedá se nic dělat, musím,“ načež policista vyjekl: „To bolí, strašně to bolí!“


  Žádná sanitka v dohledu ani houkání její sirény…


  Lucas křičel do vysílačky, ale uvědomil si, že někdo právě hovoří. K druhému policistovi poklekla další žena: „Ukažte, mrknu se na to…“


  „Vy jste taky sestra?“ zeptal se Lucas.


  „Fyzioterapeutka,“ odvětila a obrátila se k policistovi: „Zjistím, odkud krvácíte.“


  Lucas se postavil a v dálce uviděl sanitku. Mířila k nim, ale velmi pomalu, jako kdyby řidič nevěděl, kam má jet, a tak začal mávat a zároveň požádal okolostojící: „Začněte všichni mávat a přivolejte sem tu sanitku!“


  Lidé mávali a sanitka během několika vteřin dorazila. Lucas prohodil: „Musím běžet…“


  Sehnul se pro pistoli a otázal se: „Neviděl někdo, kudy běžel ten voják?“


  Ozval se vousatý tlouštík ve vlasteneckém tričku: „Běžel do koňské stáje. Ten voják běžel do stáje…“


  Lucas se rozběhl tím směrem a do vysílačky oznámil: „Purdy je v koňské stáji. Běžel do koňské stáje…“


   



  Lucas vběhl do budovy. Cestou míjel návštěvníky, kteří v panice prchali ven, ale viděl i několik lidí, jak ztuhli a nevěřícně zírali, co se děje. „Kudy běžel ten voják?“ zakřičel. „Kudy běžel… Není to voják, postřelil dva policisty…“


  Jeden muž váhavě namířil prst na opačný konec budovy a Lucas se tím směrem rozběhl. Slyšel z vysílačky hlasy, ale neměl čas poslouchat.


  Na druhém konci stáje se zastavil ve vchodu a rozhlédl se. Po levé ruce měl vstupní bránu na výstaviště, před sebou vchod do další stáje. Po Purdym ani stopy. Podíval se znovu doleva a zahlédl, jak na něj zrak upírá strážný. Rozběhl se k němu a strážný volal: „Nestřílejte, nejsem ozbrojený!“


  Lucas mu odpověděl: „Jsem od policie. Viděl jste muže v polní uniformě?“


  „Běžel tamhle,“ zvolal strážný. „Vběhl do prasečáku.“


  Lucas se rozběhl tím směrem, stiskl červené tlačítko na vysílačce a ohlásil: „Tady Davenport. Purdy je ve stáji pro prasata. Pošlete sem nějaké lidi, ale buďte opatrní, jinak vás zabije… má dobrou mušku, zastřelí vás…“


  •••


  Cole zamířil do jižní části stáje pro prasata a cestou si sundal vojenskou bundu. Kolemjdoucí na něj hleděli, ale jemu to nevadilo, starost mu dělali jen policisté, kteří teď pátrají po muži v polní uniformě. Bundu a čepici odhodil do chlívku k prasatům a běžel dál s pistolí přitisknutou ke stehnu.


  Ohlédl se, seznal, že za ním nikdo neběží, a tak se zastavil, aby popadl dech, načež vyšel na ulici a zamířil do nedaleké stáje pro skot. Když přecházel ulici, podíval se doleva a zahlédl záda tří policistů, kteří běželi na pomoc svým dvěma zraněným kolegům.


  Stále ještě měl šanci…


  Pokračoval dál. Věděl, že se musí zbavit vojenských kalhot…


  Sevřel pistoli v podpaží a zatelefonoval matce. Jakmile Marlys přijala hovor, hlesla: „Slyšela jsem střelbu…“


  „To jsem byl já, nic mi není, ale na bulvár se už nedostanu, budeš to muset odpálit ty. Jdou po mně. Jsem dole u krav…“


  Právě když se blížil k východu ze stáje, vešel do dveří muž v košili a hnědých kalhotách, jenž sotva popadal dech. V natažené ruce držel pistoli a rozhlížel se kolem sebe. Cole k němu přistoupil, střelil ho do hrudníku a vyběhl ze stáje, ale za okamžik opět zpomalil a dál už jen šel rychlým krokem a nedíval se kolem sebe…


   



  Lucas zrovna běžel vepřínem, když k němu dolehl výstřel, ale utlumený, pravděpodobně z prostoru před budovou…


  Zakřičel do vysílačky: „Další výstřel, tady je Davenport, zaslechl jsem další výstřel před stájí pro prasata.“


  Běžel k východu a už z dálky viděl, jak ze stáje, kterou navštívil před několika hodinami, vybíhají zděšení lidé. Znovu oznámil do vysílačky: „Tady Davenport, je v kravíně, opakuju, je v kravíně…“


  Přeběhl ulici do stáje pro dobytek. U protilehlého východu vznikla tlačenice a Lucas se k ní vydal. Jakmile ho lidé uviděli, zpanikařili a začali utíkat pryč: to kvůli pistoli, kterou měl v ruce, jenže s tím se nedalo nic dělat. Cestou křičel: „Kam běžel? Kam ten voják běžel?“


  Několik návštěvníků ukázalo prstem k východu z kravína a pak Lucas spatřil, jak se dva muži sklánějí nad postavou, jež ležela na zemi s pistolí po boku. Zjistil, že muž má střelné zranění, a zvolal do vysílačky: „Mám dalšího zraněného v kravíně, opakuju, v kravíně, pošlete sem sanitku…“


  Lucas vyběhl ze stáje a vykřikl: „Kam běžel ten voják?“


  Muž za ním zvolal: „Hej, detektive!“


  Lucas se otočil a muž dodal: „Sundal si maskáčovou bundu a čepici. Teď má na sobě bílý tričko.“


  „A kudy běžel?“ zeptal se Lucas.


  Muž namířil prstem doprava a Lucas se tím směrem rozběhl. A sto metrů před sebou spatřil vysokého štíhlého muže v bílém tričku, maskovacích kalhotách a těžkých vojenských botách, jenž rychle kráčel ulicí. Běžel za ním a snažil se skrýt v davech lidí, kteří proudili od jedné stáje ke druhé.


  Do vysílačky ohlásil: „Davenport – ve stáji pro dobytek leží postřelený, těžce zraněný policista, je tam nutná záchranka. Purdy míří na východ ke kulturnímu centru, má na sobě bílé tričko a maskáčové kalhoty. Potřebujeme v tom směru víc lidí, je možné, že míří do kempu, takže by bylo nejlepší, kdyby vchody do kempu hlídali ozbrojení policisti.“


  Lucas se blížil ke Coleovi, jenže dav povážlivě řídl, a bylo jasné, že z dohledu už dlouho nezůstane.


   



  Cole pospíchal ke vstupní bráně do kempu. Tušil, že ve změti karavanů, obytných vozů, dodávek, osobních vozů a stanů se může snadno ukrýt, a dokonce i nějaké vozidlo ukrást a zmizet, jenže napřed se musel dostat přes strážné u vstupů, a to dřív, než policie zjistí, kam má namířeno. Ohlédl se a spatřil muže ve slamáku, jenž měl u ucha mobil a z padesátimetrového odstupu se na něj upřeně díval. Cole si uvědomil, že ho zahlédl už u stájí, a bylo mu jasné, že ho muž pronásleduje a zřejmě právě hovoří s operátorem tísňové linky.


  Musel si pospíšit. Už zbýval jen kousek cesty.


  Přidal do kroku, znovu se podíval za sebe…


  Uviděl Davenporta. Rychle se blížil, ale Cole měl před ním stále náskok šedesáti metrů.


  Teď už se musel rozběhnout. Nabral rychlost, sprintoval přímo k bráně, ale ihned zaregistroval, že v ní stojí urostlý muž v uniformě a s pistolí v ruce. Muž na něj namířil a vystřelil, ale minul. Cole na něj také vypálil a muž uskočil a ukryl se za sloupem. Coleovi bylo jasné, že přes tuto bránu se nedostane, a tak odbočil doleva a přes trávník, na němž se odehrávala soutěž v hodu podkovou, doběhl k plotu a podél něj pokračoval k další bráně.


  Zpoza nedaleké budovy vyjelo vozítko John Deere Gator. Jakmile řidič zahlédl Colea, zastavil, vyskočil ven a namířil na něj pistoli. Na takovou dálku mě netrefí, pomyslel si Cole. Změnil směr… a do kyčle ho zasáhla kulka, která přiletěla zezadu.


  Spadl na zem.


  Znovu se zvedl a belhal k nedalekému muzeu, kde se chtěl ukrýt. Noha mu krvácela, bolest procházela celým tělem…


  Ohlédl se a spatřil strážného v tmavé uniformě a Davenporta. Rychle se blížili, a proto musel pokračovat… anebo se vzdát.


  Sebral poslední zbytky sil a dal se do běhu: kdyby se dostal přes muže u vozítka a proběhl bránou, ještě pořád by měl naději. Namířil za sebe a třikrát naslepo vystřelil na Davenporta a strážného, jenž okamžitě ulehl na trávník, nezraněný, ale připravený střílet na Colea…


  Kdyby se dostal k muži u vozítka a zastřelil ho, mohl by do vozítka nasednout a ujet pryč…


  Zabočil za roh budovy, aby se ukryl před Davenportem a strážným…


  A tři metry před ním stál muž z vozítka s namířenou pistolí. Coleovým hrudníkem prošlo šest devítimilimetrových kulek a celý svět náhle zmizel, zbyl jen krátký nachový záblesk a dál už jen věčná nicota…


   



  Když k budově doběhl Lucas se strážným, Greer stál celý roztřesený nad Coleovým tělem. Lucas se podíval na Purdyho, jenž ležel na zádech, šedé oči upřené do jasného slunce, ale už bez života. Upnuté bílé tričko bylo celé od krve: všech šest kulek, které Greer vypálil, našlo svůj cíl včetně dvou, které Purdymu prošly srdcem.


  Lucas ho poplácal po zádech a zeptal se: „Tak co, dobrý?“


  „Asi jo,“ hlesl Greer, ale pak mu vypadla pistole z ruky a zabořila se hlavní do hlíny, a když se pro ni sehnul, málem také upadl. Lucas zbraň sebral, vyndal z ní zásobník a vyhodil náboj z komory. Pak náboj i zásobník podal Greerovi, poradil mu: „Strčte si je do kapsy,“ a podal mu prázdnou pistoli.


  Sáhl po vysílačce, ale neměl ji. Uvědomil si, že ji odhodil, když na něj Purdy vystřelil. Požádal Greera, aby mu půjčil svou vysílačku, a oznámil: „Tady Davenport – dostali jsme Purdyho. Je mrtvý. Stojíme poblíž nějaké brány…“


  „Za muzeem u brány číslo čtyři,“ upřesnil strážný.


  Lucas informaci zopakoval.


  „Musíme přivolat sanitku,“ vyhrkl Greer.


  „To nespěchá. Purdy to má za sebou,“ řekl Lucas. Vrátil vysílačku Greerovi. „Sanitky jsou teď potřeba jinde, ať se radši věnují zraněným.“


  „Dobře, dobře,“ přikývl Greer.


  „Je tuhej jak veka,“ hlesl strážný a dodal: „Myslím, že jsem ho taky trefil.“


  „Ano, trefil,“ potvrdil Lucas. „Dostal to do zadku – to ho zastavilo. Skvělá muška.“


  Greer se začal potit a vypadalo to, že co nevidět omdlí. „Kolik lidí zranil?“


  „Tři,“ odpověděl Lucas. „Nejmíň tři. Vesměs policisty… Vedl jste si vážně skvěle. Poslyšte, musíme…“ Náhle si uvědomil, že z dálky slyší pochodovou kapelu, a zvedl obočí: „To je promenáda? Už to začalo?“


  „Jo. Začala zrovna v okamžiku, kdy jste zahlídl Purdyho…“


  Na místo střelby přibíhali další policisté a přijel i hlídkový vůz. Během minuty se okolí policisty jen hemžilo. Lucas si zastrčil pistoli do pouzdra a prohlásil: „Ještě musíme najít Marlys.“


  „Podle mě není ozbrojená,“ ozval se Greer. „Našli jsme ten revolver –“


  „Ale stejně bych se tam měl přesunout,“ řekl Lucas. „Vy musíte zůstat tady a všechno vyřídit a urovnat. Ale kdybych si mohl půjčit to vaše vozítko…“


  „Samo sebou,“ odtušil Greer. „Motor pořád běží.“


   



  Lucas přeběhl asi padesát metrů ke Greerovu vozítku, rychle zjistil, jak se ovládá, zařadil, otočil je do protisměru a málem narazil do požárního hydrantu.


  Jakmile zjistil, jak zařadit zpátečku, vycouval a vtom si uvědomil, že sedí na jasně žlutém sedadle, zatímco zbytek vozidla je vyvedený v tmavozelené barvě, a před sebou viděl hydrant, jenž byl natřený pastelově zelenou a žlutou barvou.


  A stále ještě měl v kapse dvě velké matice, jež našel v dílně na farmě Purdyových, kde podlaha byla potřísněná zelenou a žlutou barvou, která však neodpovídala odstínu, který na své stroje používá firma John Deere. Odpovídala ale pastelovým barvám na požárních hydrantech na výstavišti… A pak tu byly ještě ty matice. K čemu by vám byl pytel matic, ale žádné šrouby?


  K ničemu – jedině že byste z nich chtěli udělat šrapnely.


  A došlo mu, odkud pocházelo neodbytné tušení, které měl u Průmyslového pavilonu: celé dopoledne míjel požární hydranty stejné barvy, jakou byla potřísněná podlaha v dílně u Purdyových.


  Bomba.


  Purdyovi sestrojili bombu. Kluk z farmy, jemuž v Iráku poškodilo mozek improvizované výbušné zařízení, teď jedno takové sám vyrobil.


  Bomba maskovaná jako požární hydrant podle všeho stojí na Grand Avenue přímo v místech, kudy budou procházet prezidentští kandidáti, na chodníku, mezi lidmi.


  Lucas neměl po ruce vysílačku. Otočil se a zkoušel v chumlu policistů najít Greera, leč marně… Zakřičel tedy: „Greere! Greere! Je to bomba! Chtějí odpálit bombu!“


  Pak zařadil na vozítku rychlost, vjel do nejbližší ulice a na plný plyn mířil za zvukem pochodové kapely. V duchu děkoval bohu, že si prošel celé výstaviště a teď věděl, kam jede – přímo na hlavní bulvár…


  Beznadějně doufal, že mu Greer rozuměl, a tak vylovil z kapsy mobil a zatelefonoval Neilu Mitfordovi, jenž sice hovor přijal, ale když na něj začal Lucas křičet, téměř nesrozumitelně odpověděl: „Přes tu muziku neslyším ani hovno, Lucasi.“


  Do háje, pomyslel si Lucas, schoval telefon do kapsy a zkoušel přinutit vozítko, aby jelo rychleji, jenže to dosáhlo maximální rychlosti, která nebyla o moc vyšší než rychlost, jíž by Lucas dokázal běžet…


  Neměl čas. Ani trochu.
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  Marlys vystartovala z dámských záchodků a mířila pryč z pavilonu. Caralee si přitiskla k hrudi, holčička se jí pevně držela. Původní plán zněl, že Cole vytáhne pojistku bomby, jenže to teď už nebude možné: musí si zachránit život.


  Marlys měla sloužit jako záloha.


  „Teď jsem v tom zůstala sama,“ povzdechla si.


  „Cos žíkala, babi?“ zeptala se Caralee.


  „Musíme jít,“ odtušila Marlys. „Půjdeš s babičkou?“


  Zvenčí slyšela, jak se ulicí blíží pochodová kapela. Caralee řekla: „Pudu,“ a natáhla ruku.


  Marlys ji postavila na podlahu: „Drž se babičky za prst. Šikovná holčička.“


  Uličky v Průmyslovém pavilonu už byly téměř neprůchozí, a tak Marlys vedla vnučku okolo budovy. Dívenka musela běžet, aby babičce stačila. Vyšly přímo u požárního hydrantu, který zde v noci umístili, dělil je však od něj hustý dav lidí. Marlys se zeptala vysokého muže, jenž stál nejblíže k ní: „Vidíte je? Už jsou tady?“


  „Vidím Gardnera,“ odpověděl. „Zbylí jdou za ním.“


  Marlys se začala probíjet davem: „Vnučka by je taky ráda viděla. Můžeme projít?“


  Ocitly se u provazu nataženého kolem chodníku. Nalevo od nich stál policista, vpravo falešný požární hydrant. Zbývala asi minuta, než k nim dorazí první kapela následovaná dobrovolníky z Gardnerovy kampaně oblečenými do modrobílých barev.


  Za nimi pochodovala další kapela, jež za sebou vedla dobrovolníky a další účastníky kampaně Bowdenové s volebními hesly na transparentech. Byli kolik, tři čtyři minuty od nich? Možná pět? Měla opravdu tolik času?


  Pak zaslechla střelbu přicházející z východního cípu výstaviště kolem prostoru pro kempování, kam běžel Cole. Na takovou dálku zněly výstřely jako popcorn praskající ve vedlejší místnosti, ale Marlys věděla přesně, co se stalo. Střelbu také poznali lidé stojící kolem ní – zejména muži v kšiltovkách a sportovních tričkách, kteří se otočili za zvukem a zvedli nosy, jako kdyby větřili divokou během lovecké sezony.


  Marlys z přebalovací tašky vyndala mobil a zadívala se na displej. Přála si, aby se rozsvítil, jenže marně. Oči se jí zalily slzami a na chvíli viděla jen rozmazané obrysy.


  Teď už to bylo jen a jen na ní. Tím si byla jistá.


   



  Lucas hnal vozítko John Deere Gator ulicí; bylo však těžkopádné a pomalé a navíc se cestou pokoušel kontaktovat Bella Wooda. Ten sice hovor přijal, ale stejně jako Mitford vůbec nic neslyšel: Lucasovi připadalo, že snad kráčí přímo mezi členy pochodové kapely.


  Lucas se domníval, že bomba – pokud je tady opravdu nastražená – bude umístěná někde na začátku promenády. Purdyovi jistě nechtěli riskovat, že kvůli případnému zkrácení promenády přijdou o svůj cíl, a instalovat bombu na úplný konec promenády by se minulo účinkem.


  Lucase se pokusil zastavit jeden z policistů, ale Lucas ho ignoroval a jel dál, načež na něj začal mávat další policista. To už Lucas zabrzdil, jelikož v místech, kde měla promenáda skončit, dav zhoustl natolik, že bylo zbytečné pokračovat. Lucas vypnul motor vozítka, vběhl mezi diváky a zamířil k části ulice, jež byla oddělená lany.


  K prvnímu z prezidentských kandidátů to měl stále ještě daleko – minimálně šest set metrů.


  „Nemáš čas! Pospíchej!“ povzbuzoval sám sebe, aby vydržel.


  Probíjel se davem a křičel: „Z cesty! Policie! Z cesty!“ Nakonec se dostal k lanu a dvěma silničním policistům, kteří bedlivě pozorovali okolostojící diváky. Lucas na jednoho z nich zakřičel, podlezl lano s průkazem v ruce, a když se ho policista zeptal, o co jde, Lucas zvolal: „Je tady bomba! Vemte si vysílačku a všem oznamte, že tady máme bombu!“


  A zase se rozběhl.


  Přímo před sebou viděl kapelu, jejíž kapelník udával rytmus dvoumetrovou zlatou taktovkou, jenže pořád ještě mu zbýval lán cesty…


  Běžel ze všech sil…


   



  Marlys požádala lidi po své pravici, zda by si s ní nevyměnili místo, aby mohla Caralee postavit na požární hydrant. „Líp uvidí a taky mě z ní už strašlivě bolí ruce,“ řekla dobromyslně. Lidé ji bez reptání pustili a Marlys svou vnučku postavila na hydrant.


  Na bombu.


  Cole hydrant našel mezi několika dalšími vyřazenými hydranty, které zarůstaly trávou za jedním přístřeškem. Toho by si nikdo nevšiml ani za sto let. Hydranty byly zrezivělé, většinou neopravitelné. Vyhlédl si ten nejzachovalejší, ocelovým kartáčem očistil většinu rzi na povrchu a bruskou ztenčil krytky napojovacího hrdla.


  Broušení krytky představovalo nejchoulostivější operaci, která zabrala několik dní. Nakonec ji ztenčil natolik, že ta část, která směřovala do ulice, měla šířku alobalu. To však zvenčí nebylo patrné.


  Do hrdla umístil čtyřpalcovou ocelovou trubku a naplnil ji sto třiceti dvěma nerezovými maticemi. Pod ně pak nacpal plastickou trhavinu a náložku. Roznětný drát vyvedl do základny hydrantu, kam také upevnil roznětku a spínač. Roznětka měla časovač, který byl nastavený na nejkratší možnou dobu: patnáct vteřin.


  Cole ke spínači připevnil obyčejnou špízovou jehlu s okem na konci a malým otvorem v těle hydrantu ji provlekl ven. K odpálení bomby stačilo, aby Marlys vytáhla jehlu ven, čímž spustí časovač.


  Viděla, jak celé zařízení funguje – venku za stodolou odpálili kousek trhaviny velký jako nehet.


  Jakmile spustí časovač, bude mít patnáct vteřin na to, aby se od bomby dostala co nejdál. Ta měla fungovat jako mimořádně výkonná brokovnice, která na druhou stranu ulice vystřelí nerezové matice, a to přesně ve směru bílé skvrny, kterou uprostřed vozovky vytvořili bílou barvou. V ideálním případě se jí podaří vše načasovat tak, aby se v době výbuchu Bowdenová nacházela na bílé skvrně nebo v její blízkosti.


  Až bomba vybuchne, musejí být s Caralee velký kus od ní. Měli jistotu, že z hrdla vystřelí smrtící vějíř matic, ale netušili, co se stane se zbytkem litinového hydrantu. Je docela možné, že se rozprskne jako plášť pumy – a až se tak stane, musí být ukrytá za nejbližší budovou.


   



  Průvod už procházel kolem hydrantu. Nejprve kapela, pak lidé z Gardnerovy kampaně, kteří nesli volební transparenty a troubili na trubky.


  Následovala další kapela, která patřila k Bowdenové.


  Kapely udávaly tempo a Marlys soustředěně počítala jednotlivé kroky. Pak spatřila Michaelu Bowdenovou. Měla na sobě oranžové šaty, usmívala se a mávala všem okolo, před ní couval kameraman s kamerou na rameni, jehož za opasek držel zvukař a vedl ho.


  Zbývalo třicet vteřin.


  Dvacet pět.


  Dvacet.


  Marlys upustila přebalovací tašku, sehnula se pro ni, ale nepřestávala počítat. Zabořila prst do hlíny a nahmatala oko na špízové jehle.


  Patnáct. Vytáhla jehlu, narovnala se a oznámila: „Musíme už jít, Caralee.“


  Zvedla dítě z bomby a žena za ní jí řekla: „Přijdete o Mikey,“ na což Marlys klidným hlasem odpověděla: „Já fandím Gardnerovi,“ začala se prodírat davem k budově a pak se rozběhla.


   



  Bell Wood postával na rohu Průmyslového pavilonu a snažil se pochopit, co na něj vlastně nějaký policista křičel z vysílačky. Vtom zahlédl, jak k němu běží žena v růžových šatech, jaké nosí bojovnice proti rakovině prsu. Nejprve v ní Marlys nepoznal, ale pak se podíval na Caralee, jež měla velmi znechucený výraz, jako kdyby jí někdo ublížil, a na té holohlavé starší paní, která běžela jako o život, mu začalo být něco divného, načež si povšiml brýlí bez obrouček a malých úst a pak se mu žena podívala do očí…


  Udělal několik kroků směrem k ní, ale uslyšel křik, otočil hlavu a uviděl, jak kolem běží Davenport, a konečně mu došlo, co slyšel z vysílačky a co křičí: „Bomba… je tady bomba! Všichni utečte, je tady bomba!“


  „Do prdele!“ ulevil si Wood a začal očima pátrat po Marlys, jež právě zmizela v davu za Průmyslovým pavilonem…


  A pak se ozval hlasitý výbuch a celou ulici ozářilo oslepující zablesknutí…


  Jako kdyby nastal konec světa…


   



  Lucas běžel tak usilovně jako nikdy předtím. Cestou se ho pokusili zastavit dva policisté, ale v ruce držel průkaz a křičel: „Bomba!“ Policisté mu ustoupili a pak Lucas padesát metrů před sebou zahlédl Marlys, jež stála u požárního hydrantu – věděl, že to je ona, uviděl její holou lebku a poznal, co provedla –, viděl také bílou skvrnu na asfaltu, a bylo mu jasné, že tak je označený cíl…


  Na kapelu, která právě pochodovala přes bílou barvu, zařval z plných plic: „Utíkejte! Je tady bomba! No tak, běžte!“ Pak zamířil k Bowdenové. Vedle ní šel urostlý černoch, bodyguard, jak se jenom jmenuje? Jubek! Nevěřícně na něj hleděl a Lucas dál křičel: „Je tu bomba! Odveďte ji odsud! Odveďte ji! Otočte se! Vraťte se zpátky!“


  Jubek se otočil, vzal Bowdenovou do náručí a rozběhl se. Díky získané hybnosti se Lucas dostal až téměř k nim…


  A potom došlo k detonaci.


   



  Co se vlastně stalo, se Lucas dozvěděl až díky pozdější rekonstrukci. Randy Pence, příznivec Bowdenové z Council Bluffs, jenž se na promenádě podílel jako organizátor, zahlédl, jak se Lucas řítí k prezidentské kandidátce, a měl za to, že na ni chce zaútočit, a tak se ho pokusil zastavit. Zachytil Lucase rukou kolem pasu a ocitl se mezi ním a bombou zrovna v okamžiku výbuchu.


  Nacházeli se čtyři a půl metru od bílé skvrny na asfaltu, na samém okraji zóny smrti, a Pence svým tělem zachytil tři nerezové matice a kousky litiny z hydrantu. Poté oba padli k zemi. Jubek se dostal o dva tři kroky dál a do zad se mu zaryly dvě matice. Svým tělem ochránil Michaelu Bowdenovou, která skončila pod ním.


  Do davu na druhé straně ulice vlétla s rozptylem téměř patnácti metrů stovka matic. Kameraman, jenž natáčel Bowdenovou, dostal mnoho zásahů a okamžitě zemřel. Jeho zvukaře nezasáhly matice, ale velký úlomek hydrantu. Zemřel o několik vteřin později. Úlomky hydrantu roztrhaly těla spousty diváků stojících na chodnících; na asfaltu zůstal ležet také policista, jemuž velký šrapnel málem sťal hlavu.


  Kapela, jež pochodovala přes rozlitou barvu, se částečně dostala do bezpečí, ovšem dva bubeníci v poslední řadě dostali přímý zásah a na místě zemřeli, další čtyři hudebníci byli vážně zranění.


   



  Během několika vteřin na místo výbuchu přispěchalo sto policistů. Lucas ze sebe odsunul Pence a s úlevou si uvědomil, že nepřišel k vážnějšímu úrazu. O pět metrů dál se zpod Jubekova zavalitého těla snažila dostat Bowdenová. Jejich oči se setkaly a Bowdenová nehlasně artikulovala: „Pomozte mi.“ Lucas se k ní odplazil a prezidentská kandidátka znovu cosi neslyšně vyslovila, načež si Lucas uvědomil, že téměř nic neslyší, jelikož ho výbuch ohlušil, a tak zakřičel: „Jste zraněná?“ a Bowdenová mu hlasitě odpověděla: „Já ne, ale Dan to pěkně schytal…“


  Lucas zvedl hlavu a rozhlédl se. Viděl desítky mrtvých či zraněných lidí. Do epicentra výbuchu ze všech stran proudili policisté, patnáct civilistů si na mobily natáčelo vzniklý chaos, vše také zaznamenávaly dva televizní štáby. Zranění všude kolem úpěli bolestí… Lucas a Bowdenová poklekli k Jubekovi, jenž otevřel oči a hlesl: „Bolí to.“ Lucas už slyšel o něco lépe a řekl: „Vydržte.“ Jubek se usmál: „Snažím se, vy hlupáku. Sežeňte mi něco…“


  Vtom přiběhli dva policisté s lékárničkami. Na Jubekových zádech objevili velké otvory, kudy mu do těla vnikly matice a šrapnely, ale zjistili, že neprošly ven, a snažili se mu zastavit krvácení…


  Vedle Bowdenové poklekl Henderson a zeptal se: „Je to zlý?“ Bowdenová odtušila: „Nic mi není,“ načež Henderson navrhl: „Pojď, musíme jim pomoct.“ Bowdenová souhlasila a oba se odebrali k chumlu zraněných na chodníku. Lucas je ztratil z dohledu, jelikož se u něj objevil Bell Wood a zeptal se: „Seš celej?“


  Lucas se postavil na nohy a podíval se na Pence, jehož ošetřoval jeden z policistů. Pak utrousil: „Zase jsem měl štěstí.“


  Wood oznámil: „Myslím, že jsem viděl Marlys Purdyovou s tím děckem…“


  „Růžový šaty? Holohlavá? Zahlídl jsem jednu ženskou…“


  „Jo, to je ona. Běžela tamhle za tu budovu.“


  „Tak na co čekáme?“ řekl Lucas. „Tady nás nepotřebují.“


   



  K místu výbuchu se stále ještě sbíhali policisté. Wood s Lucasem čtyři z nich zastavili, pověděli jim, že před Průmyslovým pavilonem už je policistů víc než dost, a přikázali jim, aby začali prohledávat prostor směrem k plotu na jižní straně výstaviště, kam podle Wooda směřovala Marlys Purdyová.


  „Myslím, že se ještě nemohla dostat ven,“ naznačil Wood. „Nemůže moc rychle běžet a navíc má s sebou tu holčičku.“


  „Zablokuj vstupní brány. Zvládneš to?“


  „Spojím se s ústředím, ti to zařídí,“ odpověděl Wood. Vydal rozkaz, aby s okamžitou platností byly neprodyšně uzavřeny všechny vstupní brány s tím, že projít mohou pouze policisté, kteří se prokážou průkazem, anebo osoby, jež vynášejí ven zraněné. Dodal ještě, že pátrají po holohlavé ženě v růžovém kostýmku.


   



  Když odpálila bombu, uvědomila si Marlys, že ji poznal alespoň jeden policista. Měla v náručí dítě a na sobě růžové šaty, které k sobě přitahovaly pozornost jako reklamní poutač. Místo aby běžela dál na druhou stranu výstaviště, vrátila se zpět do Průmyslového pavilonu, v němž panoval chaos, lidé prchali uličkami, jedni se snažili dostat ven zadním východem, druzí předním, někteří se krčili pod výstavními stoly.


  Marlys procházela kolem stánku s dámským oblečením, který nabízel od všeho trochu, a popadla krátké kalhoty velikosti M a modrou halenku. Pak se s Caralee schovala pod stůl a holčičce, jež mezitím začala naříkat, pověděla: „Babička teď potřebuje, abys byla chvilku potichu, ano?“ Stále ještě měla přebalovací tašku, a tak do ní sáhla, vyndala dětský hrnek, přelila do něj trochu jablečného džusu a podala jej Caralee, jež okamžitě přestala plakat.


  Pod stolem nebylo mnoho místa, ale nikdo se nedíval, a tak si Marlys přetáhla růžové šaty přes hlavu a oblékla si šortky a halenku. Jediná pokrývka hlavy, kterou měla po ruce, byla růžová reklamní čepice, ale i ta byla lepší než holá hlava. Jakmile si ji nasadila, vzala Caralee do náruče a oznámila: „Vracíme se domů.“


  Zvenku slyšela ječení policejních sirén a křik lidí a jediné, co se v ten okamžik chtěla dozvědět, bylo, zda je Bowdenová mrtvá, jenže v budově zachvácené panikou všichni jen ječeli a pobíhali a Marlys bylo jasné, že nikdo zatím neví, co se vlastně stalo, natož s jakými následky. Prodírala se do levé části pavilonu, jenže dav ještě více zhoustl, a proto raději zamířila doleva a vrátila se do oddělení prošívaných dek. Cestou minula stánek místní univerzity, v němž si z hromady vzala jednu čepici zlaté barvy se štítkem, nasadila si ji na hlavu a růžovou námořnickou čepici hodila pod stůl.


  Tušila, že Cole je buď po smrti, anebo ho policie zatkla. Až ho identifikují, půjdou po ní. Pomyslela si, že vlastně nemá důvod utíkat, a přesto se rozběhla, čistě instinktivně.


  Kdyby se mohla vrátit k autu… hm, a co pak?


  V oddělení prošívaných dek uviděla, jak se půltucet žen, jež znala, krčí za deskou masivního stolu, který převrhly. Bělovlasé hlavy vystrkovaly přes okraj a dívaly se, odkud se ozval výbuch.


  Marlys k nim doběhla a požádala nejpřívětivější z nich: „Jeanine, prosím tě… mohla bys na chvilku pohlídat Caralee? Můj syn je někde tam venku, musím ho najít, chudáčka… Hned se vrátím.“


  „Podej mi ji a běž, no tak,“ odpověděla Jeanine.


  „Tady je její taška…“ Marlys postavila tašku vedle Jeanine, jež chytila Caralee kolem pasu. Marlys se sehnula, políbila vnučku a šeptla: „Babička tě má moc ráda.“


  Pak se otočila a vyběhla z budovy.


  •••


  Lucas, Bell Wood a další policisté se rozestoupili a rozběhli k jižnímu okraji výstaviště, části vyhrazené pro zvířecí stáje. Prohledali je a zamířili ke vstupním branám, aniž by tušili, že Purdyová je za nimi, a ne před nimi. Přidalo se k nim ještě více policistů a všichni pátrali po ženě v růžovém.


  Dosáhli plotu, ale po Purdyové ani stopy; každý policista na výstavišti už měl k dispozici její popis.


  „Někam zalezla,“ řekl Wood Lucasovi. „Teď je to otázka času. Jako když lovíš hady.“


  „Holohlavé ženy se ven nedostanou a… sakra, já nevím, co dalšího ještě,“ utrousil Lucas.


  Instruovali strážného v jižní bráně a znovu si prošli vepřín a kravín. Před kravínem Wood zmlkl a pozoroval podsaditou ženu běžící kolem kulturního centra. Pak vyhrkl: „To je ona! No jo, určitě! Ta v kraťasech a modrý halence a zlatý kšiltovce. Běží jako Purdyová…“


  „Ale nemá děcko,“ namítl Lucas. Poté z plných plic zvolal: „Marlys!“


  Purdyová otočila hlavu a podívala se na ně.


  „Je to ona!“ vykřikl Wood.


  Vystartovali za ní. Lucas ihned předběhl Wooda, jenž vše oznamoval do vysílačky.


   



  Marlys zaslechla své jméno. Nemohla si pomoci, otočila hlavu a zahlédla, jak na ni hledí dva muži. Věděla, že se prozradila. Zabočila doleva ke kulturnímu centru. Mířila do kempu v naději, že se v něm ztratí mezi lidmi. Teď už se ale do něj nedostane. Běžela dále kolem kulturního centra, třípatrové žlutohnědé budovy se spoustou skla a zaoblených tvarů. Policistům neměla šanci uniknout; musela se někde ukrýt, ale nenápadně. Ihned tedy vyloučila kulturní centrum, kde po ní jistě začnou pátrat.


  Proběhla kolem otevřených dveří a za budovou opět zabočila doleva a běžela kolem severní strany centra. Poté co doběhla na roh budovy, vyhlédla směrem ke kravínu, zrovna když Lucas zabíhal za opačný konec kulturního centra následovaný Woodem, jenž stále ještě vysílačkou volal o pomoc.


  Jakmile Wood zmizel za budovou, znovu se rozběhla přímo k místu výbuchu. Dostala totiž nápad: budou odtamtud vynášet zraněné a ona by se mohla stát jednou z nich. Potřísnila by si krví hrudník a paže…


  Měla pocit, jako kdyby se jí plíce zaplnily ledem. Nebyla zvyklá běhat, a teď sotva popadala dech. Minula pódium a vběhla do parčíku, kde zkřížila cestu Rickymu Vincentovi.


   



  S Rickym Vincentem se věci měly následovně: u policie v Des Moines pracoval čtvrtým rokem, a ačkoli už několikrát tasil zbraň, nikdy z ní naostro nevystřelil. To, že zbraň opravdu vytasil, jeho parťáky znervóznilo, protože ani jednou k tomu neměl opravdový důvod.


  Měli podezření, že Vincent chce někoho zabít, aby věděl, jaké to je.


  A měli pravdu.


  Vincent sloužil na výstavišti, ačkoli měl volno. Zmeškal akci u koňské stáje, kdy Cole Purdy postřelil jeho dva kolegy. Od té chvíle už nejméně desetkrát fantazíroval o tom, že kdyby se u střelby vyskytoval, neváhal by a třemi výstřely by Coleovi prostřelil srdce.


  Jeho zklamání se ještě zvětšilo, když zaslechl střelbu, při které Purdy přišel o život. Ihned se tam rozběhl, ale příliš pozdě, a tak jen postával, díval se na jeho mrtvolu a měl při tom za opaskem zaháknuté palce kvůli lidem, kteří si vše natáčeli na mobily. Chtěl zanechat dojem, že na tom má také svůj podíl…


  Pak ten chlap z Minnesoty na ně začal něco vykřikovat a s burácením odjel pryč, jenže mu nikdo nerozuměl, dokud někdo nepřinesl vysílačku, a za pár vteřin vybuchla bomba. Společně s dalšími policisty se rozběhli k epicentru výbuchu a o několik minut později začal detektiv od státní policie Bell Wood volat o pomoc při pronásledování ženy v růžovém. Vincent se vydal za Průmyslový pavilon, ale zase pozdě. Viděl jen, jak v dálce policisté zabíhají do stájí na jižní straně výstaviště.


  Chvíli ještě postával za pavilonem a nevěděl, co dělat. Nakonec se vrátil na místo výbuchu, kde mu bylo řečeno, že jeho přítomnost není nezbytná – jenže tam byla spousta televizních kamer. Už dvakrát se ocitl v televizním vysílání a měl z toho dobrý pocit, a tyhle konkrétní záběry půjdou do celého světa. Ocitne se na obrazovkách ve Francii, v Rusku. Dokonce snad i v Číně.


  Pak se znovu ozval Wood. Oznámil, že se Purdyová převlékla do bílých šortek a modré halenky a míří za kulturní centrum, kde se jim ztratila.


  Vincent se rozběhl tím směrem.


  V parčíku na Pella Plaza narazil na Purdyovou.


  Běžela z posledních sil, těžce oddechovala. Čepici měla nakřivo a zpod ní vyčuhovala její holá hlava.


  Vincent vytasil zbraň, poklekl do předepsaného postoje a zvolal: „Purdyová! Purdyová!“


  Marlys Purdyová se zastavila devět metrů od něj, zvedla ruce do vzduchu a vykřikla: „Vzdávám se, vzdávám se!“


  To ti tak sežeru, pomyslel si Vincent a třikrát na ni vystřelil.


   



  Wood a Lucas se protlačili davem, který se semkl okolo policisty v uniformě a umírající Marlys Purdyové. Policista se podíval na Wooda a oznámil: „Křikl jsem na ni, ať se zastaví, ale ona prudce zvedla ruce a já myslel, že po mně něco hodila… další bombu nebo granát nebo tak něco.“


  Scénu si opět několik lidí natáčelo na mobil. Policista ochotně pózoval s pistolí namířenou do vzduchu a Lucas mezitím poklekl k Purdyové.


  Měla stále ještě jasný zrak a okamžitě poznala Lucase, jenž jí řekl: „Už sem míří sanitka.“


  S krvavou pěnou v ústech se zeptala: „Co Bowdenová?“


  „Nic se jí nestalo,“ odvětil Lucas. „Ale zahynula tam spousta dalších lidí.“


  Marlys Purdyová zavřela oči, naposledy vydechla a zemřela.
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  Lucas se narovnal, podíval se na policistu, jenž pózoval se svou zbraní, a obořil se na něj: „Co tady postáváš s tou pistolkou jako dement?“


  Wood kývl na policistu a poručil mu: „Už můžete schovat zbraň.“


  Jeden z okolostojících mužů řekl: „Ona na něj volala: ‚Vzdávám se, vzdávám se,‘ a zvedla ruce, a bylo jasně vidět, že v nich nic nedrží. A on ji přesto zastřelil. Normální vražda to byla.“


  Wood sykl: „Tohle tady nebudeme řešit…“


  Vincent na muže namířil prst: „Ještě slovo, a strávíš pěknejch pár let v base.“


  „Ne, nestráví! Nic se mu nestane!“ snažil se Wood uklidnit houstnoucí dav. Pak ztišil hlas a přikázal policistovi: „Schovejte tu pistoli, krucinál. A hned!“


  Vincent zasunul zbraň do pouzdra a Lucas se naklonil k Woodovi: „Radši tady zůstaň a postarej se o něj, nebo ještě zastřelí někoho dalšího. Jestli to někdo natočil na mobil, může z toho být pěkná šlamastyka. Najdi někoho příjemného, ať se u lidí poptá na ty videa, a taky někde sežeň deku a přikryj Purdyovou. Já zaběhnu na opačnou stranu budovy.“


   



  Lucas se přesunul na místo výbuchu.


  Přijely sanitky, ale zdaleka ne dost na to, kolik bomba zranila lidí. Na vlastní oči tak viděl, jak do jediné sanitky záchranáři nakládají tři zraněné, ale také to, že muže, kterému silně krvácela noha, odváželo soukromé SUV. Všiml si morbidně obézního muže – musel vážit hodně přes dvě stě kilogramů –, jenž ležel na zemi vedle svého překoceného vozíku. Nacouvala k němu velkoprostorová dodávka, jenže lidé ho nemohli uzvednout a naložit dovnitř. Když ho chytli za oblečení a nadzvedli, košile i kalhoty se roztrhly; jakmile se ho pokusili zdvihnout za končetiny, začal řvát bolestí, ovšem ne kvůli zraněním na hrudníku a obličeji, ale proto, že mu napínali kůži. Pak se u něj objevil muž s plastovou plachtou, kterou se pod něj pokusili zasunout. Lucas však pokračoval dál a nedozvěděl se, zda se jim to povedlo.


  Z opačného konce ulice se ozval křik, a když se Lucas podíval tím směrem, seznal, že se do pohybu daly desítky, možná stovky lidí. A pak se prchající dav stejně náhle zastavil a otočil a zase se zklidnil.


  Kousek od Lucase ležel na asfaltu a chodníku asi tucet zraněných, krváceli, byli přikrytí plachtami a bundami, vedle nich pak spočívala mrtvola muže, jemuž obličej přikrývalo zmuchlané tričko. Měl v hrudníku otvor velký jako Lucasova pěst; z otvoru už nevytékala žádná krev.


  A všude kolem si lidé natáčeli hrůznou scénu na mobily.


  „Lucasi! Lucasi!“ zaslechl ženský hlas. Otočil se a uviděl Bowdenovou, jež se hrbila nad zraněnou ženou. Vedle ženy klečel Henderson a utěšoval ji. Jakmile Lucas přiběhl k nim, Bowdenová oznámila: „Je těhotná, musíme ji dostat do sanitky, jenže…“


  Henderson si sundal sako a požádal Mitforda o jeho. Svázali je a vytvořili z nich jakousi hamaku, pak na ni ženu naložili, každý z nich zvedl jeden cíp těchto provizorních nosítek a rozběhli se k nejbližší sanitce. Ta už byla téměř plná, ale když ošetřovatel rozpoznal, že ženě pomáhá Michaela Bowdenová, prostě zraněnou položili, kam to šlo, a za okamžik sanitka vyrazila.


  Poté co sanitka odjela, zahlédli u chodníku mrtvolu policisty. Tmavomodrou košilí někdo přikryl to, co mu zbylo z hlavy.


  Bowdenová sevřela Lucasovi předloktí a šeptla: „Za to můžu já. Kdybych sem nepřijela, nikdy by tu bombu neodpálili.“


  Lucas zavrtěl hlavou: „To nemůžete vědět. Byli šílení. Žena, která to má na svědomí, obětovala vlastního syna. Za činy pomatenců odpovědnost nenesete.“


  „Kde vlastně je?“ zeptal se Henderson. Guvernér i Bowdenová měli oblečení nasáklé krví.


  „Je po smrti,“ odvětil Lucas.


  Henderson pokýval hlavou a Bowdenová řekla: „To je dobře.“


  „Možná není, ale těžko soudit,“ utrousil Lucas. „Muž, který ji zastřelil, policista z Des Moines, ji v podstatě popravil. Podle několika lidí z davu nebyla ozbrojená a snažila se vzdát, a on ji přesto zastřelil.“


  Bowdenová se rozhlédla po okolním chaosu a konstatovala: „Jsem sice liberálka, ale nemůžu říct, že by mi jí bylo líto.“


   



  Poslední zraněný opustil výstaviště téměř hodinu po útoku, který si celkem vyžádal dvanáct mrtvých a čtyřicet čtyři zraněných, jejichž poranění sahala od těžkých tržných ran až po lehké povrchové rány a oděrky. V důsledku masové paniky, která vypukla po výbuchu bomby, bylo zraněno dvanáct lidí a jednoho člověka ušlapali k smrti. Oběťmi se také stali dva pracovníci televize, dva hudebníci z kapely, již si najala Bowdenová, jeden policista, tři lidé, kteří postávali v těsné blízkosti falešného požárního hydrantu, a tři lidé na opačné straně ulice.


  Všichni policisté, které postřelil Cole Purdy, přežili. Ten, jemuž kulka roztrhala stehenní tepnu, téměř vykrvácel, ale nakonec mu život zachránila včasná transfuze a rychlý chirurgický zákrok.


   



  Jakmile z výstaviště zmizeli zranění, začaly se rojit dohady o tom, kdo za to vše nese vinu. Téměř nikdo nevinil Michaelu Bowdenovou, jež se uchýlila do svého autobusu. Zanedlouho se do svého autobusu přesunul i Henderson. Dvě hodiny po útoku se po hlavním bulváru už pohybovali jen policejní fotografové, kteří dokumentovali místo činu, a členové pyrotechnické čety pátrající po zbytcích bomby kvůli rekonstrukci. Výstaviště se vyprázdnilo, zbyli na něm jen policisté a příbuzní obětí a zraněných. Ty policie shromáždila v Průmyslovém pavilonu kvůli výpovědím.


  Tři hodiny po útoku se na místo dostavil protiteroristický tým FBI.


  •••


  Bell Wood seděl na obrubníku asi sto metrů od místa exploze a vypadal, jako kdyby ho někdo pomazal krví, která na něm zasychala a dostávala tmavohnědý odstín. Lucas si cestou k němu uvědomil, že vypadá úplně stejně a že se mu k sobě lepí prsty na rukou potřísněné krví.


  Wood ukusoval vídeňský řízek na špejli.


  „Kdes k tomu přišel?“ podivil se Lucas.


  Wood namířil prst: „Tamhle u jednoho stánku. Rozdávají je tam zadarmo. A dones mi pivo.“


  „Vážně? Kolem je pořád ještě spousta kamer.“


  „Seru na ně,“ odsekl Wood.


  Lucas si zašel pro řízek. Od prodavače dostal několik vlhčených ubrousků, aby si očistil ruce, a když čekal na jídlo, došlo mu, jaké ticho najednou zavládlo. Nehoukaly sirény, nehrála všudypřítomná pouťová hudba.


  Vrátil se k Woodovi s řízkem na špejli a dvěma dietními kolami. Posadil se vedle něj na obrubník, podal mu plechovku s kolou a řekl: „Pro tvý vlastní dobro.“


  „Fakt dík, seš kámoš,“ ušklíbl se Wood. „Ale asi to takhle bude lepší.“


  Vtom přišel ředitel iowské kriminální policie Pole a posadil se vedle Wooda. Měl na sobě zakrvavený hnědý oblek a béžovou košili.


  „A jsem v prdeli,“ hlesl Pole. „Mít o trochu víc rozumu, už bych měl dávno namířeno do Mexika.“


  „Co se chystá?“ zajímalo Wooda.


  „Tohle je průser jako mraky a náš úřad to kurevsky schytá. Měli jsme Bowdenový zajistit ochranu a místo toho jí to málem odfouklo kozy.“


  „Máte pravdu, já nad tím taky přemejšlel,“ řekl Wood.


  Lucas poznamenal: „Jedna z prvních otázek bude: ‚Proč vás už dřív nenapadlo, že by tady mohla být bomba?‘ A odpověď je nasnadě: ‚Ono nás to napadlo.‘“


  Wood: „Vážně?“


  „No jistě. Celý to tady prošli psi na vyhledávání výbušnin, jenže žádnou bombu nenašli, a navíc ta bomba byla tak chytře vymyšlená – nastražil ji sem bývalej voják, kterýmu improvizovaná nálož poškodila mozek –, že jsme to prostě a jednoduše nemohli předvídat. A když říkám my, myslím tím vás, váš úřad.“


  „To mi zadek nezachrání,“ pronesl Pole sklíčeným hlasem.


  „Asi ne,“ souhlasil Lucas. „Jestli ale chcete odejít se vztyčenou hlavou, být váma, jako první bych ze Sama Greera udělal hrdinu.“


  „A co tak skvělýho provedl?“ zeptal se Pole.


  „Zneškodnil Colea Purdyho. Zaslechl ve vysílačce, že se Purdy pohybuje jeho směrem a že už postřelil tři policisty. Sam se mu postavil a zastřelil ho, než mohl ublížit někomu dalšímu. Bylo to jako přestřelka v O.K. Corralu.“


  Pole si to na chvíli nechal projít hlavou a pak uznal: „S tím se dá pracovat.“


  Lucas hned dodal: „A tadyhle Bell pronásledoval Marlys Purdyovou, než ji ten idiot od místní policie zastřelil. Bell doufal, že ji zadrží živou, aby mohla vypovídat o svých pohnutkách a případných spolupachatelích.“


  „Opravdu? V to jsem doufal?“ divil se Wood.


  „Takhle bych to podal já,“ odpověděl Lucas. „Být vámi, zdůraznil bych, že právě tým vedený Bellem Woodem a Samem Greerem přišel na to, co Purdyovi chystají, a zabránil úkladné vraždě paní Bowdenové. A že další agenti iowské kriminálky, kteří vyšetřovali skupinu, k níž patřila i Purdyová, vyřešili starý případ bombového útoku na mlékárnu v Lennett Valley.“


  Pole z kapsy vyndal mobil a zadíval se na displej. „Umřela další žena. To už máme třináct. Stála na opačný straně ulice. Podle všeho nepřežijí ještě další dva lidi.“ Pole se rozplakal, slzy se mu koulely po tvářích. „To je fakt strašný,“ naříkal.


  „Plně s vámi souhlasím,“ řekl Lucas. „Měl byste si dát řízek na špejli a pak najít někoho od televize.“


  Pole pohlédl na Lucase: „A co vy? Vy jste včera večer byl s Bellem a Samem.“


  Lucas jen pokrčil rameny: „Co by? Já publicitu nepotřebuju. Vždyť ani nejsem u policie.“


  Pole se zvedl, utřel si slzy a prohodil: „Musím najít nějakýho novináře s kamerou. To je neskutečný. Vážně na hlavu. Třináct mrtvejch, a já musím mluvit do televize.“


  Odešel, a když byl dostatečně daleko, Lucas utrousil: „To nebylo tak zlý. Vypadal skoro jako člověk.“


  „Srát na něj,“ vykypěl Wood. Odhodil špejli od řízku na vozovku a dodal: „Je to kretén.“


   



  Lucas strávil zbytek léta a začátek podzimu prací na chatě, měl ale pocit, že tak jako tak až příliš často navštěvuje Iowu, kde probíhala legislativní i soudní jednání, ale také spousta vyšetřování, o kterých neměl ani potuchy, dokud nebyly zveřejněny výsledky.


  Ukázalo se, že výbušnina v bombě pocházela ze skladu Národní gardy. Ta o krádeži C4 nic netušila, dokud do skladu nezavítala FBI.


  Protiteroristický tým FBI také prohledal pozemky a budovy Purdyových a v zadní stěně kamenných základů stodoly objevil skrýš s uschovanou odstřelovací puškou. Balistická analýza prokázala, že právě jí Cole postřelil Robertsona.


  Dále bylo zjištěno, že menstruační krev na povlečení v motelu ve městě Amazing Grace nedaleko Lennett Valley pocházela od Betsy Skirové. Na radu právníka Skirová odmítla v této věci vypovídat. Naproti tomu její exmanžel Harrison John Williams, také na radu právníka a ve světle analýzy DNA, která prokázala, že zaschlé semeno na povlečení je jeho, všechny vyzradil včetně Grace Lawrenceové a Russella Madsena, jejího dávného zálesáckého přítele.


  Williams pověděl vyšetřovatelům, že Lawrenceová a Madsen ukradli dynamit na farmě ve Wisconsinu, načež okradení farmáři potvrdili, že jim tenkrát opravdu zmizel dynamit a že odcizení nahlásili šerifovi.


  A tak bylo nalezeno spojení mezi dynamitem a Grace Lawrenceovou. Ta se společně se Skirovou a Madsenem doznala k vraždě druhého stupně a byla odsouzena na patnáct let bez možnosti podmínečného propuštění, což znamenalo, že z vězení vyjdou téměř v osmdesáti. Lawrenceová dostala dalších deset let, jež si měla odpykat souběžně, a to za úmyslný násilný útok na Lucase Davenporta. Williams byl odsouzen na deset let s pětiletou podmínkou výměnou za jeho přiznání.


  Případ Ansona Palmera zůstal nevyřešený, ačkoli Lucas i Bell Wood shodně tvrdili, že jej zavraždila Grace Lawrenceová. Pro nedostatek důkazů však nebyla obviněna, jelikož se nenašly žádné usvědčující otisky ani vzorky DNA. V celém případu však existovali tři vrazi – Lawrenceová a Purdyovi. Marlys Purdyovou v den Palmerovy vraždy navštívil Lucas, a proto ji nemohla spáchat. Na golfovém hřišti, kde pracoval Cole, zajistila iowská policie docházkový lístek, jenž jasně dokazoval, že Cole celé odpoledne inkriminovaného dne sekal na hřišti trávu. Zbývala proto Grace Lawrenceová.


   



  Jesse Purdy byl zatčen a obviněn z přípravy trestného činu vraždy, ale nenašly se žádné důkazy, že o tomto záměru věděl, a navíc se prokázalo, že spolupracoval s vyšetřovateli a že jeho matka a bratr zosnovali jeho zatčení, aby jim nepřekážel v útoku na Bowdenovou.


  Na radu právníka státnímu zástupci v kostce pověděl, aby se šel bodnout, ačkoli prohlášení samotné obsahovalo mnoho původem latinských slov, a byl nakonec propuštěn.


  Na farmu se však již nevrátil.


   



  Všechny osoby zraněné při bombovém útoku na výstavišti a pozůstalí všech obětí výbuchu zažalovali rodinu Purdyových. Celková částka náhrad se vyšplhala ke sto třiceti milionům dolarů, zatímco majetek Purdyových – tedy dům, stroje a pozemky – v aukci vynesl sto deset milionů. Z této sumy získali právníci šestadevadesát milionů.


  A pak všichni zažalovali organizátory zemědělské výstavy za to, že nezajistila dostatečnou ochranu.


   



  Willie Purdyová nechtěla už mít nic společného s Caralee, již odevzdala policii Marlysina přítelkyně z Průmyslového pavilonu. Caralee a Jesse se nakonec odstěhovali do Des Moines, kde Jesseho zaměstnal starý kamarád ze střední školy. Přeprodával legálně získanou coloradskou marihuanu obchodníkům s nemovitostmi a začal střádat prostředky na zelinářskou zahradu. Dokonce přestal pít.


  •••


  Bezpočet televizních kamer a mobilů zachytil, jak se Bowdenová a Henderson snaží pomoci zraněným a utěšují pozůstalé. Bowdenová měla šaty tak nasáklé krví, že sama vypadala jako oběť. Nakonec se rozplakala a slzy jí zajistily náskok devíti procentních bodů oproti republikánským soupeřům. Henderson se nerozplakal, ale svezl se s ní, zatímco Gardner, jenž z místa výbuchu utekl, úplně vypadl ze hry.


   



  Agenti iowské kriminální policie, zejména pak Greer, Wood a Robertson, byli prohlášeni za hrdiny a záři reflektorů si užívali téměř měsíc. Polea přeřadili na místo zástupce ředitele úřadu pro záležitosti seniorů.


  Ricky Vincent, policista z Des Moines, jenž zastřelil Marlys Purdyovou, byl obviněn z přestupku, avšak soud ho téměř okamžitě v plném rozsahu osvobodil. Pro některé se stal hrdinou, pro jiné vyvrhelem. Wood sdělil Lucasovi, že desmoineská policie se ho chce co nejdříve zbavit, ale nejprve musí opadnout publicita.


   



  Pokaždé když Lucas koncem léta a na podzim mířil do Iowy, zastavil se za Robertsonem.


  „Stačí jediná vteřina a změní se vám zčistajasna celej život,“ pověděl mu jednou Robertson. „Vystoupil jsem z vašeho auta a pak jsem se probral na jipce a říkal jsem si, co se, kurva, stalo. Jediná vteřina. V Okoboji jsem hrával fotbal. Po zápase jsem měl domluvený rande s jednou holkou, zašli jsme na večírek ke kamarádovi, no a pak jsem si to najednou rozdával s Carlem. Šel jsem na malou, musel jsem přes ložnici a narazil jsem tam na Carla, ten mě k sobě přitiskl a… a já ho políbil. Stačí jediná vteřina a změní se vám celej život. A teď znovu.“


  „Díky, že jste se mi svěřil,“ hlesl Lucas.


  Robertson se pousmál, ale pak se zamračil, jelikož měl stále ještě bolesti. „Zachránil jste mi život,“ řekl. „Až zase někdy zavítáte do Iowy…“


  Robertsonova léčba zabrala téměř celý rok a stejně se nikdy plně nezotavil – přišel o velkou část plic, a tak už nemohl vykonávat náročné fyzické činnosti. Nakonec odešel do úplného invalidního důchodu, ale doma dlouho nevydržel a stal se vyšetřovatelem u pojišťovny State Farm.


   



  V deset dopoledne jednoho chladného říjnového dne, poté co si naposledy prošel zrekonstruovanou chatu, pomohl Lucas truhlářce Jimi složit stolní okružní pilu a spolu s Virgilem Flowersem ji odnesli ven. Chata byla hotová: ještě potřebovala vyzdobit preparovanou rybou, vycpanou hlavou jelena nebo medvědí kůží a pak vše bude, jak má být.


  Jakmile Lucas a Virgil naložili pilu na korbu Jimina pick-upu, Jimi jim poděkovala, usedla za volant a odjela. Virgil utrousil: „Povím ti, kamaráde, že Jimi má ten nejhezčí zadek severně od Twin Cities.“


  „Toho jsem si nikdy nevšiml,“ odtušil Lucas suše.


  Flowers na něj upřel pohled a zavrtěl hlavou: „Lžeš, až se ti z toho co nevidět zavařej rotačky.“


  Virgilův přítel Johnson Johnson právě vyšel z chaty s muškařským prutem v ruce, zaslechl poslední slovo a řekl: „Jaký rotačky? To nechápu.“


  Virgil ho poučil: „Obyčejní lidi, jako seš třeba ty, Johnsone, lžou, jako když tiskne. Zato fikaní lidi…“


  „… jasně, lžou, až se jim z toho co nevidět zavařej rotačky,“ zakoulel očima Johnson Johnson. „No jo, chápu. Tak co, jdeme na ryby, nebo tady budeme kafrat o tiskařině?“


  Pak se ve dveřích objevila Elle Krugerová, jeptiška a psycholožka v jedné osobě, a zeptala se: „Kam si můžu odložit tu udici?“


  Johnson Johnson odpověděl: „To je muškařskej prut, zlatíčko, žádná udice. Opři ho někde na zápraží.“


  Lucas pověděl Johnsonovi: „Běžte s Virgilem na ryby, já zajedu do města pro steaky a další basu piv.“


  „S rybařením se to nedá srovnávat, ale je to záslužná činnost,“ odvětil Johnson Johnson. „Škoda že už nepiju.“


  Vtom se Lucasovi rozezvonil mobil. Pohlédl na displej, kde stálo jediné jméno: Mitford. Usmál se a přijal hovor: „Prosím?“


  „Zítra v deset se dostav do guvernérovy kanceláře,“ oznámil Mitford.


  „Jsem právě na chatě. Už nejsem vaše holka pro všechno, takže –“


  „A ať na tebe nečekáme,“ dodal Mitford a zavěsil.


  „Kdo to byl?“ zeptal se Virgil.


  „Mitford,“ odpověděl Lucas.


  „Aha – něco je ve vzduchu,“ usmál se Virgil.


   



  Na slavnostní otevření přístavby své chaty pozval Lucas všechny nejbližší přátele. Už dříve přijel Virgil se svou přítelkyní Frankie a s sebou vzali i Johnsona Johnsona. Elle Krugerová se svezla s Weather, Samem a Gabriellou a přespala na chatě. A pět minut poté, co na grilu přistály první steaky, se dostavil Kidd se svou ženou Lauren a synem a hned za nimi Del Capslock s rodinou.


  Dobrá společnost. Když měli všichni plná břicha masa, pečených brambor a pekanového koláče, začali na Lucase dotírat, aby jim podrobně vylíčil, co se stalo v Iowě. Lucas se nenechal dlouho prosit a obšírně vše popsal. Nakonec dodal: „Díky Kiddovi a Elle jsem zamířil správným směrem. Kdyby nebylo jich – kdyby mi Kidd nepověděl, odkud Purdyovi pocházeli, a kdyby mě Elle nepřesvědčila, že jde o reálnou hrozbu –, byla by teď Bowdenová mrtvá. A všichni ostatní taky.“


  „Byly by jiný celý dějiny Spojenejch států,“ řekl Del. „Bowdenová totiž zřejmě vyhraje. Kdyby ji zavraždili…“


  „Rádi jsme pomohli,“ utrousil Kidd. „Škoda že jsem tam osobně nebyl.“


  Elle přikývla: „Ale bylo to tak strašné. Příšerné.“


  Frankie si povzdechla: „Občas to vypadá, že se svět totálně zbláznil. A pak se ocitneš na večírku, jako je tenhle, a zjistíš, že život je ve skutečnosti skvělej. Sice plnej sraček, ale přesto skvělej.“


  A na to se napili – a ne málo.


   



  Virgil, Frankie a Johnson odjeli, jakmile vyšly hvězdy, do tmy je brzy následovali Kidd s Lauren a synem a po nich i Capslockovi. Elle Krugerovou uložili do nového pokoje pro hosty, děti do druhé ložnice. „Byl to báječný víkend,“ konstatovala Weather, když s Lucasem mířili do své ložnice. „Je fakt škoda, že už končí.“


  „Ještě ho chvilka zbývá,“ nesouhlasil Lucas.


  Během milování Weather sténala: „Tiše, ať nás neslyší Elle.“


  „Ale já jsem úplně tiše,“ namítl Lucas.


   



  Museli odjet brzy ráno, aby se stačili včas vrátit do St. Paulu. Lucas ještě v šest hodin ráno nasedl do člunu a deset minut nahazoval nástrahu na muskalungy, ale v sedm už všichni mířili na jih. Těsně před desátou vešel Lucas do guvernérovy kanceláře oblečený do šedého saka ze salonu Cesara Attoliniho doplněného tmavomodrými kalhotami značky Brioni, elegantní bílou košilí a černými oxfordkami od Anthonyho Cleverleyho.


  S Hendersonem na něj čekala i Michaela Bowdenová, Neil Mitford a Norm Clay.


  „Připadlo nám, že bychom si měli promluvit,“ začal Henderson. „Situace v Iowě se začíná uklidňovat, a když k nám právě zavítala Mikey…“


  Lucas se posadil. „Tak do toho, mluvte.“ Hned se otočil k Bowdenové: „Mimochodem, už jste se rozhodla, zda guvernér bude vaším spolukandidátem?“


  Henderson zvedl prst, jako kdyby se obával odpovědi, ale než stihl cokoliv říct, Bowdenová odpověděla: „Zřejmě ano. Tedy pokud do nominačního sjezdu nic nepodělá.“


  Mitford vyhrkl: „Je docela možné, že guvernér bude chtít, abyste vy byla jeho spolukandidátkou…“


  „Ale no tak,“ ozval se Clay. „Vždyť už je to prakticky rozhodnuté.“


  „A dost, stačilo,“ umlčela je Bowdenová a podívala se na Lucase. „Už jste obdržel pozvánku do Klubu přátel Michaely Bowdenové? Tam se dostanou jen zámožní příznivci.“


  „Kdosi se o to pokusil,“ přiznal Lucas. „Podařilo se mi z toho vycouvat.“


  Bowdenová se usmála a na okamžik se jí rozzářily obvykle chladné oči. Pak dodala: „Lucasi, zatím jsem neměla příležitost, abych vám poděkovala. Zachránil jste mi život – vy a Dan. Oba stejným dílem.“


  „Jak na tom vlastně je?“


  „Doufáme, že se do Vánoc vrátí do práce,“ odvětila Bowdenová. „Obává se, že v levé ruce už nikdy nebude mít takovou sílu jako dřív, ale já mu řekla, že jsme mu víc platili za mozek než za svaly. Myslím, že ho to potěšilo.“


  „To, jak vás zachránil, bylo úžasné,“ uznal Lucas.


  „To máte pravdu – stokrát jsem se na to dívala v televizi. Pořád tomu nemůžu uvěřit. Otázkou zůstává, co by si přál Lucas Davenport?“


  Lucas pokrčil rameny. „Proč by si Lucas Davenport měl něco přát? Abych byl upřímný, s odstupem musím uznat, že jsem si to tam na jihu celkem užíval.“


  Mitford se otočil k Bowdenové a pokýval hlavou: „On se v takových věcech fakt vyžívá.“


  „To je dobře, ale já nemám ráda, když někomu zůstanu něco dlužná,“ namítla Bowdenová. „Už jsem se o tom minulý týden zmínila prezidentovi.“


  „Prezidentovi?“ pozdvihl Lucas údivem obočí.


  „Ano, on taky nerad zůstává dlužníkem. A protože mi něco dluží a rád by se toho svého závazku zbavil, na něco jsme přišli. Mezi čtyřma očima a po poradě s guvernérem Hendersonem. Co byste říkal pozici federálního maršála?“


  Lucase tato nabídka zaskočila. „Cože, federálního maršála? No, po pořádném odznaku toužím už dlouho, ale hned vám neodpovím. Ani vlastně pořádně nevím, co takoví maršálové dělají. Tuším, že převážejí vězně, a o takovou práci tedy nestojím –“


  „My jsme měli na mysli něco jiného,“ přerušila ho Bowdenová. „Kromě služby u soudu maršálové také provádějí jistá obtížná kriminální vyšetřování. Naše vize byla, že byste zůstal tady v St. Paulu. Zařídili bychom vám kancelář v jednom z federálních úřadů, a to tak, abyste k sobě příliš nepřitahoval média. Sám byste si určoval, co budete dělat – chceme, abyste pracoval, ale rozhodovat budete sám. Zaručili bychom vám úplnou nezávislost. Tedy aspoň většinu času. Vyšetřujte si, koho chcete, pronásledujte, jak se vám zlíbí, kdekoliv po celých Státech. A když na to přijde, i v zahraničí.“


  „Hm… Uklouzlo vám ‚většinu času‘. Co si pod tím mám představit?“ optal se Lucas.


  „Guvernér Henderson se přede mnou zmínil, že by se mu hodilo, kdyby měl k ruce chytrého, pracovitého, diskrétního strážce zákona, jenž by měl na starost zvláštní úkoly. Například případ Taryn Grantové. Až mě zvolí, občas se vám třeba ozvu, abyste pro mě prošetřil nějakou delikátní záležitost.“


  „Delikátní? Máte na mysli něco konkrétního?“ podivil se Lucas.


  „Ne, ale prezident mě ujistil, že až mě zvolí, jistě se jich pár vyskytne,“ odtušila Bowdenová a znovu se usmála.


  Lucas se rozhlédl po místnosti. Nikdo další se neusmíval. Všichni napjatě poslouchali. Rodila se dohoda a ta si vždy vyžaduje maximální pozornost. „Kolik času mám na rozhodování?“


  „Příliš mnoho ne,“ řekla. „Jistě si to budete chtít dobře promyslet. Ale pospěšte si.“


  „Dejte mi týden,“ navrhl. „Musím to probrat s pár lidma.“


  „Souhlasím,“ přikývla. „Ale pro dobro nás obou z toho vynechte moje jméno.“


  „Dobře.“ Lucas se znovu rozhlédl po kanceláři. „To může být vážně zajímavý!“


  „Ano,“ hlesla Bowdenová a dodala: „Máme ještě další věci k projednání a neradi bychom vás zdržovali.“


  Taktně mu oznámila, aby se vzdálil. A Lucas ji poslechl.


  Cestou k autu si radostně pískal. Už se nemohl dočkat, až to poví Weather. Federální maršál. Na to by si mohl rychle zvyknout.


  Federální maršál. Zastavil se: Píše se to s krátkým, nebo dlouhým a?


  Doma se bude muset podívat do slovníku.
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